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No. 6910. 

Batavia, den 26'»^° Seplemher 1896. 



Naar aanleiding van de opdracht mij verstrekt bij Gouvernements 
missive dd. 30 April 1894 n\ 1209, heb ik de eer Uw Excellentie 
hierbij aan te bieden een concept-ordonnantie, in hoofdzaak rege- 
lende het burgerlijk- en handelsrecht voor Chineezen, benevens een 
ontwerp-Koninklijk besluit lot wijziging van het reglement der 
rechterlijke organisatie, een en ander vergezeld van een memorie 
van toelichling alsmede van onderscheidene monographicën tot 
inleiding strekkende van de behandelde onderwerpen, alles bewerkt 
door den bij besluit van 26 December 1894 n^ 23 daartoe ter mijner 
beschikking gestelden rechterlijken ambtenaar M^ P. H. Frombbrg. 

Met deze beide ontwerpen is, naar ik meen, volledig aan de mij 
door Uwe Excellentie gedane opdracht voldaan. Behoudens een 
enkel punt, de wijze van eedaflegging belreflende, dat thans nog 
in bewerking is en waarvan het resultaat te zijner tijd Uw Excel- 
lentie zal worden aangeboden. Dit punt echter staal geheel op zich 
zelf, het valt ten ecnenmale buiten het kader van de thans aange- 
boden ontwerpen en mag dus de indiening en behandeling dezer 
laatste niet vertragen. 

Oogenschijnlijk zal het Uw Excellentie voorkomen, dat van de 
opdracht afgeweken is. Die afwijking beslaat inderdaad, doch zij 
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Zijne Exeelleiitie den GoDTerDeor-Generiial 
vao Nederlandseh-Iodie. 
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is slechls een formeele^ gewetUgd, beier gezegd, noodzakelijk 
geworden door het slreven, om aan de bedoeling der opdracht te 
voldoen. Ontwijfelbaar bestaat deze laatste in het scheppen van 
rechtszekerheid omtrent de in de opdracht vermelde (en daarmede 
samenhangende) punten. Daarbij moest echter aan twee voorwaarden 
worden voldaan, te weten: 1^ dat van den Staat geen financièele 
ofTers mochten geGlscht worden welke aan de uitvoerbaarheid eener 
nieuwe regeling zouden in den weg staan; 1^. dat de nieuwe 
regeling moest geschieden in den geest der Chineesche zeden en 
gewoonten. 

Dat de beoogde rechlszekerheid verkregen is, daarvan leggen de 
thans aangeboden ontwerpen doorloopend getuigenis af. De vooral 
sedert de jurisprudentie van 1886 bestaande onzekerheid omtrent 
de vraag, welke bepalingen der Ëuropeesche wetgeving al dan niet 
op Chineezen toepasselijk zijn, wordt weggenomen. Twijfel omtrent 
de te volgen gedragslijn, welke thans zoo dikwerf voor de boedel- 
kamers in zaken van erfopvolging zich voordoet, zal niet meer 
kunnen voorkomen. Bevoordeeling van het Chineesche hospitaal 
ten koste van hen die bij Chineesche nalatenschappen belang hebben, 
een thans nog herhaaldelijk voorkomende grief, waarbij dan allerlei 
quasi-Chineesche redeneeringen als motieven dienen, wordt onmoge- 
lijk gemaakt. De rechter zal voor alle gevallen een beslissing 
kunnen vinden. En de geschillen over de bevoegdheid van den 
rechter, welke belanghebbenden op schatten gelds aan proceskosten 
komen te staan enkel om te weten te komen bij welken rechter 
zij wezen moeten, zullen tot het verleden behooren. 

Dat aan de beide gestelde voorwaarden evenzeer is voldaan, zal 
Uw Excellentie mede uit de aangeboden ontwerpen blijken. Over- 
eenkomstig de opdracht is in de aangeboden concept-ordonnantie 
geen sprake van de invoering van een uitgaven na zich slependen 
burgerlijken stand. Desniettemin is het mogelijk gebleken de bepa- 
lingen van het burgerlijk wetboek voor Chineezen geschikt te maken^ 
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Indirect zal de ontworpen ordonnantie evenmin uitgaven ten gevolge 
hebben. Integendeel^ door de voorgestelde van de bestaande afwij- 
kende regeling, dat de weeskamer dan pas bemoeienis met Ghineesche 
minderjarigen krijgt wanneer de vader overleden is, zullen de 
werkzaamheden der weeskamers aanmerkelijk verminderen* Zelfs 
zouden bij de voorgestelde regeling, waardoor de taak der weeskamers 
met betrekking tot Chineezen zeer vereenvoudigd wordt, de Ghineesche 
leden der weeskamers gemist kunnen worden. 

Wel worden krachtens het aangeboden ontwerp Koninklijk besluit 
nagenoeg alle vorderingen tegen Chineezen voor de Europeescbe 
gerechten gebracht, doch dit wil nog niet zeggen dat vermeerdering 
van werkzaamheden voor die gerechten daarvan het gevolg zou zijn. 
Immers brengt de thans bestaande toestand mede dat, wanneer 
een vordering het Chineesch familie* of erfrecht rakende wordt 
ingesteld, in den regel niet slechts de landraad, maar evenzeer de 
raad van justitie en het Hooggerechtshof daarmede te doen krijgt 
tengevolge van de steeds uit dergelijke vorderingen voortspruitende 
competentie-kwestién. Daar het aangeboden ontwerp aan het ont- 
staan van bèvoegdheidsgeschillen den pas afsnijdt, zal de taak van 
den Europeeschen rechter niet grooter, die van den Inlandschen 
rechter kleiner worden. Ten slotte wordt hierbij opgemerkt dat 
de regeling der voogdij op dusdanige wijze is geschied, dat zij geen 
uitbreiding van jurisdictie voluntaria voor den raad van justitie 
ten gevolge heeft. 

Dat ook aan den in de tweede plaats gestelden eisch is voldaan, 
dat namelijk bij de te ontwerpen bepalingen rekening zou moeten 
gehouden worden met de Ghineesche zeden en gewoonten, daarvan 
legt, naar vermeend wordt, de ontworpen ordonnantie doorloopend 
getuigenis af. Aangestipt wordt slechts dat er naar gestreefd is 
de patria potestas, volgens de thans bestaande regelingen nagenoeg 
vernietigd, te herstellen. Dat echter uit die patria potestas, in 
Ghineeschen zin opgevat, een onbeperkt recht van testeeren zou 
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voortvloeien, gelijk in verschillende officiëele stukken over de Ghi- 
neezenquaestie bandelende wordt aangenomen, is een fundamenteele 
dwaling waarvan het onjuiste, met de Chineesche wet en de toe* 
lichting daarop van gezaghebbende schrijvers in de hand, afdoende 
is aangetoond kunnen worden. Kent desniettemin de ordonnantie 
een ruim recht van testeeren toe, dan is dit, behalve op andere 
gronden in de belrekkelijke toelichting aangevoerd, geschied, omdat 
hiermede slechts de historische lijn werd voortgezet. Werd, hetgeen 
zuiver Chineesch zou zijn, gedecreteerd: dat de ^eAee/e nalatenschap 
op de zoons moet overgaan, en dat de vader geen bevoegdheid 
bezit om bij uitersten wil anders te bepalen, de Chineezen, sedert 
eeuwen hier Ie lande in bet bezit geweest van het recht van 
testeeren, zouden de eersten zijn om te protesleeren. Eveneens 
zouden zij protesteeren indien zij, die sedert vele jaren onder ons 
individualistisch vermogensrecht verkeeren, volgens hetwelk in het 
algemeen ieder slechts aansprakelijk is voor zijn eigen handelingen 
en verbinjenissen, onderworpen werden aan dezen Chineezen grond- 
regel, dat een zoon aansprakelijk is voor de schulden van zijn vader, 
m. a. w. dat op de goederen van den zoon beslag zou kunnen 
worden gelegd voor schulden van den vader. 

Maar een ruim recht van testeeren brengt mede, dat van 
uitsluiting der dochters van de erfopvolging geen sprake meer 
mag zijn. Of het een, of het andere. Uitsluiting der dochters 
van de erfopvolging, — maar dan ook geen recht van testeeren, 
want beide berusten op denzelfden grondslag, dat nl. al het goed 
in de familie behoort te blijven en dus op de zoons, die de familie 
instandhouden en voortzetten, beslist moet overgaan. Een ruim 
recht van testeeren, d. w. z. de bevoegdheid van den testator 
om, zoo hem dit goeddunkt, een belangrijk deel van zijn vermogen 
buiten de familie te brengen, — maar dan ook een legitieme ten 
behoeve van de dochters, doordien het motief waarop die uitsluiting 
der dochters steunt bij toekenning van het recht van testeeren, is 
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komen te ▼enrallen. Het eene hangt noodwendig met het andere 
te zamen. 

b met hetgeen aangeboden wordt, naar mijn meening, aan het 
wezen der opdracht Toldaan, afwijking heeft, gelijk reeds werd 
gezegd, noodgedwongen moeten plaats hebben van den vorm, waarin, 
volgens de opdracht, het gestelde doel had kunnen bereikt worden. 
Volgens de opdracht wordt formeel slechts verlangd: 1<». »eenige 
weinige maar daidelijke bepalingen'', 2». niets meer dan een ampliatie 
Yan de ordonnantie in Staatsblad 1855 n». 79. Het tweede hangt 
klaarblijkelijk met het eerste nauw samen. Want zou het beoogde 
doel bereikt kunnen worden door het ontwerpen van eenige weinige 
bepalingen, dan zou ook met een ampliatie van Staatsblad 1855 
n«. 79 kunnen worden volstaan. Bleek omgekeerd dat meer uit- 
voerige regelingen noodig waren om het beoogde doel te bereiken, 
dan verviel van zelf het denkbeeld eener ampliatie van de meerge- 
noemde ordonnantie in Staatsblad 1855 n^ 79, daar het slechts 
verwarring kan stichten om in een dergelijke ordonnantie, niet 
alleen voor Chineezen, maar voor Vreemde Oosterlingen in het 
algemeen geldende, uitvoerige regelingen speciaal Chineezen betref- 
fende op te nemen. En nu zij het mij vergund bij Uw Excellentie 
in herinnering te brengen het groot aantal onderwerpen waarover 
de opdracht loopt, terwijl de meeste daarvan, elk op zich zelf, een 
omvangrijk rechtsinstituut omvatten, een omstandigheid, waarop 
ook door de meerderheid der Staatscommissie in haar advies de 
aandacht is gevestigd (i). Ware bij de bewerking der talrijke en 



(') De ter bewerking opgedragen onderwerpen betroffen: 

«. de w^ze ▼» eedaflegging; 

^. de wfze yan hnwemiLToltrekking; 

c. den reebtatoestand der Trouw in bet algemeen; 

d. bet recbt tot de nalatenscbap van zonder manneldk oir ab inleatato oTerleden mannen ; 

e. bet recbt tot de nalatenacbap yan ab intcstato overleden gebnwde rronwen; 

f. bet erfrecbt Tan natunriyke kinderen; 

g. het voogdgrecbt; 
hf de cnrateele; 
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uitgebreide onderwerpen Tastgehouden aan den formeelen eisch om 
de te maken voorzieningen in eenige weinige bepalingen op te 
nemen^ dan zou het beoogde doel, de verkrijging van rechtszekerheid, 
niet bereikt, integendeel nog grooter onzekerheid dan thans reeds 
bestaat in het leven geroepen zijn. Want een slechts gedeelteiyke 
regeling van een rechtsinstituut brengt steeds verwarring te weeg* 
De wetgever bepaalde bij artikel 2 der ordonnantie in Staatsblad 
1855 n<>. 79 wat aan de Chineesche gehuwde vrouw toebehoort en 
haar blijft toebehooren. De vraag echter of de gehuwde vrouw 
haar eigen vermogen beheert en te dier zake zonder bijstand van 
haar man mag optreden, liet hij in het midden. En ofschoon 
deze vraag, de zaak van Ghineesch standpunt bezien, geen vraag is, 
werd zij toch tengevolge van de onvolledige regeling des wetgevers 
voortdurend opgeworpen, en werden uit hetgeen de wetgever wel 
geregeld heeft niet bedoelde gevolgtrekkingen gemaakt voor hetgeen 
ongeregeld is gebleven. 

Stellig is het niet geheel onmogelijk om de in de opdracht ver- 
melde vragen de erfopvolging betreffende, met eenige weinige 
bepalingen op te lossen. Maar hoe dan ten opzichte van alle andere 
gevallen van erfopvolging niet in de opdracht opgenoemd? Gedeel- 
telijke regeling van het erfrecht zou beteekenen: bet ophoopen van 
procesmaterie in zoo groote mate als zich maar denken laat. 

Waar dus bij de bewerking bleek dat in de opdracht zelve het 
bestaan van tegenstrijdigheid tusschen wezen en vorm, tusschen 
doel en middel, niet te ontkennen viel, moest een keuze gedaan 
worden. Natuurlijk dat getracht is het doel te bereiken, hetwelk 



i. het recht yan testeeren; 

ft. de adoptie; 

/. de erkenning van natnariyke kinderen; 

tn. de toepasseiykheid van het Chineesche recht zooals hetin China ofzooals het hier bestaat; 

n. het recht van boedeia&tand; 

o. bioedTcrwantschap en zwagerschap; 

p. het kongsiewezen. 
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Üw Excellentie blJ het verstrekken yan de opdracht voor oogen 
heeft gehad. Maar dientengevolge is dan ook van het denkbeeld 
eener eenvoudige ampliatie van Staatsblad 1855 n9. 19, noodzakelijk 
afgezien moeten worden. 
Ten slotte enz. 

De Directeur van Justitie, 
MÜLOCK HOUWER. 
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ORDONNANTIE. 



De GouTerneur-Generaal doet te weten: 

Dat flij^ de onzekerheid willende opheffen welke ten opzichte 
van den privaatrechtelijken toestand der Chiueezen beslaat; 

Lettende op de art. 20, 29, 31, 33 en 75, tweede lid, yan het 
reglement op het beleid der regeering van Nederlandsch-Indiê ; 

Heeft goedgevonden en verstaan: 

Te bepalen, als volgt: 

EERSTE HOOFDSTUK. 

AANVUZIIHi VAR DE 6EDEELTIII DER EDROPEESCHR WET- 
(EVmfi BETIEFFERDE HET BURGERLIJK ER HAMELS- 
RECHT, WELKEp GEWIJZIGD OF ONGEWIJZIGD, OF 
CHIUEEZEN ZIJN TOEPASSELIJK VERKLAARD. 

Artikel 1. Op Ghineezen, hetzij gevestigd hetzij 
tijdelijk aanwezig, zijn toepasselijk: 

I. Van het burgerlijk wetboek voor Nederlandseh- 
Indie: 

a. titels I en ni van boek I, behoudens dat in 
artikel 21 vervallen de woorden: »welke niet van 
tafel, bed, bijwoning, en bijgevolg niet van goede- 
ren is gescheiden;*' 

b. de artikelen 108 tot en met 118, onder de navol- 
gende wijzigingen: 

1*. in artikel 108 worden de woorden: »al is zij 
zelfs buiten gemeenschap van goederen getrouwd, 

1 
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of van goederen gescheiden*', vervangen door 
de woorden: »al beheert zij hare goederen"; 
2^ in artikel 110 worden de woorden: »al is zij 
buiten gemeenschap van goederen getrouwd, 
of van goederen gescheiden, of', vervangen door 
de woorden: »of zonder door dezen te worden 
vertegenwoordigd, al beheert zij hare goederen 
of al is zij"; 
3^ De tweede alinea van artikel 111 wordt gelezen, 
als volgt: : 

S«. Wanneer zij optreedt om haar huwelijk te 
doen ontbinden ot nietig verklaren, of wan- 
neer zij verzoek doet om het beheer harer 
goederen van haar man te mogen overnemen. 
4<». De tweede alinea van artikel 113 wordt 
gelezen, als volgt: 

Ook hare man is door die handelingen ver- 
bonden ; 
5«. In artikel 115 worden de woorden: » zelfs bij 
huwelijksche voorv^arden bedongen", vervan- 
gen door de woorden: «door den man aan 
de vrouw verstrekt"; 
De eerste afdeeling van titel XII van boek I, onder 
de navolgende wijzigingen: 
1^ het sub 2 van artikel 2B1 bepaalde wordt 
gelezen, als volgt : 

2«. wanneer hij verklaringen heeft afgelegd of 

handelingen verricht, welke medebrengen, 

dat hij zich als vader van het kind heeft 

beschouwd ; 

2». in artikel 2S6 vervalt de aanhaling van artikel 

254; 
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3«. de artikelen SK4 en 261 tot en met 268 zijn 
van de toepasselljkverklaring uitgesloten; 

d. titel XIII van boek I; 

e. de artikelen 553 tot en met 344, 348, 36B, 366 
(aan welks eerste lid worden toegevoegd de woor- 
den: » tenzij zij zelve de voogdij uitoefent"), 370, 

371 (waarin de woorden. »en medevoogd aan 
hunne verpligtingen voldoen", vervangen worden 
door de woorden: »aan zijne verpligtingen voldoet''), 

372 (waarin voor «behalve vader en moeder" 
gelezen wordt: «behalve demoeder''), 373 en 37S; 

de elfde, twaalfde en dertiende afdeeling van 

titel XV boek I onder de navolgende wijzigingen : 

1«. in het tweede lid van artikel 38B worden de 

woorden: »in artikel 307'' vervangen door de 

woorden: »in artikel 307 zöoals bet voor 

Ghineezen is gewijzigd"; 

2«. in den aanhef van artikel 388 vervallen de 

woorden: »den vader of'; 
3^ artikel 390 heeft alleen betrekking op de 
moeder, met dien verstande dat ook dan wan- 
neer zij de voogdij niet uitoefent, behoudens 
de nakoming van de bij het tweede lid opge- 
legde verplichtingen, geen verkoop behoeft 
plaats te hebhen van de roerende goederen 
waarvan zij het vruchtgenot heeft; 
4*. artikel 408 wordt gelezen, als volgt: 

Wanneer het vermogen van den minder- 
jarige of een gedeelte daarvan in eene onder- 
neming van landbouw of nijverheid, ot in eene 
handelszaak of nering geplaatst is, kan de raad 
van justitie, na verhoor of behoorlijke oproeping 
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van de bloed- of aanverwanten van deu min- 
derjarige en na raadpleging van de weeskamer 
(tenzij deze zelve als uitoefenende de voogdij 
bet verzoek doet) aan den voogd^ onder zoodanige 
bepalingen als bij in het belang van den 
minderjarige acht« verlof verleenen om de 
zaken voor rekening van den minderjarige 
alleen, hetzij vatt dezen met anderen voort te 
zetten ; 

Indien de weeskamer niet zelve de voogdij 
uitoefent, beeit zij het recht jaarlijks afschrift 
van de balans te vorderen met inzage van de 
daartoe betrekkelijke bescheiden en van de 
boeken der onderneming» handelszaak of nering, 
ook wanneer derden medebelanghebbenden zyn. 

De raad van justitie kan op verzoek van de 
weeskamer zoo deze de voogdij niet uitoefent, 
van de bloed- en aanverwanten van den minder- 
jarige tot den vierden graad ingesloten, en zelfs 
op aanvrage van het openbaar ministerie, het 
verleend verlof intrekken. 

De raad van justitie beschikt op het verzoek 
na verhoor van den voogd, van de weeskamer 
en, zulks dienstig achtende, van de bloed- of 
aanverwanten. 
H: de aanhef van artikel 411 wordt gelezen, als 
volgt : 

De voogden, met uitzondering van de moeder, 
mogen enz.; 
6«. aan artikel 416 wordt toegevoegd een tweede 
lid, luidende: 

Deze instructie blijft ten opzichte van Chi- 
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neezen buiten toepassing, voorzooveel zij voor- 
schriften bevat welke betrekking bebben op 
niet op Chineezen toepasselijk verklaarde 
wetsbepalingen. 
/. titel XVI van boek I, met uitzondering van de 
artikelen 419 tot en inet 425 en onder de navolgende 
wijzigingen : 

l^ in de plaats van het eerste, tweede en derde 
lid van artikel 4S7 wordt gelezen : 

Wanneer de vader in leven is, besluit de 
raad van justitie na verhoor of behoorlijke 
oproeping van dezen of van de moeder, indien 
zij de vaderlijke macht uitoefent, en van de 
bloedverwanten of aangehuwden. 

Wanneer de minderjarige onder voogdij staat, 
besluit de raad van Justitie na verhoor of 
behoorlijke oproeping van den voogd, de wees- 
kamer, de bloedverwanten of aangehuwden en 
van de moeder, zoo deze de voogdij niet uitoefent 
2«. in het tweede lid van artikel 431 worden de 
woorden: «wanneer beide de ouders in leven 
zijn" vervimgen door de woorden: » wanneer 
de vader in leven is*'; 

in het vierde lid van gemeld artikel worden 
de woorden: »en de vader of de moeder zoo 
een van beiden in leven mogt zijn zonder met 
de voogdij belast te wezen'* vervangen door 
de woorden: »en de moeder, zoo deze de voogdij 
niet uitoefent'*; 
g. titel XVn van boek I, met uitzondering van de 
artikelen 453, 456, 457 en 458 en met dien ver- 
stande dal artikel 462 gelezen wordt, als volgt : 
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De onder curatele gestelde staat gelijk met 
eenen minderjarige. 

De wetsbepalingen omtrent de Toogdij over 
minderjarigen betreffende : het beginsel dat in iedere 
voogdij slechts een voogd is, de zekerheidstelling, 
het toezicht der weeskamer, de voorloopige waar- 
neming der voogdij indien de voogd weigerachtig 
is, of tot uitoefening der voogdij buiten staat 
geraakt, 4e redenen van verschooning (waaronder 
ook begrepen die bij het overigens niet toepasselijk 
verklaarde artikel 376 vermeld), de onbevoegdheid 
tot, de uitsluiting en afzetting der voogdij, de zorg 
voor den persoon van den minderjarige, de ver- 
tegenwoordiging door en het bestuur van den voogd 
(behalve de artikelen 389 en 390), benevens die 
vervat in de twaalfde en dertiende afdeelingen 
van den vijftienden titel, gelden insgelijks bij de 
curatele. 
A. titel XYIII van boek I, met uitzondering van art. 

483 en van de vijfde afdeeling; 
I. titels I tot en met XI van boek II; 
k. titel XII van boek II, onder de navolgende wijzi- 
gingen: 

\^. het eerste lid van artikel 832 wordt gelezen, 
als volgt: 

Tot de erfenis worden door de wet geroepen : 
l^ de wettige en de natuurlijke bloedverwanten, 
volgens de hierna vastgestelde regelen, en 
behoudens het sub 2 littera b bepaalde; 
2«. de langstlevende echtgenoot met dien ver- 
stande, dat: 
a. indien de man overlijdt, de vrouw erft 
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bij gebreke van bloedverwanten in den 
graad waarin men erven mag; 
b. indien de vrouw overlijdt zonder nako- 
melingen achter te laten, de man de 
geheele nalatenschap erft; 
2^ In de plaats van de artikelen 862 toten met 
869 wordt gelezen: 

een natuurlijk kind erft van zijnen vader 
of van zijne moeder, die het erkend heeft, 
hetzelfde deel als een wettig kind; 

ingeval een natuurlijk kind voor-overleden 
is^ treden zijne wettige kinderen en afstam* 
melingen bij plaatsvervulling voor hem op. 
titel XIII van boek II, onder de navolgende wijzi- 
gingen: 
1*. de artikelen 901, 903, 908 en 909 zijn van 

de toepasselljkverklaring uitgesloten. 
2^ in artikel 902 worden de woorden: »zal bij 
uitersten wil" vervangen door de woorden: 
»zal bij schenking voor de voltrekking van het 
huweiyk gedaan of bij uitersten wil''. 
3^ artikel 913 wordt gelezen, als volgt: 

De legitime portie of het wettelijk erfdeel 
is een gedeelte der goederen, hetwelk aan de 
kinderen, hetzij wettige hetzij natuurlijke 
erkende, die erfgenamen zijn, wordt toegekend, 
en waarover de overledene, noch bij gifte 
onder de levenden, noch bij uitersten wil heeft 
mogen bescbikkeni behalve in het geval van, 
en op de wijze als bij artikel 2S dezer ordon- 
nantie is vermeld; 
artikel 914 wordt gelezen, als volgt: 
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Dat wettelijk erfdeel bestaat in de helft Tan 
de goederen, welke bet kind bij yeraterf zonde 
hebben geërfd. 

Onder den naam van kinderen worden 
begrepen de wettige abtammelingen, in welken 
graad zij ook zQn; echter worden deze alleen 
gerekend in plaats tan het kind, hetwelk zy 
in de nalatenschap van den erflater vertegen- 
woordigen. 

4*. De artikelen 915, 916 en 917 zijn van de 
toepasselijkverklaring uitgestoten; 

}i\ artikel 931 wordt gelezen, als volgt: 

Een uiterste wil kan alleen worden opge- 
maakt bij eene openbare acte, of, in het geval 
van artikel 941, bij eene geheime of geslotene 
beschikking. 

6«. de artikelen 9SS, 935, 954, 93S, 936, 937, 
940 behalve voor zoover artikel 941 daarnaar 
verwijst, het tweede lid van artikel 94S en 
de artikelen 9B1 en 952, zijn van de toepas- 
selijkverklaring uitgesloten; 

7». in artikel 992 vervallen de slotwoorden: 

•onverminderd de bepaling van artikel 954"; 
m. titels XIV tot en met XVIII van boek II, onder 

de navolgende wijzigingen: 

1\ in het eerste lid van artikel 1005 vervallen 
de woorden: » hetzij bij zoodanige onderhand- 
sche acte als bij artikel 935 vermeld is''; 

2«. in artikel 1063 vervallen de woorden: »zelf8 
bij huwêlljksche voorwaarden''; 

i\ van artikel 1070 vervalt het tweede lid, en 
in het derde lid van dat artikel vervallen de 
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woorden: »eD niet tot de gemeenschap 
befaooren, gelijk mede indien er tussclien de echt- 
genooten scheiding van goederen plaats heeft''; 

4*. in artikel 1090 eerste lid, vervallen de woor- 
den: »ielfs voor den helft" alsmede de woorden : 
»al ware het ook dat de geschonken voor- 
werpen in de gemeenschap rielen"; 

titels XtX, XX en XXI van boek II, onder de 

navolgende wijzigingen: 

l^ aan artikel 1170 wordt toegevoegd een tweede 
lid luidende: 

Een minderjarig manspersoon mag, mits 
bijgestaan door zijn wettigen vertegenwoor- 
diger, ten behoeve van zijne aanstaande echt^ 
genoote zijne goederen met hypotheek bezwaren. 
Dé yerleende hypotheek vervalt, wanneer zij 
niet door een huwelijk is opgevolgd. 

2^ de aanhef van het vierde lid van artikel 1171 
wordt gelezen, als volgt: 

De getrouwde vrouw welke voor het aan- 
gaan van haar huwelijk en ter zake daarvan 
hypotheek heeft bedongen, of voor wie, zoo 
zij minderjarig was, door haren wettigen 
vertegenwoordiger ter zake hypotheek is 
bedongen, kan enz.; 

3«. de aanhef van hel tweede lid van artikel 
117B wordt gelezen als volgt: 

Indien echter voor het aangaan van haar 
huwelijk en ter zake daarvan de vrouw, of, 
zoo zij minderjarig was, hare wettige verte- 
genwoordiger voor haar, het vestigen van 
hypotheek heeft bedongen, of, enz. 
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o. titels I tot en met IX van boek III, onder de 
navolgende wijzigingen: 

l^ in het tweede lid van artikel 1334 vervallen 
de woorden: » behoudens de bepalingen van 
artikel 169, 176 en 178"; 
2^ het tweede lid vanartikel 1447 wordt gelezen, 
als volgt: 

Ook kan de mindeijarigheid niet worden 
ingeroepen tegen verbintenissen bedoeld bij 
bet tweede lid van artikel 1170 en overeen- 
komstig bet daarbij bepaalde door minder- 
jarigen aangegaan, alsmede tegenr schenkingen 
door hen overeenkomstig artikel 1677 gedaan; 
Z: artikel 1467 wordt gelezen, als volgt: 

Tusschen echtgenooten kan geen koop of 
verkoop plaats hebben, dan in de twee volgende 
gevallen: 

1*. wanneer de overdragt die de man doel 
aan zijne vrouw, eenige wettige oorzaak 
heeft, als daar is tot wederbelegging van 
hare vervreemde goederen, of van penningen 
die haar toebehooren; 
2«. in geval de vrouw aan haren man goede- 
ren overdraagt tot betaling eener som, 
welke zij hem als huvrelijksgoed beeft 
beloofd ; 

behoudens echter, in deze twee gevallen, 
de regten der erfgenamen van de handelende 
partijen, wanneer eene van laatst gemelde alzoo 
eenig' zljdelingsch voordeel mogt hebben 
bekomen. 
4^ in artikel 1621 vervallen de slotwoorden: 
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•onverminderd de bepalingen, vastgesteld in 
den zesden en 'zevenden titel van het eerste 
boek van dit wetboek"; 
p. titel X van boek III, onder de navolgende wyzi- 

gingen: 

1«. artikel 1677 wordt gelezen, als volgt: 

Minderjarigen mogen niet bij wege van 
schenking beschikken, behalve, en dan met. 
bijstand van hunnen wettigen vertegenwoor- 
diger, ten behoeve van dengene met vnen zlJ 
een huwelijk aangaan, en ter zake daarvan. 

2*. het eerste lid van artikel 1678 wordt gelezen, 
als volgt: 

Schenkingen tusschen echtgenooten staande 
huwelijk gedaan, gelijk mede schenkingen door 
den man aan de vrouw gedaan, nadat het 
huwelijk hetzij door onderlinge toestemming 
hetsij door verstooting der vrouw ontbonden 
is, zijn verboden; 

3^ in artikel 1681 vervalt de aanhaling van de 
artikelen 908 en 909; 

4*. aan artikel 1685 wordt toegevoegd een derde 
lid, luidende: 

Ten opzichte van schenkingen door aan- 
staande echtgenooten aan elkander, wederkeerig, 
of door een van beiden aan den anderen, of 
wel door derden aan hen beiden of aan een 
hunner, terzake van het huwelijk, gedaan, 
geldt de voltrekking van het huwelijk voor 
aanneming van de schenking. Deze schen- 
kingen, welke onherroepeiyk zijn behalve in 
het geval van niet voldoening aan de voor- 
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mraarden waaronder zij gemaakt zijn» Terrallen, 
wanneer zij niet door een huwelijk zQn opge- 

TOlgd. 

5^ in artikel 1684 worden de woorden: » de be- 
palingen van den vijfden titel van het eerste 
boek van dit wetboek" vervangen door de 
woorden: »de omtrent haar gestelde regelen'\- 

6*. het eerste lid van artikel 168S wordt gelezen, 
als volgt: 

Schenking aan minderjarigen gedurende het 
leven van den vader gedaan, wordt door dezen 
aangenomen ; 

7*. artikel 1693 is van de toepasselljkverklaring 
uitgesloten ; 

titels XI tot en met XVIII van boek m, onder 

de navolgende wijzigingen: 

l\ in artikel 1798 worden de slotwoorden: »dan 
volgens de regelen, bij den vijfden en zevenden 
titel van het eerste boek van dit wetboek 
voorgeschreven" vervangen door de woorden: 
•dan volgens de omtrent haar gestelde regelen"; 

i\ in artikel 1828 worden de woorden: »of in- 
schrijvingen op het grootboek der nationale 
werkelljlie schuld, of op naam staande schuld- 
brieven ten laste van Nederlandsch-Indiê" 
vervangen door de woorden : »of door hypotheek 
gedekte schuldbrieven welker som de getaxeerde 
viraarde van het verbondene niet te boven gaat, 
of op naam staande aandeelen in naamlooze 
vennootschappen" ; 

boek IV, met uitzondering van het in artikel 1989 

sub I bepaalde; 
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n. het wetboek van koophandel voor Nederlandseh- 
Indiê^ onder de naTolgende wijzigingen: 

1: in het eersle lid van artikel 598 vervallen de 
slotwoorden: »en de verdere scheepsgezellen 
eene maand der gagie"; 

t: artikel 866 wordt gelezen, als volgt: 

Ingeval van faillissement van den man, neemt 
de vrouw in nalara terug alle roerende en 
onroerende goederen, welke haar toebehooren. 

i\ artikel 869 wordt gelezen, als volgt: 

De vrouw heeft geen aanspraak op den boedel 
wegens voordeelen voor het aangaan des huwe- 
lijks en ter zake daarvan besproken. Weder- 
keerig kunnen de schuldeischeni geen genot 
hebben van de voordeelen die de vrouw aan 
den man terzake heeft toegezegd. 

4«. de artikelen 876 en 877 zijn van de toepasse- 
lykverklaring uitgesloten. 

ni. het reglement op de burgerlijke rechtsvor- 
dering voor de raden van justitie op Java en hel 
booggerechlshof van Nederlandsch-Indie, onder de 
navolgende wijzigingen: 

l: in het tweede lid van artikel 4 vervallen de 
woorden : »niet van lafel en bed, of van goederen 
gescheiden zijnde''; 

V. in het tvvreede lid van artikel 155 vervallen 
de woorden: »weduwen en vrouwen, hetsy 
uit den echt, hetzij van tafel en bed, of 
goederen gescheiden*' ; 

5^ in artikel 591 sub S« vervallen de woorden: 
»of geregtelljken'* ; 

4*. in artikel 665 sub H^ vervallen de woorden : 
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«indien deze, buiten het geval voorzien bij het 
tweede lid van artikel 360 van het burgerUjk 
wetboek, van geene voogden of curators zijn 
voorzien, gelijk mede"; 
S«. het eerste lid van artikel 6B4 wordt gelezen, 
als volgt : 

De verzegeling heeft ambtshalve plaats in 
geval de voogd of curator van eenen minder- 
jarigen of onder curatele gestelden belang- of 
medebelanghebbende in eene nalatenschap, of 
wel de echtgenoot van den overledene, of een 
der erfgenamen niet tegenwoordig is, of indien 
de overledene is openbaar bewaarder van 
eenige zaken; 
6*. de eerste zinsnede van artikel 675 sub 8^ 
wordt gelezen, als volgt: 

dat gehandeld is met in den boedel gevonden 
papieren niet tot de nalatenschap behoorende 
overeenkomstig het voorschrift van artikel 6B7, 
en de vermelding enz.; 
7«. de artikelen 656 en 664, de bepalingen omtrent 
den gerechlelijken boedelafstand voorkomende 
in den derden titel van het derde boek, bene- 
vens de vijfde, zesde en zevende ^fdeelingvan 
den zesden titel van het derde boek, zijn van 
de toepasseltjk verklaring uilgesloten; 
IV. de navolgende roet toepasselijk verklaarde wets- 
bepalingen samenhangende artikelen der Overgangsbe- 
palingen, te weten: 17 tot en met 20 (waarvan heiderde 
lid vervalt), 22 tot en met 59, 41 tot en met 44, 46, 48 
tot en met 53, 99 tot en met 101. 
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TWEEDE HOOFDSTUK. 

IE6ELINGEN HETZIJ IET DE 11 HET T0II6 HOOFDSTUK 

mmmU TOEPASSELUKTERKLiUIIG IR TEIBAHD 

STAANDE, HETZU VAN BU20NDEIEN AARD. 

* 

§ a. Tan het hnwelljk en zljUe i:eyol|r<^n. 

Artikel S. Het bestaan yan een tusBchen Ghinee- 
zen gesloten huwelijk kan niet andere worden hewezen 
dan door een door de weeskamer afgegeven trouw- 
hewljs. 

Artikel 3. Dit trouwbewijs wordt door de wees- 
kamer enkel afgegeven op de schriftelijke verklaring, 
van den Ghineeschen raad waar die bestaat en elders 
van het natiehoofd dat ter plaatse het hoogst In 
rang is, dat inderdaad het huwelijk van dengene 
die het bewijs aanvraagt is voltrokken. 

Indien de Chineesche raad of het Ghineesche hoofd 
weigerT de bedoelde verklaring af te geven, is de 
belanghebbende bevoegd zich bij verzoekschrift tot 
den raad van justitie te wenden, die buiten vorm 
van proces en zonder hoogere voorziening de redenen 
van weigering onderzoekt, en, zoo noodig na voor- 
lichting van deskundigen, omtrent de al of niet 
gegrondheid der weigering beslist. 

Indien de weigering ongegrond bevonden wordt, 
reikt de weeskamer op vertoon van een grosse der 
beschikking aan den belanghebbende een trouwbe- 
wtjs uit. 

Artikel 4. Van de afgifte van een trouwbewijs 
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wordt aanteekening gehouden in een daartoe door 
de weeskamer aangelegd register. 

Deze aanteekeningen zullen eene gelijke kracht 
van bewijs hebben als de trouwbewijzen zehe. 

Ieder is bevoegd om xich door den secretaris van 
de weeskamer uittreksels uit het register van trouw- 
bewijzen te doen afgeven. 

Deze uittreksels, wanneer zQ met het register 
overeenstemmen, staan in bewijskracht met dit 
laatste gelijk. Als zij door den secretaris der wees- 
kamer voor eensluidend extract zijn geteekend, 
bestaat er voor die overeenstemming een wettelijk 
vermoeden. 

Geringe afwijkingen in de schrijfwijze van de 
namen der personen, hetzij in hettronwbewijshetzy 
in het register hetzij in beide voorkomende, doet 
aan de bewijskracht van het troawbewijs of aan 
het met het register overeenstemmend uittreksel 
niets te kort, indien klaarblijkelijk het een of het 
ander betrekking heeft op de personen, door wie 
of tegen wie het wordt gebruikt. 

ArtUcel K. De hierbedoelde verklaringen van de 
Chineesche raden en hoofden alsmede de trouwbe- 
wijzen, zijn vrij van zegel. 

Art^l 6. Op de niet tot de Europeesche ét 
Chineesche bevolking behoorende vrouw die meteen 
Chinees in het huwelijk treedt, liJn de voor Chi- 
neezen geldende bepalingen betreffende het burgerlijk 
en handelsrecht toepasseiyk. 

Echter kunnen die bepalingen niet te kort doen 
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aan de beginselen en weltelljke voorschriften betref- 
fende het zoogenaamd agrarisch eigendom en gronden 
in erfelijk individueel gebruiksrecht bezeten, indien 
de gehuwde vrouw tot delnlandsche bevolking behoort. 

Artikel 7. De voltrekking van het huwelijk brengt 
geen gemeenschap van goederen tusschen de echt- 
genooten te weeg. 

Artikel 8. Met uitzondering van de tijdens de 
voltrekking van het huwelijk op naam der vrouw 
staande onroerende goederen, schepen, effecten, aan- 
deden in naamlooze vennootschappen en inschulden, 
is al wat niet op ile in de beide volgende artikelen 
omschreven wijze bewezen wordt aan de vrouw toe 
te behooren, naar de wet het eigendom van den man. 

Artikel 9. Van de aanbrengst van roerende goe- 
deren moet, in geval van geschil, blijken door een 
daarvan voor of bij de voltrekking van het huwelijk 
opgemaakte notarieele beschrijving. 

Artikel 10. Ten aanzien van goederen staande 
huwelijk aan de vrouw opgekomen, moet, onver- 
minderd de overschrijving der onroerende goederen 
ten baren name, in geval van geschil, door voldoende 
bescheiden ten genoegen van den rechter bewezen 
worden, hetzij dat zij bij erfenis, legaat of schenking 
verkregen zijn, hetzij dat zij voortgesproten zijn 
uit de belegging of wederbelegging van aan de vrouw 
toebehoorende gelden. 

De winsten staande huwelijk aan de vrouw opge- 

2 
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komen ait hare eigene goederen of baren eigenen 
handel, kunnen eveneens^ in geval van geschil, niet 
anders bewezen worden dan door voldoende bescheiden 
ten genoegen van den rechter. 

Artikel 11. De man bestaart de goederen zijner 
vroaw. 

Hij moet die goederen als een goed baisvader 
beheeren, en is voor alle verzuim in dat beheer 
verantwoordeiyk. 

Hij vermag hare onroerende goederen, zonder 
hare medewerking, niet te vervreemden of te be- 
zwaren. 

Brengt hij door verzuim in het beheer hare 
goederen in gevaar, dan kan zij door den rechter 
gemachtigd worden om het beheer harer goederen 
van den man over te nemen. 

Zij wendt zich te dien einde tot den raad van 
justitie binnen wiens rechtsgebied haar man woon- 
achtig is met een verzoekschrift, waarop niet kan 
worden beschikt dan nadat de man is gehoord, of 
behoorlijk zal zijn opgeroepen. 

Wanneer de vrouw hel verzoekschrift in de vorige 
alinea bedoeld, heeft ingediend, kan zij met verloi 
van den president van den raad van justitie hare 
roerende goederen doen verzegelen, beschrijven en 
waardeeren. 

De beschikking, waarbij machtiging tot overneming 
van het beheer is verleend, wordt bij uittreksel aan- 
gekondigd in het officieel nieuwsblad, alsmede in 
een ander door den raad van justitie aan te wijzen 
nieuwsblad. 
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Tegen derden werkt de machtiging eersl van den 
dagy volgende op dien der aankondiging in het offi- 
cieel nieuwsblad, behoudens dat de aankondiging in 
het aangewezen nieuwsblad aan de eerstbedoelde moet 
voorafgegaan of daarmede samengevallen zijn. 

De vrouw, aan wie machtiging tot overneming 
van het beheer is verleend, kan, niettegenstaande de 
bepalingen van het toepasselijk verklaarde artikel 108 
van het burgerlijk wetboek, van den raad van justitie 
eene algemeene bewilliging bekomen om over hare 
roerende goederen te beschikken. 

De echtgenooten kunnen van de overneming van 
het beheer door de vrouw terugkomen, mits daarvan 
blijke uit eene notarieele akte. Indien zulks geschiedt, 
verliezen de in de zevende en negende alinea bedoelde 
beschikkingen hare kracht van de dagleekening dier 
akte. Tegen derden werkt de wederoverneming van 
het beheer door den man eerst nadat daarvan aan- 
kondiging zal mn gedaan op de wijze als in de 
zevende alinea is bepaald, en van den in de achtste 
alinea aangewezen dag. 

Artikel \% De aanstaande echtgenooten mogen 
geen bedingen maken, waarbij van het in artikel 7 
en in het eerste lid van artikel 11 bepaalde wordt 
afgeweken. 

§ b. Van afstamminr* 

1^ Van wettige kinderen. 

Artikel 13. De afstamming van wettige kinderen 
wordt, behoudens tegenbewijs, bewezen: 
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V. door onafgebroken bezit van den staat van wettig 
kind; 

2«. bij gebreke van onargebroken bezit van staats 
door alle zoodanige middelen als geschikt zijn 
om aan te toonen, dat degene dié zich op zijne 
afstamming beroept, het kind is van de moeder 
welke hij voorgeeft te hebben* 

Artikel 14. De wettigheid van een kind welks 
ouders beiden of een van beiden zijn overleden, kan 
uil hoofde van het gemis van een trouwbewijs be- 
treffende het huwelijk zijner ouders niet worden 
betwist, indien die ouders openlijk als man en vrouw 
(hoofdvrouw) geleefd hebben. 

i\ Van naiuurlijke kinderen. 

Artikel IS. Door het erkennen van een natuurlijk 
kind worden burgerlijke betrekkingen geboren tus- 
schen dat kind en zijnen vader of zijne moeder. 

Artikel 16. Het erkennen van een natuurlijk kind 
geschiedt bij eene authentieke akte, welke echter 
niet uitsluitend tot dat doel behoeft te zijn opge- 
maakt. 

De bij een testament gedane erkenning blijft stand 
houden, niettegenstaande de herroeping van het 
testament. 

Ten opzichte van de moeder wordt hel kind, dat 
een onafgebroken bezit van slaat van kind dier 
moeder heeft, geacht door haar erkend te zijn, zoo 
bet erkend had mogen worden. 
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Artikel 16*. De moeder, wordt geacht io de erken- 
ning door den vader te hebben toegestemd. 

Wil zij uitdrukkelijk van hare toestemming doen 
blijken, dan geschiedt dit bij eene afzonderlijke 
authentieke akte of bij dezelfde akte waarbij de vader 
het kind erkent, mits de erkenning bij eene uitsluitend 
daartoe opgemaakte akte plaats heeft. 

Alleen de moeder omtrent wie niet blijkt dat zij 
uitdrukkelijk in eene gedane erkenning heeft toege- 
stemd, kan de erkenning betwisten op grond dat zij 
daarin niet heeft bewilligd. Zij zal evenwel met 
bare vordering niet ontvankelijk wezen, indien wordt 
aangetoond, dat het kind, waarover het geschil loopt, 
met haar medewelen in het bezit is van den staat 
van kind van dengene, dié de erkenning deed. 



Artikel 17. Het kind dat door tfen man gedurende 
het huwelijk bij eene ongehuwde vrouw is verwekt, 
mag worden erkend. 

Eveneens mag worden erkend zoowel het kind 
waarvan eene vrouw zwanger is, als het overleden 
kind dat wettige afstammelingen heeft achter- 
gelaten. 

Het kind dat in bloedschande is geteeld, mag 
niet worden erkend. 

Artikel 18. De artikelen 282, 286. 287, 288 
eerste en tweede lid en 289 van het burgerlijk 
wetboek ztfn toepasselijk, behoudens dat in artikel 
282 het woord » negentien" vervangen wordt door 
het woord »achttien'\ en in artikel 289 de verwijzing 
naar artikel 283 vervalt. 
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Artikel 19. De bepalingen omtrent de afstamming 
van natuurlijke kinderen zijn niet toepasselijk met 
betrekking tot het kind, welks moeder tot de Euro- 
peesche of daarmede gelijkgestelde bevolking behoort. 

Z\ Van wettiging. 

Artikel SO. Het natuurlijk kind wordt door het 
huwelijk zijner ouders gewettigd indien dezen het 
▼oor het aangaan des huwelijks hebben erkend of 
daarna nog erkennen. 

Wettiging heeft tengevolge dat het kind dezelfde 
rechten genie t, alsof het sedert het huwelijk was 
geboren. 

§ c. VU mindeijarigheid. 

Artikel 21. Minderjarigen zijn de zoodanigen, die 
den vollen ouderdom van een en twintig jaren niet 
hebben bereikt en niet vroeger in den echt zitn 
getreden^ l>ehoudens, wat dit laatste betreft, het 
geval in artikel 44 dezer ordonnantie vermeld. 

De door het huwelijk verkregen meerderjarigheid 
wordt door de ontbinding daarvan niet verloren. 

§ d. Tan de vaderlijke macht. 

Artikel SS. Het kind slaat onder de macht zijns 
vaders tot zijne meerderjarigheid. 

Artikel 23. Indien de vader buiten de mogelijk- 
heid is de vaderlijke macht uit te oefenen, wordt hij 
door zijne wettige vrouw ten aanzien van hare 
kinderen vervangen. 
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Ten opzichte van wettige kinderen wier moeder 
overleden of buiten de mogelijkheid is den vader te 
vervangen, alsmede ten opzichte van natuurlijke 
erkende kinderen^ voorziet de weeskamer» zoo daartoe 
noodzakelijkheid bestaat, overeenkomstig de artikelen 
34 en 35 bij voorraad in de voogdij, welke voogdij 
ophoudt, coodra de vader weder in staat is de 
vaderlijke macht uit te oefenen. 

Artikel 24. De vader heeft het bewind over de 
goederen aan zijne minderjarige kinderen toebehoo- 
rende. 

Het tweede en vierde lid van artikel 307 en de 
artikelen 308 tot en met 310 van het burgerlijk 
wetboek zijn toepasselijk. 

Bij ontstentenis van een of meer bewindvoerders 
benoemt de raad van justitie van de woonplaats van 
het kind andere in hunne plaats. 

Artikel 25. Indien de moeder krachtens rechter- 
lijke machtiging hare eigen goederen beheert, kan 
zij ook over dat gedeelte harer nalatenschap» hetwelk 
krachtens de wet aan hare minderjarige kinderen 
wordt toegekend, bij uitersten wil hel bewind aan 
een of meer bewindvoerders opdragen. 

'Artikel 26. Indien de vader in het beheer van 
de goederen zijner kinderen onbekwaamheid of 
ontrouw aan den dag legt of in slaat van faillisse- 
ment of kennelijk onvermogen verkeert, kan de raad 
van justitie, binnen wiens rechtsgebied hij woon- 
achtig is, op verzoekschrift van een der bloedver- 
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wanten van den minderjarige tot den vierden graad 
ingesloten en zeUs op aanvrage van het openbaar 
ministerie, hem het beheer ontnemen en dit aan de 
weeskamer opdragen. 

De raad van justitie kan op het verzoekschrift 
niet beschikken dan nadat de vader is gehoord of 
behoorlijk zal zijn opgeroepen. 

Het slaat aan den raad van justitie vrij om, 
wanneer het verzoekschrift in het eerste lid bedoeld 
is ingediend en daarloe dringende redenen bestaan, 
den vader in de uitoefening van het beheer te schorsen 
en daarmede voorloopig de weeskamer te belasten. 

De raad van justitie geeft van deze, alsmede van 
de eindbeschikking, onmiddelijk kennis aan de 
weeskamer. 

De weeskamer regelt zich bij de uitoefening van 
het aan haar opgedragen beheer naar de voorschriften 
omtrent het beheer van goederen aan minderjarigen 
toebehoorende. 

Artikel 27. De artikelen 400, 410 en 414 van het 
bui^erlljk wetboek zijn op den vader toepasselijk. 

Artikel 28. De vader heeft het vruchtgenot van de 
goederen, welke aan zijne minderjarige kinderen 
toebehooren. 

Ten opzichte van minderjarige wettige kinderen, 
heeft hunne moeder, na den dood des vaders, het 
vruchtgenot van de goederen welke hun toebehooren. 

Artikel 29. De artikelen 312, 313 en 314 van 
het burgerlijk wetboek zijn toepasselijk. 
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De moeder die een tweede huwelijk aangaat of met 
een anderen man gaat leven, verliest het vruchtgenot. 

Artikel 30. In alle de gevallen waarin het vrucht- 
genot gemist wordt, heeft de raad van justitie de 
bevoegdheid om aan den vader of de moeder, uit 
de inkomsten der kinderen, eene jaarlijksche uitkee- 
ring toe te leggen, ten einde gedurende hunne 
minderjarigheid lot hun onderhoud en opvoeding te 
worden besteed. 

§ e. Tan voo|rdt|. 

Artikel 31. De minderjarige wiens vader is over- 
leden staat onder voogdij, behoudens hetgeen in 
artikel 23 tweede lid is bepaald. 

Artilcèl 32. In iedere voogdij is slechts één voogd. 

Artikel 33. Over wettige kinderen treedt als 
voogd op diegene, die als zoodanig door den vader 
is benoemd. 

De moeder kan door den vader tot voogdes over 
hare kinderen benoemd worden. 

De moeder, die, hetzij door den vader, hetzij door 
de weeskamer tol voogdes benoemd, de voogdy aan- 
genomen en niet verloren heeft, mag insgelijks een 
voogd over hare kinderen benoemen. 

De benoeming door den vader of de moeder ge- 
schiedt op de wijze als bij het tweede en derde lid 
van artikel 3B5 en bij artikel 356 van het burgerlijk 
wetboek is omschreven. 
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De benoemde voogd is tot de bij artikel 368 van 
bet burgerlijk wetboek voorgescbreven kennisgeviog 
aan de weeskamer verplicht, op straffe als aldaar 
is bepaald. 

Artikel 34. Bij ontsteotenis van een door den 
vader of door de moeder benoemden voogd, stelt de 
weeskamer een der bloedverwanten van den minder- 
jarige, dien zij daartoe gescbikt oordeelt en die 
terzelfder plaatse als de minderjarige woonachtig is, 
tot voogd aan. 

Van de bloedverwanten komen voor eene benoeming 

in aanmerking: de moeder, de ooms van vaderszijde, de 

^^ V ^ oudste meerderjarige broeder alsmede de grootvader 

^ .> • en oudooms van vaderszijde van den minderjarige. 
^/ Indien de weeskamer geen voogd kan benoemen, 

neemt zij zelve de voogdij op zich. 

Artikel 35. De door den vader over zijne wettige 
kinderen benoemde voogd is van rechtswege voogd 
over zijne natuurlijke erkende kinderen, tenzij hij 
over deze laatste een afzonderlijke voogd, of wel 
over de wettige kinderen hunne moeder tot voogdes 
heeft benoemd. 

De door de weeskamer over de wettige kinderen 
des vaders benoemde voogd is van rechtswege voogd 
over diens natuurlijke erkende kinderen, tenzij de 
moeder tot voogdes is benoemd of de weeskamer 
verklaart de voogdij over de natuurlijke erkende 
kinderen aan zich te houden. 

Over natuurlijke erkende kinderen voor wie geen 
voogd benoemd is of van rechtswege optreedt, als- 
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mede over natuurlijke niet erkende kinderen oefent 
de weeskamer de voogdij uit. 

Artikel 56. De weeskamer zal, naar aanleiding 
van het krachtens de volgende alinea's te verleenen 
verlof, onderzoeken of doen onderzoeken of een 
voogdij ontstaan dan wel opengevallen is, ten einde ten 
spoedigste de vereischte maatregelen te kunnen nemen. 

'Binnen een afstand van tien palen van den zetel 
eener weeskamer, mag geene begraving van een 
Ghineesch UJk geschieden zonder bel schriflelljk verlof 
dier kamer (vrij van zegel en kosteloos af te geven). 

Moet de begraving geschieden op grooteren afsland, 
doch binnen tien palen van de plaats waar een agent 
eener weeskamer gevestigd is, dan wordt het verlof 
door dien agent afgegeven. 

Moet de begraving geschieden op meer dan tien 
palen afstands zoowel van den zetel eener weeskamer 
als van de plaats waar een agent gevestigd is, dan 
wordt het verlof afgegeven door het ter plaatse 
aanwezige naliehoofd dat het hoogst in rang is, of, 
bij ontstentenis ook van zoodanig hoofd, van het ter 
plaatse aanwezige het hoogst in rang zijnd Inlandsch 
hoofd. 

De Chineesche en Inlandsche hoofden geven van 
een door hen verleend verlof onverwijld kennis aan 
de weeskamer of den agent, die het dichtst bij is. 

ïij die bevoegd is het hierbedoelde verlof te ver- 
leenen, zal daartoe niet overgaan, dan nadat hij zich, 
indien hij zulks noodig acht, van het overlijden zal 
hebbeu verzekerd. 

Buiten het geval dat eene vroegere begraving door 
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de politie mocht zijn toegelaten of bevolen, zal het 
verlof niet vroeger verleend worden dan twaalf uren 
na het overlijden. 

Wanneer er teekenen of aanduidingen van eenen 
geweldigen dood aanwezig zijn, of andere omstan- 
digheden bestaan, die reden geven om dien te ver- 
moeden, zal de begraving niet mogen geschieden, 
dan nadat het lijk gerechtelijk zal zijn geschouwd. 

Artikel 37. Wanneer de voogdij ontstaat of open- 
valt, en dan in afwachting dat door den benoemden 
of te benoemen voogd de voogdij wordt aanvaard, 
wanneer de benoemde voogd weigerachtig of in gebreke 
is de voogdij uit te oefenen, of wanneer bij daartoe 
buiten staat geraakt, is de weeskamer (in het voor- 
laatste geval onder verantwoordelijkheid van den 
voogd) met de voorloopige waarneming der voogdij 
belast in voege als bij de artikelen BK en B6 harer 
instructie is voorgeschreven, behoudens dat de in 
het tweede lid van artikel 55 bedoelde summiere 
rekening en verantwoording vervalt, indien de wees- 
kamer zelve definitief de voogdij op zich neemt. 

De voogdij wordt aanvaard zoodra de voogd van 
zijne benoeming kennis draagt. 

Artikel 38. Een ieder behalve de moeder is 
verplicht de voogdij aan te nemen. 

Niettemin kan de benoemde voogd zich van de 
voogdij verschoonen in de gevallen bij artikel 377 
van het burgerlijk wetboek sub 4 tot en met 8 
vermeld, met dien verstande, dat de voogdij over 
de kinderen van denzelfden vader als ééne voogdij 
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wqrdl aangemerkt en dat sub 8« het woord » wettige'' 
vervalt. 

Hij wendt zich te dien einde uiterlijk binnen 
den tijd van acht dagen nadat hij van zijne benoe- 
ming kennis draagt met een verzoekschrift en te 
zijnen koste tot de weeskamer. 

Indien de weeskamer de door hem voorgedragen 
reden van verschooning verwerpt, kan hij zich, 
doch uiterlijk binnen acht dagen nadat hlJ van het 
besluit der weeskamer kennis draagt, tot den raad 
van justitie wenden^ die builen vorm van proces 
en zonder hoogere voorziening dienaangaande beslist. 

De raad van justitie geeft van zijne, beslissing 
onmiddelijk kennis aan de weeskamer. 

Niettegenstaande het aanvoeren van redenen van 
verschooning, is de voogd verplicht bij voorraad de 
▼oogdij waar te nemen, totdat deswege definitievelijk 
zal zijn beslist. 

Artikel 39. Tot de voogdij zijn onbevoegd de 
personen in artikel 379 van bet burgerlijk wetboek 
genoemd, met dien verstande dat sub 3* in plaats 
van »de moeder'' gelezen wordt » de wettige moeder*'. 

Artikel 40. Artikel 380 van het burgerlijk wet- 
boek is toepasselijk. 

De afzetting van een voogd geschiedt door den 
raad van justitie binnen wiens rechtsgebied de 
voogd woonachtig is op verzoekschrift van de wees- 
kamer, van de bloedverwanten of aangehuwden van 
den minderjarige tot den vierden graad ingesloten, 
en zelfs op aanvrage van het openbaar ministerie. 
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De raad van jiigtilie kan op. het verzoekschrift 
niet beschikken, dan nadat de voogd is gehoord of 
behoorlijk opgeroepen, alsmede de weeskamer, indien 
deze niet zelve de afzetting heeft verzocht. 

Het staat aan den raad van justitie vrij om, 
wanneer het verzoekschrift in de voorlaatste alinea 
bedoeld is ingediend en daartoe dringende redenen 
bestaan, den voogd in de uitoefening van zijne 
werkzaamheden te schorsen en daarmede voorloopig 
de weeskamer te belasten. 

De raad van justitie geeft van deze, alsmede van 
de eindbeschikking, onmiddelijk kennis aan de wees- 
kamer, tenzij deze zelve de afzetting heeft verzocht 

Artikel 41. De moeder-voogdes die een tweede 
huwelijk aangaat of met een anderen man gaat 
leven, verliest van rechtswege de voogdij. 

Artikel 42. Indien tengevolge van de beschik- 
kingen van de weeskamer of van den raad van 
justitie in de artikelen 38 en 40 dezer ordonnantie 
of in artikel 20 der overgangsbepalingen bedoeld, of 
om welke andere reden ook^ de voogdij openvalt, 
voorziet de weeskamer op de gewone wijze in de 
voogdij. 

Artikel 43. De voogd zal voor den persoon van 
den minderjarige zorg dragen en hem in burgerlyke 
handelingen vertegenwoordigen. 

Zoolang echter de moeder, die geen voogdes is, 
ongehuwd blijft en niet met een anderen man gaat 
leven, bepaalt zich de voogdij over hare wettige 
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kinderen tol het besUmr van huQ vermogen en 
hunne vertegenwoordiging in burgerlijke handelingen 
waarbij hun vermogen betrokken is. 

Artikel 44. Het door een minderjarige gesloten 
huwelijk maakt geen einde aan het door de wees- 
kamer over zijn goederen gevoerd beheer, indien de 
weeskamer in dat huwelijk niet heeft toegeistemd. 

$ f. Tan adoptte. 

• 

Artikel 45. Adoptie mag geschieden : 
i: door gehuwde lieden gezamenlijk, indien de man 

geen wettigen zoon heeft; 
2^ door den man na de ontbinding van zijn huwelijk, 

indien hij geen wettigen zoon heefl; 
3«. door de weduwe (tenzij zij met een anderen 

man gaat leven), indien haar overleden echtgenoot 

geen wettigen zoon heeft achtergelaten en ook 

geen zoon heeft geadopteerd. 

Artikel 46. Adoptie mag slechts eens geschieden. 
Deze regel lijdt uitzondering voor het geval dat het 
geadopteerde kind is overleden en geen wettige zoon 
bestaat, als wanneer op nieuw een zoon mag worden 
geadopteerd. 

Artikel 47. Geadopteerd mogen worden ongehuwde 
kinderlooze personen van het mannelijk geslacht en 
tot de Chineesche bevolking behoorende. 

Hij die een zoon geadopteerd heeft mag dien op 
zijne beurt niet weder in adoptie geven. 
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Artikel 48. De aan te nemen zoon moet minstens 
achttien jaren jonger zijn dan de vader die hem 
adopteert. 

De adoptie tusschcn bloedverwanten (wettige of 
nataarlijke) behoort aldus te geschieden, dat de 
geadopteerde na de adoptie (ot den gemeenschappe- 
lijken stamvader in denzeifden graad blijft staan ais 
voor de adoptie. 

Artikel 49. Tot de adoptie wordt voorts vereischt : 

1«. de toestemming van de persraen dieadopteeren; 

2«. de toestemming van de oaders van den te adop- 
teeren persoon of, bij vooroverlijden van een 
hunner, van den langstlevende; 

indien echter de moeder de langstlevende is 
en zij tot een tweede huweiijk is overgegaan of 
met een anderen man is gaan leven, alsmede 
ingeval de beide ouders van het te adopteeren 
kind zijn overleden, wordt, indien dit laatste 
mindeijarig is, de toestemming van den voogd 
en van de weeskamer vereischt; 

3«. de toestemming van den te adopteeren persoon, 
indien deze den ouderdom van achttien jaren 
heeft bereikt; 

4^ indien de weduwe adopteert: de toestemming 
van de meerderjarige broeders en den vader van 
den overleden echtgenoot voorzoover deze in 
Nederiandsch-Indie gevestigd zijn, of, indien deze 
allen ontbreken, van twee der naaste in Neder- 
landsch-Indié gevestigde meerderjarige mannelijke 
bloedverwanten van vaderszijde van den overleden 
echtgenoot tot den vierden graad ingesloten; 
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indien echter de toeslemming van een of meer 
der in de vorige alinea bedoelde personen, mits 
niet zijnde de vader of de voogd van den te 
adopteeren persoon, niet verkregen v^ordt, alsmede 
in geval de vereischte bloedverwanten in Neder- 
landsch-Indiê niet aanvirezig zijn, kan de vireduvire 
zich met een verzoekschrift tot den raad van 
justitie harer woonplaats wenden, ten einde 
gemachtigd te worden om tot de voorgenomen 
adoptie te mogen overgaan; 

de raad van justitie beslist op het gedaan 
verzoek buiten vorm van proces en zonder hoogere 
voorziening, na verhoor of behoorlijke oproeping 
van de personen wier toestemming wordt vereischt 
en van zoodanige andere als noodig zal voorkomen; 

van de verkregen rechterlijke machtiging wordt 
in de akte van adoptie melding gemaakt. 

Artikel BO. Adoptie kan alleen bij notariêele akte 
geschieden. 

Partijen verschijnen in persoon voor den notaris 
of bij eenen bijzonderen bij notarifele akte gevol- 
machtigde. 

De personen sub 4 van het vorig artikel bedoeld 
(behalve diegene van hen die als vader of voogd 
den te adopteeren persoon in adoptie geefl) kunnen, 
gezamenlijk of elk afzonderlijk, hunne toestemming 
ook bij eene notaritele akte geven, in welk geval 
van die akte in de akte van adoptie wordt melding 
gemaakt. 

Artikel Bi. Indien gehuwde lieden een zoon 
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adopteeren, heeft deze geltjke rechten en verplich- 
tingen als ware hij uit hun huwelijk geboren. 

Indien de man na de ontbinding van zijn huwelijk 
een zoon adopteert, heeft deze alleen ten opzichte 
van zijn adoptief vader en diens bloed- en aanver- 
wanten gelijke rechten en verplichtingen als een 
wettige zoon. 

Indien de weduwe een zoon adopteert, heefl deze 
gelijke rechten en verplichtingen als ware hij uit 
haar huwelijk met den overledene geboren. 

Hij erft, of deelt mede in de nalatenschap van 
den overledene voorzoover daarover niet bij uitersten 
wil is beschikt, doch alleen in geval de adoptie 
binnen zes maanden na het overlijden is tot stand 
gekomen of binnen een maand nadat de machtiging 
tot adoptie van den raad van justitie is verkregen, mits 
in dit laatste geval de weduwe binnen den bedoelden 
termijn van zes maanden het daartoe strekkend 
verzoekschrift heefl ingediend. 

Artikel 5S. Indien de weduwe van haar voorne- 
men om een zoon te adopteeren aan de weeskamer 
kennis geeft» is deze verplicht om alle noodige en 
dringende maatregelen in het werk te stellen, welke 
vereischt worden tot het behoud en het beheer der 
goederen, welke aan den te adopteeren persoon 
zullen toebehooren, indien de adoptie overeenkomstig 
het vierde lid van artikel 51 tol stand komt. 

Indien de adoptie overeenkomstig het vierde lid 
van artikel SI tot stand is gekomen, of de termijn 
van zes maanden verstreken is zonder dat adoptie 
heeft plaats gegrepen en zonder dat een verzoek 
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om machtiging daarMie bij den raad van justitie 
aanhangig ïè, dan wel indien de verzochte machtiging 
door den raad van justitie is geweigerd, doet de 
weeskamer rekening en verantwoording aan wien 
zulks behoort, tenzij zij zelve ais voogdes van het 
geadopteerde kind optreedt. 

Artikel S3. Door de adoptie vervalt alle rechts- 
betrekking tusscben de ouders of hunne bloed- en 
aanverwanten en het in adoptie overgegeven kind, 
behalve ten aanzien van: 

a. de verboden graden van bloed- en aanverwant- 
schap blJ huwelijk; 

b. de op de natuurlijke afstamming geronde bepa- 
lingen in het strafrecht; 

e. de bevoegdheid tot gijzeling; 

d. het getuigenbewijs; 

e. de bevoegdheid tot het optreden als getuige bij 
het opmaken van akten. 

Artikel B4« Door de adoptie worden geene rechts- 
betrekkingen geboren tusschen de ouders of hunne 
bloed- en aanverwanten en de adoptieve ouders of 
hunne Moed- en aanverwanten. 

Artikel BS. Adoptie, eenmaal tot stand gekomen, 
kan niet door onderlinge overeenstemming te niet 
gedaan worden. 

§ g. Tan het hooren van bloed- en 
aanverwanten. 

Artikel 56. Indien de raad van justitie het hooren 
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van bloed- of. aanverwanten noodig oordeell, zijn de 
artikelen 335 en 354 van het burgerlijk wetboek 
toepasselijk, ook dan, wanneer het verhoor niet 
geschiedt naar aanleiding van toepasselijk verklaarde 
artikelen van dat wetboek. 

§ A. Betreffende koopBiaDsboekeB, kODfsIes 
en haudelspapien 

Artikel 57. Wanneer het dagboek van den Ghi- 
neeschen koopman, of ook zoodanige andere boeken, 
als bij diens landaard in den koophandel gebruikelijk 
zijn, niet geheel regelmatig mochten zijn gehouden, 
kunnen dezelve echter, des noods met eede gesterkt, 
of door den dood bekrachtigd, voor het bewijs in 
zoodanige aanmerking genomen worden als de 
rechter in gemoede vermeenen zal te behooren. 

Hierbij moet voornamelijk gelet worden op den 
aard, het gewicht en de uitgebreidheid van den 
handel, in deze boeken omschreven ; en of de bevon- 
dene verzuimen of onregelmatigheden de blijken 
dragen van eenvoudige onkunde en alle vermoeden 
van kwade trouw uitsluiten. 

Artikel 58. Behoudens de toepasselijkheid van de 
voor naamlooze vennootschappen van koophandel 
vastgestelde bepalingen, zijn vereenigingen van Ghi- 
neezen tot het onder eene gemeenschappelijke 
benaming (kongsibenaming) uitoefenen van daden 
van koophandel, onderworpen aan de voorschriften 
van de tweede afdeeling van den derden titel van 
het eerste boek van het wetboek van koophandel. 

De kongsibenaming wordt als firma beschouwd. 
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Artikel S9. Wisselbrieven, orderbriefjes, assigna- 
tiên, kasaierspapier en ander papier aan toonder» ^ 

zoomede de daarop gestelde acceptatifin en endosse- 
menten, worden, indien de onderteekenaar een Chinees 
is, en indien belanghebbenden zulks verlangen, 
voorzien van de verklaring van eeoen notaris of 
anderen door den Gouverneur-Generaal daartoe ge- 
machtigden Europeeschen beambte, viraaruit blijkt dat 
die ambtenaar den onderteekenaar kent, dat de inhoud 
der akte aan laatstgemelden duidelijk is voorgehouden 
en dat daarna de onderteekening in tegenwoordigheid 
van dien ambtenaar heeft plaats gehad. 

OvergangsbepaUngen. 

Artikel 60. Het in de artikelen i en volgende 
dezer ordonnantie bedoelde trouwbewijs kan op de 
aldaar vermelde wijze eveneens worden afgegeven 
voor huwelijken, die vóór de inwerkingtreding dezer 
ordonnantie zijn aangegaan, doch waarvoor geen 
consent van de boedelkamer is a^^even. 

Artikel 61. De bepalingen omtrent de afstamming 
van natuurlijke kinderen zullen, voorzooveel betreft 
kinderen die vóór de inwerkingtreding dezer ordon- 
nantie geboren zijn, aanvangen te gelden een jaar 
na die inwerkingtreding, tenzij hun vader voordien 
tijd is overleden of door overmacht tot dé vereischte 
erkenning bij akte buiten staat is geraakt. 

Artikel 62. De bemoeiingen van de wees- en 
boedelkamers met Ghineezen en hunne boedels, vóór 
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de inwerkingtreding dezer ordonnantie krachteng de 
destijds liestaande wettelijke voorschriften aange- 
vangen, worden door deze colleges op denzelfden 
voet voortgezet en ten einde gebracht. 

Die bemoeiing vervalt echter in die gevallen, 
waarin die volgens deze ordonnantie is uitgesloten. 

Artikel 6S. Op het tijdstip van de inwerking- 
treding dezer ordonnantie, vervallen voor Chineezen 
de vroeger te hunnen aanzien uitgevaardigde vrette- 
lijke regelingen betrekkelijk het burgerlijk en 
handelsrechl. 

SlotbepaUngeik 

Artikel 64. Deze ordonnantie geldt voor de eilanden 
Java en Madoera, het Gouvernement Sumatra's 
Westkust, de residentie Benkoelen, het Gouvernement 
Celebes en Onderhoorigheden» de residenties Timor^ 
Amboina, Menado en Temate. 

Artikel 65. Het Koninklijk besluit van den . . . 

en deze ordonnantie treden in werking op 
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Wijziging t/h RKGunifT 
DBR Rbght. Oro. 



In naam van Hare Majesteit 
WiLHBLMiifA, bij de gratie Gods^ 
Koningin der Nederlanden» Prinses 
van Oranje-Nassan, enz., enz., enz. 

Wij Emiia, Koningin-Weduwe, 
Regentes van bet Koninkrijk; 

Op de Toordracht van den 
Minister van Koloniën van . . . ; 

Den Raad van State gehoord 
(advies van ); 

Hebben goedgevonden en ver- 
staan : 

Te bepalen als volgt: 



Artikel 1. In de eerste alinea 
nummer 1 zoowel van artikel 
108 als van artikel 124 van het 
reglement op de rechterlijke 
organisatie en het beleid der 
justitie in Nederlandsch-Indiê, 
worden de woorden: 

«tegen Europeanen — daar- 
en 

mede gelijkgestelde personen'', 

vervangen door de woorden: 

•tegen Europeanen of met dezen 

gelijkgestelde personen en tegen 

Ghineezen''. 



ToeUehling. 



De tweede alinea van artikel lOS behoeft 
geen wijziging te ondergaan. Het voorschrift 
is alleen gemaakt om te voorkomen, dat 
Europeanen, in gevallen van connexiteit met 
Inlanders, voor den landraad als hoogeren 
rechter dan de residentierechter zonden moeten 
verschijnen. Ten opzichte van Chineezen bestaat 
daartegen, zoo het geval in foro civili al 
voorkomt, geen bezwaar. 
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De wijziging van artikel 124 
voormeld is alleen verbindend 
voor Java en Madoera. 



Artikel 2. In nammer 1 van : 
a. artikel 28 van het reglement 
op het rechtswezen in het 
gouvernement Celebes en On- 
derhoorigbeden, Stbl. 1882 
n«. 22, 
6. artikel 19 van dat in de 
residentie Timor, StbL 1882 
n«. 26, 

c. de artikelen 31 en 32 van 
dat in de residentie Menado, 
Stbl 1882 no. 27 jct^ StbL 
1891 no. 93, 

d. artikel 27 van dat in de 
residentie Amboina, Stbl. 1882 
no. 29 jcto StbL 1891 n». 94, 

e. artikel 21 van dat in de 
residentie Ternate, StbL 1882 
n^. 32, worden de woorden: 

» tegen Europeanen of met 

dezen gelijkgestelde personen, 

alsmede" 

vervangen door de 



Volgens het KoninklUk berioit opseaomeii 
in Stbl. 1893 n*. 160, loo de aanyalling van 
arL 124 Recht Org. ook Terbindend zyn voor 
de rasidenties: Banka, Rioaw, Oostknst van 
Samatra» Palembang, Lampongsche Districten, 
Westerafdeeling en Znidar* en Ooeterafdeeling 
fan Borneo, Bali en Lombok en voor de 
asBistent4widMitle Billitoo, alle deelea van het 
grondgebied, waar thans de Enropeescfae wet» 
geving op Chineeien niet toepesBelQk is verklaard. 

Nn geen bnrgerlQke stand voor Chineeieo 
wordt ingevoerd, bestaat er geen enkel beswaar 
tegeo, om de nieuwe bepalingen te doen gelden 
op al die deden van den archipel, waarvoor 
thans stbl. 1855 n*. 79 toepasBelfk is. 

Het reglement op het rechtnreien in het 
Gouvernement Snmatra*s Westkust behoeft 
geen wQiiging te ondergaan, immers volgens 
de artikelen 26 en 36 van dat reglement iQn 
reeds alle bnrgermke vorderingen tegen Oa^ 
Urlmgmt, niet behoorende tot de eigenlUk 
gezegde Inlandsche bevolking van Sumatra 
ingesteld, aan de kennisneming van de Eoo- 
peesche rechtbanken onderworpen. 



en , 
woorden : 
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•tegen Europeanen of met 
dezen gelijkgestelde personen 
en tegen Chineezen, gelijk 
mede''. 

Littera a van artikel 40 van 
het reglement op bet rechtswezen 
in het gouvernement Celebes en 
Onderhoorigbeden , Stbl. 1882 
n^ S9 wordt gelezen, als volgt: 
a. tegen Europeanen of met dezen 

gelijkgestelde personen en 

tegen Gbineezen. 

De Minister van Koloniën enz. 
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Wijziging v/h Rbglbmbht 

DER Rbght Org. 

Ontwbrp B. 



Artikel 1. Tusschen nummers 
1 en 2 van artikel 108 van het 
reglement op de rechterlijke orga- 
nisatie en het beleid der justitie 
in Nederlandsch-Indiê» wordt een 
nieuw nummer ingelascht, lui- 
dende: 

1«. over alle zoodanige burgerlijke 
rechtsvorderingen als sub 1 
genoemd door wieii ook inge- 
steld tegen Ghineezen en ge- 
grond op algemeene verorde- 
ningen. 

Artikel 2. a. De aanhef van ar- 
tikel 124 van genoemd reglement 
wordt gelezen» als volgt: 

Met uitzondering der zaken, bij 
artikel 108 n^. 1 en 1» aan de resi- 
denten opgedragen» en der gevallen 
voorzien in artikel 159» nemen de 
raden van justitie in eersten aan- 
leg kennis: 

b. Aan dat artikel wordt een 
nieuw nummer toegevoegd^ luidende: 
3«. van alle burgerlijke rechts- 
vorderingen ingesteld tegen 
Ghineezen en gegrond op alge- 
meene verordeningen. 



Digitized by 



Google 



45 

Artikel 3. In artikel 133 van 
het reglement op de bui^erlijke 
rechtsvordering voor de raden van 
justitie op Java en het hooggerechts- 
hof van Nederlandsch-Indie, wordt 
voor: «artikel 108, nommer 1", 
gelezen: » artikel 108, nummers 1 
en U'\ 

Artikel 4. De wijzigingen in de 
artikelen 2 en 3 omschreven, zijn 
alleen verbindend voor Java en 
Madoera. 

Artikel K. a. Tusschen nummers 
1 en 2 van: 

artikel 28 van het reglement op 
het rechtswezen in het Gouverne- 
ment Gelebes en Onderhoorigheden, 
Slbl. 1882 no. 22, 

artikel 19 van dat in de residentie 
Timor, Slbl. 1882 n». 26, 

artikel 32 van dat in de residentie 
Menado, Stbl. 1882 n». 27 jet». 
Stbl. 1891 no. 93, 

artikel 21 van dat in de residentie 
Temate, Stbl. 1882 n». 32, 

wordt een nieuw nummer inge- 
lascht, luidende: 

1>. over alle zoodanige burger- 
lijke rechtsvorderingen als sub 
1 genoemd ingesteld tegen Ghi- 



Digitized by 



Google 



44 



neezen en gerond op algemeene 

yerordeningen. 

6. In de tweede alinea van de 
gelijkluidende artikelen 29, i% 3S« 
en SS Yoorkomende in de sub a 
genoemde reglementen, worden de 
woorden: »in die, vermeld onder 
n*. V\ vervangen door de woorden: 
•in die, vermeld onder n«. 1 en 

c. Aan artikel 40 van het regle- 
ment op het rechtswesen in het 
Gouvernement Gelebes en Onder- 
hoorigheden, Stbl 1881 n^ 2S, 
wordt een derde lid toegevoegd, 
luidende: 

c. tegen Ghineezen, voorzooveel die 
rechtsvorderingen gegrond stjn 
op algemeene verordeningen. 

Artikel 6. a. Tnsschen nummers 
3 en 4 van: 

artikel SI van het reglement op 
het rechtswezen in de residentie 
Menado, Stbl. 1882 n». 27 jet». 
Stbl. 1891 n«. 93, en 

artikel 27 van dat in de residentie 
Amboina, Stbl. 1882 n: 29 jet*. 
SÜ)1. 1891 no. 94, 

wordt een nieuw nummer inge- 
hischt, luidende: 
iK over alle burgerlijke rechts- 
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vorderingen in de drie voor- 
gaande nummers nader aange- 
duid, ingesteld tegen Ghineezen 
en gegrond op algemeene 
verordeningen. 

b. De aanhef van de slotalinea 
van de arlikelen 31 en S7 voor- 
noemd wordt gelezen, als volgt: 

•Indien een geding^ hetwelk 
ingevolge de nummers 1 en 3, 
alsmede ingevolge 1 en 3 in ver- 
band met 3* van dit artikel ens/'. 
e. Aan de gelijkluidende arti- 
kelen 31" en 51 van de sub a 
genoemde reglementen wordt een 
derde nummer toegevoegd, luidende: 
S^ aan den raad van* justitie te 
Makassar of aan het hoogge- 
rechtshof in die, vermeld onder 
n^ 3>, al naarmate de vordering 
behoort lot de sub 1 en 3 
(en dan wanneer de waarde 
in geschil meer bedraagt dan 
/ S50), of tot de sub S bedoelde. 
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TOELICHTING OP DE ORDONNANTIE. 



EERSTE HOOFDSTUK. 

AANWUZIHG m DE GEDEELTEN DEI EDIOPEISCHE WETGETIHfi 

DETIEFFBHDE HET BDRGERLUK EN HAHDELSIECHT WELKE, 

GEWIJZIGD OF 0IIGEWIJ2IGD, DP CHMEEZER im 

TOEPiSSELME TEBKLAARD. 

Artikel L nOp Chineezen''. Dit ontwerp bevat geene bepalingen, 
welke aan eene toepasselljkverklaring daarvan ook op die geweiten 
builen Java en Madoera, waarvoor thans *Stbl. 18B5 n^ 79 geldt, 
in den weg staan. Vandaar dat enkel gesproken wordt van Ghineezen, 
zonder plaatsbepaling, terwijl aan het slot der ordonnantie vermeld 
wordt voor welke gedeelten van den archipel zlJ gelden zal. 

» Hetzij gevestigd hetzij tijdelijk aanwezig"'. Deze woorden komen 
in den aanhef van artikel I van Stbl. 1855 n^ 79 niet voor, 
wel in art. I van Stbl. 189S n*. tS8. Toch moet voor Stbl. 
1855 n^ 79, dat in art. 1 in het algemeen spreekt van vreemde 
oosterlingen, hetzelfde worden aangenomen. In het arrest van 
het hooggerechtshof van 19 Januari 1888 (tijdschr. het R. in 
N.-In. dl. L, bh 169) wordt dan ook overwogen dat de elders 
(waar de ordonnantie van 1855 niet geldt) gedomicilieerde 
vreemde oosterling, wanneer hij zich op Java ophoudt, aan de 
algemeene daar voor vreemde oosterlingen geldende wet (nl. gemelde 
ordonnantie) onderworpen is. De raad van justitie te Soerabaja 
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(voDDis van It April 1893, W. n«. 1561) besliste echter, dat met 
•vreemde oosterlingen" in den aanhef van artikel 1 van Stbl. 1855 
n«. 79 bedoeld zijn de met Ier woon op Java en Madoera gevestigde 
vreemde oosterlingen, een leer die o. a. tengevolge heeft, dat 
wanneer een te Banjermassin gevestigde Chinees tijdelijk op Java 
vertoeft, daar handelt en verbintenissen aangaat, artikel 310 regle- 
ment op de Burg. rechtsv. ten zijnen opzichte niet geldt en 
vorderingen ter zake voormeld tegen hem ingesteld, voor den 
landraad te Banjermassin moeten gebracht worden. Dat het in 
het ontwerp aangenomen stelsel tot ongerijmdheden zou leiden, 
gelijk in het gemelde vonnis beweerd wordt, wanneer de tijdelijk 
hier aanwezige doch te Banjermassin gevestigde Chinees hier failliet 
verklaard wordt, kan niet worden ingezien. Het vonnis van failliet- 
verklaring zal toch ook Ie Banjermassin kunnen worden ten uitvoer 
gelegd (art. 435 Reglement Burg. rechtsv.) en teweeg brengen, dat 
byxondere vervolgingen van te Banjermassin gevestigde crediteuren, 
door het algemeen beslag van het faillissement niet ontvankelijk zijn. 

■Zijn toepasselijk". Artikel I van Stbl. 1855 n». 79 verklaart 
toepasselijk het burgerlijk wetboek met uitzondering van al hetgeen 
belrekking heeft tot enz. Bekend is bet dat de jurisprudentie (zie 
de inleiding op het ontwerp Koninkl. besluit tot wijziging der 
rechterl. organis.) op grond der cursief gestelde woorden aanneemt, 
dat niet slechts de in de ordonnantie opgenoemde onderwerpen van 
de toepasselijkverklaring zijn uitgesloten, maar ook de elders in 
het burgerlijk wetboek verspreide wetsbepalingen, die met die 
onderwerpen in verband staan, ofschoon ze onder toepasselijk 
verklaarde deelen van het wetboek zijn opgenomen. Artikel 1 van 
St. 189S ïk\ iS8 gaat op omgekeerde wijze te werk. Het noemt 
op, niet, wat niet toepasselijk is, maar hetgeen wel toepasselijk is. 
In werkelijkheid echter volgt het hetzelfde stelsel als Stbl. 1855 tfi. 79. 
Immers de aanvrijring van hetgeen^ toepasselijk is geschiedt hij 
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imderwêrpen, en toepasselijk is al hetgeen die onderwerpen bêirefi 
(art. 1 L). Dit opent de mogelijkheid voor het ontstaan eener 
jurispradentie, die de toepasselijkheid van niet toepasselyk ver- 
klaarde artikelen aanneemt, omdat zij met toepasselijk verklaarde 
onderwerpen in verband staan. In dit ontwerp is hetgeen van de 
Earopeesche vi^tgeving toepasselijk is, lóódanig gepreciseerd, dat 
twijfel onmogel^k is. De aanwijzing van hetgeen toepasselijk 
is, geschiedt niet bij onderwerpen, maar bij titels en artikels, en 
waar artikelen met niet toepasselijk verkharde gedeelten verband 
honden, zijn ze gewijzigd of van de toepasselijkverklaring uitgesloten. 
Alleen op deze wijze wordt rechtszekerheid verkregen. Want 
nu behoeft men niet bij redeneering te gaan opmaken wateigeniyk 
toepasselijk is, maar kan men dit met een oogopslag uit de wet 
lezen. Deze wijze van bewerking maakt het ook mogdyk om de 
toepasselijk verklaarde, waar noodig gevrijsigde, artikelen benevens 
de onder het tweede hoofdstuk vermelde bijzondere bepalingen, deze 
laatsie gerangschikt voor zoover ie by in het burgeriyk wetboek 
behandelde onderwerpen behooren of daarvoor in de plaats treden, 
achter elkander af te drukken, waardoor een voor Ghineemi 
geviryzigd burgerUjk wetboek verkregen wordt 

Liltera b. Vergel. hierby de inleiding getitdd: de rechtstoestand 
der vrouw II, en de artikelen il en IS met hun toelichting. 

i: •dl beheert zy hare goederen", nl. in het geval dat de 
vrouw met machtiging van den rechter het. beheer harer goederen 
van den man heeft overgenomen. 

S«. »of zonder door dezen te worden vertegenwoordigd*'. De 
man is volgens het burgerUjk wetboek niet enkel bevoegd om zyn 
vrouw in rechte bystand te verleenen, maar hy kan ook aldaar 
voor haar verschynen. Dit laatste is uitgedrukt in het niet over- 
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genomen tweede lid van artikel 105 Burg. welb. en moet dus, als 
volkomen in overeenstemming met Gbineescbe begrippen, in het wel 
overgenomen artikel worden ingelascbt. 

5^ In bet Gbineescbe recbt is het juister te spreken van >ver- 
stooting der vrouw*', dan van echlscheiding, een woord dat zoowel 
het optreden van de vrouw als van den man omvat. De Ta' Tsing 
Lu Li sluit zich (gelijk in menig ander opzicht) ten deze aan bij 
hetgeen geacht wordt van algemeene bekendheid te zijn. Straf 
wordt bedreigd tegen den man, die zijn vrouw verstoot zonder dat 
een der zeven redenen van verstooting aanwezig is. Eveneens 
wordt straf bedreigd tegen den man die zijn vrouw verstoot, tegen 
wie wel is waar een reden van verstooting kan aangevoerd worden, 
doch te wier aanzien een der drie gevallen beslaat, welke de 
bevoegdheid tot verstooting der vrouw uitsluiten (behalve wanneer 
de vrouw zich schuldig beeft gemaakt aan overspel). 

De zeven redenen van verstooting, welke geacht worden evenzoo 
vele gebreken der vrouw op te leveren, worden in de wet niet genoemd, 
doch worden gerekend bekend te zijn. Zij zijn: onvruchtbaarheid der 
vrouw, wulpscbheid, gebrek aan zorg (eerbied) voor haar schoon- 
ouders, kwaadsprekendheid, diefachtigheid^ jaloezie, boosaardige 
ziekte (>). De bedoelde drie gevallen (eveneens niet in de wet ge- 
noemd), welke de bevoegdheid uitsluiten om de vrouw op grond van 
een of meer der vermelde gebreken te verstoeten, zijn de volgende: 
l^ Wanneer de vrouw met haar man den driejarigen rouw voor een 
harer schoonouders gedragen heeft; 2«. wanneer de man, arm ten 



(') Ten aanzien Tan kwaadsprekendheid en jaloezie, heeft men te denken aan de om- 
standigheid dat in China de b^'wijven veelal in hetzelfde huis wonen ais waarin de man en de 
hoofdTToaw te zamen leven, hetgeen in Indié eveneens voorkomt. >Diefochtigheid*' w|jst op 
een specifiek Chineeschen toestand, nl. op een bij elkander levende familie met ééne algemeene 
kas, en het onttrekken door de vrouw aan die kas hetgeen daarin behoorde te vloeien, bgv. 
om haar eigen familie te bevoordeelen. Openbaart >wnlpschheid" zich in overspel, dan heefl 
de man, die zfjn vrouw in flagranti betrapt, het recht haar te dooden. Volgens den heer 
YoüRG komt het weinig voor dat kinderloosheid of boosaardige ziekte tot verstooting der 
vrouw aanleiding geeft 

4 
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tijde dat het huwelijk voltrokken werd, zoodat de vrouw zijn armoede 
gedeeld heeft, naderhand tot welstand is geraakt; 5«. wanneer de 
vrouw niemand heeft, bij wien zij een tehuis zou kunnen vinden. 
Behalve de opgenoemde zeven redenen die doelen op minder goede 
eigenschappen der vrouw, zijn er nog twee gevallen waarin de man 
de vrouw mag verstooten, t. w.: 1«. wanneer de vrouw den man 
slagen toebrengt; 2«. wanneer zij hem kwaadwillig verlaal. (vgl. 
YouNG, tijdsch. Ind. Taal, land- en Volkenk. dl. XXXVIII bl. 116 
vgl., 180 en 181, von Möllbrdorff bl. 16 en 17}. Dat de vrouw 
eveneens recht zou hebhen om tegen den man wegens bepaalde 
handelingen of gebreken zijnerzijds echtscheiding te verzoeken, 
daarvan spreekt de wet niet. De heer Young zegt dan ook (bl. 
118): »Men merke op, dat bij de Chineezen aan wederkeerigbeid 
niet gedacht mag worden. De vrouw, zegt een commentaar van 
de wet, moet den man volgen; de man kan de vrouw verwijderen, 
de vrouw kan den man niet verlaten". En von MöLLSNDORFP(bl. 17; 
schrijft: «Nolhing is to be found in the Chinese laws regarding 
any offence on the part of the husband whicb gives to the wife 
the right to enter an action for divorce*'. Deze schrijver noemt 
echter de «maxima capilis deminutio" niet slechts van de vrouw, 
maar ook van den man, als grond tot ontbinding van hel huwelijk. 
Wij hebben hier klaarblijkelijk te denken aan hen die tol een 
zware straf veroordeeld worden (bv. levenslange verbanning naar 
de grenzen), en zou dus veroordeeling van den man (>) der vrouw 
aanleiding kunnen geven om ontbinding van het huwelijk te vragen, 
evenals veroordeeling lot een onteerende straf ook ten onzent een 
reden tot echtscheiding oplevert. Behalve dit geval, de burgerlijke 
dood, die evenals de natuurlijke dood feitelijk het huwelijk ontbindt, 
is er nog een geval waarin feitelijk het huwelijk ophoudt te bestaan, 

(*) Dat in Ned.-lndie de Chineescbe vroaw om deze reden niet altijd echLscheiding 
vraagt, kan blQken nit een Tonnis van den raad van jnstitie te Batavia van 27 Nov. 1S9i 
(W 1502), waarin een Chineescbe vrouw optreedt als coratrice over de goederen van haren 
tot dwangarbeid in den ketting veroordeelden echtgenoot. 
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t w. wanneer de man de vrouw verlaat. Heeft deze toestand drie jaren 
voortgeduurd, dan mag de vrouw van den magistraat vergunning 
vragen om een nieuw huwelijk aan te gaan, hetgeen, zoo verlof 
verkregen wordt, de ontbinding van het eerste huwelijk in zich sluit. 
Behalve dat de Ta' Tsing Lu Li onlhinding van het huwelijk 
met onderling goedvinden der echtgenooten toestaat, kent dit 
wetboek talrijke gevallen, waarin het huwelijk nietig is (bv. 
huwelijken gesloten lusschen verwanten in den verboden graad), 
hetgeen dan tot nietigverklaring door den magistraat kan aanleiding 
geven. Onder deze gevallen zijn er, waaromtrent het zich zeer 
goed denken laat dat de vrouw zelf het initiatief neemt om nietig- 
verklaring van het huwelijk te vragen, bv. wanneer de vrouw een 
huwelijk gesloten hebbende, bemerkt dat haar man reeds gehuwd 
was; wanneer een weduwe, die ongetrouwd wilde blijven, tot een 
tweede huwelijk gedwongen is (vgl. Young, t. a. p. hl. 160, 151, 
159). Moge het bovenstaande motiveeren waarom in stede van de 
beperkte uitdrukking «echtscheiding", meer algemeen gesproken 
wordt van «ontbinding en nietigverklaring van het huwelijk", het 
feit dat de vrouw zich te dier zake hier in Indiê zal hebben te 
wenden tot de Chineesche raden of hoofden, aan wie van oudsher 
bemoeienis in cas van ontbinding van huwelijk is toegekend, moti- 
veert dat hier het woord «rechtsvordering" (art. 111^ Burg. Wetb.) 
minder eigenaardig, doch «optreden'' beter gekozen schijnt. 

4«. Bij absolute uitsluiting van gemeenschap van goederen, gelijk 
in dit ontvverp is aangenomen, zijn de goederen van den eenen 
echtgenoot niet aansprakelijk voor de schulden van den andere. 
En het feil dat de man tot den handel zijner vrouw zijn toestemming 
heeft gegeven, maakt hem niet aansprakelijk voor hare handelingen, 
evenmin als hij het is door andere daden der vrouw waartoe hij 
zijn bijstand of machtiging heeft verleend. Desniettemin wordt de 
voorgeslelde bepaling noodzakelijk geacht. Zij is een noodwendig 
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gevolg van de in artikel 8 vooropgestelde pracsumtio juris et de 
jare, dat al wat niet op de in artikelen 9 en 10 bepaalde wijze 
bewezen wordt aan de vrouw toe te behooren, liet eigendom is van 
den man. Daarbij valt in het oog te houden dat de opmaking vau 
de in die artikelen bedoelde bewijsstukken, althans wat de roerende 
goederen aangaat, grootendeels van de echtgenooten zelven afhangt. 
Zoo zullen bv. de door de vrouw ten huwelijk aangebrachte roerende 
goederen, de staande huwelijk door haar gemaakte winsten, ten 
opzichte van derden voor het eigendom van den man doorgaan, 
indien van de eerste geen notarieele beschrijving is opgemaakt of 
indien de laatste niet geboekt zijn. Slel nu dat een gehuwde Chi- 
neesclie vrouw die een eenigzins uitgebreiden handel gedreven heeft, 
failleert, en de man zich op bet vermelde vermoeden beroept om 
het mecrendeel van hetgeen in den faillieten boedel zijner vrouw 
behoorde te vallen, als zijn eigendom te reclameeren I Het juist in 
het belang van derden aangenomen vermoeden zou in dit geval de 
crediteuren ten hoogste benadeelen. Onder de werking van de 
bepalingen van hel burgerlijk wetboek, kan een dergelijke anomalie 
niet voorkomen, omdat het meervermelde vermoeden daar niet geldt. 
Zijn de echtgenooten in gemeenschap van goederen getrouwd, dan 
is volgens art. 113 al. 2 burg. wetb. de man voor alle handelingen 
door zijn vrouw als openbare koopvrouw verricht, aansprakelijk. 
Bestaat er geen gemeenschap van goederen, dan worden wel slechts 
de bijzondere goederen der vrouw voor hare schulden aansprakelijk 
geacht (zie Asser c. s. ad. art. 880 Ned. wetb. v. kooph.), doch de 
man kan enkel datgene als zijn bijzonder eigendom buiten het 
beslag houden, wat hij op de wijze bij de artikelen 150, 165 en 
166 burg. wetb. bewijzen kan dat hem toebehoort. 

De hier aangenomen aansprakelijkheid van den man is stellig 
niet in strijd met Cbineesche begrippen. In China is de man aan- 
sprakelijk voor de schulden door zijn vrouw staande huwelijk 
gemaakt; Parker deelt een geval mede dat de man aansprakelijk 
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werd geacht voor de Bchalden van de vrouw zelfs voor het huwelijk 
gemaakt; het geval betrof een vrouw die vóór haar huwelijk sui 
juris was — >an unfortuoate who had left her own ramily" 
(t. a. p. hl. 86). 

Gaal de leer van Prof. Diephuis op, dat bij art. 113 al. 2 hurg. 
wetb. niet enkel Ie denken valt aan algeheele gemeenschap van 
goederen, maar aan elke gemeenschap ook die van vruchten en 
inkomsten (dl. IV bl. 169> anders Asser en van Hbusdb, dl. I 
hl. 211), dan zou ook de voor Europeanen geldende wet al heel 
dicht bij de door ons voorgestelde bepaling staan. 

5«. «door den man aan de vrouw verstrekt". De woorden in 
art. 115 burg. wetb. »zelfs bij huwelij ksche voorwaarden bedongen'% 
welke bij de voorgestelde bepaling vervallen, zijn niet duidelijk. 
Waarom zou de vrouw bij huwelij ksche voorwaarde een algemeene 
procuratie bedingen, terwijl zij bedingen kan dat zij haar eigen 
goed onherroepelijk beheeren zal (art. 105 en 140 al. 2) f De 
strekking van het artikel ligt dan ook in de bepaling dat de vrouw, 
al heeft zij een algemeene volmacht van haar man ontvangen, toch 
voor beschikking over haar goed telkens diens bijstand of bijzondere 
machtiging behoeft. 

Littera c. In het systeem van dit ontwerp is het noodzakelijk 
het bewijs van de afstamming van wettige kinderen onder vaste 
regels te brengen, en dit bewijs zoo gemakkelijk mogelijk te maken. 
Immers wordt ten opzichte van uit concubines (bijvrouwen) geboren 
kinderen gevorderd, dat zij door den vader bij een authentieke 
akte moeten zijn erkend; eenmaal in het bezit van zoodanige akte, 
is hun recht op een aandeel in de vaderlijke nalatenschap onaan- 
tastbaar. De mogelijkheid zou zich kunnen voordoen, dat dergelijke 
natuurlijke erkende kinderen de uit het huwelijk geboren kinderen 
uit de vaderlijke nalatenschap gingen weren, indien voor de laatsten 
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het bewijs hunner wettige afstamming eenige moeilijkheid zon 
kunnen opleveren. 

De regel pater is est quem nuptiae demonstrant, in art. 250 
burg. wetb. uitgedrukt, maakt dit bewijs in hooge mate gemakkelijk. 
Immers heeft iemand bewezen dat hij hel kind is van een bepaalde 
moeder, dan volgt uit het huwelijk der moeder van zelf, dat haar 
man zijn vader is. Bestond de regel niet, dan zou, het moederschap 
bewezen zijnde, ook n<^ hel vaderschap moeten bewezen worden, 
wat juist bezwaren oplevert I Het behoeft geen betoog dat de 
toepasselijkverklaring van artikel 250, die van de artikelen 251 tot 
en met 260, welke met bet eerstgemeld artikel onafscheidbaar 
verbonden zijn, in zich sluit. 

Wat nog in het bijzonder aangaat de artikelen 251 tot en met 
255, voor hunne toepasselijkverklaring pleit nog dit, dat zij, volgens 
Opzoombr^ hel mede in de toepasselijkverklaring opgenomen artikel 2 
van het burg. wetb. nader bepalen. De schrijver betoogt (Dl. II, 
hl. 139) dat de wetgever in de bedoelde artikelen onmiskenbaar 
van dezen algemeenen regel uitgaat: het kind, dal tusschen den 
drie hondersten en den honderd tachtigsten dag vóór de geboorte 
kan verwekt zijn, wordt geacht op dat tijdstip van dien termijn 
werkelijk verwekt te zijn, welks aanneming het meest tot zijn 
voordeel strekt; dat die regel niet alleen daar te pas konil, waar 
sprake is van de afstamming, van het al of niet wettig zijn van 
hel kind, maar overal waar het er op aankomt de vraag te beslissen, 
of op zeker tijdstip een kind al dan niet verwekt was. En in het gestelde 
geval dat een erfenis is opengevallen twee honderd negentig dagen 
vóór de geboorte van een kind, dal« ware het toen reeds geboren of 
verwekt, op die erfenis aanspraak zou hebben gehad, twijfelt de schrij- 
ver niet, of het kind moet als toen reeds verwekt worden beschouwd. 

l^ De tweede alinea van artikel 251 burg. wetb. bedoelt datgene, 
wat art. 477 van het ontwerp burg. wetb. 1820 juister omschreef 
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door bei recht van onllenning te ontzeggen aan den man« die zelf 
de geboorte van bet kind als hel zijne had aangegeven of doen 
aangeven ter inschrijving in de regisiers van den burgerlijken 
stand. Bij het niet beslaan van een burgerlijken sland voor 
Chineezen, zou de bedoelde alinea vervangen kunnen worden door 
een bepaling, waarbij het recht van ontkenning ontzegd wordt aan 
den man die de geboorte van het kind als het zijne aan den wijk- 
meesler zijner natie beeft aangegeven of doen aangeven, Ier inschrijving 
in het door dat hoofd aangehouden bevolkingsregister. Nu evenwel 
de meerbedoeldé alinea> zooals zij in het burgerlijk wetboek luidt, 
voor overneming in dit ontwerp onbruikbaar is, bestond er geen 
bezwaar om de ruimere bepaling van art. !^86 sub 2 van het ontwerp 
Ned. Burg. wetb. 1886 te aanvaarden. De memorie van toelichting 
(bl. 1K9) zegt omtrent die bepaling, dat vrij algemeen aangenomen 
wordt, dat de man ook op andere wijze dan door het kind als het 
zijne bij den burgerlijken stand aan te geven, uitdrukkelijk of 
stilzwijgend het kind als het zijne kan erkennen. 

Ari, 253. De meeste schrijvers achten het onnoodig en niet in 
overeenstemming met de woorden van het artikel, dat een voftnü 
zou moeten voorafgaan, waarbij het overspel van de vrouw als 
bewezen wordt aangenomen, voor en aleer liet bewijs van de 
geheimhouding der geboorte zou mogen geleverd worden (vgl. Asser 
en VAN Heusdb» handl. bl. 317). Om die reden kan het artikel 
ongewijzigd worden overgenomen. 

ArL 255. Met dit artikel stemt overeen artikel 6 van de 
verzameling van Pieter Baksteen, luidende: »De kinderen na 
's vaders dood gebooren, werden ook voor wettige gereekend, mits 
de moeder binnen de 10 maanden na 's mans overlijden er van* 
verlost, en hebben daaromtrent geen plegtigheeden plaats** (Tijdsch. 
het K. in N.-I. dl. II, bh 313). 
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3«. Ari. 267. Reeds yoor Earopeanen heeft dit artikel geen 
beteekenis» omdat volgens artikel 163 reglt. op de strafvordering 
alleen civiele vorderingen tot drie honderd galden beperkt, bij een 
aanhangige strafzaak kunnen worden gevoegd. Voor Chineezen, 
voor wie de strafprocedure geregeld wordt door het inlandsch 
reglement waarin voeging ten eenenmale onbekend is, heeft het 
artikel in het geheel geen zin. Wel is bij het reglement op het 
rechUwezen ter Sumatra's Westkust (artt. 386 volg Stbl. 1874 
u^ 946) voeging in een strafproces toegestaan, docb ook daar 
betreft de voeging vorderingen tot schadevergoeding een som van 
/ 800 niet te boven gaande. Vorderingen als hier bedoeld vallen 
niet onder de toegestane voeging. Het artikel behoort dus in de 
toepasselijkverklaring niet te worden opgenomen. De daarby bedoelde 
rechtsvorderingen kunnen niet anders dan voor den burgerlijken 
rechter gebracht worden. 

Art' 268. De eisch in dit artikel gesteld, dat het openbaar 
ministerie eerst dan een lijfstraffelijke vordering uit hoofde van 
verduistering van staat kan instellen, wanneer 1«. begin van bewijs 
bij geschrifte aanwezig is, 2\ de rechter op vordering der belang- 
hebbende partij over het aanwezen van dat begin van bewijs bij 
interlocutoire uitspraak beeft beslist, 3\ de belanghebbende partij 
dan verder stilzit, maken het ten eenenmale voor overneming 
ongeschikt. Werd het toepasselijk verklaard, het zou toch nooit 
toepassing vinden. 

Litlera d. In de ordonnantie van Stbl. 1855 n®. 79 (art. I. 1 
lit. 1.) is de titel handelende over de bloedverwantschap en zwager- 
schap van de toepasselijkverklaring uitgesloten, en zouden dus 
eigenlijk krachtens art. 10 dier ordonnantie daaromtrent de Chineesche 
wetten en instellingen moeten worden toegepast Toch is dit niet 
geschied. De bepalingen van het burg. wetboek omtrent bloed- en 
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aanverwantschap met hare aanduiding der onderlinge betrekkingen 
door graden en liniên, zijn zoo innig verbonden met ook op 
Chineezen toepasitelijke wetsbepalingen, dat de eene niet van de 
andere te scheiden zijn. Men denke bijv. aan de artt. 422, 427, 
904, 906, 944, 1909, 1910, 1915 van het burg, welb., aan artt. 
58, 682, 653» B. W., aan art. 298 van het inlandsch strafwelb. 
en aan artt. 21 en 23 van het reglement op hel Notarisambt. 
Toepasaelijkverklaring van den dertienden titel zal te meer noodig 
zijn voor dit ontwerp, omdat daarin ook de bepalingen omtrent 
erfopvolging by versterf in hoofdzaak op Chineezen worden toepasse- 
lijk verklaard, bepalingen, die zich zoodanig aansluiten aan die 
omtrent bloedverwantschap, dat zelfs in den code civil over de 
liniên en graden van bloedverwantschap gehandeld wordt in den 
titel ides successions*' (art. 736—738 CC). Toepassing van de 
Ghineesche bepalingen omtrent bloedverwantschap, zou het burgerlijk 
wetboek voor Chineezen onbruikbaar maken. 

Bij de Chineezen wordt de verhouding tusschen bloedverwanten 
aangegeven door de vijf graden die er bestaan omtrent de wijze 
waarop de een voor den ander bij overlijden verplicht is te rouwen^ 
een wijze die voornamelijk verschilt in duur van tijd en in de 
rouwkleeding. Het rouwen is een instelling van den staat, zelfs 
is straf bedreigd tegen hem, die verzuimt rouw te dragen voor een 
overleden verwant die in de familie een hoogere plaats innam dan 
de overtreder. De Ta' Tsing Lu Li vangt dan ook aan met de 
regeling van het rouwinstituut. D'. de Groot zegt hieromtrent (dL II, 
bl. 568): «The punishments for all sort of crimes being regulated 
in a corresponding manner (nl. al naarmate het slachtoffer een 
hoogeren of een lageren rang in de familie innam dan de delinquent, 
dan wel tot een andere familie behoorde), the list of relalives who 
are to be mourned for in the five degrees forms an iudispensable 
vademecum for every mandarin who bas to give judgement; and 
therefore for very good reasons it is placed at the head of eacb 
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edition of the Ta' Tsing Lu Li by way of introduclory chapler''* 
In het werk van genoemden schrijver (dl. II, bl. 549 vlg.) worden 
de lijsten medegedeeld vermeldende de gevallen, waarin bet rouw- 
dragen in de vijf vei*scliillende graden plaats vindt. Zoo wordt 
gedurende 3 jaren (= 27 maanden, een rouwjaar is gelijk aan 
9 maanden) in den eersten graad gerouwd door een zoon voor zijn 
vader of moeder, wordt in den tweeden graad gedurende een jaar 
gerouwd door een kleinzoon voor zijn grootvader, door een vader voor 
zijn zoon, door een neef voor zijn oom (vader's broer); wordt in den 
3en graad gerouwd door een neef voor zijn neef (zoon van vader*s broer), 
in den 4'" graad voor een acbterneef (kleinzoon van grootvaders bi'oer) 
enz. Het is onnoodig hieromtrent verder in détails te treden ('). 
Op één punt moet nog de aandacht gevestigd worden, waardoor 
kan blijken dat de toepasselijkverklaring van den dertienden 
titel een minder groote afwijking oplevert dan zij schijnt te 
zijn. Ten onzent doet de vrouw, die niettegenstaande haar 
huwelijk met een lid van een ander geslacht, tot haar eigen familie 
blijft behooren, in die l)etrekking hare kinderen en afkomelingen 
deelen. Deze laatsten zullen alzoo tot twee familièn behooren en 
tot de leden van beide in gelijke betrekking staan, ofschoon zij van 
die des vadei's den naam dragen. In het erfrecht vinden we dan 
ook, bij te beurt valling van de erfenis aan de opgaande of zijdlinie, 
een kloving van de erfenis in twee gelijke deelen, waarvan bet eene 
aan de nabestaanden in de vaderlijke linie, het andere aan die in 
de moederlijke linie toekomt (art. 8S0 B. W.). De Chineesche 
vrouw daarentegen, treedt door haar huwelijk wél uit haar familie, 
in zooverre als hare uitsluiting uit de vaderlijke nalatenschap op 
het lieginsel schijnt te steunen, dat zij door haar huwelijk deel is 

(') Bij JAHiEson find ik nog een bijzondere wgze vermeld om de verhouding aan te geven 
tassctien diegenen die tot een gemeenschappelijken slamvader in denzeirden graad slaan eo 
tot de generatie onmiddeiyk daar beneden. Zoo zgn broeders, broers van denl*** graad; volle 
neven, broers van den 2» graad; achternevcn, broers van den 3«" graad. Zoo z^n de zoons 
▼nn iemand's broers, zQn neven vnn drn 1«** graad; zijn de zoons van iemand*s volte neven 
zijn neven van den 2«n graad ; de zoons van iemand's achterneven, zQn neven van den 3«n graad. 
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gaan uitmaken van de familie van haar man. Maar wil dit nu 
zeggen dat de gehuwde Chineesche vrouw als het ware dood is 
voor haar eigen familie f De vraag is bevestigend beantwoord in 
een opstel van de hand van den heer M^ J. W. Tu. Goh en Stuart 
Ie vinden in weekbl. van het reclit n«. 1257 waar gezegd wordt: 
•dat van hel oogenblik van haar huwelijk alle familiebetrekkingen 
lusschen de vrouw en hare vroegere familie ophouden, dal zij haar 
erfrecht verbeurt en als 't ware lieschouwd wordt als een vreemde 
voor hare vroegere familie". Deze bewering is evenwel minder 
juisl. In de rouwlijsten door D^ de Groot medegedeeld, vind ik 
o. a. vermeld dat een gehuwde dochter voor haar eifisen ouders in 
den 2«i graad rouwt; dat zij in dcnzelfden graad rouwt voor haar 
overleden oudsten broer, die de familievoortzetler was; dat in den 
derden graad gerouwd wordt door ouders voor hun overleden 
gehuwde dochter^ door een gehuwde vrouw voor haar eigen broers 
en hun zoons, voor haar eigen zusters en tantes die nog in het 
vaderlijk huis leven ; dat men in denzelfden graad rouwt voor zijn 
gehuwde zusters en gehuwde tanles van vaderszijde; dat in den 
vierden graad gerouwd wordt voor de grootouders van moeders- 
zijde, voor de gehuwde dochter van een oom van vaderszijde, voor 
broers en zusters van de moeder. Voorbeelden genoeg om te 
doen zien, dat nictlegenslaande het huwelijk der vrouw, de betrek- 
kingen met haar eigen familie blijven bestaan (<), en dat ook voor 
haar afkomelingen betrekkingen met haar familie ontstaan. Ten 
opzichte van de vrouw kan men zeggen dat de band tusschen haar 
en hare verwanten bestaande, door haar huwelijk losser wordt, één 
graad verspringt. Immers terwijl de ongehuwde dochter voor haar 



(') De gehawde vronw verliest ook niet baar naam. Parikr t. a. p. bl. 97 zegt: «To this 
day a married woman uses flrst her basband's surname and sccondiy ber own". 

De aanhooding van de belrekking met bet ouderlijk huis blijkt ook nog uit bet volgende. 
.'Later op den dag (den 2«n dag na de huwelijksvoltrekking) komen de broertjes der braid 
baar bezoeken. Dit beet Ihompang. Zij brengen ecnige rHssche bloemen mede, welke zQ 
hun znster aanbieden, en waarroede men blijkbaar de voortzetting symboliseert van de 
betrekking met bet ouderlijk buis". Younc» t. a.p. dl. XXXV111« bl. 83. 
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ouders in den eersten graad rouwt, draagt zij, na haar huwelijk, 
in dien graad rouw voor haar schoonouders, doch in den tweeden 
graad voor haar eigen ouders. Zoo ook draagt zij, gehuwd zijnde, 
bij het afsterven harer eigen ouders, niet bij tot de voornaamste 
doodskleeding (de bovenkleeding), maar tot het gewaad dat op het 
buitenste volgt: «Indeed, — zegt D^. db Gboot, Dl. I bl. 63 — 
owing to the fact that in consequence of their marriage those 
wives have had to adopt the parents of their husbands as their 
own, they have to mouni for their own parents only in thesecond 
degree; consequently, by procuring the second layer, they fully 
acquit themselves of their duty and niay freely leave the care for 
the otttside or principal garnienis to the mourners of the 6rst 
degree''. 

Ten opzichte van cognatische bloedverwantschap kan men zeggen 
dat zij minder intensief is dan de agnatische, zij bestaat niettemin 
en doet vooral bij het huwelijk haar invloed gelden. Niet alleen 
dat de verbodsbepalingen van artt. 30 en 31 van het burgeriyk 
wetboek in de Cbineesche wet teruggevonden worden, maar deze 
gaat ten aanzien van verbodsbepalingen gegrond op cognatische 
verwantschap nog veel verder. Zoo is bijv. het huwelijk verboden 
met een dochter van een oom der grootmoeder van moederszQde, 
alsmede met een kleindochter van een oom van vaderszijde van 
den grootvader van moederszijde. 

De vraag of tegen overneming van het beginsel in artikel 297 
uitgedrukt bezwaar beslaat, meen ik eveneens ontkennend te moeten 
beantwoorden. Werd het tegendeel aangenomen, men zou terdege 
in dwaling vervallen. Ik herinner slechts dat de weduwe die niet 
hertrouwt, zeer stellig deel blijft uitmaken van de familie van haar 
overleden man, en dat een huwelijk met de weduwe van zijn broer 
met den dood wordt gestraft. Hoogstens zou men kunnen zeggen 
dat ingeval de vrouw door den man verstooten is, de betrekkingen 
tusschen haar en de verwanten van den man ophouden te bestaan 
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(niet evenwel alle betrekking tot haar kinderen, inasooverre dezen 
bij haar overlijden tot rouw in den 2«" graad verplicht zijn, de Gboot 
dl. II bl. 5S1). Doch het is onnoodig voorgekomen, met het oog 
op dit betrekkelijk ondergeschikt punt een ingrijpende afwijking 
van het burgerlijk wetboek in het leven te roepen, nog daargelaten 
dat het niet wenschelijk is om een man door verstooting zijner 
vrouw in de gelegenheid te stellen, om bijv. zijn schoonvader te 
kunnen gijzelen (art. 582 B. Rv.). 

Lüfera e. De toepasselijk verklaarde artikelen sluiten zich bij de 
bijzondere bepalingen vervat in de artt. 51 tot en met 44 aan en 
vormen daarmede een afgerond geheel, een volledige regeling der 
voogdij inhoudende. De toepasselijk verklaarde artikelen betreffen 
voornamelijk het bestuur van den voogd, waaromtrent het thans 
geldend Stbl. 1828 n^. 46 duister en onvolledig is. Art. 18 jct^ 
Slbl. 184S n\ IS legt den voogd de verplichting op om binnen 
zes maanden na het overlijden (= na het ontstaan der voogdij) 
» bewijs te doen" van de onder hem berustende gelden en goederen 
van den minderjarige. Wat beteekent dit bewijs doen, het opmaken 
van een inventaris of het afleggen van rekening en verantwoording f 
het laatste zegt een vonnis van den raad van justitie te Padang 
van 4 Juli 1889 W 1405. Over het afleggen van rekening en 
verantwoording bij het eindigen der voogdij, wordt niet gerept. 
»Het is aan geen twijfel onderhevig — overweegt het hooggerechtshof 
(arrest 50 Maart 1882 tijdsch. dl. XXXIX bl. 74) — dat een voogd 
uit den aard der zaak, ook naar het voor Chineezen geldend recht, 
verplicht is na het eindigen van de voogdij als zoodanig aan zijn 
pupillen of hunne rechthebbenden rekening en verantwoording af 
leggen". Zonder zich te verdiepen in de vraag wat »het voor 
Ghineezen geldend recht" in dit opzicht voorschrijft (men zal niet 
licht het antwoord vinden I), zal een ieder toestemmen dat de 
bedoelde verplichting uit den aard der zaak bestaat, maar men 
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tnag met recht een wet onvolledig noemen, welke aanleiding geeft 
dat een dergelijke vraag het onderwerp van een proces kan uitmaken. 
De vraag of een Chineesche voogd een erfenis, aan zijn pupil 
opgekomen, zonder machtiging van den rechter mag verwerpen, 
moest aan drie Chineesche deskundigen worden voorgelegd, daar 
Slbl. 1828 n^ 46 haar niet oplost. De adviseurs deelden als hun 
gevoelen mede dat volgens de hier te lande geldende wetten en 
instellingen een Chineesche voogd de machtiging van den landraad 
behoeft I (Beschik. R. v. J. Batavia van 7 Januari 1879 W 818). 
Blijkens arrest van het hooggerechtshof van 2 April 1885 W 1159 
» volgt nergens uit de wet en ook niet uit art. 55 van Slbl. 1828 
n^ 46 dat de voogd over minderjarige Vreemde Oosterlingen, alvorens 
de actie tot boedelscheiding of de actio communi dividundo in te 
stellen, daartoe de machtiging van den landraad behoeft''. Ditzelfde 
kan men zeggen van een voogd die in den naam van den minder- 
jarige een dading aangaat, of een zaak aan scheidsmannen opdraagt, 
of een aan zijn pupil gedane schenking aannemen wil. Maar heeft 
hij dan verlof van de boedelkamer tot dit alles noodig? Volgens 
een oud vonnis van den raad van justitie te Batavia (19 Octob. 
1855 tijdsch. dl. XI, hl. 477) ja, l)eslissende dat een voogd alvorens 
tot prorogatie van rechtspraak over te gaan, de toestemming van 
het college van boedelmeesteren, hetwelk een recht van toezicht 
uitoefent, behoeft. De redeneering schijnt wel juist, maar bij 
gemis van stellige bepaling blijft bet een open vraag. De volgens 
de bewoordingen van Slbl. 1855 n^ 79 op Chineezen toepasselijk 
verklaarde artikelen 1070 al. 1, 1685 al, 2, 1852 al. 2 Burg. wetb., 325 
en 615 al. 2. Burg. Rechsv., zijn, voor zoover zij minderjarigen 
betreffen, zonder beteekenis nu de met die artikelen samenhangende 
bepalingen omtrent voogdij niet van toepassing zijn. In navolging van 
de jurisprudentie van het hooggerechtshof verklaarde de raad van 
justitie te Semarang bij vonnis van 5 Aug. 1892 W 1522, dat 
artikel 1685 al. 2 B. W., ofschoon in de toepasselijk verklaring opge- 
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nomen, toch niet toepasselijk is «omdat het daarin bepaalde te 
zeer samenhangt met de bepalingen de voogdij betreffende*'. Is 
dit juist, dan moet helzeiïde gelden voor alle bepalingen in de op 
Chineezen toepasselijk verklaarde Europeesche wetgeving voorkomende, 
welke met voogdij samenhangen. Ten slotte moet gewezen worden 
op het zonderling gevolg dat gedeeltelijke loepassclljkverklaring ten 
opzichte van de rechterlijke bevoegdheid teweegbrengt; vooral wat 
betrekking heeft op minderjarigheid en voogdij is de landraad de 
gewone rechter, daarentegen voor al wal curaleele aangaat (even- 
zeer als voogdij bescherming beoogende van hen die niet voor zich 
zelf kunnen zorgen) is de raad van justitie de bevoegde rechter. 

Aan al deze onvolledigheid, onzekerheid en verwarring wordteen 
eind gemaakt door toepasselljkverklaring der hierbedoelde artikelen. 
Hierdoor (alsmede in verband met de gewijzigde toepasselljkverklaring 
van de bepalingen van het Burg. Wetb. omtrent het erfrecht en 
verdere regelingen van dit ontwerp) wordt verkregen: 1\ rechts- 
zekerheid voor de belanghebbenden; 2^ vergemakkelijking van de 
taak der weeskamers die ook voor Chineezen (in hoofdzaak) de 
Europeesche wetsbepalingen en de weeskamer-instructie zullen 
toepassen; 3^ voorkoming ven processen over de competentie van 
den rechter, daar het thans mogelijk is de Chineezen voor de 
Europeesche rechtscolleges justitiabel te maken. 

Artikel 590. Volgens dit ontwerp oefent de vader nooit voogdij 
uit; zijn vaderlijke macht blijft ongeschonden ook al overlijdt de 
moeder; het artikel kan dus op hem geen bel rekking hebben. 

Bij artikel 390 staat het belang van de ouders die het vruchtgenot 
hebben op den voorgrond, niet dat van den minderjarige. In den regel 
zal het voor de moeder toepassing kunnen vinden, omdat volgens het 
burgerlijk wetboek de langstlevende moeder van rechtswege voogdes is. 
Maar volgens dit ontwerp is zij dit niet ; vandaar dat uitbreiding ooH 
voor het geval dat zij de voogdij niet uitoefent, wenschelyk is geacljt, 
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Artikel 40d. Chineezen hier te lande zijn voor het meerendeel 
handelaren of industrieelen. De kapitalen hunner achterblijvende 
minderjarigen zijn grootendeels in ondernemingen van handel of 
nijverheid vastgelegd. Vereffening, gelijk Stbl. 1828 n^ 46 wil 
(zie bijv. het slot van art. 9), heeft dikwijls groot nadeel voor de 
minderjarigen ten gevolge. Vandaar dat het thans voorgestelde 
artikel 408 in een dringende behoefte voorziet. Het is mij bekend dat 
thans reeds boedelmeesteren te Batavia noodgedwongen van vereffening 
afzien, wanneer, gelijk dikwerf voorkomt, hetgeen onder hun toezicht 
geplaatste minderjarigen bezitten bij een geringe nering betrokken is. 

De vraag is overwogen of het niet wenschelijk ware de machtiging 
van den rechter te laten vallen, en de weeskamer te doen beslissen 
over het al of niet voortzetten der zaken. Zou dit voor geringe 
boedels gewenscht zijn, de vraag is desniettemin ontkennend 
beantwoord, omdat in groote boedels de weeskamers al te veel 
verantwoordelijkheid zouden op zich laden. 

Krachtens de bij artikel 5S dezer ordonnantie toegestane splitsing 
der voogdij, is het geval denkbaar dat, terwijl over 4e wettige 
kinderen een voogd is benoemd, voor de natuurlijke erkende kinderen 
van den overledene een andere voogd optreedt, en deze laatste het 
hierbedoelde verzoek doet. Strikt genomen behoeft dan de voogd 
der wettige kinderen niet gehoord te worden, ofschoon zulks natuurlijk 
niet verboden is. Doch dit behoeft niet tot een bijzondere voorziening 
te leiden. Want strijd van belangen is hier niet aanwezig. Is 
voor één enkele minderjarige voortzetting der zaak gewenscht, dan 
is dit eveneens het geval voor al de anderen. De strekking van het 
artikel is alleen deze, om de weeskamer in staat te stellen, van 
een voor de belanghebbenden schadelijke realisatie af te zien. 

LUlera f. De artikelen 419 t/m 425 zijn onnoodig geworden, 
nu volgens dit ontwerp meerderjarigheid met een en twintig jarigen 
leefU|d bereikt wordt. 
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ArlL 427 en 451. De gemaakte wijzigingen zijn in overeen- 
stemming met dit ontwerp dat geen ouderlijke maar vaderlijke 
macht kent, en dientengevolge voogdij pas aanneemt na den dood 
des vaders. 

Lillera g Artikel 453 is door de voorzieningen van artikel 23 
en artikel 37 overbodig geworden. 

De artikelen 456 en 457 behooren buiten de toepasselijkverklaring 
te blijven, omdat zij ten nauwste samenhangen met de artikelen 
134 en volgende van het reglement op de Recht. Organis., welke, 
krachtens art. 138 ald., alleen voor Europeanen gelden. 

Daargelaten dat het onnoodig is in den ten deze bestaanden 
toestand verandering te brengen, zou bet zeer de vraag zijn of de 
Gouverneur-Generaal aan artt 75 al. 2 RRt. de bevoegdheid kan 
ontleenen om de artikelen 134 en volg. Recht. Org. op niet-Euro- 
peanen toepasselijk te verklaren. 

Liitera h. Artt. 493 en volg. Reeds vroeger zagen wij dat de 
Chineesche vrouw na afwezigheid van den man gedurende drie 
jaren, gerechtigd is om (met voorkennis van het betrokken natie- 
hoofd) een nieuw huwelijk aan te gaan. 

Daar dit ontwerp al wat op het huwelijk betrekking beeft (voor 
zoover derden daarbij geen belang hebben en behoudens het bewijs 
van bet bestaan des huwelijks) buiten regeling laat, is het niet 
wenschelijk en ook niet noodig geacht ,op dit enkele punt In te 
grijpen. 

AriL 496 volg. Onnoodig door art. 23 van dit ontwerp. 

Liltera k. 1«. «wettige bloedverwanten". Hieronder ook te 
verstaan diegenen, die door adoptie in een familie gekomen zijn 
(vgl. art. BI van dit ontw.). 

5 
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S*. b. vgl. hieromtrent hetgeen in de inleiding op het erfrecht gezegd is. 

Art. 837. De wensch in weekbl. van het recht n^ 30 uitgesproken, 
om in China wonende Ghineezen van het recht van erfopvolging 
uil te sluiten, kan verouderd genoemd worden. 

2^ >of van zijne moeder". Dat natuurlijke kinderen met wettige 
kinderen zullen samenkomen in de nalatenschap hunner moeder, is 
een geval dat zich hoogst zelden zal voordoen. Het schijnt echter 
ongemotiveerd en op geen redelijken grondslag te berusten om voor 
zulk een geval die kinderen in de mindere positie te brengen, 
welke de artikelen 862 en volgende hun toekent. Dit is geschied 
bij Stbl. 1892 n». 238^ hetwelk (art. I lit. p. 1) alleen ten opzichte 
van den vader natuurlijke erkende kinderen met wettige gelijkstelt 
en dus genoemde kinderen tweeërlei erfrecht doet hebben, al naarmate 
zij in de nalatenschap van hun vader of in die van hun moeder 
opkomen. Deze willekeurige onderscheiding is in dit ontwerp ver- 
vallen, waardoor de artt. 862 t/m 865 van de toepasselijkverklaring 
uitgesloten blijven en een groote vereenvoudiging verkregen wordt. 

Art. 867 kan mede buiten de toepasselijkverklaring blijven. 
Door het feit dat het den gehuwden man vrij staat een bijzit te 
onderhouden en een natuurlijk kind te erkennen, verliest het artikel 
reeds grootendeels zijn beteekenis. En wat de in bloedschande 
verwekte kinderen aangaat, volgens art. 17 van dit ontwerp mogen 
zij niet worden erkend (evenmin als de kinderen bij een gehuwde 
vrouw verwekt door een ander dan haar man), en kunnen zij dus 
ook niet erven. Het toekennen aan hen van een actie tot levens- 
onderhoud (daargelaten de vraag of die actie ooit zou worden 
ingesteld) behoort in dit ontwerp, dat in het algemeen het recht 
op alimentatie tot geen punt van regeling heeft gemaakt, achterwege 
te blijven. 
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Liitera L Artikel 901 hangt onafscheidelijk samen met de niet 
toepasselijk verklaarde artikelen 28, 35 en volgende, terwijl art. 903 
veronderstelt een bestaande gemeenschap van goederen bij huwelijk. 
Het is dus rationeel dat die beide artikelen buiten de loepasselltk- 
verUaring blijven. 

Niet alzoo art. 902. Wel berust dit artikel op dezelfde gronden 
als de niet toepasselijk verklaarde artikelen 181 en 182 (zie Asser, 
vergel. G. Nap. § 480), maar die gronden zullen ook ten opzichte 
van Chineezen, die een 2<>« huwelijk aangaan, in het belang der 
voorkinderen tot beperking van de bevoegdheid om bij testament 
of bij schenking ten behoeve van den 2<>«i echtgenoot te beschikken, 
moeten leiden. 

2«. »l>ij schenking voor de voltrekking van het huwelijk gedaan*'. 
Schenkingen gedurende hel huwelijk gedaan, zijn verboden krachtens 
het gewijzigd toepasselijk verklaard artikel 1678. 

Art. 908. Het moet den Chineeschen vader, wiens wettige kinderen 
alle dochters zijn, vrijstaan uit het beschikbaar gedeelte zijn natuur*^ 
lijken zoon, die de continuator der familie is, boven de dochters te 
bevoordeelen. 

Art. 909. Door het feit dat het den getrouwden man vrij staat 
een bijzit te hebben, verliest bet artikel nagenoeg zijn beteekenis. 

3^ »aan de kinderen, hetzij wettige, hetzij natuurlijke erkende**. 
De gebezigde omschrijving is verkozen boven den term: »erfge- 
namen in de rechte nederdalende linie'', om ontwijfelbaar vast te 
stellen, dat het tweede lid van het (gewijzigd) artikel 914 ook op 
natuurlijk erkende kinderen slaat, en dus het recht van plaatsver- 
vulling voor de aanspraak op het wettelijk erfdeel, ook tot hen is 
uitgebreid. 
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»Die erfgenamen zijn". De bijvoeging is noodig om aan te duiden 
(gelijk thans in art. 913 door het woord «erfgenamen'' geschiedt), 
dat hijy die de nalatenschap verwerpt of als onwaardig uitgesloten 
is, ook geen aanspraak op een wettelijk erfdeel heeft. 

Thans bestaat het recht van plaatsvervulling niet voor de aanspraak 
van natuurlijke erkende kinderen op het wettelijk erfdeel. Opzoombr 
(Burg. wetb. dl. IV, bl. 248 in de noot), die betoogt dat de wetgever 
er niet aan gedacht heeft, voegt er bij dat de wet het stellig had 
moeten verleenen. Nu is het wel waar, dat de wet voor Chineezen 
niet beter behoeft te zijn dan voor Europeanen, doch aan den 
anderen kant is het wenschelijk een inelegantia juris (vgl. art. 866 
voor erfopvolging bij versterf) weg te nemen, die door hen, voor 
wie deze wet geschreven wordt, in het minst niet begrepen zou 
worden. 

•Wettige afstammelingen'^. De bijvoeging » wettige" is noodig 
geworden, nu het gewijzigd artikel 914 zoowel op wettige als op 
natuurlijke erkende kinderen betrekking beeft. In artikel 914, dat 
alleen handelt over wettige kinderen, wordt het voorondersteld. 

Ji: Het beginsel van art. 4 der ordonnantie in Stbl. 18B5 n^79, 
om olografische en geheime testamenten, alsmede onderhandsche 
codicillen te weren, die, met het oog op het Chineesche letterschrift 
dan wel de Maleische taal voor die uiterste willen te bezigen, en 
ook met het oog op de op den omslag van een oiografisch testament 
te stellen handteekening, slechts tot allerlei moeilijkheden zullen 
aanleiding geven, is behouden. 

Door toepasselijkverklaring van artikeh 941 is evenwel aan de 
juiste opmerking van den heer Vellbma (Ind. Gids Januari 1894), 
dat krachtens gemeld artikel 4 voor een Chinees die stom is, doch 
die wel schrijven kan, geen weg geopend is om te testeeren, te 
gemoet gekomen. 
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ArL 973. Nu in de toepasselijkverklaring artikel 908 niet is 

opgenomen^ is hei mogelijk dat de Gliineesciie vader ook aan zijn 

natuurlijken zoon liet in art. 973 en volg. bedoelde fideicommis 
opdraagt. 

7e. De herroeping van een uitersten wil kan dus ook bij een 
bijzondere notarieele akte geschieden. Terecht heeft de heer 
Vbllema (I. a. p.) de aandacht gevestigd op het onnoodig strenge 
van art. 4 der ordonnantie van 1855, dat ook voor de herroeping 
van een uitersten wil een openbare akte in den vorm van art. 939 
eischt. 

Liilera n. l\ Gelijk meermalen is opgemerkt regelt dit ontwerp 
de vermogensrechtelijke gevolgen van het huwelijk, en mag daarvan 
niet worden afgeweken. Huwelijksche voorwaarden in de technische 
beteekenis van art. 139 Burg. welb., volgens welke de aanstaande 
echtgenooten zelven de gevolgen van hun huwelijk ten opzichte 
hunner goederen mogen vaststellen, kent dit ontwerp niet. Dit 
neemt niet weg dat bedingen, welke niet in de door dit ontwerp 
vastgestelde verhouding ingrijpen, toegelaten zijn. Waar nu de 
man de goederen zijner vrouw bestuurt, ligt het voor de hand, 
dat aan het beding, krachtens hetwelk de vrouw als waarborg 
tegen wanbeheer harer goederen, hypotheek verkrijgt op de goederen 
van haar man, geen belemmering mag worden in den weg gelegd. 
Werd dienaangaande niets bepaald, dan zou de minderjarige, die 
een huwelijk aangaat, ter zake vertegenwoordigd moeten worden 
door zijn vader, voogd of weeskamer (art. 17 overg. bep.) en zou, 
zonder machtiging van den raad van justitie, geen hypotheek mogen 
worden verleend (art. 393 B. W.). Vandaar dat thans bepaald 
wordt dat de minderjarige zelf ten deze handelend kan optreden, 
mits bijgestaan door zijn wettigen vertegenwoordiger, doch machti- 
ging van den rechter niet uoodig is. Hier is niet — gelijk in 
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artikel 151 B. W. — gesproken van «diegenen» wier foeslemniing 
tot het aangaan van het huwelijk noodzakelijk is", omdat zulks, 
daargelaten dat dit tot kwesties zou kunnen aanleiding geven, te 
minder noodzakelijk is, daar volgens dit ontwerp de wettige verte* 
genwoordiger is 6f de vader, die het huwelijk zijner kinderen 
bewerkt, 6f de moeder-voogdes die dit eveneens doet, of een der 
naaste bloedverwanten (voogd), zonder wier instemming de moeder, 
zoo zij geen voogdes is, geen huwelijk barer kinderen zal kunnen 
bewerken, óf de weeskamer, die volgens art. 44 van dit ontwerp 
eveneens hare toestemming tot het huwelijk moet geven, indien 
zij het vermogen van den minderjarige beheert. 

S*. en S\ idoor haren wettigen vertegenwoordiger ter zake 
hypotheek is bedongen''. Toepassing van den regel dat de vader 
of voogd den minderjarige in burgerlijke handelingen vertegen- 
woordigt (uitgezonderd in de gevallen van artt. 1170 al. 2 en 1677, 
waarin de minderjarige, onder bijstand van vader of voogd, lelf 
handelend kan optreden). 

Lüiera o. 1«. De gewijzigde bepalingen omtrent schenkingen 
zullen doen zien dat van de 3« en 4* afdeel. van den 7» titel van 
het 1« boek zooveel is overgenomen, als noodig is voorgekomen. 
Daartoe behooren niet de aangehaalde artikelen die de zoogenaamde 
institution contractuelle regelen, eenerzijds een afwijking van art. 
1667, anderzijds van een uitersten wil voornamelijk daarin verschil- 
lende, dat zij onherroepelijk is (behalve indien aan de daarbij gestelde 
voorwaarden niet voldaan mocht worden art. 172). Deze afwijking 
van. hel gewone recht, gemotiveerd door het streven om het 
huwelijk aan te moedigen (vgl. Voorduin Dl. II, bl. 598), is voor 
Cliineezen, voor wie het aangaan van een huwelijk een haast 
godsdienstige plicht is, onnoodig. Vandaar dat aan overneming 
van de in art. 1334 aangehaalde artikelen niet is gedacht. 
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S«. Bij arrest van 1 Octob. 1891 (W 1479) besliste het hoog- 
gerechtshof dat »de uitgezonderde gevallen van arl. 1467 duidelijk 
aantoonen, dat hier slechts sprake is van echtgenooten» wier 
verhouding is geregeld door den 4<'" en volgende titels van het 
!• boek van het burg. wetb.". Op grond derhalve van het nauw 
verband van artikel 1467 met niet op Ghineezen toepasselijk verklaarde 
bepalingen van het burg. wetb., achtte het Hof ook dit artikel voor 
hen niet toepasselijk. Dit arrest vooral bewijst de noodzakelijkheid 
van de in dit ontwerp aangenomen wijze van bewerking, nl. om 
duidelijk aan te geven wat wel, wat niet toepasselijk is. Want 
het springt in het oog dat tengevolge van 'sHofs hier en elders 
vermelde jurisprudentie, de ordonnantie van Stbl, 185K n^ 79 op 
losse schroeven is gezet. 

Doorredeneerende op de basis van het zooeven vermelde arrest, 
zou bijv. evengoed kunnen beweerd worden, dat alle artikelen v^arin 
de woorden bloedverwanten of aanverwanten of echtgenooten of 
voogden gebezigd worden, niet op Ghineezen toepasselijk zijn als 
samenhangende met niet van toepassing verklaarde artikelen. Het is 
stellig niet de bedoeling geweest om het beginsel van art. 1467 voor 
Ghineezen niet aan te nemen. Immers waar art. 2 van Stbl. 18B5 
n^ 79 schenkingen tusschen echtgenooten allhans ten opzichte van 
derden nietig verklaart, behoort daarmede het verbod van koop en 
verkoop tusschen echtgenooten samen te gaan. Maar dit motief nog 
daargelaten, bestaat er geen reden waarom koop en verkoop tusschen 
Chineesche echtgenooten zou moeten worden toegelaten. Ook te 
hunnen opzichte is het wenschelijk, den bij den aanvang van het 
huwelijk bestaanden vermogenstoestand onveranderd te laten. De 
sub 2 en 3 van het artikel vermelde overdracht van goederen bij 
wijze van in belaling geving kan gehandhaafd blijven. De sub 1 
genoemde vervalt, als samenhangende met een scheiding en deeling 
van een bestaan hebbende wettelijke gemeenschap van goederen 
bij huwelijk, welke laatste in dit ontwerp niet is aangenomen. 
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Littera p. 1«. Wat bij art. 1170 al. 2 is opgemerkt, geldl ook 
hier. Werd geen bijzondere bepaling iu het leven geroepen, dan 
zou de minderjarige tol het doen van een Bcheiiking onbevoegd 
zijn, en eveneens de vader of de voogd zonder machtiging van den 
raad van justitie, welke machtiging wel zeer zeldzaam sou gegeven 
worden. Daar het hier betreft een bij het aangaan van huwelijken 
veelvuldig voorkomende overeenkomst, is het noodzakelijk de gelegen* 
beid daartoe open te stellen, en is daarom aan den minderjarige 
de bevoegdheid gegeven zelf te handelen, mits bijgestaan door zijn 
vader of voogd, terwijl alle rechterlijke tusschenkomst ten deze 
vervalt. 

a«. Volgens het het thans geldend art. 2 van Stbl. 185K n^. 79 
zijn schenkingen tusschen echtgenooten in beginsel toegelaten, doch 
alleen ten aanzien van derden nietig. Een relatieve nietigheid dus. 
De bepaling stemt overeen met het doel der ordonnantie, hetwelk 
blijkens de considerans voornamelijk gelegen is in de bescherming 
van derden. Het beginsel van relatieve nietigheid strekt echter 
niet om de zekerheid van den eigendom te verhoogen, in zooverre 
een door den man aan de vrouw geschonken en door deze weder 
aan een derde verkocht perceel, desniettemin door schuldeischers 
van den man kan in beslag genomen worden. Bovendien, neemt 
men aan dat schenkingen tusschen echtgenooten geoorloofd zijn, 
dan moet men ook koop en verkoop tusschen echtgenooten toelaten, 
hetgeen, daar koop en verkoop een dikwerf vermomde doch moeilijk 
te bewijzen schenking is, voor derden nadeel kan opleveren, tenzij 
men ook hier relatieve nietigheid zou willen aannemen. Het is 
daarom wenschelijk voorgekomen, te meer daar dit ontwerp niet 
slechts het belang van derden beoogt, hel beginsel van artikel 1678 
eveneens voor Ghineezen aan te nemen, en zulks in het belang 
der kinderen. Hel motief waarom de hierbedoelde schenkingen 
verboden zijn, iten einde te voorkomen, dat niet soms door dwang. 
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vrees of vleierij een echtgenoot worde genoopt of overgehaald, om 
den anderen, ten nadeele der kinderen, al ware het ook zonder 
krenking van hun wettelijk aandeel in de erfenis, te begunstigen'' 
(zie AsBEB, vgl. God. Nap. bl. 55B), gaat zeker in nog grooter 
mate op voor de gehuwde Chineesche vrouw staande tegenover 
haar man. 

In het belang van derden is daarnevens de uitstekende bepaling 
van art. 2 Slbl. 1855 n^ 79, dat ook na de ontbinding van het 
huwelijk, schenking door den man aan de vrouw verboden is, 
overgenomen. Immers, — gelijk de heer Young opmerkt, tijdsch. 
Ind. taal, land & volkenk. dl. XXXVIII bl. 128 — bestaan voor 
een Chinees geen beperkingen om een vrouw, van wie hij met 
onderling goedvinden gescheiden is, of die hij verstooten heeft, 
terug ie nemen, en zou dus de scheiding een schijnmanoeuvre 
kunnen worden om derden te benadeelen. 

6: Het in dit ontwerp aangenomen beginsel dat voogdij pas 
ontstaat na den dood van den vader (ook al is de moeder vxwr- 
overleden), maakt de verandering noodzakelijk. De facultatieve 
redactie van artikel 1685 is veranderd in een imperatieve ; trouwens 
uit de geschiedenis van het artikel blijkt (Voorduin Dl. 5, bl. 344 
en 345), dat de schenking aan een minderjarige gedurende het 
leven van Imide ouders gedaan, door niemand kan worden aange- 
nomen dan door den vader, tenzij deze buiten de mogelijkheid is 
de vaderlijke macht uit te oefenen. 

Liitera q. W Met de verwijzing in art. 1798 naar den zevenden 
titel van het eerste boek is blijkbaar bedoeld te verwijzen naar 
het voorschrift van art. 140, dat huwelijksvoorwaarden niet mogen 
afwijken van de rechten aan den man als het hoofd der echtver- 
bintenis toegekend, een verbod dat evenzeer teruggevonden wordt 
in art. 12 van dit ontwerp. 
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i\ N'. VAif Gennep merkte ia W. n^ 51 terecht op, dat de 
thans vervangen woorden van art. 1828 ten opzichte van Vreemde 
Oosterlingen een dwaasheid sijn en de daarvoor in de plaats gestelde 
een geschikter criterium van gegoedheid aanduiden. 

•Aandeelen in iiaamlooze vennootschappen", natuurlijk berekend 
naar den koers van den dag. 

LiUera r. Dibphuis (het Ned. Burg. Recht. 1872 dl. Il, hl. 263) 
licht dit gedeelte van art. 1989 als volgt toe: »Men denke aaneen 
regt. dat tot de gemeenschap en daardoor mede aan de vrouw 
behoort, doch voor welks behoud zij niet zorgen kan, zoolang de 
gemeenschap duurt, die door den man wordt beheerd, maar eerst 
wanneer dit door de ontbinding der gemeenschap heeft opgehouden 
en zij tol hare aanvaarding besloten heelt''. Het is duidelijk dat, 
nu dit ontwerp geen gemeenschap van goederen tusschen echtge- 
nooten aanneemt, de bepaling in de toepasselljkverklaring niet kan 
worden opgenomen. 

Ad. II. 2^ Art. 866. De vrouw neemt haar eigen goederen uit 
den faillieten boedel terug, doch alleen datgene, wat volgens de 
artikelen 8, 9 en 10 van dit ontwerp bewezen kan worden haér 
in werkelijkheid toe te behooren. Die artikelen maken bijzondere 
bepalingen voor het geval de man in staat van faillissement geraakt, 
onnoodig. 

Is de vrouw openbare koopvrouw en staakt zij hare betalingen, 
dan zou de man, ten nadeele van de schuldeischers der vrouw, 
kunnen profiteeren van het in zijn voordeel bestaand vermoeden, 
dal al wat niet op de wijze in de artikelen 9 en 10 omschreven 
bewezen kan worden aan de vrouw toe te behooren, naar de wet 
het eigendom van den man is. Daartegen waakt echter de tweede 
alinea van artikel 113^ zooals die in dit ontwerp is gewijzigd (art. 
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1» I. b. sub 4), volgens welke de man, wiens vrouw openbare 
koopvrouw is, door hare handelingen mede verbonden is. Slaakt 
dan de vrouw hare betalingen, en kan de man met zijn eigen 
goederen hare schulden niet dekken, dan zal ook zijn faillissement 
onvermijdelijk zijn. 

4«. Vergelijk hieromirent hetgeen in de inleiding op bet recht 
van boedelafstand gezegd is. 

Ad. III. S«. De bedoelde woorden hangen samen met het recht 
van afstand aan de vrouw bij ontbinding van de huwelijksgemeen- 
schap toegekend. Die woorden hebben dus in dil ontwerp, dat 
geen gemeenschap van goederen kent, geen zin. 

In de eerste alinea van artikel 655 is het woord «gemeenschap" 
behouden, omdat hel daar niet slechts beteekenl huwelijksgemeen- 
schap, maar elke massale gemeenschap waarvan, tol hel bewaren 
en beschrijven van al hare deelen» de verzegeling dikwerf noodzakelijk 
kan lijn. 

4«, 6«. en 7«. (voor zooveel de intrekking van art. 664 betreft): 
Volgens artikel 37 van dit ontwerp is een minderjarige nooit zonder 
voogd, immers is de weeskamer met de waarneming der voogdij 
belast, zoolang geen voogd benoemd is of de benoemde nog niet 
aanvaard heeft, dan wel weigerachtig is of buiten slaat geraakt om 
de voogdij waar te nemen. 

6: en 7^ (voorzooveel de intrekking van art. 656 betreft): Reeds 
voor ons recht merkt de Pinto (Burg. rechlsv. dl. II, bl. 800) op, 
dal hel artikel geen zin heeft, omdat de uiterste wil, hetzij die in 
nolarieelen of mystieken of wel in olografischen vorm is opgemaakt, 
altijd onder de minuten van den notaris berust en dus niet in den 
boedel kan gevonden worden. 
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Alleen in verband met artikel 7S overg. bep., heeft in rroeger 
tijd het artikel eenige beleekenis kunnen hebben. In dit ontwerp, 
dat behoudens één enkele uitzondering slechts openbare uiterste 
willen toelaat, heeft het artikel in het geheel geen beteekenis. 

7^ De gekozen redactie drukt uit dat de bepalingen omtrent 
vrijwilligen boedelafstand toepasselijk zijn; dit is daarom noodig 
(ofschoon hier in hoofdzaak alles afhangt van hetgeen partijen 
overeenkomen, art. 700), omdat artikel 702 als kenmerk ook van 
vrijwilligen boedelafstand aangeeft, dat de eigendom van de goederen 
van den schuldenaar niet overgaat op de schuldeischers. Zouden 
de schuldeischers het tegendeel bedingen (hetgeen ds Pinto, dh II, 
bl. 826, geoorloofd acht), dan zou echter de overeenkomst geen 
vrijwilligen boedelafstand meer kunnen genoemd worden en geen 
ontslag uit de gijzeling kunnen bewerken (art. K91 '). 

De achtste afdeeling (B. III, tit. 6.) wordt in de toepasselijkver- 
klaring opgenomen, omdat het zeer goed mogelijk kan zijn dat een 
Chinees belanghebbende is bij een aanvulling of verbetering van de 
akten van den burgerlijken stand. 

Over de elfde afdeeling, als uitsluitend betreffende de berechting 
van overtredingen door ambtenaren v/d B. stand en andere begaan, 
behoeft niet te worden gesproken. Wel zal dientengevolge die 
afdeeling geacht worden in de toepasselljkverklaring te zijn opge- 
nomen, doch zoowel de verklaring dat zij het niet zou zijn, als 
dat zij het wel is, kan gezegd worden doelloos te zijn. 

Ad. lY. De opsomming der toepasselijke artikelen, is in over- 
eenstemming met de aangenomen wijze van bewerking. Natuurlijk 
blijft de geldigheid ook voor Chineezen onaangetast van andere 
artikelen dezer overgangsbepalingen, die niet of niet enkel met 
toepasselijk verklaarde wetsbepalingen samenhangen, doch óf als 
algemeene bepalingen te beschouwen zijn, zooals art. 15, artt. 102 
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t/m 105, of op andere onderwerpen dan tot de burgerlijke wetgeving 
behoorende, betrekking hebben, zooals bijv. art. 15. 

Het derde lid van artikel 20 moet vervallen, omdat het ontwerp 
geen voogdhenoeming door den rechter kent. 



TWEEDE HOOFDSTUK. 

lEfiEllllfiER HETZIJ IET DE IR HET VORIG HOOPDSTDK OISCHRETEN 

TOEPASSElUKYERKLAItlRfi IR VERBARD STAARDE, HETZIJ 

VAR RIJZORDRRER AARD. 

Artikel 2. Vergelijk hierbij de inleiding, getiteld: de wijze van 
huwelijkvoltrekking. 

Artikel 3. Die het trouwbewijs wil verkrijgen, moet dus tegen- 
over den Chineeschen raad ofhetChineesehe hoofd kannen aantoonen, 
dat hij inderdaad overeenkomstig het gebruik gehuwd is. 

Tweede lid. De bepaling is noodig zoowel om misbruik van 
macht onmogelijk Ie maken, als om te voorkomen, dat ongegronde 
bezwaren zouden kunnen te weeg brengen dat aan iemand, die 
werkelijk overeenkomstig het gebruik getrouwd is, geen trouwbewijs 
werd afgegeven. 

Dat de opdracht aan den raad van justitie om de gegrondheid 
der weigering te onderzoeken, in strijd zou zijn met art. 78 al. 2 
van het regeeringsreglement, wordt ten stelligste ontkend. De 
resolutie van SI Maart 1717 (Plakb. dl. IV, bl. 95) die aan Chi- 
neezen de verplichting oplegt om, alvorens een huwelijk aaii te gaan, 
daartoe vergunning te vragen van de Chineescbe officieren, voegt 
er bij, dat, zoo laatstgenoemden de vergunning weigeren, belang- 
hebbenden bevoegd zijn zich te adresseeren aan heeren Schepenen 
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»als den competenten rechter in die en andere saeken^'. Zelfs 
waar de resolutie verklaart geen andere echtseheidingen tosschen 
Chineesche echtelieden te erkennen dan die door de Ghineesche 
officieren onderzocht en uitgesproken zijn, drukt zij zich aldus uit, 
dat buiten die (door de hoofden uilgesproken) echtscheidingen »en 
het oordeel van den rechter geen huwelyks scheydingen meer plaets 
sullen mogen hebben"'. Hieruit blykt dat met de bemoeienis der 
Chineesche officieren ten aanzien van de door Ghineezen gesloten 
huv^elijken, een oppertoezicht van den Europeeschen rechter samen 
is gegaan. Maar bovendien is hier niet sprake van een tusschen 
Ghineesche echtgenoolen gerezen geschil over de al of niet geldig- 
heid van hun huwelijk, waarvan de kennisneming en lieslissing 
geheel bij de hoofden blijft berusten, maar van een klacht van 
belanghebbenden, die vermeenen een wettig huvrelljk te hebben 
gesloten en van oordeel zijn, dat ten onrechte door het betrokken 
hoofd geweigerd wordt daarvan een verklaring af te geven, een 
conflict dat geacht kan worden buiten de grenzen van art. 76 te 
vallen. 

Artikel 4. Wil men zorg dragen voor de grootst mogelijke 
nauwkeurigheid en tevens gewaarborgd zijn dat het trouwbewijs 
overeenstemt met de aanteekening in het register, dan moet gefiischt 
worden: 1*. dat in de verklaringen der hoofden de namen der 
personen niet slechts in de Maleische taal met Latijnsche karakters 
worden geschreven, maar tevens in Chineesche karakters; S^ moet 
dan de agent der weeskamer (op plaatsen buiten den zetel der kamer 
gelegen) die verklaringen opzenden aan de weeskamer, welke alleen 
de trouwbewLjzen uitgeeft en die ook alleen in staat is de Chi« 
neesche 'transcriptie der namen in het trouwregister en in het uit 
te geven trouwbewijs over te nemen. 

Voor het geval dat men de trouwbewijzen ook door de agenten 
wil doen uitreiken (als wanneer dan de eisch van de Chineesche 
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transcriptie der namen moet vervallen), moeten dezen niet slechts 
de verklaringen der hoofden aan de weeskamer opzenden ten 
behoeve van de aanteekeninp; in het register, maar tevens, ten 
einde controle mogelijk te maken, een woordelijk afschrift van het 
door hen uitgereikte trouwbewijs. Blijkt het dan dat dit laatsle 
met de verklaring niet overeenstemt^ dan kan de weeskamer altijd 
nog een verbeterd trouwbewijs uiti*eiken. 
Dit alles echter is een zaak van administratieve regeling. 

Artikel 5. De bepaling gaat van de vooronderstelling uit dat de 
thans beslaande huwelijksbelasting (art. 64 lit b Stbl. 18S8 n*. 46) 
gehandhaafd blijfl, doch dan van het trouwbewijs geheven wordt. 
De daarvoor noodige bepaling (daargelaten de vraag of zij niet bij 
Koninklijk besluit behoort te worden vastgesteld als behelzende een 
wijziging van Stbl. 1828 n^ 46, een besluit van Commissarissen- 
generaal) is hier achterwege gelaten, omdat de regeling eener 
belasting in deze ordonnantie, louter het privaatrecht betreffende, 
niet tehuis behoort. Over deze en andere belastingen van Stbl. 
1828 n®. 46 wordt meer opzettelijk gehandeld ter gelegenheid van 
het begrafenis consent (art. 36). 

Hier wordt opgemerkt dat, indien ook voor Ghineezen aangenomen 
wordt hetgeen volgens art. 64 lit. /Stbl. 1628 n». 46 voor Arabieren, 
Mooren en Inlanders geldt, nl. om onvermogenden van de huwelijks- 
belasting vrij te stellen, in verband met de vrijstelling van zegel- 
recht een arm man zijn huwelijk kan doen registreeren, zonder 
dat het hem iets kost. Stellig zal dit het vragen van een trouw- 
bewijs, dus de registratie van Chineesche huwelijken in de hand 
werken, waardoor de zekerheid van den staat der personen bevorderd 
wordt. 

Artikel 6. Bij arrest van 18 Juni 1865 (W n\ 2) overwoog 
het hooggerechtshof dat een uitdrukkelijk voorschrift, waarbij de 
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Inlandscbe vrouw« die met een Vreemden Oosterling in het buweiyk 
treedt, verklaard wordt den staat van haar man te volgen, gemist 
wordt en dat dientengevolge een dusdanige vrouw civiliter voor den 
landraad behoort gedaagd te worden. In dit artikel wordt niet 
gezegd dat de Inlandscbe vrouw die met een Chinees huwt, den 
staat van haar man volgt, 1*. omdat bet niet wenschelijk is een 
zoo belangrijk beginsel alleen met betj*ekking tot Ghineezen in de 
wetgeving op te nemen; ^\ omdat het niet noodig is, daar de 
Inlandscbe vrouw met baar Ghineeschen echtgenoot publiekrechtelijk 
althans in hoofdzaak gelijk staat. Het artikel sluit zich bij art. IS 
der overg. bep. aan, en is geheel in overeenstemming met de tweede 
alinea van art. IS van Stbl. 1861 n^ 38. Evenals die beide 
artikelen brengt ons artikel te weeg, dat de leden van eenzelfde 
gezin, ofschoon in nationaliteit verschillende, door hetzelfde privaat- 
recht bebeerscht worden. De Inlandscbe vrouw met een Chinees 
in het huwelijk tredende, verandert dus niet van staat, maar komt 
onder een ander privaatrecht. Dat dit in strijd zou zijn met art. 7S 
Reg. Rgt. omdat op haar, Inlandscbe vrouw, de nationale Inlandsche 
wet nu niet meer toepasselijk is, kan niet worden toegegeven. Het 
regeeringsreglement is een wet van beginselen. Art. 75 zegt dat 
voor Inlanders rechtsbron van het privaatrecht is hun godsdienstige 
wetten, instellingen en gebruiken. Maar dit brengt niet mede dat 
de koloniale wetgever, elke bevoegdheid ten aanzien van het privaat- 
recht der Inlanders mist, in het bijzonder niet, dat de koloniale 
wetgever voor Inlanders of Inlandscbe vrouwen die door aanraking 
met andere nationaliteiten in een bijzonderen toestand geraken, 
geen bijzondere regels zou mogen vaststellen. Ook niettegenstaande 
het hier toegelichte artikel, blijft het in hel algemeen waar, dat 
ten aanzien van het privaatrecht voor Inlanders gelden hun gods- 
dienstige wetten enz. Bovendien: in dit ontwerp is nagenoeg het 
geheele privaatrecht der Chineezen vervat; in hoofdzaak is het niet 
anders dan gewijzigd, pasklaar gemaakt Europeesch recht; toe- 
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passelijkverklaring daarvan op Inlaodsche vrouwen die met Ghineezen 
in hei huwelijk treden, wil duB zeggen: gebruik maken van de 
bevoegdheid bij artikel 7K alinea 2 toegekend, want voor Inlandsche 
vrouwen die door haar huwelijk deel gaan uitmaken van de Chi* 
neesche maatschappij, zijn natuurlijk dezelfde wijzigingen van het 
Europeesche recht noodig als voor de eigenlijke Chineesche vrouw. 

Ten slotte mag gevraagd worden of, waar art. 7S al. 2 RRt. 
vergunt het Europeesche recht, dus het hoogste, het voornaamste 
van het hier te lande geldend recht op Inlanders toepasselijk te 
verklaren, i fortiori de Gouverneur-Generaal niet de bevoegdheid 
heeft het voor Ghineezen geldend recht op Inlanders toepasselijk te 
verklaren, indien de omstandigheden dit noodzakelijk maken« 

Naar men mij mededeelt, komt het niet voor, dat door Ghineezen 
aan de boèdelkamer een consent wordt aangevraagd om met een 
Inlandsche vrouw een huwelijk te mogen sluiten. De Inlandsche 
vrouw treedt dus in de Chineesche maatschappij niet op als hoofd- 
vrouw, als hini kawin, maar als bij wij f, en zelfs schijnen arme 
Ghineezen die geen bruidschat voor een Chineesche dochter kunnen 
betalen en met een Inlandsche vrouw leven, in haar geen wettige 
vrouw te zien. Toch komt mij de bepaling niet overbodig voor. 
Wellicht kan zij meewerken om een moreelen invloed uit te oefenen. 
Immers volgens artikel S en het daarbij voorgestelde (om nl. onver- 
mogenden van de huwelijksbelasting vrij te stellen), kaq een arm 
man kosteloos een trouwbewijs verkrijgen, waardoor hij in het 
bezit geraakt van het bewijs dat zijn verbintenis met eene vrouw 
een wettige is, de tengevolge van die verbintenis geboren kinderen 
wettige zijn; aan den anderen kant mag een vader zijn buitenecht 
geboren kinderen niet anders erkennen dan bij authentieke akte. 
Dit in verband met de voorgestelde bepaling, welke feitelijk de met 
een Chinees gehuwde Inlandsche vrouw op gelijke lijn stelt met 
een Chineesche vrouw, zal misschien moveeren om ook voor ver* 
bintenissen met een Inlandsche vrouw een trouwbewijs aan te vragen, 
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m. a.w. baar als wettige vrouw in slede van huishoudster iu huis 
te oemeD, waardoor een meer regelmatige toestand verkregen wordt. 

Dat de met een Chinees gehuwde Inlandscbe vrouw slechts 
ttaande huweiyk aan het voor Ghineezen geldend privaatrecht zou 
onderworpen zijn, wordt niet gezegd; immers die toestand behoort 
te blijven voortduren wanneer na den dood des mans de vrouw 
deel blijft uitmaken van het gezin. 

Gaat zij bijv. met een Inlander leven, dan verliest zij volgens 
dit ontwerp voogdij, vruchtgenot, vaderlijke macht en bevoegdheid 
ten aanzien van bet in adoptie geven van haar zoons, en kan dus 
de voorgestelde bepaling tot geen moeilijkheden aanleiding geven. 

Artikel 7. Vergel. hierbij de inleiding, getiteld : de rechtsloestand 
der vrouw I. 

Artikel 8. Artikel 2 van Staatsblad 18SS u». 79, waar het 
spreekt van de aanbrengst van roerende goederen, maakt geen 
uilzondering voor op naam der vrouw staande schepen, effecten, 
aandeelen in naamlooze vennootschappen en inschulden. Ten onrechte 
zal dus het bewijs van de aanbrengst dier goederen, evenals van 
alle andere roerende goederen, niet anders kunneu geleverd worden 
dan door de authentieke akte in de derde alinea van het artikel 
bedoeld, niettegenstaande bet feit dat de hierbedoelde schepen, 
effecten, aandeelen en inschulden tijdens de huwelijksvoltrekking 
ten name der vrouw stonden, reeds voldoende aantoont, dat zij haar 
toebehooren. 

Artikel 9. «Ingeval van geschil". De toenmalige directeur van 
justitie M'. deb Kinderei«, maakte in 1871 (missive 28 April 
n«. 1071/20B8) aan de boedelkamer te Semarang de opmerking: 
•dat art. 2 van Slbl. 186S n». 79 alleen voorschrijft boe het 
eigendomsrecht der vrouw ten aanzien der aangebrachte roerende 
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goederen mag of moet worden bewezen, ingeval daaromtrent geschil 
bestaat, maar geenszins verbiedt, het bewijs voor het bestaan dier 
goederen uit de bloote erkentenis van den overblljvenden echtgenoot, 
ook bij ontstentenis van eenige authentieke akte te putten". Hoe 
juist de opmerking in het algemeen moge zijn, twijfel is mogelijk 
of zij wel voor bedoeld artikel 2 kan opgaan, dat pertinent zegt 
dat »de aanbrengst van roerende zaken, niet anders kan worden 
bewezen enz.". De woorden >in geval van geschil" zijn daarom in 
het nieuw ontworpen artikel opzettelyk vermeld. Zij komen even- 
eens voor in artikel 61 van de nieuwe faillissementswet (Ned. St]l>l. 
1893 n^ 140). Men zon nog een stap verder kannen gaan door 
te bepalen, dat het in artikel 9 bedoeld bewijs alleen door derden 
gevorderd kan worden, doch dat het tegenover den man en zijn 
ordenamen, der vrouw moet vrijstaan, om door alle middelen 
rechtens te bewijzen hetgeen haar toebehoort. Dit denkbeeld is 
evenwel verwerpelijk geacht, omdat het aanleiding zou kunnen 
geven tot het ontstaan van disputen tusschen de echtgenooten en 
hun erfgenamen, hetgeen behoort te worden vermeden. Hoofdzakelijk 
op dien grond werden bij de samenstelling van artikel 20K van het 
Nederl. burg. wetboek de oorspronkelijk daarin voorkomende woorden 
»tegen derden of andere personen dan de echtgenooten onderling", 
uit het artikel verwijderd (zie Voorddin Dl. II, bh 376). 

Artikel 10. «Voldoende bescheiden ten genoegen van den rechter". 
Volgens artikel 2 van Stbl. 1855 n®. 79 moet de eigendom van 
goederen door de vrouw staande huwelijk bij erfenis, legaat of 
schenking verkregen, bewezen worden door een notarieele beschrij- 
ving, waarin een stuksgewijze waardeering der goederen. 

Aan den eenen kant levert die beschrijving als door man en 
vrouw te zamen opgemaakt, geen waarborg op dat zij werkelijk 
geen andere goederen bevatten zal dan die, welke aan de vrouw 
zijn opgekomen, aan den anderen kant is die notarieele beschrijving 
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overbodig, waar door het produceeren van een testament (dat volgens 
dit ontwerp, behoudens een enkele uitzondering, altijd een openbaar 
testament moet zijn), door een akte van boedelscheiding, of door 
een akte van schenking, in den regel dus door een notarieele akte, 
de vrouw gemakkelijk zal kunnen aantoonen, wat haar bij erfenis, 
legaat of schenking opgekomen is. Ten slotte is de eisch der stuks- 
gewijze waardeering bovenmate streng, zooals kan worden opgemaakt 
uit het arrest van hel hooggerechtshof van 6 November 1894 W. 
no. 1641. Thans wordt het bewijs gevorderd dat de goederen 
waarover het geschil loopt, werkelijk krachtens de meergemelde 
titels verkregen zijn, dan wel dat zij uit aan de vrouw toebeboorende . 
gelden zijn aangekocht. En is als beginsel aangenomen om ten 
deze getuigenbewijs onvoorwaardelijk uit te sluiten, hel gevorderd 
schriftelijk bewijs is zoo ruim mogelijk opgevat en daardoor gemak- 
kelijk gemaakt. De woorden: > voldoende bescheiden ten genoegen 
van den rechter" vorderen geen streng juridisch bewijs, maar alleen 
het vestigen van des rechters overtuiging door het aanwijzen van 
zulke schriftelijke stukken, als kunnen strekken om die te doen 
ontstaan (vgl. de aanteek. van M^ de Geer van Jdtfaas op HoLxros' 
faillietenrecht, hl. 501). Dit zal der vrouw vooral te stade komen, 
waar zij -de I)elegging of wederbelegging van aan haar toebeboorende 
gelden moet bewijzen, of wel dat zij staande huwelijk winsten heeft 
behaald. Door de algemeenheid der uitdrukking zullen dan ook de 
door de vrouw als openbare koopvrouw aangehouden koopmans- 
boeken, als bewijsmiddelen kunnen worden toegelaten. 

De hierbesproken woorden: «voldoende bescheiden enz.'* komen 
voor in artikel 880 Ned. Wetb. v. Kh. (= 866 Ind.) en zijn 
overgenomen in artikel 61 der nieuwe faillissementswet. 

>De belegging of wederbelegging enz.". Artikel 2 van Stbl. I8SS 
n«. 79 maakt wel melding van roerende en onroerende goederen 
staande huwelijk om niet verkregen, doch zwijgt over goederen. 
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welke de vrouw staande huwelijk heeft aangekocht of in het alge- 
meen onder bezwarenden titel heeft verkregen. Is het nu voldoende 
dat hv. de vrouw aantoont dat zij de^ goederen heeft gekocht, dat 
een onroerend goed ten haren name is overgeschreven, om haar 
van verder bewijs te ontheffen f De raad van justitie te Batavia 
besliste bij vonnis van 5 Juli 1878 (W n®. 799), dat de vrouw 
bovendien bewijzen moet dat de aankoop uit eigen middelen heeft 
plaats gehad, een opvatting die wel strookt met de bedoeling van 
artikel 2, doch uit zijn woorden niet geput kan worden. In die 
leemte wordt thans voorzien. 

Artikel 11. Vgl. de inleiding getiteld: de rechtstoestand der 
vrouw II. 

De zinsnede: »de man is hel hoofd der echtvereeniging", waar- 
mede art. lOK van het burg. wetb. aanvangt en waaruit de rechts- 
voorschriften worden afgeleid, is hier niet overgenomen. 

Geen Chinees zal er aan twijfelen. Bovendien is de uitdrukking 
te zwak om de verhouding van de Ghineesche vrouw tot haar man 
te kenschetsen. Beter ware het dan nog met art. 1722 van het 
burg. wetb. te zeggen, dat de gehuwde vrouw zich onder de macht 
van haren man bevindt. 

1«. lid. De woorden van artikel lOB, 5« lid, B. W. »lenzij het 
tegendeel zij bedongen'', zijn niet overgenomen, en in verband daar- 
mede wordt in artikel 12 gezegd dat geen beding mag worden 
gemaakt waarbij de vrouw het beheer harer goederen zich voorbe- 
houdt. In het midden latende de vraag of de Indp-Gbineesche 
vrouw in het algemeen wel geschiktheid bezit om beheer te voeren (i), 
moet men de ondergeschikte stelling welke de gehuwde Ghineesche 
vrouw tegenover den man inneemt, als feit aanvaarden, en de te 

(*) Do heer Mebteb zegt omtreot haar: »dat de Indo-Chineesche vrouw Teel minder in 
staat is rechten uit te oerenen, dan hare zuster in China". (T^dsch. het R. in N.-I. dl. XXXIl 
bl. 371), 
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ontwerpen bepalingen daarnaar inrichten. Met deze stelling strookt 
het niet dat de vronw een beding kan maken, waarin wel is waar 
de man of zijn familie heeft toegestemd, doch dat, eenmaal tot 
stand gekomen, onherroepelijk is, gelijk de aard van een huwelijksche 
voorwaarde meebrengt. Het gevolg van deze onherroepelijkheid, 
dat nl. de man geen gezag meer heeft om tusschenbeide te komen, 
zelfs dan wanneer de vrouw haar goederen door wanbeheer in 
gevaar brengt, schept een toestand, welke aan Chineezen ten eene- 
male onbegrijpelijk moet voorkomen. Nu kan men wel zeggen dat, 
wanneer men het beding vrij laat, (hetwelk dan notarieel opgemaakt, 
en in een openbaar register ter griffie ingeschreven zou moeten 
worden) — niemand gedwongen is er van gebruik te maken, doch 
daar staat tegenover dat een beding, dat in zijn aard en gevolgen 
anti-Chineesch is, vooralsnog uit de wet behoort te wórden 
geweerd als passend voor een toestand, welken Chineesche echtge- 
nooten nog niet hebben bereikt. De bevoegdheid der vrouw om 
krachtens een algemeene volmacht van den man beheer te voeren 
(vgl. het toepasselijk verklaarde art. IIK burg. wetb.), is biermede 
niet in strijd, omdat in dit geval de vrouw hare bevoegdheid van 
den man afleidt, die evenwel gerechtigd blijft om elk oogenblik de 
volmacht in te trekken. Ook zonder het hierbesproken beding 
blijven de belangen van de vrouw voldoende gewaarborgd. Het 
staat baar vrij om vóór bet aangaan van het huwelijk en ter zake 
daarvan van den man hypotheek te bedingen (vgl. de gewijzigde 
artikelen 1170 en 1171 Burg. Wetb.); de man vermag hare on- 
roerende goederen, zonder baar medewerking, niet te ven'reemden 
of te bezwaren. Maar vooral levert het gemakkelijk gemaakte 
middel om den man het beheer te ontnemen, indien hlJ door wan- 
beheer de goederen der vrouw gevaar doet loopen, een waarborg op; 
en ten slotte is het der vrouw geoorloofd, indien de man een 
verkwister of krankzinnig is, diens onder curateelestelling te 
verzoeken (art. 434 B. W.). 
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4« lid. De bepaling dat de man de goederen der vroaw beheert 
brengt mee, dat de wet een middel moet aangeven om aan dat 
beheer een eind te maken, indien de man dit op zoodanige wijze 
voert, dat de goederen der vrouw gevaar loopen. Volgens het 
burgerlijk wetboek bestaat dit middel in de scheiding van goederen, 
waarbij de wetgever klaarblijkelijk een tusscheo de echtgenooten 
bestaande gemeenschap van goederen voor oogen heeft gehad. In 
dit ontwerp, dat blijkens artikel 7 uitgaat van de absolute uitsluiting 
van gemeenschap van goederen tusschen de echtgenooten, kan geen 
scheiding van goederen te pas komen en slechts sprake zijn van 
overgang van het beheer van de goederen der vrouw van den man 
op de vrouw. Dit aanmerkelijk onderscheid moet op zich zelf reeds 
leiden tot vereenvoudiging der procedure, gezwegen nog van de om- 
slachtige wijze waarop in geval van scheiding van goederen moet 
worden geprocedeerd. Men mag niet uit bet oog verliezen dat 
voor een gehuwde Ghineesche vrouw het optreden tegen haar man 
zoo iets buitengewoons is, dat het, zoo al, alleen bij hooge nood- 
zakelijkheid zal voorkomen. Wil men dus het hierbedoelde middel 
niet geheel illusoir maken, dan behoort het zoodanig geformuleerd 
te worden, dat het voor de vrouw aanwendbaar wordt. Om deze 
reden is in dit ontwerp, op het voetspoor van art. 143 van het 
ontwerp 1866 tot herziening van het Nederlandsche burgerlijk wet- 
boek, aangenomen, dat de rechter op een eenvoudig verzoekschrift 
den overgang van bet beheer van den man op de vrouw kan doen 
plaats vinden. 

«Verzuim". De overdreven eisch in artikel 186' burg. wetb. 
gesteld, dat aan den kant van den man moet zijn grof verzuim, is 
niet overgenomen. Daarentegen is wel de eisch gesteld dat het 
verzuim van dien aard moet zijn, dat de goederen der vrouw 
gevaar loopen, ofschoon het wellicht meer in het belang der vrouw 
zou zijn, indien overneming van het beheer op grond van verzuim 
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zonder meer, zou kunnen gevraagd worden, het aan den rechter 
overlatende om te beoordeelen of dat verzuim van genoegzaam 
gewichtigen aard is om den man bet beheer te ontnemen. Men 
moet evenwel In het oog houden dat in dit ontwerp op het belang 
der gehuwde vrouw alleen in zoover kan worden gelet, als maar 
eenigzins overeen te brengen is met de overwegende positie welke 
de man inneemt. Deze vordert dat alleen bij hooge noodzakelijkheid 
de vrouw kan toegelaten worden om tegen den man op te treden. 
Vandaar ook dat slecht beheer door den man van zijn eigen zaken, 
waardoor de waarborg voor de goederen der vrouw vermindert 
(vgl. art. 186^ Burg. wetb.), niet is opgenomen als reden viraarom 
overneming van het beheer door de vrouw kan worden gevraagd. 
Want slecht beheer van eigen zaken sluit nog niet in dat de man 
ook de goederen der vrouw slecht beheert, nog daargelaten dat 
vrij zeker gesteld mag worden dat geen Chineesche vrouw tegen 
haar man zal optreden, omdat hij, niet hare goederen, maar zijn 
eigen goederen slecht beheert. 

5«. lid. >Raad van justitie binnen vriens rechtsgebied enz." 
vgl. art. 819 Reglt. B. Rv. 

•Nadat de man is gehoord enz.". Dat de raad ook buitendien bloed- 
verwanten of andere personen tot inlichting kan hooren, spreekt van 
zelf. Het is slechts noodig te bepalen dat zonder verhoor of behoor- 
lijke oproeping van den man geen beslissing mag worden genomen. 

6^ lid. «Verzegelen, beschrijven en waardeeren". De omstan- 
digheid dat het verzoek tot overneming van het beheer, als tegen 
den man gericht en dus van contradicloiren aard, aan hooger 
beroep onderworpen is, zoodat, ook al bestaat geen vorm van proces, 
dikwerf nog een tijdruimte verloopen kan, alvorens een definitieve 
beschikking verkregen is, doet het nut der bepaling in het oog springen. 
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De artikelen 190 burg. wetb. en 823 B. Rt. zijn bier gevolgd. 
Geeft art. 1S7 Ontw. 1886 Ned. Barg. wetb. een veel krachtiger 
behoedmiddel aan de vrouw^ nl. onder bewaringstelling harer 
roerende goederen^ waar geen bijzondere omstandigheden afwijking 
eischen is het, met het oog op eenheid van recht, wenschelijk 
voorgekomen de voor Europeanen geldende wet zooveel mogelijk te 
volgen. Wordt eventueel een herziening van het reglement op de 
burgerlijke rechtsvordering naar aanleiding van het wetsvoorstel 
Habtogh aanhangig gemaakt, dan zal ook ten behoeve van de 
Chineesche vrouw die overneming van het beheer vraagt, het 
middel van conservatoir beslag in de wet moeten worden opgenomen. 

» President van den raad van Justitie*'. Het is niet geheel zeker 
of met den rechter in arU 190 burg. wetb. en 8S3 Reglt. B. Rv. 
'bedoeld wordt de raad van justitie, dan wel de president van den 
raad van justitie (vgl. Winckbl, formulierb., hl. il% aanteek. p. 18). 
In het belang eener spoedige behandeling is hier de president van 
den raad van justitie aangewezen om het bedoelde verlof te verleenen. 

7«. lid. De wijze van aankondiging omschreven in art. 826 
Reglt. Burg. rechtsv., kan hier moeilijk worden gevolgd. Daarge- 
laten het omslachtige en toch weinig doeltreffende van de in dat 
artikel vervatte regeling, zou de driemaal herbaalde aankondiging 
in het officieel nieuwsblad met tusschenpozing van ééne maand 
telken reize, de werking tegen derden eener verkregen machtiging 
tot overneming van het beheer al te lang uitstellen. Dit levert 
bij de wijze waarop het middel van scheiding van goederen geregeld 
is, geen bezwaar op; immers volgens art. 189 al. 2 burg. wetb. 
beeft het vonnis waarbij de scheiding van goederen is toegewezen, 
wat zijn gevolgen betreft terugwerkende kracht tot den dag der 
dagvaarding, terwijl in verband daarmede de eisch tot scheiding 
van goederen openlijk moet worden bekend gemaakt (art. 187 
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Barg. wetb.), zoodat derden tijdens het proces met den man hande- 
lende op hun hoede kunnen zijn. Bij het verzoek om overneming 
▼an het beheer, dat in den regel spoedig zal zijn behandeld, is het 
geven van terngwerkende kracht aan de lieschikking onnoodig 
voorgekomen, doch dan moet de gelegenheid gegeven worden om 
den overgang van het beheer van den man op de vrouw, ook 
tegenover derden onmiddelijk te doen werken. Volgens het ontwerp 
1886 Ned. burg. wetb. moet de verkregen machtiging, behalve 
aangekondigd in een daarvoor aangewezen nieuwsblad, ook inge- 
schreven worden in een ter griffie van de rechtbank aangehouden 
openbaar register (art. 142 en 143), hetxelfde waarin ook de 
. huwelljksche voorwaarden moeten worden ingeschreven (art. t06). 
Daar evenwel in ons ontwerp huwelijkscbe voorwaarden, althans 
voor zoover daarbij zou worden afgeweken van de vermogens- 
rechtelijke gevolgen welke het ontwerp aan bet huwelijk verbindt, 
niet zijn toegelaten, bestaat ook geen ter grifGe aangehouden register 
en schijnt het onnoodig voor de speciale gevallen dat de vrouw 
het beheer harer goederen overneemt, een zoodanig register te doen 
aanleggen. Eenvoudiger en doeltreffender (immers van ter griffie 
ingeschreven akten wordt weinig inzage genomen) is het voorge- 
komen om de wijze van publicatie te volgen, welke bij Stbl. 1894 
n<>. S6S is voorgeschreven voor de aankondiging van een verzoek 
tot uitwijsing van eigendom. 

9^ lid. Vergel. artikel 194 burg. wetb. 

10«. lid. In bet ontwerp 1886 Ned. Burg. wetb., artikel 144, 
is bepaald, dat de echtgenooten van de overneming van bet beheer, 
eenmaal bekend gemaakt, niet kunnen terugkomen. De memorie 
van toelichting (ed. Belinpante bl. 77) zegt: dat artikel 144 strekt 
om te beletten dat. de man, aan wien de rechter het beheer ontno- 
men heeft, op de vrouw pressie uitoefent om het hem weder af te 
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staan. Dit argument is leker van gewicht. Doch de in ons 
ontwerp vooropgestelde regel, dat de man het goed der vrouw 
beheert en slechts bij uitzondering, immers wanneer de goederen 
gevaar loopen, daarvan mag worden afgeweken, moet er toe feiden 
aan de echtgenooten de bevoegdheid toe te kennen om den regel 
te herstellen en daarmede den normalen toestand te doen herleven. 

m 

Ook hier zou de onherroepelijkheid van het door de vrouw gevoerd 
beheer, zelfs dan wanneer voor verzuim aan de zijde van den man 
niet meer te vreezen valt, ten eenenmale met Ghineesche begrippen 
strijden. Met deze beslissing wordt tevens in overeenstemming 
gebleven met het thans voor Europeanen geldend recht, dat in 
de artikelen 196 en 197 van het burg. wetb. toestaat om, na 
verkregen scheiding van goederen, de zaken in denzelfden slaat 
terug te brengen alsof er geen scheiding had plaats gehad, xoodat 
de man ook weder het beheer van de bijzondere goederen der 
vrouw terugbekomt, dat hij door de scheiding verloren had (cfm. 
Asser en van Heosde I bl. 278; Opzoomer Dl. II bl. IS noot 2, 
waartegen Diephuis IV, bl. 4B4). 

Artikel 12. Gelijk werd opgemerkt, is in het belang van derden 
het stelsel aangenomen, dat de wet zegt welke vermogensrechtelijke 
verhouding tusschen de echtgenoolen bestaat, zonder dat deze laatsten 
daarin verandering kunnen brengen. In dit stelsel is de voorge- 
stelde bepaling noodig ten einde eiken twijfel weg te nemen of 
afwijkende bedingen geoorloofd zijn. Het gemis der bepaling zou 
tot niet gewenschte gevolgen aanleiding kunnen geven. Indien het 
dan namelijk gebeurde dat de rechter huwelijksche voorwaarden, 
afwijkende bedingen inhoudende, erkende, zouden huwelijksche 
voorwaarden zijn toegelaten, zonder dat de wet voorschriften bevat 
die waarborgen, dat aan die bedingen de in het belang van derden 
vereischte publiciteit wordt gegeven. 

Is het niet toegelaten een andere rechtsverhouding ten aanzien 



Digitized by 



Google 



92 

van de goederen in het leven te roepen, dan dit ontwerp voor de 
echtgenooten vaststelt, reeds hier wordt opgemerkt dat op het 
voetspoor van art.^ 151 van het burg. wetb. voor minderjarige aan- 
staande echtgenooten de gelegenheid wordt opengesteld (vgl. de 
gewijzigde artilielen 1170, 1171, 1677 en 1685 B. W.) om, zonder 
tusschenliomst van den rechter, mits bijgestaan door vader of voogd, 
die regelingen te maken, welke dikwijls blJ het aangaan van een 
huwelijk voorkomen, nl. het verleenen van hypotheek door den 
man ten behoeve der vrouw en ter zake van het over baar goederen 
{[evoerd beheer, alsmede het doen van schenkingen. 

Artikel 13. De artikelen 261 en 266 Burg. wetb., het bewijs 
der afstamming van wettige kinderen betreffende, zijn, als hoofd- 
zakelijk op het bestaan van een burgerlijken stand gegrondvest, 
voor toepasselijk verklaring onvatbaar. Immers de geboorteakte 
levert (altijd indien het huwelijk der ouders vaststaat) volledig 
bewijs der wettige afstamming op, ook dan, wanneer zij niet 
bevestigd wordt door een overeenstemmend bezit van staat, en 
zelfs is elk tegenbewijs^ uitgesloten indien wel een met de akte 
overeenstemmend bezit van staat aanwezig is (art. 263). Blijkbaar 
is ook aan het vooropstellen van het bewijs door middel van 
een akte van den burgerlijken stand, voor een groot deel het 
wantrouwen toe te schrijven, dat de wetgever in deze materie 
ten opzichte van hel getuigenbewijs koestert. Althans indien geen 
akte en ook geen bezit van staat aanwezig is, wordt dit bewijs 
slechts toegelaten wanneer er een begin van bewijs door geschrifte 
is, en zelfs wordt, indien het iemand gelukt is door getuigen 
aan te toonen, dat hij het kind is waarvan een vrouw staande 
haar huwelijk is bevallen, dan nog, met omverwerping van het 
wettelijk vermoeden van artikel 250, het tegenbewijs toegelaten, 
dat de man dier vrouw de vader van het kind niel is. Het gemis 
van een akte en van bezit van staat doet als H ware een vermoeden 
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tegen de wettigheid ontstaan »Quand un enfant — zegt Toüllibr I 
p. 207 — n'a ni possession ni titre, ou lorsqu'il a été inscrit, soit 
sous de faux noms, soit comme né de père et mëre inconnus, il 
en résulte une présomption tres forte qu'il n'appartient pas au 
marriage". Al dadelijk springt in 't oog dat waar geen burgerlijke 
stand bestaat^ gelijk ten opzichte van Chineezen hier te lande het 
geval is (^), en dus de vooronderstelling dat het bezit van een 
geboorteakte regel is, geen uitgangspunt kan vormen^ het wantrou- 
wen in het getuigenbewljs ter zijde gesteld moet worden, omdat 
het belang dat wettige kinderen zoo gemakkelijk mogelijk hun 
afstamming kunnen bewijzen, overwegend is. Vandaar dat de 
eisch dat begin van bewijs bij geschrift (op zich zelf reeds voor 
Chineezen een onmogelijke eisch) aanwezig moet zijn, zal getuigen- 
beveljs zijn toegelaten, vervallen is. In het algemeen wordt bet 
bewijs niet aan bepaalde middelen gebonden. Dit is uitgedrukt in 
de 2« alinea van artikel 13, waarbij tevens is aangegeven wal 
bewezen moet worden, nl. het moederschap, omdat in verband met 
het toepasselijk verklaarde art. 280 daardoor tevens de vader is 
aangewezen. De onbeperktheid der bewijsmiddelen behoeft in ver- 
band met de ruime werking bij art. 1920 B. W. aan het vonnis 
toegekend, geen vrees voor conniventie te doen ontstaan, immers 



(') In de registers door de Chineesche wijkmeesters aangehouden, kan geen sorrogaat 
gezien worden. De waarborgen, welke de registers yan den borgerlijken stand opleveren 
bestaan hier niet. Natuurlijk zal een extract uit de registers dier wQkmeesters volgens art. 15 
al. 2 als bew^smiddel kunnen gebezigd worden. Het reeds vroeger aangehaalde besluit van 
den resident ?an Batavia dd. 17 Juni 1884 n*'. 4563, houdende een instructie voor de hoofden 
der Vreemde Oosterlingen, schrijft in art. 16 voor, dat de hoofden op een register zullen 
aanteekening houden van de namen, het beroep of bedrQf enz. van alle Vreemde Oosterlingen 
binnen hnn ressort, alsmede van hun kinderen, zoo ook van de veranderingen in den staat 
der bevolking tengevolge van geboorte, huwel^k, overlijden enz. Mitsdien moet van alle 
geboorten, huwelfken enz. door het betrokken hoofd van het gezin, door de familie of buren 
binnen 3 X 24 uren aan de hoofden worden kennis gegeven. In de praktfjk gaat het 
aldus: By de geboorte van een Chineesch kind geeft de vader daarvan mondeling kennis aan 
den vrjykmeester, die daarvan aanteekening houdt in een register met vermelding van den 
naam des vaders, datum en plaats der geboorte, en of het kind uit eeu hoofd- of bijvrouw 
of uit een Inlandsche concubine (Loe-pi) is geboren. De naam van de moeder wordt niet 
vermeld. Op verzuim van aangifte staat geen straf, evenmin op het niet richtig bQhooden 
van bet register. De aangifte geschiedt zonder getuigen. 
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tegenover elk justus contradictor, die niet in het geding geroepen 
is, heeft het vonnis slechts de beperkte kracht van art 1917. 

Wordt dus het getuigenheill^ljs in dit ontwerp evengoed geacht 
als bewijs door bezit van staat, dan zal tevens de reden vervallen 
zijn om, wanneer door getuigenbewijs het moederschap bewezen is, 
nog het bewijs toe te laten dal de man der moeder de vader van 
het kind niet is, gelijk art. 266 toestaat. In dit ontwerp geldt dus 
het wettelijk vermoeden van art. 2S0, behoudens het recht van 
ontkenning van den man, onvoorwaardelijk (hetgeen Prof. Opzoomkr 
ook voor onze wet verlangt. Dl. II, bl. 173). 

In artikel 13 is echter het bewijs door bezit van staat voorop- 
gesteld, evenals ook in art. 261 Burg. wetb. dit bewijsmiddel 
onmiddellijk in rang volgt op de geboorteakte. Immers het is niet 
slechts het oudste bewijsmiddel, in zoover dat het voor de invoering 
van den burg. stand bet bewijsmiddel bij uitnemendheid was 
(ToULLiER, Ie droit civil Francais I. n^. 872), maar ook (waar geen 
burgerlijke stand bestaat) het eenvoudigste en gemakkelijkste omdat, 
waar die staat aanwezig is, afstamming, d. i. het geboren of verwekt 
zijn tijdens het huwelijk, wordt voorondersteld. In den regel zal 
een wettig kind in het bezit van den staat zijn die hem toekomt, 
en zal het hem gemakkelijk vallen te bevrtjzen, wat aan elk van 
zijn omgeving bekend is. 

Artikel 14. Dit artikel is als het ware een veiligheidsklep. Het 
bevat een uitzondering, in het belang van uit het huwelijk geboren 
kinderen, op artikel 2 van dit ontwerp, luidende: dat het bestaan 
van een huwelijk niet anders kan worden bewezen, dan door het 
door de weeskamer afgegeven trouwbewijs. Want al kan dit 
trouwbewijs door een onvermogende zelfs geheel kosteloos worden 
verkregen (art. B, in verband met het voorstel om onvermogenden 
van de huwelijksbelasting vrij te stellen), zoo moet men toch reke- 
ning houden met het te voorziene feit dat er huwelijken worden 



Digitized by 



Google 



ds 

gesloten, zonder dat een troawbewijs wordt aangevraagd. Werd 
de bepaling van art. 14 gemist, dan zou, ingeval bet kind geen 
trouwbewijs omtrent het buwelijk zijner ouders zou kunnen over- 
leggen, dat huwelijk niet bewezen zijn. Non esse et non parere 
in jure sunt synonima, het kind zou onwettig zijn, de nalatenschap 
zijner ouders zou hem ontgaan, welke dan bijv. als vacant aan bet 
Ghineesche hospitaal zou kannen vervallen. Bij den thans bestaanden 
toestand, wanneer geen buwelljksconsent aanwezig is en das het 
huwelijk niet slechts niet bewezen maar zelfis (al werd het bestaan 
bewezen) onwettig zou zijn, redt men zich door aan te nemen dat 
de kinderen in elk geval natuurlijke erkende kinderen zijn, wat 
ten opzichte van het erfrecht geen verschil maakt. Maar volgens 
dit ontwerp wordt voor het bewijs van de door den vader gedane 
erkenning een authentieke akte geèiscbt. In het gestelde geval 
zouden dus de kinderen uit het niet door een trouwbewijs te 
bewijzen huwelijk geboren, niet voor nataurlijke erkende kinderen 
kunnen doorgaan en de ouderlijke nalatenschap moeten derven. 

De bepaling is niet in strijd met het karakter van het trouw- 
bewijs, dat wel verbonden is «an het toezicht der hoofden, maar 
toch niet meer is dan een bewijtmiddeL En o&choon erkend wordt, 
dat het aan bedenking onderhevig is om een huwelijk als wettig 
te beschouwen, waarvoor geen trouwbewijs is gevraagd en dat dus 
builen inmenging van de hoofden is aangegaan (ofschoon die inmen- 
ging, gelijk wij zagen, van Ghineesch standpunt de zaak bezien 
geen essentieel vereischte is), moet hier het belang der kinderen 
den doorslag geven. 

De opmerking dat het trouwbewijs door art. 14 veel van zijn 
beteekenis zal verliezen, zou onjuist zijn. Want de man en elk 
ander, behalve het kind in het geval van ons artikel, zal het bestaan 
van een huwelijk niet anders kunnen bewijzen dan door een trouw- 
bewijs. Volgens dit ontwerp bijv. erft de man van zijn ah intestato 
en kinderloos overleden vrouw. Kan hij casu quo geen trouwbewijs 
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overleggen, dan ontgaat hem de erfenis ten faveure van de bloed- 
verwanten der vroaw. 

»Welks ouders beiden of een van beiden zijn overleden**. Leven 
de beide ouders nog dan is ook een uitzondering voor het kind 
onnoodig. De ouders kunnen dan nog altijd een trouvirbewijs 
aanvragen, immers is voor de aanvrage van zulk een bewijs geen 
termijn gesteld. Is een van beide ouders overleden, dan kan die 
aanvrage niet meer geschieden, en komt het voor hel kind, met 
het oog op de nalatenschap van den overledene, er juist op aan het 
getrouwd geweest zijn zijner ouders te bevrtjzen. 

•(Hoofd vrouw)". Deze bijvoeging of verduidelijking van het woord 
vrouw is gemaakt, om elk misverstand te voorkomen. Dit ontwerp — 
zich aansluitende aan het Europeesche recht — gaat van de grondstel- 
ling uit dat alleen met de hoofdvrouw (waarbij herinnerd wordt 
dat een Chineesch man slechts ééne hoofdvrouw kan hebben) een 
huwelijk bestaat en alleen hare kinderen de wettige zijn. De 
bijvrouw is een concubine, de uit haar geboren kinderen moeten 
bij een authentieke akte zijn erkend, zullen burgerlijke betrekkingen 
tusschen hen en bun vader kunnen bestaan. De gemaakte bijvoe- 
ging geeft dus voor het geval van ons artikel te kennen, dat, al 
behoeft het kind geen trouwbewijs of een daarmede gelijkstaand 
extract uit het weeskamerregister over te leggen om het huwelijk 
zijner ouders te bewijzen, het toch moet aantoonen dat zijn moeder 
de hoofdvrouw was, daar het anders geen wettig kind kan lijn. 

Artikel 16. In dit artikel is samengevat de wijze waarop de 
erkenning geschiedt. Ten opzichte van den vader wordt een authen- 
tieke akte gevorderd. Maar dit is ook de eenige .eisch. In 't bijzon- 
der is de^ toestemming van de moeder niet noodig. Want beoogt 
erkenning bij een akte niet slechts het aangaan van huwelijken in 
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omtrent de vraag, wie al dan niet in de vaderlijke nalatenschap 
zullen deelen, de rechtsonzekerheid zou grooter worden dan die 
thans is, indien art. 284 B. wetb., met al de naar aanleiding daarvan 
gerezen quaestiên moest worden overgenomen. (Vgl. een verhandeling 
over gemeld artikel van den heer Houthüijsen in tijdschr. »het 
recht in N.-L, dl. LXII, hl. B6 en vlg). Voor Chineezen zouden 
door den eisch van toestemming der moeder, de moeilijkheden nog 
grooter worden. Men mag vrij zeker aannemen dat een akte van 
erkenning, waarin vermeld staat dat de moeder was overleden of 
waarin van de toestemming der moeder niet gerept wordt, door 
belanghebbende mede-erfgenamen begroet zal worden met de bewe- 
ring, dat de moeder tijdens de erkenning nog leefde en deze laatste 
dus nietig is, terwijl bij gemis van een burgerlijken stand het 
bewijs van het overlijden van een Ghineesche of Inlandsche concubine 
(vooral indien dit jaren te voren plaats bad) met groote moeilijk- 
heden gepaard kan gaan. Men kan de ruwe uitspraak van een 
Chineesch officier, ter zake om advies gevraagd, »dat de vrouw 
beschouwd wordt gelijk te staan aan een zak, welks inhoud toebe- 
hoort aan dengeen, die denzelven vult" (tijdsch. het Recht in N.-L, 
dl. II, bl. 25 vlg) laten voor hetgeen zij is. Maar men kan 
zich voorstellen dat het een Chinees onbegrijpelijk moet voorkomen, 
dat een vader omtrent een door hem verwekt kind niet zou mogen 
verklaren dat het kind het zijne is, indien niet de moeder daarin 
toestemt. De vraag is slechts of, indien de eisch van toestemming 
der moeder niet gesteld wordt, aan billijkheid en rechtvaardigheid 
te kort gedaan wordt, een vraag die te meer te pas komt waar de 
Chineezen te midden der Inlandsche maatschappij leven. Voor de 
ontkennende beantwoording der vraag wordt gewezen op artikel 
336 CC, dat erkenning door den vader zonder medewerking der 
moeder toelaat. Laurbnt acht het tegenovergestelde zelfs in strijd 
met bet recht en met het belang van het kind. Deze schrijver 
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laai zich aldus uit (Principes de droit civil^ dl. IV, bl. S3): >Le 
projet du code civil conlenait une disposition ainsi confue: >Toute 
reconnaissance du père seul, non avouée par la mère, sera de nul 
effet, tant A Tégard du père que de la mère". On fondait ce 
principe sur rinceriitude de la paternité, la mère seule pouvani 
savoir a qui est l'enfant qu'elle mei au jour. La disposition fut 
rejeieé et avec raison; elle élaii contraire au droit et è rintérét de 
Tenfani, qui risquait de n'ètre pas reconnu, si sa mère refusait de 
Ie reconnaitre; elle était encore contraire au droit qu'a Ie père de 
reconnaitre Tenfant, droit qui est raccompiisseiiteni du devoir. Il 
fallaii donc permettre au père, aussi bien qu'a la mère de recon- 
naitre Tenfanty au père sans Ie concours de la mère, ei i la mère 
sans Ie concours du père. C'était Tapplication du vrai principe 
que la reconnaissance est un fait personnel, individuel". 

Indien wij nu nagaan welk motief den wetgever geleid heeft tot de 
bepaling van art. 359 Ned. burg. wetb. (^ 284 Ind.), dan lezen 
wij blJ Voorduin Dl. Il, bl. 561 het volgende: «Wanneer een 
manspersoon, zonder ioeslemming der vrouw, die een natuurlijk 
kind heeft ter wereld gebragt^ zich als vader van dat kind kon 
erkennen, zoude iedere vrouw, welke eene zwakheid heeft gehad, 
zijn blootgesteld, dat uit haat, nijd of andere inzigten, iemand van 
eene mindere klasse, ja zelfs een in de maatschappij geschandvlekt 
persoon, zich gedurende baar leven, als den vader van haar kind 
zoude kunnen opgeven, hetgeen zoowel de eer van de moeder, als 
het belang des kinds zoude kunnen krenken, en het huwelijk van 
eerstgemelde mei den waren vader, zoude kunnen verhinderen". 
Men kan een glimlach niet onderdrukken bij de gedachte, dat dit 
motief ten aanzien van Chineesche en Inlandsche concubines zou 
moeien gelden. Diephuis (deel V, bl. IIB) merkt terecht op: 
dat de wetgever zich noodeloos bezorgd maakte, een onbereikbaar 
doel beoogde (immers ook zonder erkenning kan een geschandvlekt 
persoon rondstrooien dat hij de vader van het kind isl), en zeker 
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niet de zwarigheden bedacht heeft waartoe zijn bepaling aanleiding 
zou geven. Wat yreest men toch wanneer de eisch van toestem- 
ming der moeder vervalt f Dat een Chinees dan het eerste het beste 
Inlandsche kind dat hij ziet loopen onder zijn vaderlijlie macht kan 
brengen door slechts een akte van erkenning te passeeren f Maar 
heeft het kind gehuwde ouders, dan is krachtens artikel 17 eerste 
lid erkenning verboden. Is de moeder van het kind ongehuwd en 
heeft zij met den Chinees die de erkenning deed (gesteld eens dat 
dit werkelijk gebeurde), nooit iets uitstaande gehad, dan zal men 
den Chinees uitlachen als hij het kind komt opeischen. Gaat hij 
zelfs zoover om het kind gerechtelijk op te eischen, dan zal het 
eene dusdanige moeder niet moeilijk vallen aan te toonen, dat de 
erkenning op onwaarheid gegrond is, dat hij die de erkenning deed, 
de vader van het kind niet is. Blijft het geval dat de moeder een 
ongehuwde vrouw is met wie de Chinees wél iets uitstaande heeft 
gehad. Hoogstwaarschijnlijk zal dan de erkenning op waarheid ge- 
grond zijn, maar dan zal het ook het recht van den vader zijn om 
de verklaring af te leggen, dat het kind in quaestie zijn kind is. 
Mocht ook in dit geval de erkenning niet op waarheid berusten, 
dan staat ook in dit geval der Inlandsche moeder de actie of ver- 
dediging van het toepasselijk verklaarde artikel 286 ten dienste. 
Het kan hard zijn dat een concubine, die verstoeten wordt, hare 
kinderen moet achterlaten, maar dit kan ook aan de moeder die 
uitdrukkelijk bij een akte in de erkenning door den vader heeft 
toegestemd, overkomen, en heeft met die toestemming niets te 
maken. De wetgever heeft het concubinaat nog niet tot een voor- 
werp van regeling gemaakt en nog niet bepaald, dat wanneer de 
man en zijn concubine van elkander gaan, de rechter des noods 
kan bevelen bij wien hunner de kinderen zullen verblijven. 

Volgens de regeling in het burg. wetb. gemaakt, heeft het den schijn, 
alsof men de belangen van het buiten huwelijk verwekte kind heeft 
willen vernietigen. Niet alleen is het aan het kind verboden om 
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onderzoek naar zijn yader te doen, maar ook kan de moeder erken- 
ning door den vader beletten. Hoezeer dit laatste tegen het belang 
Tan het kind kan zijn, wanneer zijn vader een Chinees is, biykt 
hieruit, dat volgens dit ontwerp hel natuurlijk erkend kind ten 
opzichte van de vaderlijke nalatenschap met een wettig kind gelijk staat. 
Alleen voor hel geval dat de door mij ontworpen, van het 
burgerlijk wetboek afwijkende, regeling geen goedkeuring mocht 
verwerven, wordt artikel 16* voorgesteld. Dit artikel huldigt het 
systeem dat voor de erkenning door den vader de toestemming van 
de moeder noodig is, maar regelt de zaak juist omgekeerd dan 
art. 284 Burg. Wetb. doet« dat ten eenemale met den feitelijken 
toestand in strijd is. Artikel 16» sluit zich hij den feitelijken 
toestand aan; het vooronderstelt, wat ook regel is, dat de moeder 
in de erkenning door den vader heeft toegestemd; derden kunnen 
dus uit de omstandigheid, dat van de toestemming der moeder 
niet blijkt, geen voordeel trekken. Alleen de moeder, omtrent vrie 
niet blijkt dat zij uitdrukkelijk in de erkenning heeft toegestemd 
(mondelinge verklaringen en onderhandsche akten komen hierbij 
niet in aanmerking) kan tegen een gedane erkenning opkomen, 
maar ook dan weder niet, wanneer het kind in quaestie met haar 
medeweten (i. e. goedvinden) bezit van staat heeft van kind van 
dengene die de erkenning deed; immers duidelijker dan door een 
akte zou kunnen geschieden, blijkt dan dat zij in de erkenning 
heeft toegestemd. 

Artikel 16. Authentieke akte. Bij den thans bestaanden toestand 
gebeurt het somwijlen dat bij het openvallen hier te lande eener 
nalatenschap, een uit China overgekomen Chinees, gewapend met 
eenige voor den Consul afgelegde getuigenverklaringen, zich voor- 
doet als een door den overleden vader erkend kind uit een bijvrouw 
in China geboren. Zulk een persoon zal men bij den eisch van er- 
kenning by authentieke akte kunnen weren, hetgeen thans moeilijk gaat. 
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«Welke echter niet uitsluitend tot dat doel behoeft te zijn opge- 
maakt". De erkenning kan dus bijv. bij een akte van schenking, 
van uiterste wilsverklaring» zelfs bij een notarieele koopakte geschieden. 

2« lid. »De erkenning verklaart een feit, dat, eenmaal als be- 
staande erkend, niet weder kan geloochend worden door eenvoudige 
herroeping". (Vgl. mem. v. toel. ontw. 1886 Ned. B. W, bl. 165). 
Deze oplossing der bestaande strijdvraag is ook het meest in het 
belang van het kind. 

Van een openbaar testament behoeft hier niet te worden gespro- 
ken. Immers kunnen Ghineezen volgens dit ontwerp alleen bij een 
openbare akte een testament maken, behalve in het geval dat een 
persoon niet spreken kan. Het zeer zeldzame geval dat een dus- 
danig persoon bij zijn geheim testament een natuurlijk kind erkent, 
kan worden toegelaten; rechtsonzekerheid zal het niet teweeg brengen. 

5* lid. Men moet niet meer eischen dan noodig is. Ten opzichte 
van de moeder is het bezit van staat in den regel sterker gepro- 
nonceerd dan ten opzichte van den vader, en daardoor gemakke- 
kelijker bewijsbaar. Maar bovendien zal de vraag of de moeder al 
dan niet haar kind erkend heeft, in de praktijk weinig voorkomen. 
Want in den regel is er ten opzichte van de moeder, een Ghineesche, 
soms een Inlandsche concubine, geen sprake van een nagelaten 
vermogen. 

Artikel 17. Het artikel vat samen welke kinderen mogen worden 
erkend en welke niet; in het bijzonder is (met overneming der 
redactie van art. 1 I. lit. h van Stbl. 1892 no. 258) vermeld, dat 
de man ook de gedurende het huwelijk bij een andere vrouw dan 
de zijne verwekte kinderen kan erkennen, v^armede als het ware 
het instituut der bijvrouwen voor een geoorloofde instelling wordt 
verklaard, A fortiori vloeit uit bet 1« lid van het artikel voort. 
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dat een ongehuwd man een bij een ongehuwde vrouw verwekt 
kind mag erkennen. A contrarie volgt er uit, dal een kind, uit 
een gehuwde vrouw doch niet uit haar huwelijk geboren, niet 
mag worden erkend. 

2« lid. Dat erkenning vóór de geboorte van het kind mag plaats 
vinden, wordt op grond van art. S Burg. wetb. door de commen* 
tateren van dat wetboek aangenomen (zie o. a. Asser en van Heosde 
handl. I, bl. 334;. De vraag of een overleden kind erkend kan 
worden, wordt vrij algemeen bevestigend beantwoord voor het geval 
het kind nakomelingen heeft achtergelaten (arg. art. 279 B. W.), 
maar betwist ingeval het kind geen nakomelingen heeft (ontkennend 
beantwoord door Opzoomer II, bl. 192 noot 2 en Faure, het burg. 
wetb., dl. I, bl. 127, in tegenovergestelden zin door Diephuis, dl. Y, 
bl. 108). Heeft het overleden kind geen nakomelingen achterge- 
laten, dan kan (immers indien het kind vermogen nalaat) de 
erkenning slecbls in het belang van den vader of de moeder zijn. 
De vraag echter of een dusdanige postérieure erkenning, ofschoon 
zij in het algemeen terugwerkende kracht heeft tot het tijdstip 
der geboorte, wel recht tot erfopvolging geeft, is zeer betwist (vgl. 
DiEPHüis V, bl. 133). Het is daarom wenschelijk voorgekomen de 
erkenning van een overleden kind te beperken tot het geval dat er 
nakomelingen zijn, en wel wettige, daar anders geen belang bij de 
erkenning bestaat. 

3« lU. Het begrip bloedschande is niet nader bepaald. Werd 
bijv. gezegd dat onder bloedschande verstaan wordt, sexueele omgang 
tusschen personen die tot elkander in betrekking staan, als in de 
artikelen 30 en 31 burg. wetb. omschreven, dan zou in strijd met 
Chineesche begrippen implicite worden uitgemaakt dat personen, 
in elke andere verhouding tot elkander staande dan in die artikelen 
bedoeld, een huwelijk met elkander mogen aangaan. Men denke 
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hier o. a. aan hel verbod in de Ta' Tsing Lu Li (vgl. Yoüng t. a. p. 
dl. XXXVIII, bl. 164) gesteld van huwelijken tusschen personen, 
die denzefden geslachtsnaam dragen» omdat dit agnatische ver- 
wantschap doet veronderstellen (<). »Een huwelijk met een stam- 
naamgenoote wordt in China inderdaad als bloedschande aangemerkt", 
zegt de heer Young (bl. 14). Het begrip bloedschande moet dus 
uit de Ghineesche wetten en instellingen worden verklaard. Mocht 
het zich voordoen, dat een gedane erkenning om de hier besproken 
reden betwist wordt, dan zal de rechter moeten uitmaken of het 
begrip, zóö uitgebreid opgevat als de Ghineesche wet dit doet, niet 
met billijkheid en rechtvaardigheid in strijd is met het oog op de 
belangen van het kind, welks niet erkenning van die uitgebreide 
opvatting het gevolg zou zijn. 

Artikel 19. In zake de kinderen van Lauw Tek Lok, door dien 
Chinees blJ een Europeesche bijzit verwekt, besliste het hoogge- 
rechtshof dat die kinderen, als aan de Europeesche wetgeving 
onderworpen, alleen geldig erkend konden worden op de wijze in 
die wetgeving voorgeschreven, en verder dat bedoelde Chinees, ten 
einde zijne kinderen overeenkomstig het burg. wetb. te kunnen 
erkennen, zich terecht vooraf aan de betrekkelijke bepalingen van 
het burgerlijk wetboek had onderworpen (arreslen van 18 Dec. 
1885 en 24 Maart 1887, W 1180, 1264, Tijdschr. dl. XLVIII, 
bl. 299). In overeenstemming met die jurisprudentie en omdat 
de hier voorgestelde bepalingen van die in het burg, welb. omtrent 
de afstamming van natuurlijke kinderen afwijken^ is artikel 19 
opgenomen. A contrarie vloeit uit dit artikel voort dat de bedoelde 



O Ook in Indifi wordt dit verbod gehandhaafd* Immers 'm 1855 Terklaarde deChioeesche 
raad te Batavia, dat in de door dien raad gedurende 200 jaren aangehouden hawelijksregisters 
geen enkel voorbeeld werd aangetroffen van een huweljk gesloten tosscheo twee personen, 
die denzelfden geslachtsnaam dragen (tijdsch. het R. N.-I. dl. XI, bl. 16). 

Volgens den heer Young (t. a. p. bl. ÏA) gaat men in China zelfs zoover dat «Chineezen, 
zich in betrekking willende stellen met publieke vrouwen, vooraf zorgvuldig naar haar stam- 
naam vragen*'. 
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bepalingen wel gelden mei betrekking tot bel kind, welks moeder 
tot de Inlandsche bevolking behoort 

Een uitdrukkelijke bepaling dat door Ghineezen erkende kinderen uit 
een Inlandsche vrouw geboren, tot de Chineesche bevolking behooren, 
is onnoodig voorgekomen. Tot dusver heeft niet anders gegolden. 

Het sedert uitgekomen Stbl. 1896 n\ 108 maakt geen verandering 
der reeds ontworpen bepalingen noodig. Het in het derde lid van 
art. 1 aldaar bepaalde, waarbij de burgerlijke betrekkingen aan de 
natuurlijke arstamming ontleend opgeheven worden, heeft slechts 
zin waar sprake is van een Inlandsche moeder tegenover een 
Eiiropeeschen vader. Zeker niet in dit ontwerp, dat Chineesche 
met Inlandsche concubines gelijkstelt, en waarin trouwens door 
uitsluiting der niet wettige moeder met betrekking tot vaderlijke 
macht, vruchtgenot^ voogdij en adoptie, die burgerlijke betrekkingen 
toch zeer luttel zijn. 

Artikel 20. >If a man bas got a girl with child — zegt von 
MöLLBNDORFF t. 8. p. bh 18 — lio must marry her ; lu tho casc of his 
already ha ving a wife, he must take her as a concubine. But in any 
case, even if he is prevented by death from marrying her, the child 
is eonsidered his legitimate offspring". Het is voldoende voorgekomen 
de wettiging te beperken tot die per subsequens matrimonium. Dat 
erkenning ook na het huwelijk plaats mag vinden, waardoor de zaak 
zeer vereenvoudigd wordt, is aangenomen op het voetspoor van 
art. 542 ontwerp B. W. 1820 en art. 310 ontwerp B. W. 1886. 

Artikel 21. >Een en twintig jaren". De in verscheiden landen 
van Europa, en ook. in het ontwerp Ned. Burg. Welb. 1886 (art. 
329) aangenomen leeftijd van 21 jaren als tijdstip waarop het kind 
meerderjarig wordt, is ook voor Chineezen hier te lande als grens 
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tusschen mioder- en meerderjarigheid wenschelijk geacht. Eerst 
werden hier te lande Chineesche manspersonen tot hun iH^ jaar 
Yoor onmondig gehouden, doch vrouwen haar leven hng. (Oud. 
Bat. Statut. Plakb. dl. I, bl. 443). Daarna werd bij resolutie van 
8 Sept. 1693 (Plak. dl. III, bl. 349) ook voor vrouwen aangenomen, 
dat zij met het bereiken van den 2S-jarigen leeftijd meerderjarig 
zouden zijn. De nieuwe Batav. Statuten (Plakb. dl. IX, bl. 274 en 
275) rekenden den man op 21-jarigen leeftijd meerderjarig, de 
vrouw op 2S-jar]gen leeftijd, de laatste echter slechts in zooverre, 
dat zij dan van Boedelmeesteren »de gantsche vrugten of inkomen'' 
van haar kapitaal, niet ook dit laatste zelf, ontving. Artikel 52 
van Sthl. 1828 n^. 46 sloot zich grootendeels hierbij aan en nam 
voor mannen 21 jaren, voor vrouwen 25 jaren als leeftijd aan, 
waarmede meerderjarigheid werd bereikt. De bij Stbl. 1855 n^. 79 
aangenomen leeftijd van 23 jaren, is een navolging van art. 330 
Burg. Wetb. (vgl. tljdschr. het R. in N.-L, dl. XXVII, bl. 78), dat 
op zijne beurt ontleend is aan artikel 385 Ned. B. Wetb., hetwelk 
een transactie is tusschen de 25 jaren van het oud-vaderlandsche 
recht en de 21 jaren van den Code civiL 

•Behoudens, wat dit laatste betreft" enz. Zie de toelichting op 
art. 44. 

Artikel 22. >Het kind", onverschillig of het een wettig, geadop- 
teerd, dan wel een natuurlijk erkend kind is. 

Artikel 25. «Buiten de mogelijkheid is". Onder deze algemeene 
uitdrukking is ook het geval begrepen, dat de vader afwezig is 
zonder orde op zijn zaken gesteld te hebben. Buiten de toepasselijk- 
verklaring kunnen dus blijven de artikelen 496 tot en met 498 van 
het burgerlijk wetboek, die thans, ofschoon niet uitdrukkelijk bij 
Stbl. 1855 n^ 79 uitgesloten, toch niet voor toepassing vatbaar zijn. 
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>Door zijne wettige yrouw ten aanzien van hare kinderen". 
Indien dus de vader kinderen uit een vorig huwelijk heeft, wordt 
te bunnen aanzien de 2« alinea toegepast. 

>Zoo daartoe noodzakelijkheid bestaat". In de meeste gevallen 
zal liet niet noodig zijn om bij voorraad in de voogdij te voorzien. 
De strekking der bepaling is voornamelijk deze, om een wettigen 
vertegenwoordiger te kunnen aanwijzen, ingeval voor de bierbedoelde 
kinderen in vermogensrechtelijke handelingen moet worden opgetreden. 

•Bij voorraad in de voogdij'\ Eigenlijk zou moeten gezegd zijn 
dat de weeskamer moet voorzien in de uitoefening der vaderlijke 
macht. Doch niettegenstaande de vader nog leeft of voorondersteld 
wordt te leven, wordt hier van voogdij gesproken, omdat daarmede 
voor de weeskamers duidelijk gemaakt wordt wat zij te doen hebben. 

Bij de redactie van art. 51, waarin het beginsel wordt uitgedrukt 
dat voogdij pas ontstaat na den dood des vaders, is met het hier 
gebezigd woord voogdij rekening gehouden. 

Artikel 24. «Minderjarige kinderen*', hetzij wettige, geadopteerde 
of natuurlijke erkende. 

In verband met het in dit ontwerp aangenomen beginsel dat van 
voogdij pas sprake is wanneer de vader is overleden, geldt dit 
artikel eveneens ingeval de moeder overlijdt, en de minderjarige 
kinderen hare nalatenschap erven. 

Art. 309. In de toepasselijkverklaring van dit artikel ligt een 
waarborg tegen willekeurige beschikking door den vader over het 
vermogen zijner kinderen. Het artikel hangt samen met de eveneens 
toepasselijk verklaarde artikelen 1320 sub 2, 1330 sub 3 in fine^ 
en art. 1448 van het burgerlijk wetboek. In deze artikelen vindt 
overtreding van art. 309 bare sanctie. 
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Arl. 310. Het artikel kan te pas komen indien voor minder- 
jarige kinderen een schenking moet worden aangenomen, waarvan 
de vader zelf de schenker is (vgl. het gewijzigd artikel 168S B. W.» 
art. 1 I. Utt p. 6 van dit ontwerp). 

Bovendien blijkt nit dit artikel implicite dat de vader zijn minder- 
jarig kind in burgerlijke handelingen vertegenwoordigt; een uitdruk- 
kelijke bepaling dienaangaande, die pok niet in het burgerlijk 
wetboek voorkomt, is dus niet noodig. 

3« lid. Deie alinea vervangt de 3« alinea van art. 307 B. Wetb. 
en is noodig, daar anders vooral de bepaling van het volgend artikel 
geen doel zal treffen. 

Artikel 2S. Is de vader geen voogd en staat hij dus niet onder 
controle, tegen doorbrenging van het goed zijner minderjarige 
kinderen moet gewaakt worden. In de meeste gevallen zullen 
minderjarige kinderen wier vader nog leeft, pas vermogen verkrijgen 
door den dood hunner moeder. Wanneer deze laatste krachtens 
rechterlijke machtiging hare eigen goederen beheerde, dan wil dit 
zeggen dat den vader het beheer over die goederen wegens verzuim 
ontnomen was. Waar dus de moeder vooruit kan zien dat bij 
haar dood hare goederen, welke dan aan hare kinderen zullen 
vervallen, slecht beheerd, wellicht doorgebracht zullen worden, 
daar moet zij een middel hebben om dit in zijn geheel te voorkomen. 
Vandaar de aan haar toegekende bevoegdheid om zelfs ten aanzien 
van het wettelijk erfdeel harer kinderen een beschikking temaken, 
hetgeen, zonder uitdrukkelijke bepaling, ingevolge art. 913 B. W. 
verboden zou zijn. 

Artikel. 26. Evenals het vorig artikel^ heeft de hier ontworpen 
bepaling de strekking om doorbrenging door den vader van het 
vermogen zijner minderjarige kinderen tegen te ^aan. |)e behe^r^ 
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ontneming geschiedt, evenals in artikel 11, alsmede in geval de 
afzetting van een voogd verzocht veordt (art. 40), buiten vorm van 
proces. Beleend is de nog onopgeloste twistvraag, waartoe de 
redactie van art. 381 B. W. aanleiding geeft, of de afzetting van 
een voogd op een dagvaarding en na gevrone contradictoire 
behandeling, dan wel op een verzoekschrift na een onderzoek in 
raadkamer gehouden, geschieden moet. De raad van justitie te 
Batavia nam bij een uitvoerig gemotiveerd vonnis van 14 Juni 
1888 in W 1328 het laatste aan. Vóór alles moet er hier naar 
gestreefd worden om langs een korten, gemakkelijken en weinig 
kostbaren weg bet verkrijgen van een beslissing mogelijk temaken.' 
Dit doel zou niet bereikt worden, wanneer het voeren van een 
formeel proces geêischt werd. De bewering dat alleen bij een 
contradictoire behandeling ter rolle behoorlijke verdediging mogelijk 
zou zijn, is overdreven. Het verhoor van den vader, althans zijn 
behoorlijke oproeping, is verplicht voorgeschreven. Aan de prudentie 
van den rechter blijft het overgelaten zoodanige andere personen 
ter informatie te hooren als noodig zal blijken. 

vOnbekv^aamheid of enz". Van artikel 580 zijn die gevallen 
overgenomen, die inderdaad aantoonen, dat het vermogen der miur 
derjarigen bij den vader in gevaar is en dus tot beheerontneming 
aanleiding kunnen geven. Bij veroordeeling tot onteerende straf, in 
het algemeen wanneer de vader een vrijheidstraf ondergaat, geeft 
artikel S3 de gelegenheid om in het beheer van de goederen der 
kinderen te voorzien. 

> Bloedverwanten". Het recht om een den vader krenkend ver- 
zoekschrift bij den rechter in te dienen, is niet aan meerderen 
gegeven dan strict noodig is. Zitten de bloedverwanten stil, waar 
hun optreden gewenscht ware, dan kunnen de aangehuwden van 
den minderjarige, of zelfs elk belangslelleode, zich tot den officier 
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van justitie wenden^ len einde diens optreden uit te lokken. Van 
de weeskamer wordt hier niet gerept. Immers zoolang de vader 
leeft, heeft zlJ volgens dit ontwerp (lenzlj in het geval van art. 25) 
met diens mindeijarige kinderen geen bemoeienis. 

3« lid. De bepaling is noodig omdat door bet instellen van hooger 
beroep, de eindbeslissing kan vertraagd worden. Dat booger beroep 
bestaat wordt niet, gelijk in art. 381 B. W. het geval is, uitdruk- 
kelijk gezegd. Immers appel is regel (arg®. art. 124 Recht. Org.) 
en in casu, waar feitelijk twee partijen tegenover elkander staan, 
ontwijfelbaar toegelaten. Uitdrukkelijke vermelding van de bevoegd- 
heid om in hooger beroep te komen, waar die bevoegdheid ontwij- 
felbaar vaststaat) geefl slechts ten opzichte van andere gevallen tot 
onjuiste redeneeringen a contrario aanleiding (zie ook van Rossbm, 
ad art. 348 Burgt rechtsv. sub 4). 

»De weeskamer te belasten''. Wordt den vader het beheer ont- 
nomen, dan zal een dadelijk en krachtdadig optreden tegen hem 
noodig zijn. Dit zal beter door de weeskamer dan door een derde 
kunnen geschieden. Van de op den vader rustende verplichting 
om rekening en verantwoording af te leggen, behoeft niet te worden 
gesproken. Waar beheer gevoerd is, bestaat die verplichting van 
zelf. En eerst dan, wanneer het niet mogelijk is in der minne 
een behoorlijke verantwoording te verkrijgen, zal het noodig zijn 
in rechte rekening en verantwoording te vorderen. 

Artikel 27. In aanmerking nemende de verhouding welke onder 
Chineezen tusschen een kind en zijn vader bestaat, mag van toe- 
passelijkverklaring van de artikelen 412 en 413 vair het burgerlijk 
wetboek geen sprake zijn. 

De verplichting om een behoorlijke inventaris op te maken van 
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hetgeen de minderjarige kinderen hetzij door schenking hetzij door 
erfenis (bijv. by den dood hunner moeder) Terkrijgen, is niet met 
zooveel woorden aan den vader opgelegd. Zekerheid dat de inven- 
taris nauwgezet en naar waarheid opgemaakt worden zal, wordt 
alleen dan verkregen, indien de weeskamer of een derde als toezicht 
houdende blJ het inventariseeren tegenwoordig is. 

Maar jnist neemt dit ontwerp als beginsel aan om de macht van 
den vader, ook na den dood van de moeder, niet in voogdij te doen 
overgaan, met welk beginsel het denkbeeld dat een derde controle 
over den vader uitoefenen zal (ook zonder dat van kwade trouw of 
doorbrenging van het goed nog sprake is), niet overeen te brengen 
is. Stellig is een behoorlijk opgemaakte inventaris voor bewaring 
van de rechten van den minderjarige een hoogst belangrijk stuk, 
doch het is niet noodig al te veel bescherming te verleenen daar, 
waar die niet verlangd wordt. In het algemeen zal geen Chineesch 
kind er aan denken om, meerderjarig geworden, met een inventaris 
in de hand zijn vader ter verantwoording te roepen. Bovendien 
bestaat de verplichting tot inventariseeren krachtens de wet toch 
reeds. Indien er meerdere kinderen zijn die de moederlijke nalaten- 
schap erven, en de vader houdt boedelscheiding overeenkomstig de 
wet, dan zal een boedelbeschrijving moeten voorafgaan (art. 1071 
al. 2, 1073 B. W.), en zelfs zal de weeskamer bij de boedelscheiding 
moeten tegenwoordig zijn, niet als toeziende voogdes maar auctortate 
sua (artt. 1072, 1075, B. W., vgl. daarmede artt. 1120 en 1121 
Ned. burg. wetb. waarin sprake is van den kantonrechter). 

Het vruchtgenot van den vader legt hem de verplichtingen 
van een vruchtgebruiker op (art. 512 sub 1 B. W.). Artikel 
783 B. W. gebiedt den vruchtgebruiker een inventaris op te 
maken van de aan het vruchtgebruik onderworpen goederen. En 
de vader die een onroerend goed aan zijn minderjarig kind toebe- 
hoerende, realiseeren wil, zal aan den raad van justitie moeten 
overleggen een staat van alle de goederen van den minder- 
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jarige (art 394 B. W.). Zelfs al laat de vader het oproa- 
ken van een inventaris na, dan kan toch alleen vermenging met 
zijn boedel plaats hebben ten opzichte van roerende goederen, 
niet ten opzichte van onroerende goederen en op naam slaande 
effecten en aandeden. In den regel zullen de kinderen hetgeen 
vermengd is in de vaderlijke nalatenschap terug vinden. En 
zoo zij, na den dood des vaders, indien er natuurlijke erkende 
kinderen zijn die in de vaderlijke nalatenschap meedeelen, onderling 
geschil mochten krijgen over hetgeen tot de vaderlijke dan wel 
. tot de nalatenschap van de wettige moeder behoort, dan geven 
de artikelen 8 en volgende een zekeren maatstaf ter beslissing 
aan. In het laatst vooronderstelde geval is het niet ondenkbaar (de 
vader moet dan al zeer nalatig geweest zijn) dat aan de natuurlijke 
erkende kinderen iets toebedeeld wordt, wat hun niet toekomt. 
Doch hierbij valt het volgende op te merken: 1«. men moet de 
quaestie van de natuurlijke erkende kinderen niet overdrijven; het 
is volstrekt geen regel dat een Chineesch vader die wettige kinderen 
heeft, ook natuurlijke erkende kinderen heeft. 2«. In elk geval is de 
schuld te wijten aan den vader; een Chineesch kind heeft zich daarbij 
neder te leggen. 3«. Het beginsel dat de macht des vaders tot aan 
zijn dood ongeschonden blijft, een b^insel dat alleen een wetgeving 
voor Chineezen kan aannemelijk maken^ moet het zwaarste wegen. 

Artikel 28. «Kinderen". Ook hier weder: wettige, geadopteerde 
of natuurlijke erkende. Nu deze laatsten onder de vaderlijke macht 
staan (art. 22), behoort de vader ook het vruchtgenot van hunne 
goederen te hebben. 

Daar meerderjarigheid volgens dit ontwerp met 21-jarigen leeftijd 
bereikt wordt, kan gevoegelijk het vruchtgenot ook tot de meerder- 
jarigheid van het kind blijven voortduren, daargelaten nog dat het 
denkbeeld van art. 311 B. W. om het vruchtgenot geruimen tijd 
vóór de meerderjarigheid van het kind te doen eindigen, uit vrees 
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dat anders de ouders ait eigenbelang een huwelijk van het kind 
zouden verhinderen, niet slechts voor ons recht veordt afgekeurd 
(Asser en van Heusde I, bl. 361, Opzoomer II, hl. S73), doch ten 
opzichte van Chineezen voor wie het hljtljds uithuwelijken hunner 
kinderen haast een godsdienstige plicht is, ten eenenmale verwerpelijk is. 

S« lid. Alleen de wettige moeder heeft het vruchtgenot. De 
wettige moeder vervangt den vader, die tijdens zijn leven buiten 
de mogelijkheid geraakt de vaderlijke macht uit te oefenen (art. 25). 
Na 'den dood des vaders is zij öf voogdes, en zet zij dan (behoudens 
controle van de weeskamer) de macht van den vader voort, öf zij 
is geen voogdes, doch oefent dan toch de vaderlijke macht uit 
minus het beheer der goederen. Het vruchtgenot (in dit ontwerp 
een uitvloeisel van de vaderlijke macht), komt haar dus principieel 
toe. De natuurlijke moeder (in den regel een bijvrouw) heeft na 
den dood des vaders geen voogdij, en rechtens behoudt zij (volgens 
dit ontwerp) ook niet het toezicht op den persoon van haar kind. 
Principieel komt haar dus geen vruchtgenot toe. Maar ook een 
practisch bezwaar bestaat. Heeft een man uit zijn wettig huwelijk 
geen kinderen of alleen dochters, en heeft hij een natuurlijken 
zoon, dan zal het kunnen gebeuren, dat deze laatste als familie- 
voortzetter een zeer belangrijk deel van de vaderlijke nalatenschap 
erft. Had de natuurlijke moeder recht op vruchtgenot, dan zou 
haar een inkomen verschaft worden buiten alle verhouding tot de 
lagere maatschappelijke positie, welke zij inneemt. Dit zou dus 
tot misstand aanleiding geven. 

Dat aan de wettige moeder het vruchtgenot wordt toegekend, 
wil niet zeggen dat de natuurlijke moeder rechteloos is. Haar 
recht op levensonderhoud (altijd als zij ongehuwd blijft of niet met 
een anderen man gaat leven) zal niemand haar betwisten. Het is 
niet noodig deze van zelf sprekende waarheid in de wet uit te 
drukken. Ten opzichte van hot recht op alimentatie in het alge- 
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meen, is het wenschelijker de yolksinstellingen te laten blijven 
gelden, waarmede tevens de rechtspraak der hoofden op dit pont 
gehandhaafd blijft. Bovendien kan de natuurlijke moeder bij wie, 
na den dood des vaders, hare kinderen verblijven, zich krachtens 
artikel 30 tot den raad van justitie wenden om een toelage, zoo 
voogd of weeskamer haar niet het noodige voor onderhoud en 
opvoeding der kinderen verschaffen. 

•Hunne moeder*'. Niet diegene die bij den dood des vaders nog 
diens wettige vrouw was, maar ook de moeder die van haar man 
gescheiden leefde. Wellicht is dit niet in overeenstemming met 
Chineesche begrippen, maar zoolang de moeder ongehuwd is geble- 
ven (of niet met een anderen man is gaan leven), eischt de billijkheid 
om aan te nemen, dat de band tusschen haar en hare kinderen 
niet verbroken is. 

Artikel 29. Artikel 317 B. W. is niet voor toepasselijkverklaring 
vatbaar. De vader in Chineeschen zin is als 't ware eigenaar van 
zijn kinderen. Of het huwelijk door echtscheiding dan wel door 
den dood ontbonden wordt, de kinderen blijven steeds bij den 
vader ; op de macht des vaders heeft een en ander niet den minsten 
invloed. 

Het tweede lid van het artikel stemt in hoofdzaak overeen met 
artikel 316 B. W. De Regeering lichtte dit artikel toe met de 
opmerking, dat de moeder door haar tweede huwelijk »in eene 
andere familie treedt" (Yoorduin H, hl. 595), een opmerking 
die met betrekking tot Chineezen gaaf kan worden overgenomen. 
Maar ten opzichte van deze laatsten moet nog verder gegaan worden, 
en met een tweede huwelijk gelijk gesteld worden het geval, dat 
de weduwe bijvrouw wordt of in het algemeen met een man gaat 
leven, waardoor evenzeer de band, die haar aan den dooden man 
en diens gezin verbindt, verbroken wordt. 

8 
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De uitdrukking •met een anderen man gaat leven", is aan de praktijk 
onüeend. Zij wordt in Ghineesche testamenten, waarbij aan de weduwe 
Yoordeelen worden toegekend, als ontbindende voorwaarde gebezigd. 

» Verliest''. Wanneer de tweede man van de moeder sterft, 
krijgt zij dus het vruchtgenot niet terug. 

Artikel 30. «Gemist wordt". Dus ook in die gevallen waarin 
de wet het vruchtgenot niet toekent, kan het artikel toepassing 
vinden, zoo bijv. ten opzichte van de natuurlijke moeder, mits hare 
kinderen bij haar verblijven en dus door haar opgevoed worden. 

«Vader". Deze mist het vruchtgenot in de gevallen van art. SI 5, 
art. 840 B. W. en art. 253 Inl. strafwetboek. 

Ten slotle wordt opgemerkt dat artikel 302 Burg. wetb., de 
l>evoegdbeid toekennende om een kind wegens wangedrag in ver- 
zekerde bewaring te doen stellen, buiten de toepasselijkverklaring 
is gelaten. Nog minder dan Europeanen, zouden Chineezen van deze 
l)evoegdheid gebruik maken, te meer, wanneer moeilijk anders dan een 
gevangenis aan het kind tot verblijfplaats kan worden aangewezen. 

De met artikel 302 samenhangende bevoegdheid aan het kind 
toegekend om tegen zijn vastzetting op te komen (art. 305), m. a. w. 
om als partij tegenover zijn vader of moeder te staan, is ten 
eenenmale anti-Chineesch. 

Artikel 33. Van oudsher staat bij Chineezen hier te lande de 
testamentaire voogdij boven aan. Art. 3 van Stbl. 1828 no. 46 
erkent dit uitdrukkelijk. Het laat zich begrijpen, dat waar Chineezen 
tegenover een van vreemden afkomstige wetgeving staan, ook in 
dit opzicht het testament is aangevat als middel om zelf voor de 
belangen zijner minderjarige kinderen te waken. 
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In ons recbt is sprake van een collectief recht, ouderlijke macht 
(vgl. ari. 299 B. W.) aan beide ouders toegekend; dientengevolge 
treedt na den dood van een der ouders de langstlevende van rechts- 
wege als voogd op en mag deze alleen bij testament een voogd 
aanwijzen. Volgens dit ontwerp staat het kind niet onder ouderlijke, 
maar onder vaderlijke macht ; vandaar dat de vader bij uitersten 
wil een voogd mag benoemen ook al overlijdt hij voor de moeder. 

Ook dan als den vader het beheer van de goederen zijner kinde- 
ren ontnomen is, mag hij een voogd benoemen, Beheerontneming 
is nog geen verlies van de vaderlijke macht. Zelfs ten opzichte 
van Europeanen valt uit artikel 357 B. W. op te maken dat de 
vadervoogd, die uit de voogdij ontzet is, daardoor niet de bevoegd- 
heid verloren heeft om een voogd te benoemen. 

%^ lid. In overeenstemming met de praktijk, waarin de benoe- 
ming van de moeder tot voogdes veelvuldig voorkomt. De redactie 
drukt uit, dat zij alleen over haar eigen kinderen tot voogdes kan 
worden benoemd. 

5« lid. Wanneer de moeder, tot voogdes benoemd, ook de voogdij 
uitoefent, zet zij (behoudens de controle van de weeskamer) als het 
ware de macht van den vader voort. Er bestaat dan geen enkele 
reden om haar niet het recht toe te kennen een voogd te 
benoemen. 

4* lid. Art. 346 B. W. dat aan den vader de bevoegdheid geeft 
aan de moeder een bijzonderen raadsman toe te voegen, is niet 
overgenomen. Dat artikel past in het systeem van het burgerl. 
wetb., volgens hetwelk de langstlevende moeder van rechtswege 
voogdes is, ook al bezit zij geen geschiktheid als zoodanig. Wanneer 
volgens dit ontwerp de vader de moeder tot voogdes benoemt, zal 
hij ook overtuigd zijn van hare geschiktheid als zoodanig. 
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Artikel 54. Het het oog op het om zijn onduidelijkheid befaamde 
artikel 5 van Stbl. 1828 n^ 46 is het de vraag, of de boedelkamer, 
althans voorzooveel het vermogen der minderjarigen aangaat, altijd 
de voogdij op zich moet nemen veanneer bij testament van den 
vader geen voogd is benoemd, een meening die hare voorstanders 
heeft, dan wel, of de boedelkamer eerst dan zich met de voogdij 
heeft te belasten, wanneer ook geen familielid aanwezig is die 
krachtens de volksinstellingen in de termen valt om als voogd op 
te treden. De jurisprudentie neemt het laatste aan. Bij arrest 
van 27 April 1893 (W n». 1567) besliste het hooggerechtshof, dat 
artikel 5 voornoemd in geen geval deze wijde strekking heeft, dat 
de boedelkamer hij gebreke van een testamentairen voogd, van 
rechtswege en met uitsluiting van elk ander de voogdij zou moeten 
op zich nemen. Hierbij kan nog gewezen worden op artikel 25 
van Stbl. 1828 n<». 46, waarbij de rechter die een voogd ontzet 
•hetzij aan het college (van boedelmeesteren) dan wel aan andere 
personen" de voogdij kan opdragen, welke laatste woorden het 
alternatief: testamentaire voogdij of die van de boedelkamer, om- 
verwerpen. Het in de praktijk bekende: »erkennen" van een voogd, 
een term waarmede min of meer het aannemen van een legitieme 
voogdij wordt aangeduid, zou dus met artikel 3 niet in strijd zijn. 
Ter loops wordt hier opgemerkt dat de boedelkamer te Padang in 
een door haar ingediend request stelde: »dat het haar niet mogelijk 
was geweest een voogd aan te stellen of te erkennen, wat anders 
volgens art. 24 Stbl 1828 n». 46 geoorloofd zoude zijn*'. (Zie 
besch. R. v. J. te Padang dd. 30 Aug. 1888 W n». 1324). Deze 
aan art. 24 ontleende bevoegdheid om zelf een voogd aan te stellen, 
schijnt op een onjuiste opvatting van het artikel te berusten, dat 
vermoedelijk beteeken t dat de boedelkamer, indien zij met de voogdij 
belast is, voor den persoon van den minderjarige zal zorgen op de 
wijze als in dat artikel is vermeld. 

Welke familieleden komen voor een erkenning als voogd in aan- 
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merking P Er bestaat een jurisprudentie die constant leert dat de 
oudste meerderjarige zoon van den overleden vader van rechtswege 
voogd is over zijn minderjarige broeders en zusters, met uitsluiting 
van de moeder. (Arrest hooggerechtshof van 19 Mei 1870 W 
n^ 362; vonnissen van den raad van justitie te Batavia van 11 Augustus 
1871 W no. 426, van 8 Aug«. 1879 W n». 847, en van 2 April 
1886 W n^ 1236, benevens 'shofs arrest van 5 Februari 188Q 
tijdsch. dl. XXXIV bl. 132 vlg.). De oudst aangehaalde beslissing, 
die van 19 Mei 1870, werd genomen nadat het hof het advies van 
den tolk voor de Chineesche taaU den heer von Faber, had inge- 
wonnen. In dat advies wordt vooropgesteld de uitspraak van het 
boek der Zeden dat de Chineesche vrouw altijd volgt, haar vader, 
haar man of haar zoon. Daarna wordt gezegd dat na den dood 
des vaders diens oudste meerderjarige zoon als voogd over de 
minderjarige kinderen optreedt met uitsluiting van de moeder; dat 
alleen wanneer alle kindereu nog minderjarig zijn, de moeder onder 
toezicht van den familieraad tot het beheer der nalatenschap ge- 
rechligd is tot zoolang een harer zoons meerderjarig wordt. Dit 
advies stemt overeen met hetgeen Pibtbr Haesteen in de artikelen 
26, 27, 29 en 33 van zijn verzameling verkondigt. (Tijdsch. het 
Recht in N.-I. dl. II, bl. 321), nl. dat de vrouw in China altoos 
onder voogdij staat; dat een vrouw geen voogdij heeft; dat na het 
overlijden des vaders de oudste wettige zoon lot de vo(^dlj komt, 
maar dat, zoo de kinderen nog minderjarig zijn, hun erfdeel ge- 
steld wordt in handen van hunne moeder en vader's broers, die 
het bewaren en administreeren. Wij hebben reeds vroeger (Inleid, 
rechtstoestand der vrouw I), o. a. met een beroep op een advies 
van den heer Groeneveldt (te vinden in W n^. 776) uiteengezet, 
hoe de opvatting als zou de Chineesche vrouw een haast rechteloos 
wezen zijn, overdreven en onjuist is; hoe vooral de moeder een 
hooge stelling inneemt, die, gelijk Jamieson (t. a. p. bl. 202) het 
uitdrukt, afler her death is to be wonhipped as a divinity, waar- 
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mede het denkbeeld dat zij bij baar leven per se voor haar oudsten 
zoon zou moeten wijken, niet overeen te brengen is, en kunnen 
wij voor bet overige verwijzen naar hetgeen in de inleiding omtrent 
de voogdij is gezegd. 

De praktijk van boedeimeesteren te Batavia is tegenwoordig dan 
ook anders, dan de jurisprudentie hierboven medegedeeld. Zij is 
er toe overgegaan om de moeder, zoo deze geschiktheid bezit, als 
voogdes te erkennen, een maatregel waartegen niets valt in te bren- 
gen. Na de moeder komen dan vooral in aanmerking de broers van 
den overleden vader, nog boven den oudsten meerderjarigen broer 
van den pupil. Dit komt mij eveneeer juist voor. In de rouwlijsten 
door D'. DE Groot medegedeeld (Dl. II, bl. B52), wordt vermeld 
dat men voor zijn ooms van vaderszijde evenals voor zijn broers 
in den tweeden graad rouwt, de ooms worden echter in de volgorde 
eerder genoemd dan de broers; zij staan dan ook in de familieorde 
een generatie hooger dan de broers. 

In artikel 54 is in hoofdzaak de evenvermelde praktijk van 
Batavia gevolgd. Diegenen der bloedverwanten komen voor een 
benoeming in aanmerking, die gezegd kunnen worden de familie- 
oudsten te zijn, de gezagspersonen, personen op wie de macht des 
vaders (altijd gedeeld met de moeder) kan overgaan, vandaar dat 
geen bloedverwanten van moederszijde genoemd zijn. De volgorde 
is slechts een aanwijzing, niet dwingend. De weeskamer moeiden 
geschikste kunnen benoemen (>). Vandaar dal ook het woord 
•aanstellen" gebezigd is, niet «erkennen", zooals in de praktijk 
thans gebruikelijk is. Trouwens ook thans wordt geen voogd er- 
kend, die aan de boedelkamer niet geschikt voorkomt. 



(') Voor de analogie, wat de benoemiog door de weeskamer aangaat, mag gewezen worden 
op art. 605 ontw. 1820, luidende: > Ouders en grootouders ontbrekende, worden de ▼oogd of 
voogden Terkozen (nl. door het plaatsel^k bestuur of door de weeskamer, zie art 599) uit de 
naaste bloedverwanten van Taders- of moederszijde van den minderjarige, indien z^ daartoe 
geschikt geoordeeld worden ; in een togenoTergesield geval, worden daartoe vreemden benoemd". 
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In de eerste alinea is de eisch gesteld, en dit ter voorkoming 
van groote moeilijkheden die vooral de v^eeskamer ondervindt 
wanneer voogd en pupillen op verschillende plaatsen gevestigd zijn, 
dal slechts die bloedverwanten in aanmerking komen, die terzelfder 
plaatse als de minderjarigen woonachtig zijn. 

Indien de weeskamer geen voogd kan aanstellen, hetzij omdat de 
vereischte bloedverwanten niet ter plaatse gevonden of wel, in het 
tegenovergestelde geval, niet geschikt geoordeeld worden, neemt 
volgons de 3<> alinea de weeskamer zelve de voogdij op zich. De 
benoeming van een voogd gaat dus, volgens dit ontwerp, buiten 
den rechter om. Volgens de bestaande wetgeving wordt slechts in 
één geval, nl.: dat van art. 25 Slbl. 1828 n^ 46 (wanneer een 
voogd onizet wordt), door den rechter een voogd benoemd. Wellicht 
kan hier nog bijgevoegd worden Stbl. 183S n». 36, volgens hetwelk 
een voogd aan den rechter verzoek mag doen om van de voogdij 
ontheven Ie worden, als wanneer de rechter »des noodig" kan 
gelasten dat de wees- en boedelkamer de administratie op zich neme. 
Tegen benoeming van voogden door den rechter, beslaan ten opziche 
van Cbineezen bezwaren, zoodat het niet wenschelijk geacht is in 
de bestaande praktijk verandering te brengen. Men kan de keuze 
van den rechter niet binden. Benoeming tot voogd van een vreemde, 
d. w. z. het aan een vreemde de bevoegdheid toekennen om in een 
familie gezag uit te oefenen en zich in hare zaken te mengen, zou 
zeker niet in den smaak der Cbineezen vallen. Dit bezwaar geldt 
niet ten opzichte van de wees (boedel)kamer, een van gouverne- 
mentswege ingesteld college waarmede sedert eeuwen de Cbineezen 
Ie maken hebben gehad en waaraan zij gewend zijn. Bovendien 
zouden de rechtscollegiën onnoodig met de kennisneming van tal- 
rijke requesten, het hooren van somtijds verspreide bloedverwanten 
bezwaard worden, terwijl zij toch hoofdzakelijk op de inlichtingen 
van de weeskamers zouden moeten afgaan, wier werkzaamheden 
niet minder zouden worden. 
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Artikel 55. Met dit artikel wordt het beginsel verkondigd (zie 
ook artikel SS)^ dat de voogdij over al de kinderen van een vader, 
ééne enkele voogdij vormt. Tot dit beginsel moet men komen, 
wanneer men (gelijk dit ontwerp doet) aanneemt, dat natuurlijke 
erkende kinderen evengoed als wettige onder de vaderlijke macht 
staan en dat na den dood des vaders diens macht (ten opzichte van 
wettige kinderen gedeeld met de moeder) op den voogd overgaat. 
Het kind zijn van denzelfden vader, is de band die allen te zamen 
vereenigt. Splitsing is echter toegelaten. 

De bevoegdheid van den vader om over zijn natuurlijk kind een 
voogd te benoemen^ is weder een gevolg van het feit dat het natuur- 
lijk kind, evenals een wettig kind, onder de vaderlijke macht staat, 
in tegenstelling met het burgerlijk wetboek dat geen tutela testa- 
mentaria ten opzichte van natuurlijke erkende kinderen kent, maar 
te wier aanzien dan ook uit artikel 353 B. W. schijnt (e moeten 
worden opgemaakt, dat zij steeds onder voogdij, nooit onder vaderlijke 
(ouderlijke) macht staan. 

De fictie dat de wettige moeder geacht wordt de moeder van al 
de kinderen van den vader te zijn, is niet aangenomen. Integendeel 
is uitgegaan van de waarschijnlijkheid dat er strijd van belangen 
bestaat tusschen de kinderen van een mededingster der wettige moeder 
en deze laatste, en is dientengevolge splitsing der voogdij bevolen. 

3« lid. Onder natuurlijke erkende kinderen hierbedoeld, zijn ook 
te begrijpen kinderen die alleen door de moeder erkend zijn. De 
natuurlijke moeder blijft hier buiten aanmerking, want volgens het 
gewijzigd toepasselijk verklaard artikel 379 sub 3 B. W. kan alleen 
de wettige moeder voogdes zijn. Wil men ook aan de natuurlijke 
moeder voogdij toekennen, dan moet men niet vragen of de moeder 
tot de Chineesche dan wel tot de Inlandsche bevolking behoort. 
Voor de uitsluiting van de Inlandsche natuurlijke moeder zou geen 
grond zijn aan te voeren, en zou men, haar als voogdes toelatende, 
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om rechtsconflict te voorkomen moeten bepalen dat zij, in dat geval, 
aan de voor Ghineezen geldende viretgeving onderworpen zal zijn. 
Maar deze voogdij zoowel van Chineesche als van Inlandsche con- 
cubines is niet wenschelijk voorgekomen. Niet zelden zullen hare 
kinderen, in de vaderlijke nalatenschap met de wettige kinderen 
gelijk op doelende, een belangrijk vermogen erven, waarvan het 
beheer toch aan de weeskamer zal vervallen daar de moeder geen 
zekerheid kan stellen. Niet zelden ook zullen bare zoons in de familie 
van den vader een belangrijke rol te vervullen hebben^ en zou het 
daarom verkeerd zijn rechtens de natuurlijke moeder over de 
opvoeding vui die zoons te laten beslissen. 

Artikel 36. Artikel 360 laatste lid van het burgerlijk wetboek 
verplicht den ambtenaar van den burgerlijken stand om aan de 
weeskamer kennis te geven van het overlijden van alle personen, 
met opgave tevens of zij minderjarige kinderen achterlaten. Uier- 
door wordt op afdoende wijze gezorgd, dat de weeskamer nagenoeg 
onmiddelijk met het ontstaan van voogdijen bekend wordt. Bij 
gemis van een burgerlijken stand voor Ghineezen, moest naar een 
ander middel gezocht worden om de weeskamer in staat te stellen, 
zoo spoedig mogelijk van het ontstaan van Chineesche voogdijen 
kennis te bekomen. Wel wordt in de dopr de hoofden van geweste- 
lijk bestuur voor de hoofden der Vreemde Oosterlingen vastgestelde 
instructiên, aan de Chineesche ingezetenen de verplichting opgelegd 
om o. a. ook van sterfgevallen aan hun hoofden kennis te geven (^). 
Doch in dit ontwerp is geen ijdele poging gedaan om in de door 
Chineesche wijkmeesters aangehouden bevolkingsregisters een surro- 
gaat voor de registers van den burgerlijken stand te vinden. Dit 
neemt niet weg dat het nut erkend wordt van het administratieve 



('] BijT. in art. 16 Besluit Residl. Batavia dd. 17 Juni 1884 n^ 1563 >milsdieii moet 

?an alle geboorten, hnwelijken, iierfgepallen en andere veranderingen door hel betrokken 
hoofd yan het gezin en bi) gebreke daarvan door de familie, baren enz. binnen driemaal 24 
uren aan hen (de hoofden) worden kennis gegeven". 
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voorschrift (miss. 1 GS. aan de hoofden van gewest, bestuur van 
17 Nov. 1888 n\ 2180), dat door Chineescbe hoofden of wljkmeesters 
niet slechts dadelijk aan don betrokken agent der boedelkamer aan- 
gifte van sterfgevallen onder Cbineezen moet virorden gedaan, maar 
dat zij ook maandelijks door tusschenkomst van het hoofd van 
plaatselijk bestuur een opgave der sterfgevallen aan de boedelkamer 
zelve moeten inzenden. Deze circulaire, voor zoover zij het 
maandelijks inzenden aan de hoedelkamer (weeskamer) van een 
opgave der sterfgevallen voorschrijft, kan naast artikel 36 blijven 
bestaan. Een meer afdoend middel geeft art. 36 door het verbod 
om zonder verlof in den regel van weeskamer of agent een lijk te 
begraven, waardoor de gelegenheid wordt oiiengesteld om naar het 
al of niet ontstaan of openvallen van voogdij onderzoek te doen. 
Thans wordt het zoogenaamde begrafenisconsent slechts ter loops 
behandeld in art. 4 van Stbl. 18S8 n^ 46. Het is een meer 
opzettelijke behandeling vi^ardig gekeurd, omdat daarmede, wordt 
er de hand aan gehouden, inderdaad het beoogde doel bereikt kan 
worden, nu ai;t. 273 vaq het Inlandsch strafwetboek de strafrech- 
telljke safictie levert en in staat stelt het voorschrift met klem te 
handhaven. Diiphuis (het Ned. B. W. Dl. I, bl. 366— 367) legt den 
nadruk op de groote beteekenis van het begrafenisconsent waar 
hij opmerkt, dat daardpor de aangifte van sterfgevallen aan de 
ambtenaren van den burgerlijken stand verzekerd wordt. De 
regeling is slechts zoo volledig als mogelijk is, alleen het bereikbare 
is beoogd. Omtrent sterfgevallen gedurende een zeereis zal de 
weeskamer het bericht van de hoofden (zoo dezen zelven er kennis 
van krijgen) moeten afwachten. 

Ten slotte moet nog opgemerkt worden dat indien bij testament 
een voogd is benoemd, de volgende bepalingen waarborgen dat de 
weeskamer daarvan kennis erlange, art. 943 B. W. jets. arts. 41 
en 42 overg. bep. en art. 53 in fine van dit ontwerp. 
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•Vrij van zegel en kosteloos af te geven". In navolging van 
art. 69 Reglt. B. stand is het v^enschelijk aan dit hegrafenisconsent 
geene fiscale doeleinden te verbinden. Thans wordt voor het ver- 
leenen van dusdanig consent 50 els. gevorderd krachtens art. 4 
Stbl. 1828 n^ 46. De opbrengst daarvan is een inkomst van de' 
boedelkainer (i), niet van het Chineesche hospitaal. De v^oorden 
zijn tusschen haakjes geplaatst, ten einde de beslissing in het 
midden te laten. In het algemeen wordt opgemerkt, dat dit ont- 
werp aan de handhaving van de bestaande belastingen niet in het 
minst in den weg slaat. Zoo kan de bij art. 64 lüL b Stbl. 1838 
no. 46 bedoelde belasting evengoed van het trouwbewljs als van 
het trouwconsent geheven worden (behoudens dat, gelijk meermalen 
werd opgemerkt, aan onvermogenden het bewijs kosteloos behoort 
te worden uitgereikt). Alleen de samenkoppeling van burgerrech- 
telijke en fiscale bepalingen in een en dezelfde wet, is niet wenschelijk 
geacht (*). 



(') Evenals de leges (Stbl. 1829 n». 72 jet*. SlW. 1836 n\ 31) en bel behecrioon (loowel voor 
wees- als boedelkamers geldt difluaaogsande Slbl. 1854 n*. 79). Nu volgens' dit ontwerp de 
Chineezen onder de weeskamer komen, zal ook op hen toepasselijk zijn hel tarief van leges 
voor de weesjcamera vastgesteld (Slbl. 1872 n*. 167). 

n Argescbafl of vervallen zQn: 

Arl.UlULa. 5% van alle gelden welke I ^ « ... .o^^ « oa joc- o x* 
naar China worden oTtgevoeM. } door Slbln. 1853 n'. 80 en 185a n'. 44. 

Uit. e. De heffing bij de aankomst van ) ^ ... .... 

Chineesche Jonken geregeld bfi Slbl. 1832 n-. 11. f ^'^" C^^nee^^ jonken komen meer aan. 
Utt, g. De meerdere rendementen van de \ door art 9 Stbl. 1869 n^ 85 en art 13 
verkocht wordende onoitgeloste pandgoederen. 1 Stbl. 1880 n^ 17. 

IMI, t. Voor naar China vervoerd wordende 
IDken. 

LUL k. De helft van hel inkomen van den ) . . . , . .^ 

verkoop van Chineesche graven enz. 1 ^ '"^^ «^^^^^^ ^^^""^ "^'^ ^'^'''''' 

Reeds by Stbl. 1852 n^ 79 aan het 
Chineesche hospitaal ontnomen en ten bate 
van het land gebracht; door Stbl. 1885 
n^ 103 geheel vervallen. 
Geheven worden nog, en wel len behoeve van het Chineesche hospitaal: de belasting op het 
hawel\jksconscnl, betalingen b\j hnwel^ksplechtigheden, bfj begrafenissen en bg benoemingen 
tot de honoraire rangen van kapitein en luitenant (art. 64 lilt. b, e, d, h, Stbl. 1828 n\ 46). 
No de Chineezen volgens dit ontwerp alleen met de weeskamer Ie maken hebben, »a de 
inning dezer belastingen ook aan de weeskamer kunnen worden opgedragen. 
Verder komen nog ten bate van het Chineesche hoepitaal de boeten krachtens Slbl. 1828 



I komt niet meer voor. 



Tm derde. (Slbl. 1828 n**. 46) opbrengst 
collalerale 
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Artikel 37. Het artikel is een logisch gevolg van het feit dat 
de weeskamer ex lege met de toeziende voogdij is belast. Zoolang 
er dus óf geen voogd is benoemd óf de hij een testament benoemde 
van zijn benoeming nog geen kennis draagt, dan wel indien de 
benoemde om welke reden ook buiten staat geraakt de 
voogdij uit te oefenen, neemt de weeskamer de voogdij op zich. 
Praktisch is dus de minderjarige, wiens vader is overleden, 
nooit zonder voogd, en kan de weeskamer aan dit artikel de 
bevoegdheid ontleenen om, waar noodig, dadelijk handelend op te 
treden. 

Dat ook in het geval de voogd weigerachtig is, voorzien wordt 
door opdracht der tijdelijke voogdij aan de weeskamer, is in 
navolging van art. 33S B. W. jets. arts. 360 al. 2 B. W. en 55 
en 56 der weeskamer-instructie. 

Artikel 38. Het thans vigeerend Stbl. 1835 n\ 36 zegt wel dat 
een voogd aan den competenten rechter verzoek mag doen om van 
de voogdij ontheven te worden, doch de gevallen waarin die 
onthefGng kan verleend worden, zijn niet aangeduid. . Uit bel 
arrest van het hooggerechtshof van 16 Sept. 1875 (tijdschr. het 
R. in N.-I. dl. XXV, bl. 435 vlg.) blijkt, dat een verzoek van een 
Ghineesche moeder-voogdes om van een voogdij ontheven te worden, 



11°. 46 beloopen (zie artt. 4, 5, 15, 21, 63) die evenwel niets opbrengen. De natlige bepaling 
▼an art. 63 wordt teruggevonden in art. 54 der weeskamer- instructie (Stbl. 1872 n*^. 166) 
Jets. arts. 333 en 334 Borg. Wetb. 

Ten slotte komen nog ten balc van het Chineescbe hospitaal de saldo's van Chineesche 
boedels waarin zich geen wettige erfgenamen voordoen (art 12 Stbl. 1828 n^. 46). Bij 
Stbl. 1836 n^ 56 en 18.50 n"^. 3 was bepaald dal dergelijke boedels na verloop van den voor 
verjaring gevorderden termen aan hel land zouden vervallen. Sedert bg Stbl. 1855 vP, 79 
de titel van het burgerlgk wetb. betreiïende onbeheerde nalatenschappen (B. II, tit. 18 jcto. 
art. 520) ook op Vreemde Oosterlingen toepasselijk is verklaard, zou volgens art. 1129 reeds 
na verloop van 3 jaren hel land zich bij voorraad in het bezit kunnen doen stellen van 
meerbedoeMe saldo's. De opvatting wordt echter gehuldigd dat noch door eerstgeroelde 
Staatsbladen noch door Stbl. 1855 n^ 79 bedoeld art. 12 (bg besluit v. Gommi9s.-Generaal = 
Koninkl. besluit vastgesteld) is vervallen, zoodat die saldo's niet ten hale komen van 'slands 
kas, maar op de fondsen van het Chineesche hospitaal worden overgeschreven (zie ook BB. 
4252). 
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daar zij zich niet bij machte gevoelde beheer te voeren, afgewezen 
werd. 

Nu de weeskamer de voogden aanstelt, voor zoover niet door 
een testament in de voogdij is voorzien, moet ook aan haar de 
beoordeeling of een voorgedragen reden van verschooning gegrond 
is, in de eerste plaats opgedragen worden. Hetzelde systeem was 
aangenomen bij art. 609 van het ontwerp 18^0. 

Artikel 40. Volgens de thans geldende wetgeving kan de afzetting 
van een Ghineeschen voogd alleen verzocht worden op grond »van 
het zich verdacht maken wegens kwade directie en administratie" 
(art. S5 Stbl. 1828 n^ 46), een uitdrukking welke tot misverstand 
aanleiding gaf (vonnis landr. Batavia 2 Dec. 1891 W 1S14, 
vonnis R. v. J. Batavia 21 Mei 1892 W 1515). 

• Raad van justitie binnen wiens rechtsgebied enz". Ghineesche 
voogdijen worden door dit ontwerp onder de weeskamer gebracht; 
dientengevolge wordt ook te haren aanzien art. 132 R. O. toepas- 
selijk. De door art. 381 B. W. niet besliste vraag of de raad van 
justitie van de woonplaats van den voogd, dan wel de raad van 
justitie die het oppertoezicht over de voogdij in quaestie heeft, 
van het verzoek tot ontzetting moet kennis nemen, is hier opgelost 
(zie verder de toelichting op art. 26). 

Artikel 42. Het artikel is een gevolg van het in dit ontwerp 
aangenomen beginsel, dat de weeskamer in de voogdij voorziet 
voor zoover dit niet bij uitersten wil is geschied. 

Artikel 43. De wettige moeder, ook al is zij geen voogdes, 
beslist dus over de opvoeding harer kinderen en huwelijk! ze uit. 
Een voornaam deel van de vaderlijke macht blijft derhalve steeds 
bij haar berusten. 
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Artikel 44. De praktijk leert dat somtijds door nog zeer jeug- 
dige Cliiiieezen een huwelijk wordt aangegaan» louter om hun 
kapitaal van de boedelkamer los te krijgen. Vandaar dat de nuttige 
bepaling van art. 52 Stbl. 1828 n^ 46 hier wordt overgenomen, 
echter zoodanig geredigeerd, dat duidelijk uitkomt dat het overigens 
volgens de instellingen gesloten huwelijk volkomen wettig is, doch 
vermogensrechtelijk geen meerderjarigheid uitwerkt. 

§ f. Tan adoptie. 

Artikel 45. Adoptie is toegelaten indien er geen wettige zoon 
is, ook al is er een natuurlijke erkende zoon. Het laat zich denken 
dat in dezen laatste, niet zelden uit een Inlandsche vrouw geboren, 
niet altijd de gewenschte persoon gezien wordt om den heiligen 
offerdienst der dooden voort te zetten. Het zou vermoedelijk het 
erkennen van natuurlijke zoons tegenwerken, indien het bezit van 
een natuurlijken erkenden zoon de bevoegdheid tot adoptie buiten 
sloot. 

Aan den anderen kant is adoptie eveneens toegelaten, ook al is 
er een kleinzoon. Het kan zijn dal deze laatste nog zoo jong is, 
dat adoptie van een zoon voor den grootvader wenschelijk is. 

Adoptie van een kleinzoon is niet toegelaten. Wanneer een broers 
zoon overleden is met achterlating van zoons, mag in China een 
dezer zoons als kleinzoon worden aangenomen, mits diens overleden 
vader als zoon worde geadopteerd, iets wat ten onzent moeilijk 
onder regeling is te brengen. Bovendien, laat men de adoptie van 
een kleinzoon toe, dan zou dit, behalve in het gestelde geval, 
moeten geschieden door hem wiens eenige zoon zonder mannelijken 
nakomeling is overleden, en zou dan aan hem die in dusdanig 
geval verkeert de adoptie van een zoon moeten worden ontzegd. 
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Onnoodig schept men dan echter moeilijkheden, daar, zoo de over- 
leden zoon gehuwd was geweest, de verhouding van den geadopteerde 
tot de nalatenschap van den overledene, diens dochters, diens 
weduwe en hare bloedverwanten zou moeten geregeld worden. 

Artikel 47. V lid. De noodzakelijkheid om de adoptie ook van 
gehuwde lieden toe te staan, welke voor de vrouw en de kinderen 
van den geadopteerde, die noodzakelijk in de verandering van zijn 
rechtstoestand zouden moeten deelen, zulke ver strekkende gevolgen 
lieefl, wordt niet ingezien. 

Volgens Stbl. 1892 n». 238 (art. 89) is de adoptie van een 
gehuwd man, die zelf kinderen heeft, niet verboden, doch de 
invloed der adoplie op den rechtstoestand van de vrouw en de 
kinderen van den geadopteerde is niet geregeld, hetgeen uit den 
aard der zaak een bron van quaesties moet opleveren. 

»Tot de Chinineesche lievolking behoorende". Deze beperking 
ligt in den aard der zaak en zal ook wel door Stbl. 1892 n». 258 
bedoeld zijn, ofschoon zij daarin niet staat uitgedrukt. 

Voor het overige mag ook een bloedverwant van moederszijde 
en zelfs een kind met een anderen geslachtsnaam worden geadop- 
teerd. Dat het dragen van een zeilden geslachtsnaam een vermoeden 
van agnalische verwantschap zou opleveren, is een fictie voor ons 
ten eenenniale zonder waarde. Volgens onze begrippen bestaat 
tusschen iemand die wel een zelfden geslachtsnaam draagt doch 
overigens geen familierelaties kan aantoonen, en een geheel vreemde 
met een verschillenden familienaam, geen verschil. 

2« lid. De bepaling voorkomt dat een man die een zoon geadop- 
teerd heeft, zich van dezen door middel van adoptie zou kunnen 
ontdoen, indien hem later uit zijn huwelijk zoons geboren werden. 
Zij voorkomt verder dat een adoptie uit andere beweegredenen dan 
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enkel om een mannelljken afslamnieling te hebben, zou kunnen 
geschieden, en belet dat een kind van hand tot hand zou kunnen 
gaan. 

Artikel 48. Adoptie geschiedt in hoofdzaak in het belang van 
den man en zijn voorvaderen. Stelt men den eisch, gelijk art. 89 
van Stbl. 189S n». 238 doet, dat de geadopteerde minstens 16 
jaren Jonger moet zijn dan de moeder, dan zou een oud man die 
met een jonge vrouw getrouwd is, gedwongen zijn een zuigeling, 
of althans een zeer jeugdig kind te moeten adopteeren. 

Artikel 49. 2« lid. Indien de moeder in het daargestelde geval 
verkeert, brengt het belang van het kind mee om haar de bevoegd- 
heid te ontnemen het kind in adoptie te mogen geven. 

De voorgestelde r^eling staat ook toe om, door een minderjarige 
die zijn vaderlijk vermogen gefirfd he^ft in adoptie ie geven aan 
een bloedverwant, te voorkomen, dat de voor de tweede maal 
gehuwde moeder bij zijn eventueel overlijden zijn nalatenschap 
erft. Immers de moeder die voor de tweede maal huwl> is daardoor 
niet per se onwaardig verklaard om van hare kinderen of afstam- 
melingen te erven. Artikel 838 B. W. bevat geen aanvulling in 
dien zin. Want kan het belang van het gestorven kind niet meer 
geschaad worden, zoo zou, om een dergelijke aanvulling te moti- 
veeren, een beroep gedaan moeten worden op het Ghineescbe beginsel 
dat het vermogen in de familie moet blijven, een beroep dat evenwel 
niet toelaatbaar is, nu dit ontwerp een ruim recht van testeeren 
toestaat en ook de dochters tot de erfenis roept, 

4«. De adoptie door de weduwe geschiedt niet enkel in het 
belang van den overleden man, maar ook in haar eigen belang, 
daar zij het vruchtgenot verkrijgt van het vermogen hetwelk de 
minderjarige — geadopteerde erft. Het laat zich aanzien dat de 
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broers of naaste bloedverwanten van den overledene niet zelden uit 
eigenbelang in een door de weduwe voorgenomen adoptie niet 
zullen toestemmen» zoodat in dit geval, zal de aan de weduwe 
toegekende bevoegdheid iets beteekenen, een beroep op den rechter 
moet mogelyk zijn. 

Ariikel BO. 2* lid. Het is wenschelijk onderhandsche volmachten 
uit te sluilen. 

3* lid. Ten einde de zaak voor hen die op groeten afstand 
wonen gemakkelijker te maken. 

Artikel 51. 2« lid. De vraag welke gevolgen de adoptie heeft, 
wanneer een man na de ontbinding van zijn huwelijk een zoon 
adopteert, is in artikel 101 van Stbl. 1892 n«. S38 niet geregeld. 
Maar volgens ons recht (en volgens dit ontwerp geldt hetzelfde voor 
Gbineezen) staat een wettig kind tot tweci familiên in belrekking, 
tot die van zijn vader en die van zijne moeder. Het is dus noodig 
uit te maken, of in het gestelde geval de geadopteerde, die met een 
wettig kind gelijkgesteld wordt, tot de familie van de gewezen of 
overleden vrouw in betrekking zal komen te staan. De vraag moet 
ongetwijfeld ontkennend beantwoord worden, wanneer het huwelijk 
ontbonden is door verstooting der vrouw. Het zou al te zonderling 
zijn, wanneer een man die zijn vrouw verstoeten heeft, haar nog 
een zoon zou kunnen opdringen en aan haar bloedverwanten een 
eventueelen erfgenaam. Doch evenzeer is het wenschelijk de vraag 
ontkennend te beantwoorden, indien het huwelijk door den dood 
der vrouw ontbonden is. In het algemeen is het doel der adoptie 
gelegen in het verkrijgen van een mannelijken nakomeling, jacht 
op erfenissen moet daaraan vreemd blijven. Wel is waar wordt 
aan de weduwe door de adoptie een middel aan de hand gedaan 
om het vruchtgenot te hebben van de nalatenschap harer ab intestato 

9 
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overleden echtgenoot (voorzoover de aanwezige dochters die niet 
erven)» doch in het belang der weduwe moet dit worden toegelaten, 
en bovendien bestaan bij adoptie door de weduwe waarborgen in 
de vereischte toestemming van de broers van den overledene of in 
de machtiging van den rechter, dat geen dwaze of schijnadopties 
zullen plaats vinden. Stel dat de kinderloos overleden vrouw de 
dochter was van een vermogend man, en dat de door den achter- 
blijvenden echtgenoot te adopteeren zoon ook tot de verwanten van 
de overleden vrouw in betrekking zou komen te staan, dan zal 
vrij zeker door den weduwnaar adoptie plaats vinden alleen om 
eventueel in de nalatenschap van zijn schoonvader, door middel 
van den geadopteerde, mede te deelen. 

Laatste lid. Ten einde als erfgenaam te kunnen optreden, moet 
men bestaan op het oogenblik dat de erfenis is opengevallen, 
zegt art. 836 Burg. wetb. Men moet dus bestaan ten tijde van 
het overlijden van den erflater en tevens de qualiteit van erfgenaam 
bezitten. Bij de posthume adoptie door de weduwe, heeft de 
geadopteerde dezelfde rechten en verplichtingen als ware hij uit 
haar huwelijk met den overledene geboren. Heeft nu krachtens 
deze fictie de adoptie terugwerkende kracht en erft dus de geadop- 
teerde alsnog van den overledene? De vraag zou, zoo zij niet in 
de wet beantwoord werd, tot voortdurend gehaspel aanleiding 
geven. Werd zij ontkennend beantwoord, dan zou deze posthume 
adoptie die ook het belang der weduwe beoogt, ten deele haar 
doel missen. Vandaar de uitdrukkelijke bepaling. 

•Erft of deelt mede in de nalatenschap". Het laatste zal zich 
voordoen wanneer de overledene dochters nalaat. 

•Voorzoover niet daarover bij testament is beschikt". De pos- 
thume adoptie heeft dus geen invloed op het recht van lesteeren, 
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m. a. w. de geadopteerde heeft geen legiüeme. Het recht der 
dochters, zoo die er zijn, op de legitieme portie, blijft natuurlijk 
onaangetast. 

•Zes maanden". Ten einde niet al te lang in het onzekere te 
laten wie recht op de nalatenschap heeft. 

0?er de naamsverandering welke de adoptie voor een kind uit 
een vreemde familie tengevolge heeft, behoeft niet gesproken te 
worden, nu dit ontwerp geen akten van den burgelijken stand 
kent. 

Artikel 52. De bepaling is ontleend aan artikel 348 Burg. wetb. 
(jets. arts. 44 — 46 instruct. weesk. Stbl. 1872 n^ 166) waarin een min 
of meer analoog geval behandeld wordt. Zij strekt evenzeer tot 
bescherming van de belangen van hen, die, zoo geen adoptie tot 
stand komt, op de nalatenschap recht hebben. 

Artikel 55. Het tegenovergestelde zou voor den geadopteerde 
tengevolge kunnen hebben dat rechten, met betrekking tot zijn 
natuurlijke familie opengevallen terwijl de adoptie nog niet te niet 
gedaan was, hem ontgaan waren, terwijl hij rechten met belrekking 
tot zijn adoptieve familie, na de tenietdoening der adoptie 
verliest. 

Een feitelijk terugkeeren naar de eigen familie, zoo geen harmonie 
tusschen den adoptant en den geadopteerde bestaan kan, blijft 
natuurlijk altijd mogelijk. Alleen de geadopteerde behoudt zijn 
door de adoptie verkregen rechten. 

•Eenmaal tot stand gekomen''. Is de adoptie^ als in strijd met 
de bepalingen der ordonnantie, niet wettig tot stand gekomen, dan 
kan de nietigverklaring gevorderd worden. 



Digitized by 



Google 



§ h. Betreffeude koopmansboeken, kongpsles en 
handelspapier. 

Artikel 57. In de door M^ J. Sibenius Tbip medegedeelde ver- 
korte toelichting op de ordonnantie van Stbl. 185K n^. 79 (tijdsch. hei 
R. in N.-L, dl. XXVII, bl. 90), wordt omtrent artikel 5 dier ordon- 
nantie gezegd: «Reeds van den aanvang af was men van oordeel, 
dat de bewijskracht der bandelsboeken van Vreemde Oosterlingen 
niet te streng afhankelijk moest gesteld worden van de vraag of 
zij aan alle vereischlen omtrent den vorm voldeden, doch wenschte 
men daaromtrent veel aan bet arbitrium judicis over te laten'\ Mij 
dunkt dat met hel oog op de talrijke Ghineesche kleinhandelaars 
ook thans nog dit oordeel als juist geacht moet worden, en tot 
overneming van artikel 5 van Stbl. 1855 n». 79 moet leiden. Het 
nut der bepaling, welke in voorkomende gevallen aan den rechter 
het middel verschaft om tot een rechtvaardige beslissing te kunnen 
komen, kan blijken uit een vonnis van den raad van justitie te 
Batavia van 9 Januari 1891 W n^ 1456. 

Artikel 58. «Behoudens enz.''. Ofschoon eigenlijk overbodig, is 
het wenschelijk deze reserve te maken. Luidde de bepaling enkel: 
» Vereen igingen van Chineezen tot het enz.'', dan zou mogelijk 
argumento a contrarie beweerd worden, dat Chineezen geen naam- 
looze vennootschappen van koophandel mogen oprichten, hetgeen 
natuurlijk de bedoeling tiiet is. 

Opgemerkt wordt dat de bij artikel 37 wetb. v. koopb. in ver- 
gelijking met art. 57 Ned. wetb. v. kooph. in ruimere mate toege- 
kende bevoegdheid, om bewilliging op de statuten te weigeren 
(vide de woorden in eerstgemeld artikel: >en er overigens geen 
gewichtige bedenking tegen hare oprichting bestaat'')., de Regeering 
in staat stelt, om ten aanzien van een door Chineezen op te richten 
naamlooze vennootschap te eischen, dal met slechts een Chineesche 
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benamiug zal worden gevoerd, doch dat in elk geval de benaming 
der vennootschap aan het voorwerp harer handelsonderneming 
ontleend^ heizij in de HoUandsche, hetzij in de Maleische taal moet 
worden uitgedrukt, gelijk in de praktijk dan ook, zoo ik mij niet 
hedrieg, een enkele maal werd gevorderd. Zoo niet, dan is, zonder 
opzettelijk onderzoek in te stellen, een Ghineesche naamlooze ven- 
nootschap van koophandel niet te onderscheiden van een Ghineesche 
firma, en kunnen derden, met het oog op het verschil in aanspra- 
kelijkheid der vennooten, gedupeerd worden* 

•Kongsibenaming". Hetzij deze bestaat uit de geslachtsnamen 
of persouennamen der firmanten, hetzij deze een zinnebeeldige 
uitdrukking bevat, dan wel (wat ook dikwijls voorkomt) betrekking 
heeft op de afkomst der firmanten, bijv. » de vereenigdeCantoneezen^'. 

•Daden van koophandel". Het begrip is ruimer dan >handel- 
drijven'', immers omvat ook het geval dat de associatie slechts voor 
een of meer bepaalde handelsondernemingen is opgericht. Gelijk in 
de inleiding is gezegd, kan de juridische qualificatie van »handeling 
voor gemeene rekening" niet toegepast worden, waar onder een 
gemeenschappelijke benaming, en dus als eenheid, naar buiten 
wordt opgetreden. 

Oyergang^sbepalingen. 

Artikel 60. Vroeger werd reeds aangetoond dat het thans bestaande 
huwelijksconsent, ofschoon zonder dal een Chineesch huwelijk niet 
wettig kan zijn, toch niets anders is dan een fiscale maatregel, en 
dan ook, volgens de medegedeelde jurisprudentie, zelfs afgegeven 
kan worden nadat een huwelijk gesloten is. Chineezen kunnen dus 
volgens de thans geldende bepalingen volgens hun instellingen 
gehuwd zijn, zonder dat hun huwelijk, als niet van een consent 
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voorzien, wettig is. De voorgestelde bepaling geeft de gelegenheid 
om alsnog het bewijs dat een geldig hawelijk gesloten is, te 
erlangen. Is dit bewijs verkregen, dan is ook de wettigheid van 
de uit zulk een huwelijk geboren kinderen buiten twijfel gesteld, 
die anders, naar de bestaande wetgeving geoordeeld, natuurlijke 
kinderen zouden zijn, terwijl volgens de nieuwe bepalingen, althans 
met betrekking tot den vader, een authentieke akte noodig is, om 
als natuurlijk erkend kind te kunnen worden aangemerkt. 

Artikel 61. Moest men een verkregen recht aannemen van 
natuurlijke kinderen onder de bestaande wetgeving geboren en 
in het bezit van den staat van erkend kind van hun vader, om als 
zoodanig aangemerkt te worden zonder een authentieke akte van 
erkenning te behoeven te vertoonen, dan zouden de bepalingen dezer 
ordonnantie betreffende de afstamming der natuurlijke kinderen 
eerst over vele jaren volledig in werking kunnen treden. M. i. 
bestaat geen bezwaar, om die bepalingen ook ten aanzien van 
kinderen onder de bestaande wetgeving geboren toe te passen, mits 
slechts een termijn worde gesteld ten einde overrompeling te voor- 
komen. 

Artikel 62. Het tweede lid is noodig, omdat volgens deze 
ordonnantie de weeskamer slechts bemoeienis krijgt met het ver- 
mogen van Chineesche minderjarigen wanneer de vader sterft. 
Volgens de bestaande bepalingen daarentegen, beheert de boedelkamer 
niet slechts het vermogen der minderjarigen wanneer de moeder 
sterft en de vader geen zekerheid kan stellen, doch zelfs wanneer 
de beide ouders nog leven en de vader voor het richtig beheer 
van het vermogen zijner kinderen, geen zekerheid kan stellen 
(Stbl. 1845 n^ IB vide aldaar de woorden: administrateurs .... 

zonder onderscheid). Het zou onbillijk zijn het beheer 

door de boedelkamer te laten voortduren, terwijl de nieuwe bepa- 



Digitized by 



Google 



ISB 

lingen dit aan den vader overlaten, alleen omdat dat beheer onder 
een vroegere wetgeving is aangevangen. 

Het valt niet te ontkennen dat, terwijl door de uitgebreide rege- 
lingen van dit ontwerp de Ghineezen geheel aan de boedelkamers 
zijn onttrokken^ deze laatste door de voorgestelde bepaling toch nog 
geruimen tijd met de boedels van Ghineezen bemoeienis zullen 
hebben. 

Mij zou dan ook wenschelijker voorkomen een bepaling als volgt: 

Het door de boedelkamers voor de inwerkingtreding dezer ordon- 
nantie aangevangen beheer van Ghineesche boedels, zal door de 
weeskamers volgens de bepalingen dezer ordonnantie worden voort- 
gezet. 

Dat beheer vervalt in de gevallen, waarin het volgens deze 
ordonnantie niet is toegelaten. 

Over de uitvoerbaarheid dezer bepaling zullen echter de wees- 
kamers beter kunnen oordeelen, na kennis genomen te hebben van 
dit ontwerp. Tevens zou dan de vraag kunnen gesteld worden, of 
tengevolge van dit ontwerp Ghineesche leden voor de weeskamers 
niet kunnen gemist worden. 

Artikel 63. Zoo zullen voor Ghineezen door dit ontwerp o. a. 

jStbl. 1828 n». 40 
vervallen: de resolutie van 7 Mei 1769 (adoptie). 



> 1840 no. 6 

instructie voor den sequester, opdracht van het sequestraat aan de 
weeskamer te Batavia, tenzij men aanneemt dat deze Stbln. reeds 
door de bepalingen omtrent faillissement, kennelijk onvermogen, 
onbeheerde nalatenschappen en voorrecht van boedelbeschrijving, 
vervallen zijn. Althans de bij art. 5 van Stbl. 1828 n^. 46 bevolen 
overgave van den desolaten boedel aan den seqnester, heeft in de 
praktijk nooit plaats. 

Stbl. 1828 n\ 46. De aandacht wordt er op gevestigd, dat 
volgens art. 12 de saldo's van onbeheerde boedels ten voordeele van 
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het Chineesche hospitaal worden gebracht. Dipr dit voorschrift 
niet betreft een bepaling van burgerlijk recht en voorkomt in een 
besluit van Commissarissen-Generaal (= Koninklijk besluit, art. 24 
RRt.), zal het blijven bestaan als door dit ontwerp niet vervallen. 
Zal dus Stbl. 1828 n^ 46 voor Chineezen geheel kunnen vervallen, 
dan zal het noodig zijn in een afzonderlijke algemeene verordening 
(zekerheidshalve met Koninklijke machtiging vastgesteld) te verza- 
melen: een bepaling ia den geest van art 12 voormeld; de vast- 
stelling van hetgeen voor een trouwbewijs moet worden betaald; 
de inning door de weeskamer van de belastingen bij huwelijks- en 
begrafenisplechtigheden ; de opdracht aan de weeskamer van het 
beheer van het Chineesche hospitaal. Stbl. 1828 n\ 46 blijft dan 
alleen gelden voor de weinige Arabieren, Hindoe's, Japaneezen en 
Inlanders te Batavia. Een enkel lid der weeskamer, behoorlijk 
bygestaan, zou wellicht met de functie van boedelmeester voor die 
weinige zaken kunnen worden belast. 

Een overgangsbepaling ter regeling van de gevolgen eener onder 
de vroegere wetgeving gedane adoptie (zie art. 1 IV Stbl. 1892 
no. 238), komt onnoodig voor. M. i. spreekt het aldaar bepaalde 
van zelf. 
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Bijlage I. 

ERFRECHT. 



Bij een vreemde natie als de Chineeschey die de betrekkingen 
met het moederland aanhoudt , die van uit China telkens nieuwen 
toevoer ontvangt (^). die dan ook in Indié sich zelf blijft, een aan- 
eengesloten en van de overige bevolking afgescheiden geheel vormt, 
treedt de vraag op den voorgrond: hoe is het erfrecht volgens de 
nationale Chineesche wet geregeld? Daaromtrent heerscht niet meer 
die onzekerheid, welke nog tot voor weinige jaren bestond. In de 
>Ta' Tsing Lu Li" het wetboek van de tegenwoordige Mandsjoe- 
dynastie, en daarom voor het gebeele rijk geldende, wordt het 
onderwerp geregeld. Ëlk hoofdstuk van dit wetboek bestaat uit 
twee deelen, de Lu, d. i. de wet die tijdens het optreden van de 
Mandsjoe's (1644) bestond, door hen van de Mingdynastie overge- 
nomen, en terugvoerende tot oude tijden, en de Li, de bijvoegingen 
door latere Keizers omtrent het onderwerp, door de Lu min of 
meer begrensd, gemaakt (^) ; de Novellae, zooals Parker ze noemt ('), 
die aan herziening onderhevig zijn wat met de Lu niet het geval 



(') Omtrent de Hakka-Chineezen zegt Dr. db Groot (het kongsiwesea Tan Borneo, bl. 72): 
>Het accomodatievermogen van den Hakka>Chinees blijkt reeds zoo daideiyk mogelijk nit het 
feit alleen, dat hij zich, zonder z^n nationaliteit in het minst te verzaken ol zijn voorTaderliJ ke 
zeden eo gebruiken te laten varen, onder de meest uiteenloopende toestanden en omstandig- 
heden in alle deelen van den Archipel beweegt, niet als bij ongeluk verdoold gelukzoeker, 
maar in geregelde migraliestroomen, waaraan telkens nieuw bloed uit China wordt toege- 
voerd". 

(*) G. Jamibsoh: >Tran8lations from the Ln Li, or general Code of Lav^** in the China 
review, dl. Vm. iS79-18S0, bl. 2. 

(*) *Comparative Chinese family Law*' China Review, t. a. p. bl. 67 in de noo|. 
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18. De meest uiieenloopende onderwerpen worden in het wetboek 
geregeld* Zoo wordt ons onderwerp behandeld onder één hoofd te 
zamen met het bevolkingsregister, persoonlijke diensten aan bet 
gouvernement verschuldigd, grondbelasting, eigendom, huwelijk enz. 
Houdt men evenwel in het oog dat niet het individu, maar de 
familie de eenheid van de Chineesche maatschappij vormt (^); dat 
niet het individu, maar de familie in het bevolkingsregister wordt 
vermeld; dat het gouvernement voor de betaling van belastingen, 
het prestoeren van diensten, zich niet met het individu, maar met 
de familiehoofden in betrekking stelt, die voor de leden der familie 
aansprakelijk zijn; dat de eigendom in den regel familieeigendom 
is, — dan wordt de samenvoeging van schijnbaar heterogene onder- 
werpen als bovenvermeld, eenigzins begrijpelijk. Want het erfrecht 
betreft de verdeeling van het familiegoed, en hangt ten nauwste 
samen met de bepalingen omtrent de instandhouding en voortzetting 
der familie. 

Opmerking verdient wat Jamieson met betrekking tot het karakter 
der Ta' Tsing Lu Li schrijft (^), nl.: »Here every thing is treated 
from a criminal standpoint. There is nocivilcode. Every wrongful 
act, whether it affects one or many, is treated as a public 

offenee In China the public wrong is the main point 

and the private redress is only tacked on as an accompanienf'. 

De weg om tot een meer grondige kennis van Ghineesch recht 
en Ghineesche instellingen te geraken, schijnt nog lang niet gebaand. 
In 1810 verscheen een vertaling van de Ta' Tsing Lu Li van de 
hand van Sir 6. T. Staunton. ZIJ is echter beperkt tot de Lu, zoodat 
het grootste en belangrijkste deel, de Li, de meer moderne en 
werkelijk bindende wetten nog overtaald bleven. De heer G. Jamieson, 
niet slechts sinoloog maar tevens jurist, heeft evenwel in deChina- 



(') «Zelfo nog op den hoidigen dag (is in China) de maatschappQ uit patriai^ 

chale familiegroepen sameDgesteld** db Gboot -hel Kongsiwexen van Borneo", bl. 82- 
(•; t a. p. bh 194. 
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Review vau 1879 — 1880 een aanvang gemaakt met een volledige 
vertaling (Lu en Li omvattende) van sommige deelen van het wethook 
te geven. Zoodoende bestaat van zijn hand een vertaling van de 
bepalingen welke adoptie en erfrecht betreffen, en hij heeft daaraan 
een nota toegevoegd, tot wier samenstelling hij door de wet, door 
de commentaren op de wet geschreven, en door berichten van ver- 
schillende beschaafde Cliineezen uit onderscheidene deelen van het 
rijk bijeenverzameld, in staat gesteld wa8(i). 

Aan de hand van dien schrijver wordt hier het volgende overzicht 
gegeven: 

Het erfrecht bepaalt zich in hoofdzaak tot de nederdalende linie. 
Is er geen nakomelingschap meer, dan is de familietak, dien de 
overledene vertegenwoordigde, uitgestorven, het familievermogen 
heeft geen subject meer. Maar dit zal niet licht gebeuren, want 
een reeks bepalingen, die er op gericht zijn om de familie in stand 
te doen houden, gaan aan die omtrent de verdeeling van de nalaten- 
schap vooraf. Men kan dan ook het Ghineesche erfrecht niet 
behandelen, zonder vooraf de bepalingen te bespreken, die het aan- 
stellen van een zoogenaamden familievoortzetter (door Jamieson 
successor, door de Groot continuator genaamd) betreffen. Adoptie 
en erfrecht zijn onafscheidelijk aan elkander verbonden. Door 
middel der adoptie wordt de zijlinie tot de erfopvolging geroepen, 
in zoover als door de adoptie de rechte nederdalende linie kunst- 
matig wordt aangevuld. 

Heeft een vader zoons uit een wettig huwelijk gesproten, dan 
lijdt het geen twijfel wie als continuator optreedt; deze is de 
oudste zoon, en de vader heeft geen recht om als zoodanig, met 
voorbijgang van den oudsten, een anderen zoon aan te wijzen. 



(*) De heer J. W. Yourg maakte zich voor Ned.-Iodifi verdienstelijk door een Nederiandache 
(doch niet geheel volledige) vertaling te geven van de hierbedoelde bepalingen van de Ta* 
Tsing Ln Li, eveneens vergezeld van een toelichtende nota, te vinden in het ■Tijdschrift voor 
Ind. taal-, land- en volkenk.*', dl. XXXI, 1886, bl. 214 vlg. 
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Sterft de oudste zoon vóór den vader, dan treedt zijn op hem 
volgende broeder als continaator op, en zoo voorts (i). 

Overleeft de oudste zoon den vader, dan is de oudste zoon van 
eerstgenoemde weder op zijn beurt aangewezen om de familie in 
rechte lijn voort te zetten. Jongere zoons die huwen, treden als 
't ware op hun beurt als hoofd van een familietak op en gelden 
weder omtrent hen dezelfde regelen. 

Heeft een vader geen zoons bij de hoofdvrouw (the principal 
wife), dan is een der zoons uit eene concubine geboren gerechtigd 
om als conlinuator op te treden. Maar ook hier moet de orde 
gehandhaafd worden (^), en komt de oudste zoon het eerst in aan- 
merking. Dit recht van opvolging, dit optreden van den oudsten 
zoon als de familievoortzetter bij uitnemendheid, geeft evenwel 
geen recht op een grooter aandeel in de nalatenschap (in bet 
familiegoed), zooals later zal blijken. Alleen de continuator bewaart 
de voorvaderlijke zieletabletten (^) ; hij treedt als familie-oudste 
tegenover de jongere broeders op; de ongehuwde zusters blijven 
onder zijn hoede» en hij zórgt voor haar uithuwelijking (^). 

Heeft een vader noch zoons uit zijn wettige vrouw, noch zoons 
uit een concubine, dan kiest hij een continuator. Deed hij het 



O Wanneer de TÓÓr den vader gestorven zoon zelf reeds een zoon had, dan beeft deze 
laatste, volgens een commentaar, als continuator den voorrang boven de jongere broers van 
zijn gestorven vader. >If the (eldest) son of the principal wife is dead hut bas already (left) 
flons, tben the eldest grandson of the principal wife receives the preference as a soooeasof*. 
E. J. EiTBL, the law of testamentary soccession as popularly understood and applied in 
China. In de China Review Dl., XV, 1880-1887, bl. 155. 

(*) Die in str||d hiermede handelt, wordt met 80 slagen gestraft zegt de wet 

(') Een soort obelisk waarin de ziel van den overledene, die haar stoffeiyk omhulsel verloren 
heeft, haar intrek neemt, vgl. Dr. db Groot, the rdigions system of China, dl. I blz 70, 71, 
142 en 172. 

(*) »The line is deemed to be contmuous in the eldest son and bis eldest son, who thus 
becomes a sori of nominal chief of the clan, bas the rigbt to preside at the family sacriQoes, 
in whicb however all may join. The rigbt to participate in the common worship is the bond 
of noion, first of the family and secondly of the gronp of families, who may have brancbed 
off collatovlly from the main stem**. The history af adoption and lts relation te modern 
wills, een lezing van G. Jamiison opgenomen in de China Review, dl. XVUI, 1889—1890, 
bl. 140. 
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niet, de door hem verlegenwoordigde familietak zou uitsterven, de 
zieletablelten zouden gevaar loopen verstrooid en verloren te raken, 
voor de zielen der voorvaderen zou niets meer gedaan worden, zijn 
eigen ziel zou gedoemd zijn in de andere wereld een treurig bestaan 
te leiden. Moge de vader al dochters hebben, deze komen voor 
de voortzetting van de familie niet in aanmerking. Bestemd om 
te huwen, treden ze door haar huwelijk in de familie van haar 
echtgenoot en moet haar zorg in de eerste plaats gericht zijn op 
diens ouders. Haar kinderen treden als voortzetters van de familie 
van haar man op (*). 



(') Schimmeo van degenen die zonder nakomeliDgschap gestorven zQn, waren 

onverzorgd in het schimmenr^k rond, en zQn afhankeiyk van de pablieke weldadigheid» welke 
periodiek door de borger^ den vereischten eeredienst doet verrichten**. Yooro, t. a. p.bl.221. 

>The Chinese adoption of agaates is not a matter ot ehmee, as with the Roman adoption, 
bot of eom'pvl$%om. The brother, when living, may demand a nephew, and, when dead, a 
nephew is given to him nnasked. It is not only in bis interest bnl in that of the whole 
fanily that toe suocession shoold be continned. So unfortnnate are those considered who 
have no heirs, that in each town there is a pnblic lararium dedicated to orbate persons 
deceased, and the officiak saeriflce periodically to their manes**. Pabibr, t. a. p. pag. 88. 

«Sommigen zeggen niet ten onrechte dat de vereering der a^estonreoen, de 

eigenlijke godsdienst der Cbineezen is. Afgestorvenen worden geacht voort te leven; zQ zQn 
van de achtergeblevenen afhankelQk door hetgeen deie voor hen doen in den vorm van 
offeranden, zorg voor de graven enz. Deze opvatting is de grondslag van het familieleven'*. 
(Uit een advies van den heer Groihbvkldt a/d direct, v. Jost, missive 47 SepL i887); 

Men moet tot recht begrip der zaak in bet oog houden dat de adoptie niet enkel beoogt 
instandhouding van de familie als geheel, van bet geslacht, maar van eiken familietak in het 
bfzonder. Men zal zieh zoodoende wachten voor verwarring, waartoe het in de praktQk 
gangbare woord >stamvoortzetter" aanleiding geefl. Stel een vader heeft drie zoons; de 
ondste is zijn oontinnalor, heeft deze weder zoons dan is, althans voorloopig, de instandhooding 
van het geslacht, welks naam de vader draagt, verzekerd, en daarmede de vervulling der 
sacra ten behoeve [van den vader en diens voorvaderen. De twee jongere zoons van den 
hierbedoelden vader echter, zoo z^ hnwen, vormen een afzonderlijken familietak; elk hunner 
beeft een zoon noodig om bij z(jn dood de sacra ten zijnen behoeve te vervollen, want de 
broers zQn daartoe jegens elkander niet verplicht. >The greatest misfortune which can 
belall a Chinaman is that at his deoease there shoold be no one to wash bis body, follow him 
to the grave, and sacrifice to bis manes. He is supposed in sneb a case to wander friendless 
and onprovided for throogh the land of departed spirits, and oever to eiperience cootent'*. 
Adoption, door N. G. Mitchbu. Irhbs, In de China Review, dl. XIV, 1885 -i886» bl. 499. 

Vandaar het groote gewicht dat in China gehecht wordt aan het hebben van een mannelQke 

nakomelingschap >it being in Cbina the height of fashion to possess a nooMroos 

male iasne" Dr. de Gboot t. a. p. dl. I bl. 112. -Having no descendant is the greatest of 
the three undotifol (or unfllial) acts** (aangehiiald bij Pibkbr bl. 90). 

De hooldman van de koelies die de doodkist voor den aljsestorven vader tohntsbrengl, eo 
die daarby eenige ceremonies vervult, roept, onder het werpen van eenige ijzeren spQkers io 
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l)e continuator moet gekozen worden uit de agnatkche verwanten 
van den pater adoptivos. Men kan hier onderscheiden de Tsung 
(Jamieson t.a. p. hl. 197, de Groot dl.II.bl. S10,Bll,621),d.z.alle 
door tusschenkonist van een manspersoon verbonden bloedverwanten, 
die hun onstaan van één gemeenschappelijken stamvader, vriens 
vereering nog niet opgehouden is, afleiden en het veel ruimere 
begrip van Seng, d. z. allen, die denzelfden geslachtsnaam dragen, 
en om die reden geacht worden door agnatische verwantschap aan 
elkander verbonden te zijn, ofschoon de verwantschap nch in het 
duister verliest (>foliage from the same tree'\ Parker t. a. p. 



de kwt, uit: •! slrew nails, in order that ymir soos awl gmdsoiif may procreete mtle 
off^og* Dl Giool dl. I, bl. S9. 

Vfl. ook dl. II bl. 759 en 760, waar geiegd wordl Taa grootooden, dia ferbiedeB dat 

kleinzoons hnn bertronwende moeder naar baar nienve woning volgen: >being so 

partial to bave aroond tbem as large a mak iane as poeeible wiUi a ¥iew to the perpetnation 
of tbe anceitral worsbip, of wbieb tbey theoBselTes hope to raap the adtantagea aAer dealh**. 

Vandaar ook dat, terwQl bet heden ten dage nog in China ▼oorkont dat weduwen, bmiden 
of dochters zich doeden om bnn overleden echtgenoot, bruidegom of onder iu bet graf te 

Tolgen, zulks aan den man niet geoorloofd is a man wfs neter entitled by any 

moral law to destroy himself, his bigbeet dnty being to presenre his body for the perpetn- 
ation of his lamily and the maintenance of tbe anoestral worship**, ni Gioot dl H, hl. 735. 

Piana (t a. p. bl. 80 noot 56) deelt nog bet volgende mede: >Cantone8e inforra ns tbat 
men of tbe lower classes frequently connive at the seznal interconrse of otbers witb their 
own wives wben seYeral years have ebpsed witbont a sou bating been bom'*. 

Een waarborg dat de bierbedoelde eeredienst door de nakomelingscfaap ook werkelQk al 
worden Tervuld, wordt gevonden i*. in bet hiaobeginsel (volgens Covracn» bestaat dit in : 
•serving tbe parents dnring tbêir live witb obserraace of wbat tbe etablisbed rites demand, 
and of burying tbem aftor their death and tben aacriflcing to their manes, likewise witb 
observation of wbat the rites demand*', db Gboot dl. II, bl. 659; in uitgdireide beleekenis 
omvat bet «eerbied voor elkeen die onder in jaren of met gong en aanzien omkleed is** 
w Gaoor, bet kongsiwezen van Bomeo, bl. 86); 2*. in bet geloof, dat de a^estorvenen invloed 
kunnen uitoefenen op het lot van de adttorgeUevenen, m JGboot dL I, bl. 63, 89 en 90. 
Dr. E. J. EiTBL (Feng-Shoi: or tbe rudiments of naturel science in China, U. 90 en Si) zegt 

hieromtrent: >the oommon people have tbe notion, that the souls of the 

ancestors are by tbsir animal natnre chained, as it were, for some time to the tomb in which 
their bodies are interred, wbilst by their spiritual natnre tbey feel impelled to hover near 
tbe dweUings of their descendants, whenoe it is hut a natural and logioal inferenoe to snppose, 
that tbe fortunes of tbe living depend In some measure opon tbe favonrable situatiou of the 

tombs of their anceators So deeply ingralled is tbis idoa of the influence of tbe 

dead upon the living, tbat Chinese wishing to get into the good graces of ioreiguen wOl 
aetually go out to the Hongkong oemeteries in tbe Happy Valley, and worship tbere at the 
tombs of foreignsn, snpposing tbat tbe qiirits of \k» dead tbere, pleased witb their ofierings 
and worship^ would influenoe the spirits of tbe living, and tbus prodnoe a mutual good 
understanding between all Ibe parties concemed". 
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bl. 71)(i). De keuze is evenwel niet vrij Ook hier heerscht orde 
en regelmaat. In de eerste plaats komen in aanmerking de zoons 
van de broers. Is het een oudste broer die een continuator behoeft, 
dan is het de oudste zoon van den tweeden broer die als zoodanig 
in aanmerking komt. Is bet een jongere broer die een continuator 
behoeft, dan wordt de tweede (derde, vierde enz.) zoon van den 
oudsten broer genomen. Niet de oudste zoon, omdat de oudste 
broer den oudsten lak van de familie vert^enwoordigt, en dus diens 
oudste zoon de familie in rechte lijn moet voortzetten. Deadoptant 
schijnt evenwel aan het in acht nemen van de volgorde tusschen 
de zoons van de verschillende broers, niet al te strict gebonden te 
zijn. Althans wanneer er geen harmonie bestaat tusschen de adop- 
tief ouders en den nog niet aangestelden, maar door de volgorde 
aangewezen broer's zoon, mogen zij dezen passeeren. Bovendien 
bedenke men dat een zoo belangrijk feit als het adopteeren van 
een zoon, de overgang van een familielid van den eenen familietak 
naar een anderen, niet heimelijk geschiedt, maar onder toezicht 
van allen die in de familie een rang bekleeden. Is men het onder- 
ling eens, dan schijnt afwijking van de volgorde geoorloofd, mits 
maar niet bijv. door het overspringen van een geheele klasse 
(d. w. z. alle broers zoons) de familieverhoudingen verstoord worden (^). 



(') Vandaar dat een howeiyk tosschen ben die eenzelfden geslachtsnaam dragen, terboden 
is. >Relationship is always implied by the Tact of baving tbe same familynan^, people of 
the same familyname do not intermarry** (P. G. von Möllkhdobff, >The fiimily law of the 
Chinese and its comparative relations with Ihat of other nations**, Shanghai 1879, bl. 8). 
>One thing is perfectly certain, and that is that Chinese of the same samame may not 
intermarry** (Paieib, t. a. p. bl. 71). 

De wet zegt: >Met 60 slagen met den tiang en scheiding, worden gestraft de Jongeling en 
de jonge dochter, die, denzelfden geslachtsnaam dragende, met eUcander in het huweiyk 
treden** (Tertaling tan den heer Yoong, tydschr. Toor Ind. taal enz. dl , XXXVUI, bl. 164). 

Ook in Indié wordt dit ferbod gehandhaafd, gel^k wfj later znllen zien. 

(*) 'These malters, in their own words, beloog to the domain of family law and not of 
Imperial law, that is to say, the legislatore bas entmsted the chieCs of each family with the 
setUement of all details, and so long as no glaring injostice is done, their decision will not be 
interfered with". Jahiesor t. a. p. bl. 199. 

Hierbij slait zich aan wat Pasibb schrift (t. a. p. bl. 88) >Adoplion is a family arrange- 
ment, and needs no magisterial anthority**. 

10 
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Doet zich het geval voor dat er geen zoons van broers zijn, dan 
zal de adoplant een keus moeten doen uit een verdere generatie. 
Het eerst komen dan in aanmerking de zoons van volle neven (= 
kleinzoons van vader's broers). Want het is een algemeene regel, 
die strict gehandhaafd moet worden, dat de continuator gekozen 
wordt uit de generatie die onmiddelijk onder den adoptant staat, 
te beginnen met de naaste, en zoo voorts. Vandaar dat degene 
die geadopteerd wordt, tegenover den stamvader welken adoptant 
en geadopteerde gemeen hebben, in dezelfde verhouding moet blijven, 
vóór als na de adoptie. Alzoo, heeft iemand geen zoons, dan mag 
hij bijv. niet een broer of een broer's kleinzoon adopleeren. In het 
eerste geval zou de broer, als zoon van zijn broer optredende, tegen- 
over hun gemeenschappelijken vader in de verhouding komen te 
staan van kleinzoon tot grootvader, en zou dus de geadopteerde de 
kleinzoon van zijn vader worden. In het laatste geval zou de 
achterkleinzoon, de kleinzoon van zijn overgrootvader worden. 

Vandaar dat bij gemis van zoons, eerst de broers zoons, daarna 
de kleinzoons van vader's broers in aanmerking komen. Is ook in 
de laatstbedoelde klasse geen continuator te vinden, dan wordt een 
keuze gedaan uit de zoons van achterneven (de achterkleinzoons 
van broers van den grootvader), en zoo vervolgens (^). Moet men 

O Men kan het aldus Toorstellen: 
Overgrootvader 



Grootviider 



Vader 



Adoptant 




Broers zoons 



KliMiizoons van vader's lirot»r« 



Achterkleinioona 
van broers van 
den grootvader. 
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zoover gaan dat men elkanders familieverhouding niel meer kan 
Darekenen, dan schijnt er toch altijd één grens te zijn, die niet 
mag overschreden worden, t. w. men moet iemand kiezen die, al 
is bij ook een vreemde, denzelfden geslachtsnaam draagt, hetgeen 
in elk geval agnatische verwantschap doet vermoeden. Dit schijnt 
echter vast te staan, dat tot het adopleeren van een vreemde, 
denzelfden geslachtsnaam dragende, niet mag overgegaan worden, 
zoolang de mogelijkheid tot adoptie van een zuiveren agnaat nog 
aanwezig is. Wanneer bijv. een kinderloos man, geen neef of 
kleinzoon van een vader's broer of achterkleinzoon van een groot* 
vader's broer heeft, doch een zijner gestorven neven (broers zoons) 
heeft zoons achtergelaten, dan behoort, zoo hij tot adoptie overgaat, 
den gestorven neef als zoon, en een van diens zoons als kleinzoon 
aangenomen te worden. (Jamibson, Chin. Rev. dl. VIII, bl. 201; 
MiTCHBL — Innes id. dl. XIV, bl. 201). Wat aangaat de adoptie van 
een vreemde die denzelfden familienaam draagt, zegt Jamieson 
(t. a. p. bl. 199j het volgende: »More than this however is not 
given. We nowhere (ind the right of free adoption indepedently 
of the claims of kin". In zijn later gehouden lezing, hierboven 
reeds vermeld (China Review dl. XVIII, bl. 142), is de schrijver 
deze zijn meening getrouw gebleven, waar hij zegt: >Farther than 
that (nl. de adoptie van one hearing the same family name) Chinese 
law does not go; you cannot adopt, as against agnatic heirs, any 
retation on the female side, say a sister's son . .". Von Möllbisdorfp 
(t. a. p. bl. 21) schrijft: »As the main idea of Chinese adoption 
may be stated, that only children may be adopted out of families, 
who bear the same familyname; as otherwise, as the Chinese 
express it, the difiTerence between families would soon cease to 
exist'\ Hier moet evenwel melding gemaakt worden van een afwij- 
kende meening van Parker (I. a. p. bl. 89), volgens wien men, 
indien uit de naaste agnatische verwanten geen keuze kan worden 
gedaan, of deze niet bestaan, een zuster*s kind of een kleinzoon 
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van zijn tante (vader^s zuster) mag adopteeren. Eerst daarna, als 
uiterste maatregel, behoeft men, volgens dien schrijver, zijn toevlucht 
te nemen tot de adoptie van een kind, dat vrel denzelfden geslachts- 
naam draagt, doch overigens geheel vreemd is. De vermelde adoptie 
van een cognaat, staat volgens dien schrijver met die van een 
agnaat gelijk. Althans de schrijver zegt (hl. 91): »Whilst an 
adopted agnate or cognaie taken his place before natural sons 
subsequently born to the same father enz"., d. vr. z. de aangenomen 
cognaat, evengoed als de agnaat, behoudt zijn in de familie van 
den pater adoptivus verkregen positie, blijft de oudste zoon, ook al 
worden den vader, die hem adopleerde, na de adoptie uit diens 
huvrelijk nog zoons geboren. Immers het is een regel, dat de 
geadopteerde agnaat uit den familietak treedt v^artoe hij krachtens 
zt|n geboorte behoort, en in den familietak van zijn adoptief vader 
komt in den rang van virettigen zoon. Of Parker^s meening op 
een bestaande gewoonte berust, kan ik niet beslissen. Aan de 
geschreven wet in haar oudsten vorm (Lu) getoetst, is "ziJ onjuist; 
althans de wet zegt: >Any one adopting and bringing up a child 
of a different tumame, thereby confounding families and kindred, 
and any one giving his sou to be successor to a family of a 
different surname, shall be liable to be punished with 60 bloves, 
and the child shall revert to his proper kindred'\ In navolging 
van Jamibsoii schrijft Mitghbll— Innbs (1. a. p. bl. 202) dan ook 
het volgende: »The difference in the position of adopters of the 
same and those of a different name is shewn by the fact that, 
where as the former are regarded in absolutely the same light as 
sons, mouming for their adoptive father afler his death as though 
a natural fatber, and for their father as for an uncle, the claims 
of the latter to their adoptive father's property would be set aside 
in the event of any sons being bom to him afler their adoption, 
or in that of objection being taken by his agnates. An adopted 
son of the same name as his newly acquired father would hold 
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his place as against any sous born after his adoption, and would, 
if adopted previous to sneb birth^ be regarded as head of tbe family". 

Het aangenomen kind dat een anderen familienaam draagt, is dus 
volgens deze voorstelling een pleegkind, geen geadopteerde in de 
techniscbe beteekenis van het woord; de rechten van den laatste 
zijn stellig en onherroepelijk, die van het eerste onzeker en voor 
herroeping vatbaar. 

Slaat in de zedewet de verplichting vast om bij gemis van zoons 
een zoon te adopteeren, de getrouwde man, die zulks verzuimde, 
en door den dood wordt overvallen terwijl hij geen zoon heeft, 
blijft daarom niet van een nakomeling verstoken. De wet zegt: 
>A widow left without a son and not remarrying shall be entitled 
to her husband's share of the family property, and it shall rest 
with the elders of the lamily to select the proper relative and 
appoinl him to the succession" (Jabubson, t. a. p. dl. VIII, hl. 195). 
En in dit opzicht staan zelfs verloofden met gehuwden gelijk. De 
bruid, die verklaart haar overleden bruidegom getrouw te willen 
blijven, wordt met den gebruikelijken optocht naar het huis baars 
bruidegoms overgebracht, en wordt, als aan den dooden man door 
huwelijk verbonden, de schoondochter van diens ouders geacht te 
zijn. Voor haar en haar overleden bruidegom wordt een zoon 
aangenomen (i). 

Had de overledene het ouderlijk huis reeds verlaten en zich 
afzonderlijk gevestigd, dan zal een continuator aangesteld worden, 
ook al verlaat zijn weduwe de familie van haar man, om haar 
weduwstaat prijs te geven» 

Ten behoeve van een zoon die jong en ongehuwd sterft, geschiedt 
geen adoplie; een uilzondering mag gemaakt worden voor hem, die, 
ofschoon ongehuwd, in militairen dienst overlijdt. 



O -When a widowed bride acqaired the consent of their own parents and those of her 
deceased bride-groom to renoonce conjagal live for ever, she is as a rale allowed to aettle 
for good in the mortiiary house, and is tben formally nnited with the dead in marriage .... 
Aflerwards a continuator is adopted for her and her defuncl husband**» os GaooT II, hl. 763. 
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Op kunstmatige wijze dus, door middel van adoptie, waakt de 
wet voor de instandhouding der familie, waar huwelijk of omgang 
met bijvrouwen daarvoor Ie kort schieten. Maar zij draagt ook 
zorg dat de familie stofTelijk krachtig blijft. Door alle tijden heen, 
werd in China aan het te zamen blijven wonen (^) der familieleden, 
groot gewicht gehecht. Families die door verschillende geslachten 
heen, steeds bij elkander bleven, zijn een plaats waardig gekeurd 
onder de onsterfelijken van de historie (^) .... »It is very common — 
zegt D'. DB Groot II, bl. 757 — nay it is the rule in China, for 
sons when married^ to remain settled in their paternal home, or, 
at any rale, to occupy a dweiling in the neighbourhood, which is 
then considered to form a dependance of the original family seat". 

Zulk een bijeenblijven brengt onverdeeldheid van vermogen mede. 
De winsten van elk lid van de familie worden in de gemeen- 
schappelijke kas gestort ('). De wet verbiedt den zoons en klein- 
zoons om zich zonder verlof van ouders of grootouders, afzonderlijk 
te gaan vestigen, en het familiegoed te verdeden. Straf wordt 
bedreigd tegen de jongere leden eener onder één dak levende familie, 
die zich zonder verlof van de seniores eenig deel van het familiegoed 



(') In de I. Li (Rites and Ceremonial Usages] komt daaromtrent voor: 

•Father and son are only one body. On this account it is the dnty on thepartofbrothers 

not to separate from one another Hence it is that, though the mansion be divided 

into eastem, western, snnthem and nortliern buildings, and the members of the family 
dweil therein apart Trom each olher, the possessions are held in common. If one has an 
overplttSp it comes to the benefit of the tsang, and when others have not enough for their 
wants, they receive gifts from the tsnng". de Gioot, dl. H, bl. 621. 

(') Ds Groot. dl. U. bl. 621 en 622. 

('] >The father — zegt Jamieson (Journal of the China Branch of the Royal Asiatic 
society, dl. XXU, bl. 122 en 125) — so long as he is alive, lias the control of it (nl. van het 
familierermogen), as indeed he has the control of all the pereons 'composing the family . . *\ 

Dat een Chinecsch paterfamilias tijdens sijn leren willekeorig schQnt te konnen beschikkee 
over zijn vermogen, noemt de schrijver in zffn eerste verhandeling (Chin. Rev. dl. VIII, 
bl. 205) >a logical inconsistency" met het oog op het karakter van het vermogen als familie- 
goed. Hij wQst op een formule, thans zonder beteckenis, die dikv?erf by den verkoop van 
land gebezigd wordt, nl. dat de verkoop zou geschieden >in waut of means**, en die er op 
schijnt te wijzen, dat oudtijds alleen wanneer de nood daartoe dwong de paterfamilias zich 
gerechtigd kon rekenen om eigenmachtig, d. i. zonder medewerking van iqn zoons, deelge« 
nooten, ovsr het goed te beschikken. 
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toeêigenen. De dood van den palerramilias behoeft niet te leiden 
tot een verdeeling van het vermogen. Het samenwonen der zoons 
kan voortduren; voor erven is dan geen plaats; de gemeenschap- 
pelijke kas blijft beslaan, de toestand blijft dan dezelfde, zooalsdie 
tijdens het leven van den vader was .... »The sons may agree 
not to divide, and in families of any pretention it is by no means 
unusual to refrain from dividing often for generations. In that 
case the property is held in common, and is managed bij the 
seniors of the family or clan, who form a sort of «family councir\ 
(JAMiBsoif, Journal of the China branch enz. dl. XXII, hl. 125). 
Voor verdeeling is onderlinge overeenstemming noodig. Maar wordt 
hiertoe overgegaan (hetgeen ook bij het leven van den vader 
geschieden kan, die zich dan een aandeel of een uitkeering voor- 
behoudt), dan bepaalt dé wet hoe de verdeeling geschieden moet. 
En hierbij komt duidelijk uit, hoe het gemeenschappelijk vermogen 
familiegoed is. »If the elders living under the same roof — zoo 
vertaalt Jamieson — in dividing family property, divide it unfairly, 
they shall be liable to a similar punishment'^ (nl. van 20 tot 100 
stokslagen, dezelfde slraf welke een jonger lid van de familie beloopt 
dat zich eigenmachtig een deel van het familievermogen toeeigent). 
De verdeeling moet dus fairly, eerlijk, geschieden. Met deze bepaling 
eindigt de oorspronkelijke wet (Lu). Maar zelfs voor de onbewe- 
gelijke Ghineesche maatschappij is dit voorschrift te sober gebleken. 
In een latere wet (Li) heeft de wetgever zich nader verklaard en 
uiteengezet, wat hij onder dit eerlijk verdeelen van het familie- 
vermogen verstaat, indien de paterfamilias overleden is. Het 
geschiedde in een artikel vlak onder het evengemelde geplaatst, en 
men kan zeggen dat in hoofdzaak in dit enkele artikel het geheele 
Ghineesche erfrecht is verval. Het artikel luidt volgens de verta- 
ling van Jamieson aldus: 

Erfelijke rangen gaan alleen over op den oudsten zoon en zijn 
abtammelingen in wettig huwelijk geboren; 
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Al het nagelaten goed (all famfly property), hetElJ roerend of 
onroerend, moet gelijkelijk verdeeld worden tusschen de zoons, 
hetzij geboren uit de hoofdvrouw, hetzij uit een bijvrouw dan wel 
uit een tot het huis behoorende (ongehuwde) slavin; 

Ook zoons uit ongeoorloofden omgang geboren (born of illicit or 
adulterous intercourse), Eullen tot een aandeel, en wel tot een 
half aandeel, gerechtigd zyn, en zelfs tot een gelijk aandeel indien, 
bij ontstentenis van zoons (uit hoofdvrouw of bijvrouwen geboren), 
een zoon is geadopteerd (i) ; 

Heeft zoodanige adoptie niet plaats gehad, dan zal de uit onge- 
oorloofden omgang geboren zoon, als eenige mannelijke nakomeling, 
zelfs als continuator optreden en de geheele nalatenschap beuren; 

Bij ontstentenis van mannelijke nakomelingen, hetzij dan natuur- 
lijke of geadopteerde, (In the event of a family becoming extinct 
for want of legal successors), zal de nalatenschap overgaan op de 
naaste vrouwelijke betrekkingen. »the nearest female relations'' 
gelijk Jamibson vertaalt, op de ■ dochters", gelijk de heer Young vertaalt; 

Zijn ook deze laatste betrekkingen niet aanwezig, dan vervalt de 
nalatenschap aan den Staat. 

Dat het erfrecht in hoofdzaak beperkt is tot de nederdalende 
linie, zal thans voldoende opgehelderd zijn. Door hei huwelijk, 
door geoorloofden omgang met bijvrouwen en slavinnen, zal het 
gebeuren dat een volwassen man in den regel zoons nalaat die 
zijn vermogen erven. Is desniettemin het tegendeel het geval, dan 
kan hij, neen is het zijn plicht, door adoptie zich een mannelyken 
nakomeling te verschaffen. Heeft hij dit bij zijn leven verzuimd, 
dan is zijn weduwe in overleg met de naaste mannelijke bloedver- 
wanten verplicht alsnog een zoon voor den overleden man te 



O Volgens Pabikr (t. a. p. bl. 105) erlt de onwettige zoon een geiyk aandeel, niet, indien 
er een geadopteerde zoon is, doch slechts een pleegkind (van een verschillenden familienaam) 
is aangenomen, dat niet de rechten verkrQgt welke foUedige adoptie schenkt. 
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adopteeren; zijn nalatenschap beeft dan wederom een subject, de 
weduwe profileert er van doordien zlJ het yruchlgebruik heeft. 
En alsof dit alles nog niet voldoende ware om de erfopvolging in 
de nederdalende linie te verzekeren, kent de wet nog in twee gevallen 
een quasi-adoptie. In bet eerste geval neemt de vader die geen 
mannelijken nakomeling heeft een kind aan uit een andere familie^ 
b. V. den zoon van een vriend om een steun in zijn ouderdom te 
hebben; in het andere geval neemt hij zijn schoonzoon als zoon 
aan (>). Er is geen reden — zegtJAMissoN, t. a. p. dl. VIII, bl. 203 — 
waarom deze pleegzoons niet de geheele nalatenschap zoudenerven, 
indien geen agnatische verwant aanwezig is die als adoptief zoon 
zou kunnen optreden. 

In de tweede plaats merken wij op dat, ofschoon het verkeerd 
blijkt te zijn in het algemeen te z^gen dat dochters geen recht 
van erfopvolging bezitten, het erfrecht van dochters toch van zeer 
luttele beteekenis is. Immers dan pas worden zij, hare kinderen 
of kleinkinderen tot de nalatenschap geroepen, wanneer de pater- 
familias geen mannelijken nakomeling nalaat en dus de door hem 
vertegenwoordigde familietak uitsterft. 

De wet heeft alleen de verdeeling van de vaderlijke nalatenschap 
op het oog; van de nalatenschap der moeder wordt niet gerept. 
De moeder bezit of niets of haar eigendom komt den vader ten 
goede, tenzij wellicht haar familie omtrent hetgeen zij ten huwelijk 
aanbracht bijzondere bedingen heeft gemaakt, welke dan regelen 
aan wie, bij haar dood, hare goederen zullen vervallen. 

Ten slotte moet men aannemen dat de Staat ten opzichte van 
het erfrecht belangeloos is. In het zeldzame geval dat een man 
geen mannelijken nakomeling heeft, komen niet slechts zijn dochters 



('] De heer Yoohg spreekt va q ecu >bionengeroepen schoonioon" t. a. p. bl 227. 
Mitchbll-Ihiibs (Chin. Rev. dl. XIV, bl. 201 ^ spreekt van to >beckon the geatleman into 
the cottage". 
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en hare afstammelingen, maar, volgens Jamieson, »the nearest female 
relations" in het algemeen tot de nalatenschap (^). In het algemeen 
merkt die schrijver op, dat, zoolang er nog verwanten (v^hetherby 
consanguinily or afiinity) bestaan, die de nalatenschap willen aan- 
vaarden onder verplichting om de graven der uitgestorven familie 
te verzorgen en de vereischte plechtigheden ter harer eere te 
doen, de Staat uitgesloten wordt. 

Op één punt moet nog in het bijzonder de aandacht gevestigd 
worden. De wet zegt hoe de nalatenschap van een paterfaniilias 
verdeeld moet worden. Die wet is een strafwet; straf wordt 
bedreigd tegen de ouderen (dit kunnen bijv. na den dood des 
vaders de meerderjarige broeders zijn in tegenstelling met de minder- 
jarigen) die de verdeeling tot stand brengen en die dit niet fairly 
doen, m. a. w. die niet aan eiken zoon, van welken aard hij ook 
zij, het hem toekomend aandeel toekennen. Aan den individueelen 
wil van den paterfamilias is op dit punt niets overgelaten. De wet 
spreekt niet van testamenten, kent ze niet. Naast dit dwingend 
voorschrift omtrent de vcrdeeling der nalatenschap, is voor iets 
anders, voor facultatieve afwijkingen geen ruimte open gelaten. 
Hoe groot overigens het gezag van den paterfamilias ook moge zijn, 
op dit punt moet zijn gezag voor de wet wijken, de wil van den 
Keizer, van den aartsvader, in de wet uitgedrukt, geldt boven den 
wil van den huisvader (^). Een vader heeft dus geen recht van 
vrij testeeren, m. a. w. hij mag zijn zoons niet onterven om zoo- 
doende het vermogen uit de familie te brengen en op vreemden te 
doen overgaan. En uit geen enkelen schrijver, dien wij hebben 
kunnen raadplegen, blijkt van het bestaan van een gewoonterecht 
dat zich naast de geschreven wet zou hebben ontwikkeld, en volgens 



(*) >Though in what precise order is not stated*' Chin. Rev. dl. VUI, bl. 204. 
n >Der >Sohn des Himroek" Erzvater aber den Vatergewalten^der Famitien*'. (SchAlDe, 
Ëncydopoedie der Staatslehre» bl. 448). 



Digitized by 



Google 



1S5 

hetwelk hei vrij zou staao, door middel van een uilersten wil van 
de door de wet voorgeschreven verdeeling in hoofdzaak (') af te 
wijken. Het onbeperkte recht van lesteeren is de meest absolute 
erkenning van den wil van den enkelen persoon ; noodzakelijk wordt 
hierbij verondersteld dat het goed ook aan den enkelen persoon 
onbeperkt toebehoort, dat rechten van de familie, in het bijzonder 
van de descendenten, daarop niet bestaan. Maar in China is het 
individu slechts een deel van een familie; niet het individu, maar 
de familie is de eenheid der Chineesche maatschappij. Het vermogen 
is familievermogen, en alle bepalingen der wet zijn hierop gericht 
dat het vermogen ook in de familie blijven zal. Alleen de zoons 
erven, dochters bestemd om te trouwen en die dus in een vreemde (^) 
familie gaan leven, hebben geen aandeel in het familievermogen, 
zij erven niet; immers zij zouden door baar huwelijk een deel van 
het vermogen in een vreemde familie brengen. Een weduwe d*e 
niet hertrouwt en in de familie van haar overleden man blijft 
leven, heeft rechten op de nalatenschap van haar man. »But in 
the event of her remarrying, all the property and her marriage 
outfit shall revert to the family of her deceased husband^' zegt de 
wet. Zij mag dus, de familie van haar overleden man verlatende, 
geen goederen naar een vreemde familie overbrengen. De adoptie 
van een agnaat, noodzakelijk voor hem die zelf geen zoons heeft, 
werkt uit dat het vermogen van den man wiens familietak zou 
uitsterven, toch weer in zijn familie blijft. Een pleegkind (een 
aangenomen kind uit een vreemde familie) 'mag naar ^ijn eigen 
ouders terugkeeren, »but in that case he may not take with him 
any sbare of property he may have got from the adoptive family''. 



(') Het te kennen geven van den wil dat de oudste zoon» die bfjv. voor de ongehuwde 
dochters zal zorgen, een grooter aandeel zal genieten dan de overige zoons, kan hier bnitcn 
bepreking blijven; het doet tot de zaak niets af. 

(*) Daar de vrouw niet trouwen mag met iemand die zelfs maar denzelfden geslachtsnaam 
draagt, hetgeen agnatische verwantschap doet vermoeden, komt zij door haar huwelQk per se 
in een vreemde familie. 
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zegt de wei. Met al deze stellige wetsbepalingen vormt een onbe- 
perkt recht van tesleeren, de uiting van een zoo sterk mogelijk 
ontwikkeld individualisme, de grootste tegenstelling die zich denken 
laat. 

Ook de Chineesche moraal weerspreekt een onbeperkt recht van 
testeeren. Reeds boven zagen wij dat de doode vader profl teert 
van de welvaart van zijn mannelijk nakroost. Een paterfamilias 
die zijn zoons onterrde om zijn vermogen aan vreemden te geven, 
zou zich zelf en zijn voorvaderen benadeelen. Terecht zou men 
betwijfelen of hij wel bij zijn verstand was geweest, toen hij aldus 
beschikte. En stellig brengt het hiaobeginsel niet mee, dat de wil 
des vaders ook dan geëerbiedigd worde, wanneer die wil duidelijk 
een openbaring is van vestandsverbijstering ('). 

Moge de macht van de Chineeschen paterfamilias soms doen 
denken aan die van den paterfamilias uit den oud-romeinschen tijd, 
welk een verschil valt hier niet waar te nemen I Laboulaye(') 
merkt zeer juist het volgende op: »I1 y avait dans Torganisation de 
la familie romaine deux principes contradictoires et qui, tous deux, 
subsistaient en face Tun de Kautre; c'étaient d'une part, les 
privileges, de la familie auxquels Tindividu était politiquement 
sacrifié; c'était, d'autre part, Tomnipotence du chef, qui dominait 



(') Ten bewQze wordt ceo geval medegedeeld bQ Dr. de Groot (dl. II, bl. 724) vermeld, 
dat wel ait overouden tijd afkomstig, maar daardoor te klemmender is en waaroit bijjkt, 
dat een zoon >flliar* handelde en daarvoor beloond werd, ofschoon hy den laatsten wil sijns 
vaders niet opvolgde. -Wei-Wu-tze had a favoorite concubine, by whom he had nochildren. 
When he feil ill, he ordered his son Kho to provided her with an olher hnsband; bal as he 
grew worse, he told him to place her with him in the grave (destyds, in de 6" eeuw v. Cbr., 
kwam het meebegraven met den doode van levende personen, in China voor). Afler his 
father's dead Kho married Ihe woman to somebody, saying «when my father was very ill, he 
was in an abnormal state of mind; I obey the charge he gave, when his mind was soond**. 
Verder kan een beroep gedaan worden op de volgende bepaling der Ta* Tsing Ld Li, in de 
vertaling van Scberzkr (La puissance patemelle en Chine, bl. 68), aldus luidende: >Quiconque 

pour obëir anx demières volontés de son père br&lera son cadavre ou Ie jettera è 

reau, sera puni de cent coaps de bambou". Hier wordt zelfs de zoon gestraft, die den 
laatsten wil zQns vaders opvolgt, wanneer die wil in strijd is met den eerbied, welken de 
zoon aan zijn gestorven vader verschuldigd is. 

f) Recherches sar la coodition civile et politiqne des femmes, bl. 65. 
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Ie droit de ramille si puisant qu*il fat". Deze tegenstrijdigheid 
kwam vooral uit ten opzichte van de rechten der zoons op de 
nalatenschap des vaders. Ook blJ de Romeinen was het vermogen 
familievermogen. Bij den dood des vaders erfden de zoons niet 
zoozeer de nalatenschap dan wel kregen zij de vrije beschikking 
over datgene, waarvan de eigendom reeds bij het leven des vaders 
in beginsel bij hen berust had (^). Desniettemin mocht de pater- 
familias zijn zoons onterven. Uitdrukkelijk bepaalde de wet der 
Twaalf Tafelen: »uti legassit suae rei, ita jus esto". Trouwens 
waar zelfs de vader ten opzichte van zijn zoon het jus vitae et 
necis had, moest het mindere recht om dezen te onterven van zelf 
worden aangenomen. Dit onbeperkte recht leidde tot onterving 
der kinderen ten behoeve van vreemden, en noopte den praetor 
aan de kinderen een legitieme portie toe te kennen. De onterfde 
kinderen konden met de querela inofüciosi testamenti, welke berustte 
op de onderstelling dat het verstand des vaders door ouderdom of 
ziekte gekrenkt was, een vierde gedeelte der nalatenschap voor 
zich opeischen. 

Maar in China bestaat dat dualisme niet; daar domineeren de 
rechten van de familie. Nergens staat in de Ta' Tsing Lu Li 
geschreven, dat de paterfamilias bij uitersten wil onbeperkt over 
zijn vermogen mag beschikken; integendeel wordt uitdrukkelijk 
gelast dat het vermogen gelijkelijk tusschen de zoons verdeeld moet 
worden. Een legitieme ten behoeve der zoons is dan ook niet 
bekend, de geheele nalatenschap komt hun van rechtswege toe, de 
geheele nalatenschap is eigenlijk hun legitieme. De Chineesche 



('] Lex 11. Dig B. XXVIII, tit. 2: iln suis heredibas eyidentios apparet, contiDaatiooem 
domioii eo rem perdocere, nt nulla Tideator hereditas faisse» qaasi olim hi domini essent, 
qui etiam vt90 paire quodammodo domini exiitimanitur; nnde etiam flliosfamilias appellatur, 
sicnt paterfamilias, sola nota hac adjecta, per qoam dislinguitnr genitor ab eo, qui genitiis 
sit. Ilaqae post mortem patris non hereditatem percipere fidentur, sed magis liberam 
bonornm admlnistratlonem conseqanntnr; liac ex cansa, licet non sint heredes institnti, domini 
sant, nee obstat, quod lieet eo» exheredore, quot et oeeidere lieebaf*. 
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pftlerfamilias heeft ook niet het jus vitae el necis (i), een onbeperkt 
rechC van tesleeren kan dus daaruit voor hem niet worden afgeleid. 
De macht van den Chineeschen palerfamilias is groot, waar echter 
die macht gebruikt zou worden om de familie, en daarmede den 
grondslag der Chineesche maatschappij, physiek (jus vitae et necis), 
stoffelijk (onterving van zoons) of moreel (schending van het hiao- 
principe door den last te geven om de plichten tegenover den 
afgestorven vader verschuldigd niet na te komen) te ondermijnen, 
treedt de wet tusschenbeide. 

Men mag met zekerheid beweren dat omtrent dit punt een 
communis opinio bestaat. Janieson (t. a. p. dl. YIII, hl. 202) 
schrijft: >»The father bas no |>ower to depart materially from the 
above scheme of distribution. Special circumstances may entitle 
him to aliow one aon a some what larger or smaller share, hut 
generally speaking neither by will nor by gift inter vivos can he 
deprive any son af an equal or at least a substantial share. There 
is no such thing as disinheriting one son in favour of the others, 
much less any power to grant over to a stranger. It is said that 
in extreme cases, when a son is utterly incorrigible, the father 
may denounce him to the authorities, and solemnly expel him from 
the family in presence of the assembled kindred in the Ancestral 
Hall, hut short of this extreme measure there is no nieans of 
cutting him oiT without his fair share*'. En verder (bl. 204): 
»It is unnecessary to say expressly, that the power of devising of 
bequeathing by Will does not exist« The term indeed is not 
unknown, hut when used it relates exclusively to minor details, 
regarding the mode of division, which the Falher would have had 



(■) o. o. bepaalt de Ta' Tsing Lu Li : 

•Quant les sasdits parents laeront avec iatention leors enfants on petiU-enfanU, 

ils sabiront une augmentation de peine, et seronl condamnés a recevoir soixante coiips de 
bambou, et h une année de bannissement". Vertaling; van Schrbz^, I^ puissince |)aternelle 
en Chine, bl. 16. 
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power to arrange duriiig his lifelimc, or lo moral exborlatioos and 
admonitioiis for the guidance of his children and posterily". En 
eindelijk: (Chin. Rev. dl. XVIII. bl. 145). »The form of a will or 
last instruction is not indeed unknown, hut il never goes beyond 
regulating small details of succession, and if it did, it Tvould have 
no legal force or effect*'. 

De «inoloog E. J. Eitel (Chin. Rev. dl. XV, bl. 151) schrijft 
het volgende: . . . . »In the forum of Chinese law a will receives 
effect only if, or so far as, its provisions are in harmony witb the 
provisions of the statule law (Ta* Tsing Lu Li)*', . . . «awillhas, 
as such, no intrinsically legal effect whatever, but il bas wilhin 
the domestic circle a purely sentimenlal effect based on rcverence 
for the person of the testalor and subject to the greater reverence 
due to the law*\ Op de vraag of een vader zijn zoon of kleinzoon 
onterven mag, antwoordt de schrijver: «there is no room for any 
such dispositión in the Chinese system of inherilance and succession. 
Chinese law knows no person, no personal rights, no personal 
property^ but only the family, family rights, family property; and 
the devolution of such rights (and dulies) and of such property 
is no left to the judgmenl of any individual, but unalterably fixed 
by statule law". Parker (t. a. p. bl. 108) schrijft in overeen- 
stemming met dit alles: «No man can dis-inherit his sons or 
falherless grandsons, and no man would wish to do so, for it 
would injure himself more than them". Deze schrijver haalt uit 
de Foochow Herald het volgende aan: »Wills in China have 
not passed the primilive stage which the Roman will had 
rcached before the publication of the Twelve Tables. As far as 
we can ascerlain, a man can not under anv circumstance devise 
or bequeath his property entirely out of the family, and it is only 
under very exceptional and very extraordinary circumsiances that 
he can disinherit an individual member of his family. The will is 
usually nuncupative, and delivered in articulo mortis; somctimes, 
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especially in Canion, a friend or relalion writes it al dictation, 
and eaeh raember of Ihe family has a copy. The testalor coufines 
bimself to allotiog particular portions to particular gons, or at 
mosl gives an extra share to the eldest or to a favourite son''. 

In het werk van D^ de Groot, wordt eveneens gewag gemaakt 
van laatste instructies door den stervende mondeling gegeven, en 
dus uit den aard der zaak détails, raadgevingen, aansporingen enz. 
inhoudende. De schrijver zegt, (Dl. I, pag. 3): »It is, indeed, 
generally in presence of the whole of the nearest kindred that last 
dispositions are made, or, as Amoy people call it, » orders are given 
about the things to come" ; — they may, of course, be taken down 
on paper as they come from the lips of the dying man, hut written 
wills made beforehand while still hale and healthy, are in Fuhkiên 
quite exceptional". Geheel in overeenstemming met de Ta' Tsing 
Lu Li spreekt dan ook D^ db Groot van een •legat portion" in 
de volgende plaats (dl. II, bl. 788): »A widow (die niet hertrouwt) 
who survives her parents-in-law, generally finds her maintenance 
secured by the legal portion of the patrimony which appartained 
to her deceased husband*'. 

De adviezen door deskundigen in Nederlandsch-Indiê uitgebracht, 
zijn met het bovenstaande geheel in overeenstemming (>). Alleen 
de heer H. voii Farer (advies van 8 Maart 1890 n». 6 aan den 
directeur van Justitie) neemt aan, dat de Chinees een onbeperkt 

(') De Terzameliiig Tan Pibter Hakstbbn (tydschr. het recht in Ned.->Ind. Dl. II) is op 
dit pnnt fr^ juist. Uit de artt. 36, 37, 43, 44 en 45 blijkt vrij duidelp dat een tesUment 
in overeenstemming behoort te zyn met de geschreven wet, m. a. w. een verdeeltng behoort 
Ie bevatten tosschen de zoons onderling. 

Evenzoo de heer Schlbgbl (t^jdschr. het recht in Ned.-Ind. dl. XX, bl. 370 en 372) die 
het volgende schrijft: >Wat de magt van eenen Chinees aangaat om tot het maken van 
donatiên en testamenten geregtigd te zQn, zoo heeft hQ zich aan de navolgende regelen te 
onderwerpen De testatenr verdeelt zijne bezittingen gelykelijk onder zijne zonen'*. 

De beeren GaoBNBVELDT (rapport van 24 Sept. 1877 W n". 776), Stüart (advies van 13 
April 1888 n"". 18 aan boedeikamer te Semirang), Mbbter (advies van 29 Joli 1890 n"". 13 
aan boedelkamer te Semarang), db Jongh (advies 24 Dec. 1890 n*. 47 aan boedelkamer Ie 
Batavia), Youhg (advies van 9 April 1892 aan boedelkamer te Semarang) en Bobtini 
(advies van 21 Mei 1894 aan boedelkamer te Batavia), kwamen tegen een onbeperkt recht 
van testeeren, zich openbarende in het onterven van minderjarige zoons, op. 
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recht van tesleereo heeft. Zijn hoofdargument evenwel, de rede- 
neering a contrarie, dat de Ta' Tsing Lu Li niet van testamenten 
spreekt, en om die reden een onbeperkt recht van testeeren moet 
geacht worden niet te zijn verboden^ behoeft, naar ik meen, na het 
bovenaangevoerde geen opzettelijke bestrijding meer (i). £n wanneer 
de commissie van 1865 erkent, gelijk in de koloniale missive van 
30 December 1893 n^ 3 staat uitgedrukt, dat volgens Chineesch 



(') Ook de heer G von Faeer in zQa zeer onlangs te Utrecht verdedigde dissertatie over 
«het familie* en errrecht der Chineezen in Ned.-Indié*\ verkondigt een afwekende meening. 
•Gedurende de patriarchale samenwoning — zegt die schrijver bl. 145 vlg. — brengt ieder lid 
van den bond zQne verdiensten in de gemeenschappelijke kas, welke beheerd wordt door de 
personen, die met het hoogste gezag bekleed zQn. De jongeren mogen daaruit niet zonder 
toestemming der beheerders putten en ieder lid van den bond heeft met z^ne medeleden 
geiyke rechten op die kas. Het is duidelijk dat in zulk een bond geen sprake is of z^jn kan 
van testeeren, onverschillig met volkomen of met begrensd-vr^e brachikking. Is daarentegen 
een lid van den bood uit de gemeenschap getreden, dan staat h|j (volgens den schrijver) op 
zich zelf >als heer en meester van het door hem verworven goed en de wetgever heeft zich 
genoodzaakt genen duidemke bepalingen betreffende het beheer zQner nalatenschap, en 
belreflende de erfopvolging vast te stellen, om spoliatie, in gevël van operl^den zonder tesla- 
ment na /« kien, van de zQde z^ner familie en twist en benadeeling van hel eene kind door 
het andere tegen te gaan'*. Waarop de schrijver dan het bovenbehandeld artikel van de 
Ta* Tsing Lu Li, op bet erfrecht betrekking hebbende, gaat behandelen. In het gesteld geval 
dat een lid der familie zich van de gemeenschap heeft afgescheiden, m. a. w. zich zelfstandig 
gevestigd heeft, neemt de schrQver voor hem een onbeperkt recht van testeeren aan, omdat 
de wet geen beperkend voorschrift daaromtrent bevat. In het algemeen verklaart de schr^ver 
zQne voorstelling der dingen door te w^zen op een emancipatie die in China zou plaats vinden 
vae het >comranntsti8ch patriarchalisme (familiebond) in Cbina ten platten lande nog bestaande, 
tot een min of meer geprononceerd individualisme, dat groote verhoudingen heeft aangenomen, 
en onmiskenbaar te bespeuren is in de steden, de centra van vooruitgang en beschaving**. 

Naar aanleiding va'n het bovenstaande, de volgende opmerkingen. Of de schrQver zich een 
goed begrip gevormd heeft van het familievermogen, meen ik te mogen betwQfen. Immers 
dat ieder lid van den bond gelijke rechten zou hebben op de gemeenschappelijke kas, is 
stellig onjuist. Stel een vader woont samen met zfjn drie zoons, die allen gehuwd z^n en 
bovendien een b^vronw en slavinnen hebben. Zou nu elke zoon uit de hoofd- of eene 
hijjvronw of slavin geboren, een gelp aandeel in de algemeene kas krijgen als zQn vader en 
zijn grootvader beeft? De wet weerspreekt het Immers sterft een zoon zonder mannel^ke 
nakomelingen achter te laten, dan z^n volgens de wet, z\|n weduwe en naaste verwanten 
verplicht alsnog een zoon voor hem te adopteeren, die tot het aandeel van den overledene 
iB het famiUevermogen gerechtigd is. A fortiori zullen, wanneer de overledene wel zoons 
nalaat, deze gezamenlgk voor het aandeel van bon vader opkomen. De wet gaat dus van 
plaaUvervulling uiL Father and son are only one body, zegt de L Li (db Groot II, bl. 621). 
Zoo komt men tot de eenvoudige voorstelling dat deelhebbers in het bmilievermogen zijn de 
vader met zQn zoons, wel te verslaan dat elk dezer laatslen met z^ne descendenten één 
aandeel vertegenwoordigt 

Het is inconsequent om wanneer men eenmaal een onbeperkt recht van testeeren aanneemt» 

11 
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recht een beroep op het versterfrecht tegen een testament niet 
toegelaten is, dan wordt dit verklaard door het feit dat een meer 
opzetelljke behandeling van het Chineesch familie- en erfrecht eerst 
van de allerlaatste tijden dateert, gelijk met de door mij aange- 
haalde schrijvers bewezen wordt. 

Wij besluiten dit onderwerp met de opmerking, dat het niet 
bestaan van het recht om bij uitersten wil het familiegoed op 
vreemden te doen overgaan, en de uitsluiting der dochters van de 



g^iyk de schrijver doet, dit recht nit te sluiten, wanneer het famitievennogen nog onverdeeld 
IS. Immers men zou dan toch over zijn onverdeeld aandeel kunnen beschikken? 

De tegenstelling die de schrijver maakt voor het geval een zoon zich zelfstandig gaat 
vestigen, waardoor het recht als 't ware plotseling voor hem zon veranderen, is ongemotiveerd 
en willekeurig. Heeft hy, die zich aldus afscheidde, zelf zoons, dan is hQ op zijn beurt hoofd 
van een familietak, het vermogen is weder familievermogen waarvan hij en zijn zoons 
de deelhebbers z\jn. Sterft h(j, dan is weder het artikel toepasselijk dat zegt: dat de nalaten- 
schap gelijkeiyk tusschen de zoons verdeeld moet worden. Waarom zou, in het hierbesproken 
geval, het artikel niet toepasselijk zijn? Wel zegt de schrQver dat het artikel slechts geldt in 
geval van overlijden zonder testament na ie laten, maar dit -staat ntel in de wet en is roet 
het karakter van het artikel als imperatief voorschrift in strQd. Hoe men dit artikel, nog 
wel deel uitmakend van een strafwet, als aanvullend recht kan beschouwen, voor het geval 
geen testament was gemaakt, niettegenstaande de wet in het geheel geen gewag maakt van 
testamenten, is niet recht dnideiyk. De nalatenschap moet tusschen de zoons verdeeld worden, 
wie anders verdeelt wordt gestraft. Wat wil men meer? Tegen den dooden man, die een 
afwijkend testament maakte, kon de wet toch geen straf bedreigen ? lUaar en helder heeft 
Jamikson nog eens de zaken uiteengezet in een redevoering gebonden in de Royal Asiatic 
society (Journal of the China Branch dl. XXII, hl. 123). Hj) sprak aldns: >0n the death of 
the father (or even in bis lifetime, if he so directs) the sons ma} agree to divide. If they 
so agree, the property is di\ided into as man^ shares as there are or have been sons (dus de 
descendenten van een overleden zoon komen bQ plaatsvervulling voor zQn aandeel op),certain 
provision being made for the marriage of such of the daughters as are yet unmarried, and 
each son or his descendants takes a share. If a son should have happened to pre-decease bis 
father, leaving no natural-born son, a son by adoption is appointeil to him by the family- 
council, and this adopted son takes his share of the inheritance. Eack $on Ihen formt the 
head of a new family groupy and the same thing goes en at kefore*\ 

Dat in de steden een emancipatie in de richting van individualisme valt waar te nemen, 
zal wel in eenig opzicht waar zfjn. Doch men zal zich hiervan geen overdreven voorstelling 
mogen maken. Althans Dr. de Groot (het Kongsiwezen van Bomeo bl. 116 en 117} 

schrfjfl: «oorspronkelijk door samengroeiing van nevens elkander liggende dorpen 

ontstaan, hebben ook de steden in het R^jk van het Midden het clanwezen vrQ zuiver bewaard. 
De buurten en wijken, waarin zf) zijn verdeeld, hebben evenzeer ieder een patriach aan de 
spits ". 

Bovendien, de wet die voorschrift dat de nalatenschap tusschen de zoons verdeeld moet 
^•orden, geldt evengoed voor de inwoners van sleden, als voor de bewoners van het plattebnd. 
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erfopvolging, op denzelfden grondslag rusten. Staat men hel eerste 
toe, dan kan het tweede niet meer gehandhaafd blijven. 



Thans zij in hoofdzaak medegedeeld, v^at hier te lande ten aan- 
zien van het erfrecht der Chinec^en sederl de ordonnantie van 185S 
(Stbl. n®. 79) fs voorgevallen. 

Het recht van testeereu. 

Gelijk bekend is verklaart de ordonnantie van 1855 (letterlijk 
opgevat) de afdeeling, handelende over de legitieme portie (Burg. 
wetb. B II, lit. 13, afdeel. 3), op Ghineezen van toepassing. Dit 
schijnt geen vergissing, doch bedoeld te zijn. Aan Staatsbl. 1855 
n«. 79« ontvrorpen door den Raad van Indiê, waarin M'. C. Visscbbb, 
een man, »die als een scherpzinnig rechtsgeleerde bekend stond'', 
zitting had, waren voorafgegaan drie concepten van den staatsraad 
WiGHERS, een voorstel van den toenmaligen advokaat M'. F. Alting 
Hees, benevens een voorstel van den raadsheer in bet hooggerechts- 
hof M'. P. Brunsvbld van Hulten. In al deze voorstellen was over 
het erfrecht, vooral ook van Ghineezen, gehandeld. Residenten, 
Raden van Justitie en Boedelkamers hadden adviezen uitgebracht, en 
zeer bepaald de vraag, of de IV^ en 15^^ titels van het tweede boek 
van het burgelij k wetboek op Ghineezen konden worden toepasselijk 
verklaard, overwogen ('). Bovendien had de heer Hees, die in 
zijn ontwerp wel den titel over uiterste willen, doch niet de afdee- 
ling over de legitieme portie overnam, zich echter verplicht geacht 
»de aandacht der Regeering er op te vestigen, dat door het college 
van Boedelmeesteren op de legitime werd gelet en ten opzichte der 



(') Vgl. een toelichting vaD de ordono. in Stbl. 1855 n''. 79 uit de officiéele stukken 
medegedeeld door Mr. J. Sibemius Trip in tijdschr >liet Regt in N.-l.*\ dl XXVII, bl. 65 
vlg., bl. 79, 80, 81. 
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Chineezen de Europeesche wet gevolgd, en zulks als een gevolg 
van de bepaling vervat in artikel 18 van het reglement voor dat 
college, waarbij uitdrukkelijk is voorgeschreven, dat door het college 
op de legilime moet worden gelet" (^). 

Is het vermoeden gewaagd, dat de ontwerper van de ordonnantie 
van 18BS in de bestaande praktijk geen verandering heeft willen 
brengen, en om die reden de afdeeling omtrent de legitieme portie 
in de toepasselijkverklaring opnam f 

Hoe dit zij, reeds kort na de invoering der ordonnantie ont- 
brandde de strijd. In 1859 beweerde wijlen M^ W. deGildkb, dat 
door de toepassing van onze bepalingen omtrent de legitieme portie, 
tevens ons versterfrecht en onze bepalingen omtrent het vaderschap 
zouden in werking gebracht worden, «geheel tegen het voorschrift 
van het Besluit (lees: de ordonnantie van 1855) in'\ De schrijver 
achtte het daarom het meest verkieslijk de bedoelingen van den 
wetgever niet te miskennen door een letterlijke opvatting van de 
ordonnantie (^). De raad van justitie te Semarang vereenigde zich 
met deze opvatting in een vonnis van 25 Hei 1864 (W. n^ 57), 
waarbij de afdeeling omtrent de legitieme portie op Vreemde Ooster- 
lingen niet toepasselijk werd geacht, op grond, — gelijk beweerd 
werd — van haar nauw verband met de niet van toepassing ver- 
klaarde bepalingen omtrent versterfrecht, vaderschap en aCstamming. 

Deze leer, die veel later zou zegevieren, was echter niet altijd 
die van het Hooggerechtshof. Bij arrest van 23 October 1879 
neemt het Hof aan, dat de afdeeling omtrent de legitieme portie 
bij Stbl 1855 n». 79 op Chtneezen is toepasselijk verklaard (^. 
Ditzelfde werd aangenomen bij arrest van 22 Januari 1880, waarbij 



(') Art 18 Stbl. 1828 D^ 46: >In boedels waar lich tevens medeérfgenamen 

▼oor de legitieme portie bevinden, zal binnen zes maanden na het overtfjden de 

langstlevende der ouders of andere boedelhoaders aan het college moeten doen bewijzen van 
de legitieme aan de voornoemde erfgenamen aangekomen". 

(*) «Opmerkingen omtrent het ieerstnk der legitieme bfj de Vreemde Oosterlingen volgens 
het beslnit van 1855 (Stbl. n°. 79)" Tydsch. het Regt in N.-l., dl. XVII, bl. 378 vlg. 

(*) Tfldach. het R. in N.-l.. dl. XXXIII, bl. 290. 
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omtreiU de berekening der legilieme nog werd overwogen, dal, 
vermits dochlers volgens het Ghineesche recht geen erfrecht bezitten, 
op haar aantal voor de berekening der legilieme portie van de 
wettelijke erven, niet gelet kan worden ('). Hier werd dus het 
dikwerf als onverbreekbaar voorgesteld verband tusschen de legitieme 
portie en het Europeesch versterfrecht losgelaten, en verband aan- 
genomen met hel Chineesch versterfrecht. Zoo kregen de bepalingen 
van het burgerlijk wetboek omlrent de legilieme portie, althans 
ten behoeve van zoons, uitvoering. »De wet" in artikel 915 van 
het burgerlijk welhoek, is de Ghineesche wet, omdat onze bepalingen 
omtrent erfopvolging by versterf niet op hen toepasselijk zijn, zoo 
werd geleerd in een beschikking van den raad van justitie Ie 
Semarang, geheel overeenstemmende met de vermelde leer van het 
Hof (^). In 1886 echter wendt zich de jurisprudentie van het Hof 
naar een geheel tegenovergestelde richling. Uet Hof overweegt dat 
wegens het nauw verband lusschen beide, de legilieme portie moet 
geacht worden te behooren tot de erfopvolging bij versterf; dat 
alles wat op dit laatste onderwerp »belrekking heeft" (gelijk de 
aanhef van sub I arlikel 1 der ordonnantie van 18SS luidt), van 
de toepasselijk ver klaring is uitgesloten, en dat om die reden de 
bepalingen van het burgerlijk wetboek omtrent de legitieme portie, 
op Vreemde Oosterlingen niet van toepassing zijn ('). Sedert heeft 
het Hof deze jurisprudentie standvastig gehandhaafd (*). Deze 
jurisprudentie bracht de boedelkamers in groote moeilijkheid met 
het oog op die talrijke Ghineesche teslamenlen, uitvloeisels van een 
aangematigd recht om vrij te mogen lesteeren, waarbij de weduwe, 
een meerderjarige zoon of neef of vriend, met voorbijgang der 
minderjarige kinderen, tot universeel erfgenaam wordt ingesteld. 
Tol dusver hadden de thans verworpen bepalingen van het burgerlijk 



O Tydseh. h. R. in N.-L. dl. XXXIV, bl. 98. 

n BewhikkiDg v. 19 Jali 1882 tydsch. >Recht ea Wet'* aflev. 3, bl. 192. 

(•) Arrest 18 Not. 1886 W ü\ 1327. 

(*) Zie o. a. W a". 1271 en 1391. 
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wetboek omtrent de legitieme portie, tegen dergelijke praktijk een 
wapen verschaft. De boedelkamer te Semarang vraagt den directeur 
van justitie om inlichtingen. De te Magelang overleden Chinees 
Oh Tjing LiBM — zoo deelt zij mede — heeft met voorbijgang 
van zijn vijf kinderen, waaronder een minderjarige zoon, zijn 
weduwe tot universeel erfgename ingesteld. De weduwe weigert, 
met een beroep op 's Hofs arrest vermeld in W n^ 1227, aan de 
boedelkamer rekening en verantwoording van den boedel te doen (>). 
Boedelmeesteren te Batavia schrijven: «Wij hebben op grond van 
de terminologie van Slbl. 18B5 n\ 19, van het reglement in 
Stbl. 1828 n^ 46 en van de jurisprudentie altijd de toepassing 
van de bepalingen aangaande de legitieme portie gevorderd; maar 
welke gedragslijn moeten wij nu volgen, sedert de arresten van 
het Hof in weekb°. 1227 en 1271 opgenomen, bij welke jurispru- 
dentie het Hof blijft volharden'' (') P Mijn toenmalige ambtsvoorganger 
gaf, met machtiging van de Regeering, aan de boedelkamers ten 
antwoord, dat zij zich naar de jurisprudentie van het Hof moesten 
gedragen (3). De boedelkamer te Soerabaja, die op advies van haar 
buitengewoon lid, den heer M. von Fabbr, voor Chineezen een 
onbeperkt recht van testeeren aanneemt, klaagt: >Heer en meer 
neemt het onterven van minderjarige kinderen door de ouders toe, 
en wordt zoodoende het doel van de instelling der boedelkamers, 
voor zoover haar toezicht op de Chineesche voogdijen aangaat, 
verijdeld, zoodat het zich laat aanzien dat dit college, binnen een 
betrekkelijk kort tijdsverloop, geen noemenswaardige gelden van 
minderjarige Chineezen meer in beheer hebben zal" {*). Boedel- 
meesteren te Batavia, wilden zich evenwel bij dit onbeperkt recht 
van testeeren niet neerleggen. In de zaak van Kho Tjaij Bo, die, 
met voorbijgaan van zijn twee minderjarige zoons, zijn weduwe 

(') Misshe ann Direct, v. Jast. dd. 22 Febrnari 1890 n''. 636/541. 

(*) Missive aan Direct v. Just. dd. 17 Maart 1890 n^ 315/856 B. 

(') Circalaire Direct, v. Just. dd. 21 Juni 1890 ^^ 4420. 

(^) Missive aan Direct. ▼. Just dd. 4 Angustos 1894 ll^ 2902/B. 
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tot universeel erf{[enaine had ingesteld, erlangen zij machtiging om 
een rechtsvordering tegen de weduwe in te stellen. Bij vonnis van 
den landraad te Batavia dd. 1 Febr. 1893, wordt het testament 
van Kho Thaij Bo nietig, en de beide zoons ieder voor de helft 
van de nalatenschap gerechtigd verklaard {^). Trouwens de landraad 
te Semarang had reeds bij- vonnis van 15 November 1890 (W 
no. 1475) een gelijke uitspraak gedaan. Bij dal vonnis werd het 
testament van Tan Tich, die zijn weduwe tot universeel erfgename 
had benoemd, nietig en de uit een bijvrouw geboren, doch door 
Tan Tibm erkende zoon tot de geheele nalatenschap gerechtigd ver- 
klaard. Dit is het laatste woord door de jurisprudentie in deze 
quaestie gesproken. Het valt in het oog dat deze allerlaatste juris- 
prudentie met het Ghineesche recht in overeenstemming is. Des- 
niettemin, wordt met haar nog geen zekerheid verkregen. De 
boedelkamer te Soerabaja neemt, — gelijk wij reeds zagen — op 
advies van haar buitengewoon lid, een onbeperkt recht van tetteeren 
aan. En hoe zullen de vele andere landraden dan de twee boven- 
genoemde, over de quaestie denken f Een allesbeheerschende beslissing 
van het Hooggerechtshof is op dit punt niet te verkrijgen. Bekend 
is het, dat volgens de constante leer van het Hof beweerde schennis 
van «godsdienstige wetten, instellingen en gebruiken'^ geen grond 
tot cassatie kan opleveren (^). 

De hierbedoelde leer heeft stellig een groot voordeel. Zij stelt 
in staat de vernietiging te vorderen van die vrij dikwerf voor- 
komende Ghineesche testamenten, waarbij een vader zijn minderjarige 
kinderen onterft. Naar de bedoeling van deze testamenten behoeft 
men niet te raden; het feit dat steeds de weduwe of in elk geval 
een meerderjarig persoon (zoon, neef of vriend) tot universeel erf- 
genaam wordt ingesteld doet duidelijk uitkomen, dat zij geen andere 



(') Missive Weesk. Batavia als belast enz. aan Direct v. Jast dd. 14 Aogiistiis iS93 
a«. 1197/3518 B. 

O Zie o. a. arrest 21 October 1880, t|jdsch. het R. in N.-I., dl. XXXV, bl. 324; arrest 
i Mei 1884 tgdsch. dl XUil, bl. 111; arrest 21 Feb. 1884 tQdsch. dl. XUU, U. 104. 
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is dao de bemoeienis der boedelkamers uit te sluiten. Waartoe 
dit leidt kan uit vele door hei volgende feit virorden geïllustreerd. 
Op 14 November 1891 sterft te Loemadjang Tan Tjino Kong. 
Dienzelfden dag had hij een testament gemaakt^ waarbij hij een 
meerderjarig persoon, genaamd Lim Tjan Hobi (dus iemand van een 
andere Seng) tot universeel erfgenaam van zijn niet onbelangrijke 
nalatenschap had ingesteld, met onterving van zijn minderjarigen 
zoon die bij diens grootmoeder werd opgevoed. Twee dagen later 
echter overlijdt de ingestelde er^enaam eveneens, en wel ongehuwd 
en kinderloos, waarna de boedelkamer te Soerabaja, het testament 
als van waarde beschouwende, den boedel als vacant ten behoeve 
van het Chineesche hospitaal aanvaardde. De grootmoeder kwam 
daarna bij de boedelkamer bedelen om een weinig onderhoud voor 
haar en haar kleinkind {^). 

Aan den anderen kant mag betwijfeld worden of de meerbedoelde 
jurisprudentie wel past bij den rechtstoestand waarin Ghineezen 
hier te lande verkeeren. Reeds de oude Bataviasche Statuten 
(Plakaatb. dl. I, hl. 546) gaven aan een ieder en dus ook aan 
Chineezen, «die sulcx bij rechten niet verboden is*', de bevoegdheid 
om »by uyttersle wille van syn nae te laeten middelen te bevelen, 
hoedaenigh hem sal goetduncken ende nae rechten toegelaeten wesen''. 
Zelfs vrouwen beschikten bij uitersten wil over het hare. Rhjnicb 
DB Klebk teekent op art. 36 van de verzameling van Pibter Hakstebn 
(tijdsch. het R. in N.-I.» dl. II, bl. 324) het volgende aan: >eene 
Chineesche vrouw kan mede testeeren, doch dit heeft maar plaats 
onder de jurisdictie van de Compagnie, en in China geenszins''. 
Stbl. 185S n9. 79 verklaart de bepalingen van het burgerl. wetboek 
omtrent testamenten (behoudens een enkele wijziging) op Ghineezen 
toepasselijk. Waar echter de laatste jurisprudentie leert dat de 
geheele nalatenschap van rechtswege aan de zoons toekomt, en waar 
het zeker wel het meest voorkomende geval is dat een Chinees 



(') Missive boedelk. Soerabaja aan Direct, t. Jast. dd. 4 Aogastos iS94 b*. 2909^6. 
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mannelijke nakomelingen achterlaat, verliest dit alles zijn beteekenis. 
Zoo zou strict genomen een Chinees de bevoegdheid missen om bij 
testament bijv. voor zijn achterblijvende weduwe te zorgen, die, 
bij het niet bestaan van gemeenschap van goederen (art. S Stbl. 
18KB n^ 79) en evenmin van het recht van vruchtgenot van de 
goederen harer minderjarige kinderen, krachtens' geen anderen 
titel eenig recht op de nalatenschap van haar overleden echtgenoot 
verkrijgt 

Het erfrecht der dochters. 

Wat aangaat het erfrecht der dochters, de jurisprudentie neemt 
vrij eenstemmig aan, dat dit niet bestaat (zóó algemeen uitgedrukt, 
evenwel onjuist, gelijk uit het hierboven behandeld artikel der Ta' 
Tsing Lu Li blijkt). Reeds vóór 18B5, in een arrest van 37 Februari 
1848 (tijdsch. het R. in N.-L, dl. VIII, bl. 347), betwijfelde bet 
Hooggerechtshof of dochters, zelfs bij ontstentenis van mannelijk 
oir, aanspraak hebben op een gedeelte van de nalatenschap harer 
ouders. Bij het bekende arrest van 16 Augustus 1866 (Tijdsch. 
bet R. in N.-I., dl. XXIX, bl. 171), besliste het Hof dat de uit- 
sluiting der dochters van de erfopvolging, niet in strijd is met 
algemeen erkende beginselen van billijkheid en rechtvaardigheid, 
»op grond dat de wetten op het versterfrecht niet zijn het uit- 
vloeisel van het natuurrecht, maar van de maatschappelijke en 
politieke inrichting van een staat met dat gevolg, dat zij zelCi bij 
de meest beschaafde volken in hoofdbeginselen uiteenloopen'\ Die 
jurisprudentie werd o. a. gehandhaafd in een arrest van het Hof 
van 2S Januari 1880 (tijdsch. het R. in N.-L, dl XXXIV, bl. 98; 
zie ook tijdsch. Recht en Wet, aflev. 3, bl. 192). 

De praktijk der boedelkamers evenwel was oorspronkelijk anders. 
Zij schijnen doorloopend ook aan de dochters een erfportie te hebben 
toegekend. Wellicht is dit langs historiscben weg te verklaren. 
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Reeds bij de voorloopige instructie voor bet college van boedel- 
meesteren van hel jaar 1640 (Plakaatb. dl. I, bl. 442, art. IS) werd 
voor Chineezen bepaald dat, wanneer een man ab inleslato overleed, 
zijn nalatenschap wu verdeeld worden, »achlervolgens de weiten 
en coustuymen onder deselve natie in gebruyck''. 

Dilzeirde was bepaald in de oude Bataviasche Statuten (^). Maar 
in beide verordeningen volgt onmiddelijk op bet vermelde voor- 
schrift omtrent de verdeeling der nalatenschap: »Wel verstaende, 
dat hel contingent der onmondigen (voor hoedanich gehouden 
worden de manspersonen tot haar vijf (een) en Iwintich jaeren ende 
de vrouwen haer leven langh gedurende) onder de bant ende op- 
sichl van gemelle gecommitteerdens blyven sal". Deze instructién, 
waaraan boedelmeesteren zich te houden hadden, gaan dus vrij 
duidelijk van de onderstelling uit, dat bij de verdeeling der a6 
intesiaio opengevallen nalatenschap ook de dochters een erfportie 
zouden krijgen. Ook de nieuwe Bataviasche Statuten schrijven 
voor, dat de ab intestato opengevallen nalatenschap onder de «ge- 
regtigde erfgenamen zal worden verdeeld achtervolgens de wet op 
het stuk van de successiên ab intestato beraamd'', terwijl eveneens 
onmiddelijk daarop volgde dat het contingent der onmondigen, 
zoowel van mannen als vrouwen^ onder handen en opzicht van 
boedelmeesteren zou blijven. Maar deze nieuwe Statuten weken in 
een belangrijk opzicht van de oude af. Zij bepaalden zich niet, bij 
de aanduiding van de wet op het stuk van de successiên ab intestato 
beraamd, tot een vage verwijzing naar de wetten en costumen bij 
de Chineezen in gebruik, maar deelden mede (en zulks met over- 
neming van een resolutie van 24 December 1720) hoe die wetten 



(') In de oude Batav. Staioten wordt bepaald dat het rcsteereode (d. w. i. hetgeen er 
overschiet van de nalatenschap nadat de schulden voldaan z^n) «onder de gerechtige erfgenae- 
■en verdeelt ende gedistribneert sal worden achtervolgens de wetten, op *tstnck van de 
snoceiBie ab intestato geraempt"; onder het hoofdstok van de sacoessie ab intestato wordt 
echter gezegd dat te dien opzichte »de Chineesen als andere Heydenen ende Mooren bf 
provisie ende tot naerder reglement (bleven) bQ de nsantiên ende costaymen, dienaangaande 
bQ hen in gebruyck". Plakaatb. Dl. I, bl. 527, 528 en 546. 
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laidden. Zij «permitteerden'' boedelmeesteren om »bij voorkomende 
gelegentbeeden te handelen na de volgende onder die natie vigeerende 
wetten'', waarna een verdeeling der nalatenschap werd aangegeven 
hierop neerkomende, dat de weduwe een gelijke portie kreeg als 
de echte zoons, de echte dochters de helft van het zoonsaandeel, 
de* onechte zoons een derde minder dan de echte zoons, en de on- 
echte dochters de helft van het aandeel der onechte zoons kregen, 
des echter dat gehuwde dochters niets kregen, terwijl eerst wanneer 
echte zoowel als onechte zoons ontbraken, de geadopteerde zoons 
zouden erven, die anders maar een zeker tantum »naar H believen 
der erfgenamen" zouden beuren. Moest dit fantaisierecht voor 
Gbineesch recht doorgaan, voor ons doel is het voldoende er op te 
wijzen, dat ook de ongehuwde dochters een portie, zij het dan een 
halve, ontvingen, en in de tweede plaats: dat het boedelmeesteren 
vergund was deze verdeeling te volgen, doch zulks niet dwingend 
was voorgeschreven, zoodat zij desnoods de nalatenschap volgens 
het Hollandsch versterfrecht op de •kinderen (zoons en dochters) en 
verdere descendenten in inflnitum, bij representatie en in stirpes" 
schenen te kunnen doen overgaan. Daarop volgde de verzameling 
van PiETBR Baksteen; deze leerde (artt. 39, 47, 49 jets. B — 6 en 
7) dat de echte of onechte dochters (ook de ongehuwde) niets anders 
krijgen dan hare kleederen en kleinodiën. Dat boedelmeesteren 
wantrouwen koesterden omtrent hetgeen als Chineesch recht werd 
voorgediend» Iaat zich begrijpen, wanneer men let op de afwijking 
omtrent het erfrecht der dochters in de resolutie van 1720 en in 
de verzameling van Baksteen (^). Bovendien deze laatste behoefde 
men slechts op te volgen voor zooveel men wilde; de Regeering 
zelf, toen in 1766 de Chineesche ofBcieren in een reqaest zich op 
een artikel van die verzameling beriepen, zette haar ter zijde onder 



(') Nog ia 1884 schreef de boedelkamer te Semarang (missive 9 Juli 1884 d''. 2347/2278 
aaa Direct ▼. Jast): > Zelfs niet in het Chineesche r^k is een versterfrecht beschrefen. WQ 
achten ongegrond een beroep op een Yersterfirecht, dat slechts yerondersteld wordt te bestaan" l 
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overweging «dal de voorsz. verzameling blootelljk Ier speculatie aau 
de collegien van justitie is argegeven'^ (>). Ten slotte ging^ zooals 
wij reeds zagen, de instructie van boedelmeesters van de onderstelling 
uit dat ook de dochters een «contingent*' hadden. Ook het reglement 
in Stbl. 1828 n^ 46 spreekt bij de verdeeiing der nalatenschap ah 
inteslalo van «hel contingent der minderjarigen" zonder lusschen 
zoons of dochlers te onderscheiden (art. 12), terwijl in artikel SS, 
bepalende hoe lang de «erfenissen van onmondige pupillen*' onder 
de boedelkamer zullen blijven, gezegd wordt, dat de kapitalen van 
dochters tot haar SS*^ jaar door boedelmeesters zullen worden 
beheerd. 

Resumeerende, blijkl alzoo het volgende: Eenerzljds werd voor 
de erfopvolging ab inlestalo verwezen naar bet Chincesche recht; 
voor zoover men dit kende, of liever voor zooveel dit was gecodificeerd, 
sprak het zich zelf ten opzichte van het recht der dochters tegen 
(resolutie 1720 en verzameling Hakstebn); die codificaties bevatteden 
geen dwingend recht, de verzameling Hakstben was zelfs maar 
louter ter speculatie aangeboden, en de onbillijkheid waartoe de door 
haar bevolen uitsluiting der dochlers in de praktijk aanleiding sou 
geven, zal zeker voor boedelmeesters geen aanmoediging geweest 
zijn om haar op te volgen. Aan den anderen kant onderstelde de 
instructie der boedelkamers vrij duidelijk, dat bij de verdeeling der 
nalatenschap ab inteslalo ook de dochters een contingent kregen. 
Met het oog op een en ander mag men aannemen dal hoogalwaar- 
schijnlijk de praktijk der boedelkamers juist wordt wee^egeven in 
een vonnis van den raad van justitie te Batavia van 9 Februari 
1866 (tljdscb. het R. in N.-L, dl. XXIU, bl. 33 vlg.), waarin gezegd 
wordt dat, indien een Chinees £onder testament na te laten kwam 
te overlyden, de boedelkamers sedert onheugelijke tijden gewoon 
waren ook zijne dochters als erfgenamen toe te laten, evenals of 
het Ëuropeesch versterfrecht op haar van toepassing was. 

(*) TQdachr. bet iUcht ia N.-L, dl II, bl. 339. 
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2ageii wij reeds boven dat volgens de jurispradentie van het 
hoogste rechtscollege de dochters van de erfopvolging zijn uitge- 
sloten, ook in de praktijk der boedelkamera kwam verandering. 
Vermoedelijk een gevolg van hel optreden van de Europeesche 
tolken voor de Chineesche taal als buitengewone leden der boedel- 
kamers (Stbl. 1866 no. 105), waardoor ten aanzien van de hoofd- 
beginselen van het Chineesche recht meerdere kennis verkregen 
werd. Althans te Batavia wordt in de uitsluiting der dochters 
berust, al wordt door moreele middelen zooveel mogelijk getracht 
te wakeii» dat de erfgenamen het belang der dochters niet uit het 
oog verliezen. Doch al geldt het hier een onderwerp waaromtrent 
geen verschil van meening mogelijk is, toch neemt de boedelkamer 
te Semarang een afwijkend standpunt in, hetgeen aan de volgende 
oorzaak is toe te schrijven. In 1871 ging zij, op advies van haar 
buitengewoon lid, den heer db Gbijs, er toe over, om de dochters 
van de nalatenschap harer ouders uit te sluiten. De toenmalige 
directeur van justitie, M'. dbr Kinmbin, schreef haar daarop het 
volgende: «Gedurende een reeks van jaren heeft uw college stand- 
vastig de leer gehuldigd, dat aan de dochters, ook bij het bestaan 
van mannelijke afstammelingen, een aandeel in de nalatenschap 
harer ouders toekomt. Ik acht het bedenkelijk en betreurensvraardig, 
dat door het optreden van een nieuw buitengewoon lid, de dochters 
thans worden uitgesloten. De uitsluiting der dochters uit de nala- 
tenschap harer ouders is gegrond op de stelling dat de vrouw niet 
is een persoon maar een zaak, een stelling die in strijd is met 
beginselen van rechtvaardigheid en dus met artikel 75 Reg. reglt.'% 
waarna de schrijver in een bestrijding treedt van het reeds vermelde 
arrest van het Hof van 16 Augustus 1866 (>). Sedert heeft de 
boedelkamer te Semarang zich naar dit schrijven van den directeur 



(') Mi98iye9 Direct. ▼. J. aan boedelk. Semar. van 28 April en 33 Mei iS7i ■«.1071/2058 
en 1314/2439. 
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vafti justitie gedragen» en kwam zij voor het erfrecht der dochters 

op (0. 

Volledigheidshalve nog een enkel woord over de vraag of de 
uitsluiting der dochters van de nalatenschap harer ouders, overeen 
te brengen is met de billijkheid en rechtvaardigheid. Ik zal geen 
poging wagen om haar op te lossen, zij schijnt meer een vraag 
van overtuiging dan van redeneering te zijn. In het begin dezer 
eeuw schijnen de raden van justitie, in appel rechtsprekende van 
civiele landraadsvonnissen, constant het voor Europeanen geldend 
recht te hebben toegepast. Althans het werd bij Stbl. 182S n». 42 
(art. i) noodig geoordeeld te bepalen: »dal, evenals de landraden, 
ook de raden van justitie in de beoordeeling der zaken zich zullen 
gedragen naar de Inlandsche of godsdienstige wetten, inrichtingen 
of gebruiken van zoodanige Indische natie, tot welke hetzij beide 
partijen, hetzij de gedaagde alleen behoort, mils deze wetten met 
strijdig zijn met erkende beginselen van billijkheid en rechteaardighei^*. 
Toch schenen de raden van justitie als appelrechters van hun 
neiging om Europeesch recht toe te passen, geen afstand te hebben 
gedaan. Immers bij Stbl. 1832 n\ 29 werd verklaard, »dal door 
art. 2 van Stbl. 182B n». 42 gehandhaafd zyn alle Inlandsche of 
godsdienstige wetten, inrichtingen of gebruiken, ook dan, wanneer 
die niet mochten overeenkomen met de positieve in Indiê voor 
Europeanen en daarmede gelijkstaande personen gemaakte wets- 
bepalingen". Daarop volgden de artikelen 11 en 12 der Algemeene 
Bepalingen van wetgeving, artikel 4 der overgangsbepalingen en 
ten laatste artikel 75 Regeeringsreglement. 



(') Zie de betchikkiog fan den R. y. J. te Semaning dd. 19 Jali 1882 (tfjdschr. Recht en 
Wet,aflev. 3, bl. 192), blQkens welke de boedelkamer geweigerd bad een boedelscheiding goed 
Ie kearen op grond dat aan de minderjarige dochters geen legitieme portie was toegekend. 

In 1885 schreef Mr. Slokt tak Hacensdorp aan de boedelkamer te Semarang: >dat nw 
Kamer tot nn toe een andere wQze Tan verdeeling van Chineescbe nalatensehappen beeft 
gevolgd, en wel eene, steunende op het Noderlandsche beginsel van gelQk erfrecht voor üUe 
kinderen". 
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in de memorie van beantwoording betreffende het tweede ontwerf) 
regeeringsreglemenl (Keuchbnius, dl. II, bl. 52B) wordt Tan regee- 
ringswege gezegd: »Men erkent dat bet van de subjectieve opvatting 
des regters in elk geval zal afhangen, of hij al dan niet strijd 
aanwezig ziet met algemeen erkende beginselen van billijkheid en 
regtvaardigbeid in de wetten, instellingen en gebruiken, die bij 
geroepen is toe te passen''. Volgens deze meening wordt elke 
maatstaf om te beoordeelen of godsdienstige wetten enz. met billijk- 
heid en rechtvaardigheid in strijd zijn, gemist. 

Moet men met een vonnis van den raad van justite te Batavia 
(5 Aug. 1893 W n<». 1591), — dat blijkbaar den nadruk legt op 
het woord «algemeen'' in de uitdrukking » algemeen erkende begin- 
selen enz.'' (in artikel 2 van Staatsbl. 1825 n<». 42 kwam het 
woord niet eens voor), — om te weten of strijd met billijkheid of 
rechtvaardigheid beslaat, nagaan wat omtrent zekere instelling 
rechtens is bij de beschaafde volken van Europa, en dus tal van 
wetboeken gaan raadplegen.^ Moet men ook thans nog aannemen 
hetgeen Stbl. 1852 n». 29 verklaart, dat strijdigheid met Europeesche 
wetsbepalingen nooit van toepassing mag weerhouden? Moet men 
bij »bet natuurrecht" te rade gaan om te weten wat recht en 
billijk isP Maar met »het natuurrecht", het absolute recht, het 
ideale recht, dat zou bestaan afgescheiden van den mensch* zooals 
hij is, en van de concrete staten en hun instellingen, zooals se 
zijn, — heeft men reeds afgerekend (i). Heden ten dage spreekt 
men van recbtsphilosophie, die zich de vraag stelt of wat men in 
zeker land op een bepaalden tijd voor recht uitgeeft, inderdaad 
recht is voor dat land op dien bepaalden tijd. Men mag er op 
wijzen dat hier te lande de seniores eener Chineesche familie slechts 



(') Zoo men meenen mocht dat de aitsloitiiig der dochters van de nalatenschap harer 
ouders door h«'t natuurrecht wel gewraakt zal worden, dan zij herinnerd aan de uitspraak van 
MoNTiSQüiio (Esprit des Loi9, Tomé 4. bt. 67): >La loi naturelle ordonne anx pères de nourrlr 
leurs enfants, mals elle n'oblige pas de les fairs héritiers**. Het omgekeerde wordt evenwe) 
geleerd door Toullier, Io droil cirii, cd. Bnixellrs, 1845, T. II, bl. 213. 
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tnofeet geen wetleiyk gezag hebben; tegenover een famflidtd dat, 
aangemaand om voor de verzorging der ongehuwde dochters bij te 
dragen, in geen besprekingen wil treden en slechts door middel van 
deurwaardersexploiten te benaderen is, zijn zij machteloos. Ook 
zijn hier geen mandarijnen die ex aequo et bono rechtspreken, die 
desnoods door het toedienen van stokslagen geschreven wet en 
zedewet handhaven, gehoorzaamheid aan het gezag der familieoudsten 
afdwingen. Chineesche dochters schijnen hier te lande bij uitslui- 
ting van de erfopvolging in ongunstiger conditie geplaatst te worden^ 
dan in China. Het is een feit schrijft de heer Vbllema (Ind. Gids 
Januari 1894) »dal op Java gevestigde Ghineezen belangrijke nab- 
tenschappen hunner ouders eenvoudig inpalmden en ... • hunne 
zusters, die niets erfden, aan armoede ten prooi lieten''. Ik wijs 
hierbij ten slotte op de vonnissen van den landraad te Batavia van 
17 October en 19 December 1881 (tijdschr. het R. m N.-I.,dLXL, 
hl. 2S9). Een Chinees liet na zijn weduwe en twee wettige dochters. 
By elk zijner twee buitenshuis wonende byvrouwen, had hy boven- 
dien een zoon verwekt. Geen testament gemaakt hebbende, vorderden 
de beide natuurUjke zoons de geheele nalatenschap van de weduwe 
en haar twee dochters op, die hun ook werd toegewezen. Wat 
bemerkt men in deze van een familieraad, die dit proces had moeien 
voorkomen? Wat hadden de wettige dochters en haar moeder, 
van alles verstoken achterblyvende, van hun natuurUjke broers tegen 
wie zy een vinnig proces gevoerd hadden, te hopen/ 

Het reeht tot de nalatenschap van zonder manneiyk oir 
ab intestato overleden maueB. 

Wy zagen reeds boven dat een gehuwd man di^ overiydt zonder 
zoons na te laten, alsnog een opvolger bekomt, doordien zyn weduwe, 
in overleg met de naaste manneUjke bloedverwanten des mans, 
verplicht is een zoon te adopleeren. Is deze posihunie adoptie in 
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ée eerste plaats in het belang van den overleden man, die daardoor 
den aangewezen verzorger van zijn ziel verkrijgt, zij strekt ook 
ten voordeele van de weduwe; immers het vermogen des mans 
blijft in zijn geheel, het verkrijgt een subject, is de geadopteerde 
zoon nog niet volwassen, dan heeft de weduwe het vruchtgebruik 
en in elk geval vindt zij in den geadopteerden zoon baar natuur- 
lijken beschermer die verplicht is haar te onderhouden. Het is 
duidelijk dat deze posthume adoptie, hoe kunstmatig ook, bet 
erfrecht zeer vereenvoudigt en een menigte van quaesties afsnijdt. 
Hier te lande kwam, voor zoover mij bekend is, het geval twee- 
malen openlijk ter sprake. In beide gevallen adviseerden de gehoorde 
deskundigen eenstemmig, dat de weduwe tot het bezit van de 
nalatenschap van haar overleden man gerechtigd is onder de ver- 
plichting evenwel, om een zoon te adopteeren die de erfgenaam van 
den overledene wordt en die, meerderjarig geworden, de nalatenschap 
tot zich neemt, altijd behoudens zijn verplichting om voor zijn 
adoptief moeder te zorgen (vonnis landr. Batavia 14 April 187S, 
tljdsch. het R. in N.-L, dl. XXV, bl. 481 vlg.; W n^. 1434). 

Sterft een man jong en ongehuwd, dan heeft hij geen opvolger 
noodig. «Generally speaking — zegt de wet (Jamieson t. a. p. dl. 
VllI, bl. 196) a son dying young and unmarried can have no 
saccessor appointed'*. Liet hij vermogen na, dan zou dit aan zijn 
broers vervallen. De overleden vader, wiens belang altijd op den 
voorgrond staat, heeft dan mannelijke opvolgers, hun welvaart komt 
hem ten goede. Leefde de moeder van den overleden minderjarige 
nog, diens broers zouden zich niet kunnen verzetten, indien zij 
(altijd als zij ongehuwd was gebleven) de nalatenschap tot zich nam 
op grond van den maatschappelijken regel, dat zoolang zijn vader 
of moeder leeft, het kind in hel wezen der zaak geen eigendom 
beeft. Hier te lande deed zich het volgend geval voor. Een min- 
derjarige eenige zoon, wiens vader vooroverleden was en wiens 
vermogen hij geéirfd had, stierf op zijn beurt met achterlating van 

12 
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zijn moeder en verdere verwanten. Nu was de overleden vader 
zonder opvolger, en de gehoorde adviseurs waren dan ook van 
meening, dat de moeder, met uitsluiting van elk ander, in het bezit 
der nalatenschap moest worden gesteld onder de verplichting even- 
wel, om voor haar overleden echtgenoot een nieuwen opvolger te 
adopteeren (vonnis landr. Batavia 29 Febr. 1888 W 1302; idem 
IK Mei en 26 Aug*. 1875 tijdsch. het R. in N.-I., dl. XXVII, bh 
119 vlg.; vonnis R. v. J. Batav. 8 Februari 1876 eod. bl. 142; 
vonnis R. v. J. Soerabaja 17 April 1895 W 1667). 

Hier te lande geeft dit instituut der posthume adoptie, geheel 
ongeregeld als het is, tot de grootste verwarring aanleiding. De 
boedelkamers hebben er in bet algemeen weinig van willen weten. 
Een streven om, waar mogelijk, de nalatenschap als vacant te be- 
schouwen, ten einde die ten behoeve van het Chineesche hospitaal 
in beheer te nemen, is wellicht hieraan niet vreemd. Haar hoe 
dit zij, de gehoorde deskundigen erkenden dat bier te lande geen 
gelegenheid bestaat om de weduwe tot die posthume adoptie te 
noodzaken, en concludeerden verder, dat nu wet noch gewoonte 
een termijn stellen voor die adoptie, uitstel of verzuim nooit gelden 
mag om der weduwe (moeder) het bezit der nalatenschap te betwisten. 
Dit laatste is stellig onjuist. Wat is het lot van een overleden 
vader, indien zijn weduwe de adoptie van een opvolger bijv. 20 
jaren uitsteltf De geheele instelling verliest dan haar beteekenis. 
Bij D^ DE Groot (Dl. II, bl. 757) vind ik dan ook hel volgende: 
»Should she have bom the deceased no son, her parents in law 
without loss of time adopt one for her, that he may provide for 
her until death, assisting her also in the discharge of sacrificial 
duties''. Maar zeker is dat men hier te lande de weduwe niet tot 
die posthume adoptie kan noodzaken, dan wel haar een adoptief 
zoon kan opdringen. Maar zoo zij niet adopteert, moet zij dan 
toch in bet bezit der nalatenschap blijven f en zoo ja, wie is dan 
eigenaar der nalatenschap? Wie houdt toezicht dal zij het ver- 
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mogen niet doorbrengen zal, en welke waarborgen bestaan daartegen f 
Wie zal gerechtigd zijn om de nalatenschap op te eischen, als zij 
tot een tweede huwelijk overgaat? Zoo verkrijgt men inderdaad 
een nalatenschap, omtrent welke het onzeker is aan wie zij toebe- 
hoort» terwijl die inmiddels zonder zekerheidstelling in handen 
blyft van iemand, die geen erfgenaam is. Wil men bet instituut 
der posthume adoptie handhaven, dan kan dit alleen geschieden 
wanneer dit aan bepaalde regels gebonden wordt 

Nog een enkel geval dat zich voordeed moet ter sprake gebracht 
worden. In 1879 werd door de boedelkamer te Soerabaja de na- 
latenschap van een Chinees, die kinderloos stierf, doch vier gehuwde 
zusters achterliet, als vacant beschouwd en ten behoeve van het 
Chineesche hospitaal in beheer genomen. Dit werd in overeen- 
stemming geacht (1) met het Cbineesch versterfrecht, omdat de 
zusters door haar huwelijk in een andere familie waren getreden 
en daardoor alle aanspraken op de nalatenschap harer verwanten 
zouden verloren hebben. De beslissing komt mij onjuist voor. 
Wanneer een man sterft zonder kinderen na te laten en zonder 
agnatische vervranten, waaruit een zoon voor hem zou kunnen 
worden geadopteerd, is de door hem vertegenwoordigde familietak 
uitgestorven; zijn vermogen heeft geen subject meer. Het motief 
waarom anders zijn gehuwde zusters niet zouden kunnen erven, 
nl. omdat zij het geërfde vermogen in een andere familie zouden 
overbrengen, kan nu niet meer gelden. Ik herinner aan de woorden 
der wet, die volgens de vertaling van Jamieson luiden: »In the 
event of a family becoming extinct for want of legal successors, 
the nearest female (relations) shaii be entitled to the properly^'. 
Alsmede aan de opmerking van dien schrijver dat zoolang er nog 
betrekkingen zijn, hetzij cognaten of aangehuwden, die voor het 

(') lloor den toenmaligen tolk Albrecrt, in een missive aan den Direct, v. JnsL dd. 5 
Ang. 1S79 n^. 19, die evenwel de toepassing op Chineezen van de bepalingen van het 
Enropeesche erfrecht voorstond. 
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graf van den overledene kunnen zorg dragen, de nalatenschap aan 
hen vervalt en niet aan den Staat. Waarom in casu het Ghineesche 
hospitaal bevoordeeld werd en niet de gehuwde zusters, wier 
betrekking tot den overledene niettegenstaande haar huwelijk was 
blijven bestaan {^), is niet recht duidelijk. Het is een bepaalde grief 
voor Chineezen, dat de boedelkamers er maar al te zeer op uit zijn, 
om een nalatenschap als vacant te beschouwen en ten behoeve van 
het Ghineesche hospitaal in beheer te nemen, daarbij beroep doende 
op totaal onjuiste stellingen als bijv. dat een vrouw door haar huwe- 
lijk voor hare eigen betrekkingen een vreemde zou worden, ofwel: 
dat een vrouw in het geheel geen erfrecht zou hebben« Cognatische 
verwanten hebben het dikwerf moeten aanzien dat hun nalaten- 
schappen ontgingen, waarop zij in elk geval meer rechten konden 
doen gelden, dan het Ghineesche hospitaal. 

Het recht tot de nalatenschap van ab intestato 
overleden gr^hnwde vronwen. 

Omtrent de positie van den man ten opzichte van de nalatenschap 
zijner ab iotestato overleden echtgenoote, bestaat, evenals omtrent 
bijna elk ander punt Ghineesche nalatenschappen betreffende, 
onzekerheid. Een vonnis van den landraad te Batavia van 15 Augustus 
1839 laat de nalatenschap eener Ghineesche vrouw aan het Ghineesche 
hospitaal vervallen, met uitsluiting van den man, omdat volgens 
HoUandsch versterfrecht (^) de eene echtgenoot niet van den andere 
erft, ak elkander in den bloede niet bestaande ('). Kent de wet- 
geving van 1848 aan den langstlevenden echtgenoot erfrecht toe^ 
de uitsluiting van den man bleef gehandhaafd. De boedelkamer te 

O Voor een gehowde znster wordt in den derden graad gerouwd, Tgl. Dr. db Gioot» 
t a. p. dl. II, bl. 555 n^ 10. 

(*) >Een erfrecht toaschen ecbtgenooten is volgens db Gboot by ons nooit bekend geweest, 
hetwelk echter door anderen bestreden wordt'*. Dissertatie van Mr. C. F. A. IfaLDBBi »het 
onde Tersterfrecht in Holland en Zeeland*' bl. S2. 

O TQdsch. het R. in N.-!., dl VIII, bl. 343. 
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Semarang liet de bloedverwanten der vrouw, of zoo deze er niet 
waren, het Chineesche hospitaal erven, met uilslailing van den man, 
op grond dat artikel 853 van het burgerlijk wetboek op Chineezen 
niet toepasselijk is verklaard (>). Dit laatste is wel juist, maar de 
vraag had moeten gedaan worden, of volgens Chineesche instellingen 
de man ook rechten kan doen gelden. In 1882 deelt de boedelkamer 
te Makassar mede, dat verscheidene Chineezen aldaar bevestigen, 
en het ook een aldaar gevolgde gewoonte is, dat de man de geheele 
nalatenschap zijner ah intestato overleden vrouw erft, ook al la^t 
zij kinderen achter en is de man niet de vader dier kinderen. De 
boedelkamer vroeg of zij die opvatting moest volgen, die, zooals zij 
schreef, op Java niet wordt aangenomen, waar de kinderen erfge- 
namen ab intestato van hun moeder zijn ook als de vader nog 
leeft (^). Twijfel in ander opzicht bestond bij de boedelkamer te 
Soerabaja. Een Chineesche vrouw liet bij haar overlijden achter, 
haar man, en een gehuwde zuster die de nalatenschap reclameerde. 
De vraag voor de boedelkamer was deze: moet de zuster of het 
Chineesche hospitaal erven? — rechten van den man *werden niet 
erkend. De toeumalige adviseur-honorair voor Chineesche zaken 
GaoBfVBVBLDT, door den directeur van justitie om advies gevraagd ('), 
verklaarde dat in casu alleen de man recht had op de nalatenschap 
der vrouw, omdat de Chineesche vrouw in manu mariti is, en wel 
zoodanig, als overeenkomt met het oud-romeinscbe begrip van 
manus. Van zuiver Chineesch standpunt de zaak bezien, is deze 
beslissing stellig juist. »A11 Chinese wives — zegt Parker t. a. p. 
bl 105 — are matresfamiliarum, that is, they fall info the manus 
of their husbands — as far as any wive ever can fall into manus". 
Bij voN MöLLKNDORFF (t. a. p. bl. 16) vindt men het volgende ver- 
meld: »The wife cannot possess property of her own, every thing 
she possessed hefore entering into the manus passes into the hands 

(■) Miasiteaan Direct, v. Ju»t. dd. 9 Juli 1884 n». 2347/2278. 
(*) Missive aan Direct, y. Jost. dd. 8 Nov. 1882 n"". 8554. 
(Ó MissiTe aao Direct. ▼. Jast dd. 17 Sepl. 1887. 
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of her husbandy so Ihat even property inheriled by her remains with the 
husband af ter the marriage bas been dissol ved" (^). De fioancièele 
verhouding waarin de vrouw tot den man staat, wordt ook nog ge- 
schetst in de volgende plaats van het werk van D^ db Groot (II bl. 701) : 
•Many women of wealtby families go so far as to lay up for 
themselves a whole collection of such body ornaments, strictly 
adjuring their children to fit out their bodies therewith before 
sending them away to the tomb. It also very often occurs at the 
death of a woman tbat members of her father's clan interfere, in 
order to compel her husband and children to fit out her body 
with a large quantity of ornaments and precieus clothes. They 
would, no doubt, not display so much activity, if some of the 
deceased's property could fall to their share; bui law and cuslom 
forbid any good» passing over inlo the possession of another clan 
by inkeri(ance*\ Het in China (en ook hier te lande) heerscbend 
begrip, dat het voor een weduwe niet passend is om te hertrouwen, 
schetst de verhouding van onderworpenheid, waarin de Chineesche 
vrouw tegenover haar echtgenoot staat. Althans 0^ os Groot dl. II, 
bl. 744, xegt hieromtrent: «Indeed being the property o f her husband 
even after bis death, a widow of good principles cannot hut 
consider it an act of the highest injustice towards bis manes, nay, 
of theft, to surrender herself up to another". En moge ook al in 
den loop der eeuwen de positie van de Chineesche moeder tegenover 
haar kinderen in aanzien zeer zijn toegenomen, gelijk wij later 
zullen aantoonen, de positie van de vrouw tegenover haar man is 
gebleven zooals zij vroeger was. D'. db Groot (II, bl. S50) schrijft: 
•The position of a woman towards her husband, bowever, has 



(') Ia de lutst verschenen aflercriog (Dec. 1895 van the Journal of Ihe China Branch of 
the Royal Asiatic Society, die mfj thans onder de oogen komi» heeft de genoemde schrffver 
iQn opitel over the Tamily law of the Chinese op nieow uitgegeven. Aan de boveoaaagehaakie 
linsnede voegt bQ thans toe: 'anless it had been otherwisestipulated in the marriage contract**. 
Voor den regel doet een dergelfjke stipolalie niets af. De regel bl\|fl gthandhaaU, zoo niets 
is overeengekomen. 
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been left uoallered: whether she be the malerfamilias or a concu- 
bine, she owes hini the same absolute subjeclion of a child, as 
formerly'\ Op de rouwlijsfen vindt men dan ook vermeld dat een 
vrouw voor haar echtgenoot in den eersten graad rouwt, evenals 
een kind voor zijn ouders. 

Bij deze verhouding, wanneer de man bij het leven zijner vrouw 
toch reeds eigenaar is van hetgeen zij bezit, en wel krachtens zijn 
positie als zoodanig, kan er eigenlijk van het erven van de nalaten- 
schap der overleden vrouw moeilijk sprake zijn. Maar .... ten 
opzichte van de gehuwde Chineesche vrouw in Nederlandsch-Indié, 
die reeds sedert eeuwen vermogenssubject is en reeds van oudsher 
het recht heeft om over het hare te testeeren, kan dit niet opgaan. 
Artikel 2 van Stbl. 1855 n^. 79 zegt uitdrukkelijk, dat de gehuwde 
vrouw al de haar toebehoorende roerende en onroerende zaken 
behoudt en ook datgene, wat zij staande huwelijk verkrijgt. Te 
haren opzichte moet dus de vraag gedaan worden: wie beërft hare 
nalatenschap? Moet men nu aan artikel 2 een wijde strekking 
geven en zeggen dat dit artikel met alle Chineesche opvattingen 
breekt ? Moeten dus de kinderen der overleden vrouw, niet slechts 
haar zoons maar ook hare dochters, baar nalatenschap erven, en 
zoo zij geen kinderen heeft, hare eigen bloedverwanten met uit- 
sluiting van den man f Of moet artikel 2 als een uitzondering 
opgevat worden, zoodat alleen de zoons hare nalatenschap erven 
en zoo er geen zoons zijn, de man, opdat in elk geval hare goederen 
in de familie van den man verblijven waarin de overleden vrouw 
door haar huwelijk getreden is? Of moet men zells zeggen dat 
artikel 2 slechts beperkt is tot de vrouw zelf zoolang zij leeft, 
zoodat bij haar dood haar man tot haar nalatenschap gerechtigd is 
boven hare zoons? . Naar mijne meening onoplosbare vragen, een 
gevolg hiervan, dat artikel 2 in het Chineesche rechtssysteem een 
nieuw begrip brengt, zonder dat de dientengevolge verbroken 
harmonie door een nadere uitwerking hersteld is geworden. 
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Hoe na, wanneer de man vooroverleden is en de vrouw sterft? 
Ook hier weder geraakt men in den grootsten twijfel. Moet men 
vasthouden aan het Chineesche grondbeginsel, dat de vrouw door 
haar huwelijk in de familie van haar man treedt, en ook na diens 
dood van die familie blijft deel uitmaken zoolang zij niet hertrouwt f 
Wij zagen reeds boven dal de jurisprudentie hier te lande en de 
praktijk van een deel der boedelkamers dit grondbeginsel aanvaarden, 
waar zij, bij aanwezigheid van zoons, de dochters van de erfop* 
volging uitsluiten op grond dat deze, bestemd om te huwen, door 
haar huwelijk het geërfd vermogen in een vreemde familie zouden 
overbrengen. Haar zoo in het hier gestelde geval aan dit beginsel 
moet vastgehouden worden, ziehier dan de consequenties. Want 
dan zullen van de overleden vrouw niet slechts haar eigen zoons 
als erfgenamen moeten optreden, met uitsluiting van hare dochters, 
maar al de zoons van den vader, ook diens buiten echt verwekte 
en door hem erkende. Immers in Chineeschen zin zijn ook deze 
laatsten haar zoons, die, bij baar leven, haar met den naam van 
•moeder" moesten aanspreken, en bij haar dood tot rouw van den 
eersten graad verplicht zijn. >The ch'i (d. i. de wettige vrouw, 
de hoofdvrouw) zegt Parker t. a. p. hl. 103 — is considered the 
legal mother of all the husband's children; is addressed by them 
all as «mother''; is entitled to three years mourning on the part 
of them air. 

In een vonnis van den raad van justitie te Soerabaja van 4 Juni 
1893 (W n®. IS 46) kwam het geval ter sprake van een weduwe, 
wier man was vooroverleden, en die bij haar overlijden geen 
kinderen, doch een halven broer (van één vader) en drie zusters 
achterliet. De nalatenschap der vrouw werd aan den halven broer, 
met uitsluiting der zusters, toegewezen. De beslissing is juiste 
mits vooraf bewezen is dat de bedoelde weduwe de familie van 
haar overleden man verlaten had en tot haar eigen familie was 
teruggekeerd. 
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Erfrecht van nataarlijke kinderen. 

Het erfrecht van natuurlijke loons die openlijk bezit van staat 
▼an zoon van den vader hebben, leverde geen bezv^ar op. De 
jurisprudentie nam aan, dat zij met wettige zoons in de nalaten- 
schap van den vader gelijk op deelen (^). Dit is geheel in overeen- 
stemming met de Ta' Tsing Lu Li; trouwens verschil omtrent dit 
punt is niet mogelijk. Dat hun in de verzameling van Pibtbr 
Haistbbn slechls een halve portie wordt toegekend, is toe Ie schrijven 
aan de onjuiste opvatting, welke zoons van bijwijven als onechte 
beschouwt, gelijkstaande met wat in de vertaling van Jamibson 
zijn »the male children of illicit or adulterous intercourse". Het 
gelijke erfrecht der natuurlijke kinderen is tevens in de praktijk 
een redmiddel, om in het oogvallende onrechtvaardigheid te voor- 
komen. Immers tengevolge van de bestaande bepalingen omtrent 
het huwelijk van Vreemde Oosterlingen (waarover later), zijn vele 
Ghineesche huwelijken, waarvoor geen consent van de boedelkamer 
is gevraagd, onwettig. De kinderen gaan dan door voor natuurlijke 
erkende. Het voor deze laatste aangenomen erfrecht, met dat van 
wettige kinderen gelijkstaande, brengt de verhouding tot de vader- 
lijke nalatenschap van feitelijk uit een Chineesch huwelijk geboren 
kinderen, die evenwel rechtens voor natuurlijke erkende kinderen 
moeten doorgaan, terecht. 

Retumeeren wij hetgeen hierboven omtrent den toestand hier te 
lande is gezegd, dan treflen wij aan: verschillende opvattingen, die 
in de praktijk haar invloed doen gevoelen, omtrent de bevoegdheid 
tot testeeren en omtrent het erfrecht der dochters'; verwarring 
ingeval een man kinderloos en ah intestato komt te overlijden. 



O Zie o. a. Tonnis R. t. J. BaUTia 10 Not. 1854 Tijdsclir. liei R. in N.-l.. dL X» 
bl. 671 Tig.; arrest Hof '20 Sept IS55 tfjdsch. dl. XI, bl. 472; Undr. Semar. 13 Noy. iS90 
W D*. 1475. De praktgii der boedellumers stemt met de jurisprndeatie OTereea. 
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omdat de posthume adoptie ongeregeld en aan geen termijn gebonden 
is, terwijl geen waarborgen bestaan dat, zoo geen adoptie plaats 
vindt, de nalatenschap ongeschonden in handen yan de rechtheb- 
benden zal komen. Onzekerheid omtrent de vraag, wie tot de 
nalatenschap eener ab intestato overleden gehuwde Chineesche vrouw 
gerechtigd is, omdat het hier te lande gehuldigd beginsel dat ook 
de gehuwde vrouw vermogenssubject is aan de toepassing van zuiver 
Chineesche begrippen in den weg slaat, terwijl het vasthouden aan 
de Chineesche stelling dat de vrouw in de familie van haar man 
treedt, tot consequenties leidt, die wij niet kunnen aanvaarden. 

Een regeling van de erfopvolging geheel op Chineesche leest 
geschoeid — daargelaten dat wij de zuiver Chineesche toepassing 
slechts in hoofdtrekken kennen, doch de détails ons nog ontgaan — 
past niet voor Chineezen hier te lande. Het Chineesche grond- 
beginsel dat het recht der familie overheerscht, is vierkant in strijd 
met het individualistisch vermogensrecht, waarondef sedert geruimen 
tijd de Chineezen hier te lande zijn geplaatst. Het niet bestaan 
van het recht van testeereu bij de aanwezigheid van zoons, is in 
strijd met de ruime bevoegdheid van testeeren sedert eeuwen door 
Chineezen hier te lande genoten. De uitsluiting der dochters van 
de erfopvolging is in strijd met de positie door de Chineesche 
vrouw sedert eeuwen hier te lande ingenomen, nl. dat zij is ver- 
mogenssubject zoowel voor als na haar huwelijk, terwijl het verzwakt 
familieleven, het veel minder dan in China het geval is bij elkander 
leven der familie, bet gemis van gezag dat een dwingend optreden, 
waar noodig, van de oudsten eener familie onmogelijk maakt, de 
waarborgen, welke in China voor de verzorging der dochters of liever 
van de vrouw in het algemeen bestaan, hier te lande doen ontbreken. 

Een gewijzigd Chineesch recht — daargelaten dat artikel 7B 
Reg. Reglt. zulks terecht verbiedt — moet noodzakelijk op gefan- 
taiseerd recht uitloopen, dat niemand bevredigen zal. 
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Zekerheid en bevrediging is alleen te verkrijgen op den grondslag 
van het Europeesche rechl, geschikt gemaakt voor Chineezen. Een 
recht van testeeren zoo uitgebreid als maar mogelijk is, ten einde 
den Chinees vrij te laten zijn zaken te regelen zooals hij zelf viril. 
Alleen beperkt door een legitieme ten behoeve van de kinderen {^), 
ten einde te voorkomen, gelijk thans geschiedt, dat de minderjarige 
kinderen van een vermogend man, onverzorgd achterblijven. En 
daar geen gemeenschap van goederen bij huwelijk wordt aangeno- 
men, blijft de nalatenschap van een Chineeschen paterfamilias in 
baar geheel; niet meer dan de helft daarvan behoeft voor de kinderen 
gereserveerd te worden, zoodat over de andere helft bij uitersten 
wil kan worden beschikt. Reeds boven wezen wij er op, dat bij 
een uitgebreid recht van testeeren het beginsel dat het goed in de 
familie moet blijven, wordt losgelaten, en de uitsluiting der dochters 
van de erfopvolging daarmede eveneens hare basis verliest. De 
legitieme wordt dus niet beperkt tol de zoons, maar ook tot de 
dochters uitgestrekt, zij strekt alzoo ten behoeve van de kinderen. 
Dit eenmaal vastgesteld zijnde, moet men het gelijk recht der kin- 
deren aannemen, het toekennen bijv. van een halve zoonsportie aan 
de dochters zou moslimsch recht zijn, waarmede de Chineezen niets 
te maken hebben. Voor uilsluiting van de gehuwde dochters zou 
eveneens geen motief te vinden zijn, daar ook ongehuwde dochters 
bestemd zijn om te trouwen en dus wat zij verkrijgen, in een 
andere familie zullen overbrengen, waarbij echter niet uit het oog 



(') E«n legitieme te scheppen teo behoefd fao de bloed?erwaiiten in de opgaande linie, 
gelfjk onze wet doel» is onnoodig. Een Chineee wiens ouders of grootooders behóellig zQn» 
zal bg zijn dood z{jn goed niet aan vreemden schenken en zQn ouders of grootonders onver- 
zorgd achterlaten. Het .hiao-principe levert hier een voldoenden waarborg op, en in dit 
opzicht staat geen boedelkamer in den weg die tot onterving zou kunnen prikkelen. Trouwens 
de m ons reeht aan de bloedTerwanlen in de opgaande linie toegekende legitieme portie, laat 
zich, voor zooveel de grootouders betreft, moeilfjk met de economie der wet overeenbrengen. 
Terwijl toch de broers en zusters de grootouders uitsluiten (art. 856 B. W.), hebben de 
eersten geen legitieme portie, do laalsten wel. Heeft iemand die kinderlooe is, broers of 
zusters, dan mag hy, ook al heeft hjj grootonders, over zQn geheele vermogen bQ uitersten 
wil beschikken; heeft bQ geen broers of zusters, dan moet eea gedeelte Tan zQn vermogen 
Toor de grootouders gereaenreerd bleven! 
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te Terliezen valt^ dat zij kraehtens artikel 1096 B. W. tot iDbreng 
▼an hetgeen ten huwelijk is gegeven verplicht zijn. Aan den natuur- 
lijken zoon die openlijk door zijn vader erkend is, mag geen mindere 
portie toegekend worden dan aan een uil het huwelijk geboren 
kind; het zou niet begrepen worden wanneer bijv. de natuurlijke 
zoon, die de familielijn van zijn vader voortzet, een mindere portie 
verkrijgen zou dan de wettige dochters. Eenmaal dit aannemende, 
brengt de logica weder mede dat ook de natuurlijke erkende dochter 
gelijk op erft. Is de gehuwde vrouw vermogenssubject, dan zijn 
hare kinderen hare natuurlijke erfgenamen. Heeft zij geen kinderen, 
dan zou volgens ons recht haar geheele vermogen (immers bij het 
niet bestaan van gemeenschap van goederen bij huwelijk) tot haar 
eigen bloedverwanten terugkeeren met uitsluiting van den man. 
Deze voor Chineezcn scherpe kant van ons erfrecht (die bij ons 
door het bestaan van gemeenschap van goederen bij huwelijk 
grootendeels weggenomen wordt), behoort geneutraliseerd te worden 
door den man in dusdanig geval aan de bloedverwanten der vrouw 
te doen voorgaan. Daartegenover vindt de achterblijvende weduwe 
bescherming: 1\ in het uitgebreide recht van testeeren, waardoor 
een man gelegenheid heeft om voor zijn vrouw te zorgen; 2«. in 
het vruchtgenot dat de moeder heeft van de goederen harer minder- 
jarige kinderen; 5«. in de posthume adoptie, waardoor de weduwe 
van een kinderloos overleden man zich het vruchtgenot van de 
geheele nalatenschap kan verzekeren. 

Ten slotte wordt opgemerkt, dal en de toegelaten erkenning 
van tijdens het huwelijk bij een andere vrouw dan de wettige 
verwekte kinderen en de adoptie teweegbrengen, dat in verreweg 
de meeste gevallen de erfopvolging tot de nederdalende linie beperkt 
zal blijven. Eindelijk behooren de volgende grieven, die wel is waar 
voor een goed deel de wetgeving aangaan, doch die, op de boedel- 
kamer overgebracht, de impopulariteit van deze laatste bewerken, te 
worden weggenomen. Zij zijn: 1*. de onzekerheid omtrent de vraa([ 
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wie erfgenaam is, welke ontstaat, zoodra er geen zoons zijn op wie 
de nalatenschap kan overgaan; 2«. de neiging om het Cbineesche 
hospitaal te bevoordeelen; 3*. de vernietiging van de palria potestas 
door ook den vader, zoodra de moeder gestorven is, onder de toeziende 
voogdij der boedelkamer te stellen; 4^ het gemis van het vruchtgenot 
van de goederen der minderjarige kinderen, zoodat de langstlevende 
ouder genoegen moet nemen met hetgeen de boedelkamer toelegt; 
5^ de op 23 jaren gestelde grens der minderjarigheid, waardoor 
de kapitalen te lang onder de boedelkamer verblijven; 6^ de schade 
die teweeggebracht wordt, wanneer de boedelkamer in een boedei 
komt, door het geforceerde realiseeren, ten einde het aandeel van 
den minderjarige vast te stellen en af te zonderen, ook dan, wanneer 
het vermogen in een handelszaak of nering vastgezet is. 

Het is duidelijk dat de beide eerste grieven van zelf vervallen 
door de toepasaelijkverklaring (behoudens enkele wijzigingen) van 
de Europeesche bepalingen omtrent de erfopvolging bij versterf. 
Omtrent de vraag wie erfgenaam is, zal dan geen onzekerheid meer 
kunnen bestaan, en evenmin zal het kunnen voorkomen dat, niet- 
tegenstaande het aanwezig zijn van cognatische verwanten, een 
nalatenschap als onbeheerd ten behoeve van het Cbineesche hospitaal 
(den Staat) wordt aanvaard. De vier overige grieven worden in 
het ontwerp weggenomen. 
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Bijlage IL 

DE WIJZE VAN HUWEUJKVOLTREKKING. 



Tol het wezen van het huwelijk — zegt arjikel 28 van het 
bargerliik wetboek — wonil de vrije toestemming der aanstaande 
eehtgenooten vereischt. De Ta Tsing Lu Li daarentegen zegt: »Het 
huwelijk (zoo van jonge dochters als jongelingen) wordt door den 
grootvader, grootmoeder, vader of moeder vastgesteld" ('). Niet de 
aanstaande eehtgenooten zijn de partijen, maar de virederzijdsche 
familiên, en straf wordt dan ook bedreigd tegen de huwelijksbe- 
werkers, d. z. diegenen die de familién van bruidegom en bruid 
vertegenwoordigen, indien een huwelijk In strijd met de wet wordt 
gesloten. »In by far the most cases — zegt h'. db Groot t. a. p. 
dl. II, bl. 61 S — young people are wedded by their so-called Chu- 
hwun, »those who are the masters of their marriage", relations 
who in ordinary circumstances have an uolimited right to assign 
them to such a bride or bride-groom as they deem to be a suitable 
match, and whose dispositions in this respect must be implicitly 
obeyed" (^). 

O VerUliDg van deo heer Toung. Tgdschr. iDd. taal-, land- eo ▼olkeokonde^dl.XIXVin, 
bl. 143. 

(*) pARin, L a. p. bl. 76: >The two willa are those of the parents of the spomes (or 
perfaaps. more strictly speaking, those of each Cmiily, Yiewed in the lighl of corporalions, and 
inclnding in them the two sponaes)**. 

VoR MöLLSRDoarr» t. a. p. bl. i2 en 13 >Among the Chinese the heads of the famUies 
choose alone, and the inclination of the principal parties is not asked**. 

ScHLBGBL, t^dschr. het Recht in N.-I., dl. XX, bl. 396: -In China kan geen Jongman of 
meisje zelf o?er zQn of haar hnwelQk besehikken. ZQ zQn daarin steeds afhankeiyk Tan 
hnnne familiebetrekkingen; deze kieze eene partij *'. 

Mbetbi, t. a. p. dl. XX Xn, bl. 355: >De vrQe toeslemming wordt fereischt, niet Tan de 
aanstaande eehtgenooten onTenchillig of zQ meerder of minderjarig zijn, maar wel Tan de 
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terwijl dan ook ten onzent als logisch gevolg van bet vereischte 
der vrije toestemming^ — omdat ook zijdelings de v^il niet aan' 
banden mag verorden gelegd — trouwbeloften geen recbtsvordering 
geven tot het aangaan van het huwelijk of tot schadevergoeding, 
zegt de Ta' Tging Lu Li zeer bepaald (vgl. Young, t. a. p. hl. 135 
vlg.) dat, wanneer eenmaal de wederzijdsche familiën het omtrent 
een aan te gaan huwelijk eens geworden zijn, m. a. w. wanneer de 
verloving tot stand gekomen is, men niet meer terug mag treden, 
doch het huwelijk door moet gaan. «Promises of marriage, — 
schrijft D^ ob Gboot, t. a. p. dl. II, bl. 741 — generally made in 
China by the nearest relations of the partiesconcerned in their capacity 
of Chu-hwun, have apparently always been considered as strictly 
binding convenants, especially when ratifled by the payment of the 
betrothal money and the customary presents to the family of the bride'\ 

Men mag met zekerheid beweren, dat het hier te lande niet 
andera is. Ook hier staat het in het algemeen bij de Ghineezen 
vast, dat de ouders beter weten wat het geluk van hun zoon kan 
bevorderen dan deze laatste zelf, en dat dus niet de zoon zich een 
vrouw kiest, maar dat de ouders voor hun zoon een vrouw behooren 
te kiezen. Wanneer Tan Bing Sik aan den Chineeschen raad te 
Semarang toestemming verzoekt om een huwelijk te mogen sluiten, 
deelt hij mede dat hij van zijn zijde tot bewerkera van zijn huwe- 
lijk heeft, — zijne oudere, (vgl. vonnis Landraad Semarang 13 Nov. 
1890, W no. 1475). »Ieder die de Ghineezen in Indiê in handel 
en vendel gade slaat, — schrijft de heer Mester, t. a. p. bl. 366, — 
zal erkennen dat ook hier toestemming tot het huwelijk zoo min 
van bruidegom als bruid gevraagd wordt'' (>). 

wfMlerqjdscbe familiën ot hare hoofden**. VgL ook een opetel van dienzelfdea schryver in 
hetzelfde t^dschr. deel XXXIX, bl. 316 Tig. 

YouNG, t. a. p. bl. 32: >In China geeft men geen toestemming aan ifn kind lot hettlaiten 
van een howdQk, maar den last'*. 

(') Karakteristiek is de kritiek door eene Chineesche matrone over artikel 65 van 
Stbl. 1892 n*. 238 gegeven, nL >dat het nn den Chineeschen oiders even zoo zon gaan als 
den Enropecschen, die met bon leelijke dochters bliiven zitten*'! (Velleva, Ind. 'Gids, 
Januari 1894). 
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Waar de grondstelling waarop ons geheele huwelijksrecht steunt, 

ft 

zoozeer indruischt tegen de Chineesche begrippen, schijnt in dit 
opzicht toepassel ijkverklaring van Europeesche wetsbepalingen voor- 
alsnog achterwege te moeien blijven. Trouwens, nu van het invoeren 
van een burgerlijken stand voor Chineezen is afgezien, is daarmede 
tevens uitgemaakt dat de wijze waarop een Chineesch huwelijk 
voorbereid en voltrokken wordt, geregeld blijft door de daaromtrent 
beslaande gebruiken. De taak des wetgevers wordt dus van zelf 
beperkt tot de vraag, hoe het best het bestaan van een Chineesch 
huwelijk te bewijzen is. De beantwoording dier vraag hangt samen 
met de wijze, waarop de huwelijkvoltrekking plaats grijpt. De Ta' 
Tsing Lu Li, ofschoon talrijke bepalingen omtrent het huwelijk 
bevattende, sluit zich wat de eigenlijke huwelijkvoltrekking aangaat, 
bij het gebruik aan. » ledere familie — zegt de wet — volgt 
haar goedvinden; de familiên die vóór het huwelijk gestemd zijn, 
maken met de middelaarster den trouwbrief op, bieden (van den 
kant van den bruidegom), overeenkomstig bet gebruik, den bruid- 
schat aan, en geven de jonge dochter ten huwelijk''. In zijn meer 
aangehaalde verhandeling te vinden in het tijdschrift voor Indische 
taal-, land- en volkenkunde, deel XXXVIII, geeft de heer Youifoeen 
overzicht van de feesten en gebruiken die bij het aangaan van een 
huwelijk in China voorkomen. Ik kan hier volstaan met de mede- 
deeling, dat de ouders, grootouders of andere familieoudsten het 
huwelijk vaststellen; dat echter de wederzijdsche familiên niet zelf 
onderhandelen, doch daarvoor een tusschénpersoon bezigen; dat van 
weerskanten een trouwbrief wordt toegezonden: dat van den kant 
van den bruidegom aan de ouders der bruid geld en geschenken 
worden aangeboden (»in recognition of their relaxing the parental 
power*', zegt D^". db Groot, t. a.p. dl. II, pag. 758); dat van de 
zijde der bruid tegengeschenken worden gezonden, en dat, wanneer 
door een »fortune-teller'' een geschikte dag is aangewezen, de eigen- 
lijke huwelijkvoltrekking plaats vindt, hierin bestaande, dat de 
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bruid in blijde optocht baar het huis van den braidegom wordt 
overgebracht. 

Voor ons doel is het noodig het volgende op te merken: Ten 
eerste: de kerk heeft met een Chineesch huwelijk niets van doen. 
•In China the church bas nothing to do with the conclusion of 
marriage", schrijft von Möllendorff, t. a. p. bl. 14. In de tweede 
plaats: de huwelijkvoltrekking heefl buiten bemoeienis van de 
autoriteiten plaats, althans zoolang de wet niet overtreden wordt {^). 
Ten derde: de van weerszijden uitgewisselde trouwbrieven (*) uit 
haar aard, als buiten bemoeienis van de autoriteit opgemaakt, 
onderbandsche geschriften, kunnen wel een plaats gehad hebbende 
verloving bewijzen, niet ook, dat het voorgenomen huwelijk inderdaad 
zijn beslag gekregen heeft. Maar bovendien^ volgens de Ta' Tsing 
Lu Li zijn deze trouwbrieven geen essentieel vereischte; de wet 
zegt, dat het huwelijk door moet gaan, indien de familie der bruid 
reedt den bruidschat heeft in ontvangst genomen, hoewel er geen 
trouwbrief is opgemaakt. En ten slotte: ook zonder dat opgevolgd 
wordt al wat in den regel door het gebruik geêischt wordt, kan 
een wettig huwelijk tot stand komen. Wie bij den heer Young 
leest welke festiviteiten en ceremoniën bij de verloving en voltrekking 
van het huwelijk al niet te pas komen, zal begrijpen, dat alleen 
gegoede lieden zich veroorloven kunnen om het door het gebruik 



(') Zoo wordt de wïjkmeester gestraft die kennis droeg van een hnwel{jk dat iemand, in 
sir^d met de wet, met de weduwe van zijn broer aanging, zonder het gestnil te hebben. 
YooRGp t. a. p. bl. 173. 

(*) Dr. DE Gboot, dl. Il, bl. 761, zegt omtrent deze geschriften: >Custom reqoires these 
two important docaments to be written out in a swoUen bombastic style, properly interspersed 
with ambiguous allusions and classical phrases, in a style, in short, regarded as the best the 
literary world can produce**. 

De heer Yoonc geeft in zijn verhandeling een model van dergelijke trouwbrieven. In den 
door den vader van den bruidegom afgegeven brief wordt o. a. gezegd: >Ootmoedig zijn w^ 
het geluk deelachtig mogen worden, dat U, onzen armoedigen staat niet tellende, aan het 
woord van de middelaarster gehoor gegeven en Uwe dochter aan onzen zoon geschonken hebt'*. 
De vader van de bruid antwoordt o. a.: »Met ingenomenheid werken w\j mede totdeschoone 
vereeniging'*. 

13 
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geöischte ten volle na te komen (^). Bij Parkir, t a. p. bl. 103, 
vind ik daaromtrent het volgende: »Where, from poverty or other 
causes, the ceremonies are omftted, hut the woman is publicly and 
formally received inlo the man's houaehold, this marriage is a 
perfectly juslum matrimoniura, and the woman becomes a mater- 
familias" (>)• Ja zelfs vind ik bij dienselfden schrijver vermeld 
(bl. 79), dat» »if a man has no wife ('), and lives openly with a 
mistress, or even with a prostitute, in his own house, and has 
children by her, those children are his, and the woman is his wife, 
and cannot be readily superseded by another wedded wilh red 
chair and music" (de gewone wijze waarop de bruid van haar huis 
wordt afgehaald). Hen moet alzoo aannemen, dat een onvermogend 
man, die geen geld bezit om de kosten van een ceremonieel buwe* 
lijk te betalen, desniettemin wettig gehuwd kan zijn. Het komt 
er slechts op aan dat uit eenig feit van het bestaan van den animus 
matrimonii blijke. In den regel zal daarvoor voldoende zijn het 



(') Ik heer B. A. J. tan WBmia die in het tüdflchrifl T'oang peo deel V, bl. 372 Ylg. 
(jaarg. 1894) een korte beschrff ing geeft van de ceremonién welke heden ten dage te Amoy 
bfj de voltrekking fan een hnwelijk plaats grijpen, voegt er dan ook bQ dat znIkA gebenrt 
bg >the well-to-do-people**. 

Pabiib, t. a. p. bl. 76 legt: >The strictly rituallstic marriage is only performed in iU 
complete integrity amongst the wealthier classes, thoogh flragments uf it are freqnently intro- 
dnced into the lower marriage ceremonies'*. Omtrent hawel^jken onder de bgere klassen 
legt die schrQver nog (bl. 76): lUsas is ondoubledly the commonest form amongst many of 
the lower classes, and receives the sanction of the law when the usus cao be proved by 
litigants**. 

(*) VoR MöLLBNDOBFP, t. a. p. bl. 14, zegt eveneens: >neither are the osnal eeremomet and 
Testivities absolutely necessary for the condosion of a jnstnm matrimoninm**. 

Zonder festiviteiten worden howelQken gesloten tQdens den roowt^d voor een vader of 
moeder. Dr. db Groot, dl. II, bl. 617, zegt dienaaangaande: »In spite of official reseripts 
and the written law, many a man in Amoy does not refrain from marrying • wife, while 
in monrning even for his father ar mother. There is, however, then no festive celebntioii, 
no mnsic, no merry-making of any kind**. 

Ditzelfde geldt van bet door een wednwe gesloten hnweiyk: «She is not escorted by a 
festive bridal procession, nor by mnsic, or by the show and merriment which aocompanies 
ihe bridal procession of a virgin". db GaooT, dl. II, bl. 762. 

('/ HeefI de man reeds een vrouw, dan kan de tweede vronw enkel den rang van bQwfjf 
innemen, daar de wet slechts vergnnt om één hoofdvrouw te hebben, bepalende: »Hg, die 
een hooldvronw hebbende, weder een hoofdvroaw huwt, wordt gestraft met 90 slagen met 
den liang'*. 



Digitized by 



Google 



19B 

feit, dat de man de vrouw openlijk als zijn vrouw in zijn huis 
heefl opgenomen, dat hij de vrouw als uxorem domum suam duxit (i). 

Uit bet bovenstaande meen ik te mogen concludeeren, dat de wijze 
waarop een Cbineesch buwelijk wordt voltrokken meebrengt, dat geen 
bepaald bewijsmiddel kan worden gesteld om het bestaan van een 
wettig huwelijk aan te toonen, doch dat alle middelen daarvoor 
kunnen dienen. 

In Nederlandseh-Indiö kan men evenwel die stelling niet verkon- 
digen. Niet, omdat in dit opzicht een afwijkend Indo-Chine^ch 
gewoonterecht zou zijn ontstaan, maar omdat ons staalsgezag twee 
elementen heeft in het leven geroepen, waarmede een Chinees, die 
hier te lande een wettig, onaantastbaar, huwelijk wil sluiten, heeft 
rekening te houden. Deze beide elementen zijn: 1^ het meer direct 
optreden van de hoofden; 1\ de buwelijksbelasting, of het zooge- 
naamde consent van boedelmeesteren. 

Ad primum : Omdat Chineesche hoofdofficieren en boedelmeesteren 
bij herhaling geklaagd hadden over: «misbruyk ende onordentelyk- 
heden" nopens Chineesche huwelijken en echtscheidingen, werd bq 
resolutie van 31 Maart 1717 (Plak. boek dl. IV, bl. 93) o. a. bepaald, dat 
geen Cbineesch man of vrouw voortaan mocht trouwen >al8 met 
voorkeunisse en permissie van de Chineesche officieren", die, geen 
•redenen ter contrary" vindende, een schriftelijk consent zouden ver- 
leenen. Volgens art. 39, hoofdstuk Boedelmeesteren, der nieuwe Statuten 
van Batavia (Plakk. dl. IX, bl. 280), mochten boedelmeesteren aan een 
Chinees geen huwelijksconsent afgeven, alvorens gebleken was, »dat de 
officieren dier natie hunne toestemming tot H voorgenomen huwelijk 
reeds gegeven hebben", en moesten o. a. de kapiteins der Chineezen 
toezien, dat geen huwelijken tusschen Mahomedanen en Chineezen 
gesloten werden (art. 38). Bij Stbl. 1829 n«. 10 werd door den 



(') Wanneer men het boTenstaande leest, denkt men onwillekenrig aan de aanteekening 
van RiUHiEB de Klbri op artikel 16 der Terzameling van Hakstekn: »0r er wel weeaentlyke 
echtverbintenissen iQn onder het gemeen volk, werd bQ veele in twQfel getrokken'*. 
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algemeenen wetgever roer den kapitein en de luitenants der Ghi- 
neezen te Soerabaja een instructie vastgesteld, welke bij Stbl. 1857 
n^ 108 voor de residentie Semarang (ook voor Batavia?) toepasselijk 
werd verklaard. Artikelen 54 en 35 dier instructie bepaalden : dat 
er geen buwelljk kon of mocht vollrokken worden dan na daarvan 
aan den kapitein kennis gegeven, en van dezen een bewijs daarvan 
ontvangen te hebben, terwijl het aan den kapitein opgedragen was 
zorgvuldig te waken, dat hieromirmi de aangenomen gewoonten dier 
natie in het oog gehouden werden. Verzuim van aangifte werd 
gestraft, en het zonder gedane aangifte gesloten huwelijk werd bij 
den kapitein als onwettig aangeteekend en moest daarvan dadelijk 
aan de wees- en boedelkamer tot informatie kennis gegeven worden. 
In 188^ werd het denkbeeld om een algemeene instructie voor de 
hoofden der Vreemde Oosterlingen vast te stellen, losgelaten ; werden 
de Staatsbladen 1829 u». 10 en 1867 n^ 108 ingetrokken (bij 
Stbl. 1882 ü9. 232), en werd de vaststelling der instructies voor 
gemelde hoofden aan de residenten overgelaten. In de dienten- 
gevolge door den resident van Batavia bij besluit van 17 Juni 1884 
n^ 4563 vastgestelde instructie vind ik het volgende wat met ons 
onderwerp in verband staat: »Zij (nl. de hoofden) zullen op een 
daartoe bestemd register nauwkeurig aanteekening houden van de 

namen enz zoo ook van de veranderingen in den staat der 

bevolking tengevolge van geboorte, huwelijk, overlijden, vertrek en 
andere oorzaken. Mitsdien moet van alle geboorten^ huwelijken, 
sterfgevallen en andere veranderingen door het betrokken hoofd 
van het gezin en bij gebreke door de familie of buren binnen drie- 
maal vier en twintig uren aan hen worden kennis gegeven*'. 
Artikel 20 bepaalt dat in afdeelingen waar drie of meer Ghineesclie 
officieren bescheiden zijn, deze zich zoo noodig vereenigen tot een 
raad, en dat »de voorschriften, instellingen en werkzaamheden van 
den Chineesehen raad te Batavia zooals die tot dusver bestaan, 
gehandhaafd blijven". Eigenlijk wordt niet anders voorgeschreven 
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dan het aanhouden van een bevolkingsregister, gelijk zulks aan de 
dorpshoofden der Inlanders is opgedragen (art. S7 Inl. reglt. is 
blijkbaar tot model genomen), terwijl overigens naar de bestaande 
gebruiken wordt verwezen. Het gebruik, althans hier te Batavia, 
is aldus. Een Chinees die trouwen wil verzoekt den Chineeschen 
raad om toestemming. Een voorbeeld van dergelijk verzoek (aan 
den Chineeschen raad te Semarang gericht) wordt gevonden in het 
reeds aangehaalde vonnis van den landraad ter laatsgenoemde plaats 
(W n^ 1475). Heeft de raad geen bezwaren, dan wordt de 
gevraagde toestemming verleend. Is deze toestemming alzoo een 
vergunning om een huwelijk te mogen sluiten, men moet weten 
dat in de praktijk het permissiebiljet eerst afgegeven wordt, als het 
huwelijk inderdaad voltrokken is, waarbij dan tevens van die vol- 
trekking in de registers wordt aanteekening gehouden. Vandaar 
dat de hoofden der Chineesche natie in staat zijn verklaringen af 
te geven, dat zeker huwelijk inderdaad is voltrokken, van welke 
verklaringen in processen waarin de bewijslevering van het bestaan 
van een Chineesch huwelijk te pas komt, dikwijls gebruik wordt 
gemaakt (zie o. a. arrest Hof 11 Maart 1880, tijdsch. het R. in 
N.-I., dl. XXXIV, bl. 186 vlg.; vonnis R. v. J. Sem. 2S Nov. 1893 
W 1681; arrest Hof 6 Nov. 1894 W 1641). 

Welke waarde in rechte aan dergelijke verklaringen wordt gehecht, 
kan uit de beide vermelde arresten blijken, volgens welke de ver- 
tooning van een consent van boedelmeesteren alsmede van een 
verklaring van het betrokken Chineesche hoofd dat een huwelijk vol- 
trokken is, voldoende is om het bestaan van een Chineesch huwelijk 
te bewijzen. Daar nu het consent van boedelmeesteren hoogstens 
bewijzen kan dat iemand voornemens was een huwelijk aan te 
gaan, maar niets voor het feit dat een huwelijk in werkelijkheid 
voltrokken is, wordt inderdaad aan de verklaring der hoofden volledige 
bewijskracht toegekend. 

Een wettelijke bepaling als in Stbl. 1829 n^ 10 voorkwam, dat 
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gemis van aangifte aan den betrokken Ghineeschen raad of aan het 
betrokken Chineesche hoofd, het desniettegenstaande gesloten huwelijk 
onwettig doet zijn, bestaat thans niet meer. Toch heeft het gebruik 
zich eenigermate in dien geest gehandhaafd. Althans hier te 
Batavia wordt de opvatting gehuldigd, dat een huwelijk, hetwelk 
met een >soerat kawin" is gesloten (waarin dus de Chineesche raad 
is gekend), niet buiten den raad om, door den enkelen wil van den 
man kan worden ontbonden, doch integendeel de man, die zich 
van zijn vrouw wenscht te ontdoen, zich tot den Ghineeschen raad 
behoort te wenden, welke de zaak onderzoekt en uitspraak doel (^}. 
Bij gemis van een stellige wetsbepaling echter, en bij de weten- 
schap, dat voor dé wettigheid van een Chineesch huwelijk bemoeienis 
der autoriteit geen essentieel vereischte is, zou ik een huwelijk, 
waarvan geen aangifte is gedaan, doch dat overigens volgens Chineesch 
gebruik gesloten is, niet onwettig durven noemen. 

Ad secundum. » Zullende alzoo het consent van boedelmeesteren tot 
bewijs van de wettigheid van het huwelijk vereischt worden", zegt 
art. 646 van Stbl. 1828 n^ 46. Dit consent is wel te onderscheiden 
van de toestemming bedoeld in artikel 62, door boedelroeesteren Ie 
geven aan minderjarigen die gelden bij de kamer hebben slaan en 
een huwelijk willen sluiten, »als wanneer aan hen de hun compe- 
teerende erfportie zal worden uitgereikt". Gaat een minderjarige 
een huwelijk aan zonder die toestemming, dan zal zijn huwelijk 
daardoor niet onwettig zijn, doch de boedelkamer is niet verplicht 
hem zijn kapitaal uit te keeren, alvorens hij den 23 jarigen leeftijd 
bereikt zal hebben. De vraag of artikel 646 niet geacht moet 



(') Dat ook Töór 1882 oen huwel)|k buiten den Ghineeschen raad om gesloten, niet in alle 
opzichlen als onwettig werd aangemerkt, blQkt ait een advies door Bataviasche deskandigen 
aan den rechter uitgebracht (W n*. 142j. waarin wordt medegedeeld: >dat alhier van de in 
China geldende bepalingen alleen in zoover wordt afgeweken, dat van de huwelQken onder 
de gegoede Chineezen in den regel een soerat Lawin wordt opgemaakt, hetgeen ook s^oms b)j 
de minder gegoede Chineezen plaats heeft, doch ook door velen hanner wordt nagelaten, in 
welk laatste geval echter een dusdanig hwoelijk niet gerekend kan worden volkomen gMg 
te zijn". 
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worden afgeschaft te zijn door artikel ?S der overgangsbepalingen^ 
inhoudende: dat de beslaande verordeningen betrelTeude het beheer 
der boedelmeesters in stand blijven, kan ik met stilzwijgen voorbij- 
gaan (^). Immers in de dagelljksche praktijk en in de latere 
jurisprudentie staat het vast, dat art. 72 overg. bep. alle bepalingen 
van Stbl. 18S8 n^ 46 en de daarmede samenhangende verordeningen 
(voorzoover ze niet om andere redenen buiten werking zijn gesteld), 
in stand gehouden heeft. 

Noemt de laatste alinea van arl. 646 het consent een bewijsmiddel, 
feitelijk houdt die alinea een bepaling in van materieel huwelijks- 
recht. Want zonder consent kan geen Chineesch huwelijk wettig 
zijn, feitelijk is het consent een essentieel vereischle voor het 
bestaan van een wettig huwelijk. Aldus is de constante jurispru- 
dentie en de woorden van artikel 64 laten ook geen twijfel oven 
Bij arrest van 7 April 1887 (W n». 1260) en bij beschikking van 
18 Juni 1889 (W n<». 1559) overweegt het Hof, dat het huwelijk 
van een vreemden oosterling slechts kan bewezen worden door het 
geschrift, bedoeld bij art. 64. Dit «slechts'' wil blijkens het zins- 
verband zeggen, dat, zoo geen consent kan worden vertoond, het 
huwelijk in elk geval onwettig is en getuigenbewijs of welk ander 
bewijs ook, dan niet toelaatbaar is. Kan een consent worden ver- 
toond, dan is daarmede het bestaan van een wettig huwelijk nog 
niet bewezen. Trouwens het consent is niets dan een vergunning 
om te trouwen, en kan dus onmogelijk het bewijs leveren van het 
feit, dat in werkelijkheid een huwelijk voltrokken is. Vandaar dat 
bij 'sHofs arrest vap 26 Juni 1879 (tijdsch. dl. XXXIII, bl. 90) 
werd overwogen, dat op grond van een overgelegd consent, de 
wettigheid van een beweerd huwelijk uit het oogpunt van de 
fiskale bepaling van art. 64 van Stbl. 1828 n». 46 niet voor betwis* 
ting meer vatbaar is, m. a. w. dat uit elk ander oogpunt beschouwd. 



(') in bevestigenden zin beantwoord door Mr. J. H. Carpehtier Altirc in tQdschr. het 
R. in N.-I., dl. LX, en in een opetel van dienzefden scliryver in W 1389. 
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het bestaan van een wettig huwelijk nog wel voor tegenspraak 
vatbaar is. Gelijk wij dan ook zagen^ is het de door de hoofden 
afgegeven verklaring, welke het feit der huwelijkvoltrekking bewijst. 
De bijzondere aandacht moet nog gevesligd worden op het reeds 
vermelde arrest van 26 Juni 1879. Het geschil liep over de vraag 
of voor de wettigheid van een huwelijk beroep mocht worden 
gedaan op een consent, dat afgegeven was eenige maanden» nadat 
het hawelijk reeds was voltrokken. Het Hof beantwoordde de vraag 
bevestigend onder overweging: »dat de laatste alinea van art. 646 
blijkbaar is van louter fiskalen aard, enkel dienende om de ont- 
duiking dier belasting te voorkomen, en dus uit haren aard volgt, 
dat, zoodra zulk een c>onsent van boedelmeesteren vertoond kan 
worden, de wettigheid van een Ghineesch huwelijk althans uit dat 
oogpunt voor betwisting niet vatbaar is". Vermoedelijk strookt 
deze leer niet met de bedoeling van den wetgever. De naam 
» consent'' in de laatste alinea van art. 64 gebezigd, wijst er op dat 
klaarblijkelijk bedoeld is een vergunning om te trouwen, en in 
littera f van art. 64 wordt het huwelijksconsent aan Inlanders, 
Arabieren en Mooren uit te reiken, dan ook genoemd: »een permis- 
siebiljet om te trouwen". (In de nieuwe Batav. Statuten, Plakaatb. 
DL IX, bl. 277, wordt gezegd: ^zullende gevolgelijk de Ghineezen, 
die zig in huwelijk willen begeven, gehouden zijn zig aan het 
collegie van boedelmeesteren aan te geven, ter bekoming van een 
permissiebrieQe"). Hoe dit echter moge zijn, artikel 646 vangt aan 
met de woorden: »voor het verleenen van trouwbrieven aan Ghi- 
neezen zal betaald worden enz.", die geenszins te kennen geven dat 
deze trouwbrief vóór de huwelijksvoltrekking moet uilgereikt worden. 
De praktijk is met de leer van het Hof in overeenstemming. Althans 
hier te Batavia (het arrest van het Hof behandelde een geval dat 
te Makassar was voorgekomen) wordt het consent louter als een 
belasting beschouwd, en wordt het afgegeven aan hem die het vraagt, 
zonder dat onderzocht wordt (een onderzoek dat de wet ook niet 
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eiflht) of de verzoeker nog trouweo moei, dan wel reeds getrouwd 
is. Wanneer derhalve voor een huwelijk, dat overeenkomstig het 
Cbieesch gebruik gesloten en dus uit dat oogpunt beschouwd wettig 
is, geen consent is aangevraagd, dan is het huwelijk onweftig, 
doh bet wordt wettig wanneer alsnog een consent aangevraagd en 
vetregen wordt I Bovendien blijkt dat het oorspronkelijk bedoeld 
en ook bestaan hebbend verband tusschen het consent van boedel- 
mestecen en de vergunriing om té trouwen door de Chineesche 
holden verleend, — immers het consent slechts werd afgegeven 
als het bleek dat de laatste verkregen was, — verloren is gegaan. 
Iet het bovenstaande is voldoende aangetoond dat men in Ned.- 
Inïë niet kan zeggen dat hel bestaan van een Chineesch huwelijk 
dor alle middelen rechtens kan bewezen worden. Wilde men dit 
valstellen, dan zou eigenlijk de geheele zaak ongeregeld gelaten, 
he toezicht der hoofden verzwakt, en de aan het trouwconsent 
vebonden huwelijksbelasting door een strafbepaling moeten verzekerd 
weden. Integendeel is het bij de ontworpen bepalingen wenschelijk 
vorgekomen het toezicht der hoofden, zoo noodig om huwelyken die 
in strijd zouden zijn met het gebruik en de goede zeden te voorkomen, 
in Ie wet te bevestigen, en het trouwconsent zoodanig te hervormen, 
dal belanghebbenden er iets aan hebben terwijl toch de belasting (>) 
daaraan verbonden kan blijven. Het huwelijksconsent houdt op een 
essantidel vereischte te zijn voor de wettigheid van een huwelijk {^); 

{*i Ten opzidiie van Cbineezen vervallen de bezwaren die anders tegen een hnweiyiube- 
lasting knnnen werden ingebracht. Immers voor den Chinees is het aangaan van een hnwelQk 
>s«mething neces^ry and indispensible" (von MöLLBRDoarr). •Bet aangaan van een huweltjk 
staat geiyk met hU vervallen van een godsdienstigen plicht" zegt de heer Young tco opzichte 
van Cbineezen. Ce belasting zal das bet aangaan van hnwelijken niet belemmeren, mits zij 
die niet betalen kamen, de onvermogenden, worden vrijgesteld. 

(*) BQ den tham bestaanden toestand (volgens welken voor de erkenning van een natuorlyk 
kind door een Chkees geen acte wordt vereischt) wordt het doel van de bepaling van 
art. 646 (ontdnikin| der belasting te voorkomen) lang niet altgd bereikt. In een missive van 
de boedelkamcr te )atavia aan den direct, v. Jast. dd. 3 Nov. 1887 n*. 1105/3148 B wordt 
gezegd: 'Bovendien kvert de omstandigheid, dat een hawelQk zonder consent niet wettig is, geen 
genoegzaam middel tsn bedwang tegen het aangaan van een dusdanig hnwelQk op, bQ het feit. dat 
een onwettige echtver^hlenis niets te kort doel aan ban versterfrecht. Immers hebben kindoren van 
Cbineezen, onverschilÖ^ of zQ uit een wettig of een onwettig haweiyk zQn gesproten, gel^ke rechten". 
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het wordt veranderd in een trouwbewijs hetwelk, slechts afgegew 
op de verklaring van het natiehoofd dat inderdaad een huweik 
is aangegaan en zoodoende aan het toezicht der hoofden vastp- 
koppeld, het voordeel oplevert van volledig het bestaan van kt 
daarin vermelde huwelijk te bewijzen. En het voorgeschrem 
register van trouwbewijzen brengt te weeg, dat, zoo dan al gin 
burgerlijke standsregister voor Ghineezen bestaat» er ten miite 
ten gerieve van belanghebbenden en van derden een huwelijksregisr 
zal zijn. 
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DE RECHTSTOESTAND DER VROUW. 



Kan men luet het burgerlijk welhoek in de hand den rechtsloe- 
stand der vrouw ten onzent in scherpe trekken schetsen, het is 
niet gemakkelijk den toestand der vrouw in de Chineesche maat- 
schappij weer te geven. Niet zelden wordt, om de positie der 
Chineesche vrouw aan te duiden, een beroep gedaan op de volgende 
uitspraak van het eeuwenoude boek der Zeden (Li Ki): »de vrouw 
is, ongehuwd, van baar vader of ouderen broeder, gehuwd van haar 
echtgenoot, weduwe geworden van haar zoon afhankelijk'* (>). 
Gelijk in bet oude Romeinsche recht de vrouw óf was in potestate 
van haar vader, in manu van haar echtgenoot óf onder de tutela 
van hare agnatische verwanten (^), zou dan krachtens de vermelde 

(') Men vindt de stelling zui?er terug in de artikelen 1 en 2 van de Tereameling van 
PiBTEB Haistibn, luidende: «Ongetrouwde Troowen, hoe bejaard, staan onder de magt van de 
vaders, getrouwd zQnde onder haar man, die er een volkomen gebied over heeft. Wedawen 
z^n onder de directie van haar. meerderjarige zoon". 

De stelling wordt verder aangehaald in een advies van de heeren Scblkgil en tom Fabbb 
te vinden in W n^ 154, in een advies van den heer von Fabkb in W n^ 362; door den 
heer Miktbr: -de regtstoestand der Chineesche vrouw** in tfjdsch. het R. in N.-I., dl. XXXII, 
bl. 352; door den Japanschen proressor Hirotuii Kató, in diens in 1894 verschenen boek 
«Der Kampr ums Recht des Stdrkeren und seine Entwickelung". Aldaar, bl. 116: In China 
hat der uralte Grundsatz von der sogenannten dreifachen Abbftngigkeit der Franen noch 
heatzntage als wichtiges Moralgesetz fdr die Fniuen Geltnng: »So lange sie nnverhelrathet, 
sollen sie von ihren VAtern, verheirathet von ibren Mdnnern, nnd als Wittwen von ihren 
Söhnen abhftngig sein*'. Opmerking verdient het, dat volgens dezen schr^ver de stelling 
heden ten dage als ■ Moralgesetz** geldt, vraarmede de erkenning van de vronw als rechts- 
bevoegd wezen, zeer goed kan samen gaan. 

(*) Het mnndium van den vader, den man or de bloedverwanten over de Germaansche 
vroaw, schQnt meer gericht te z)|tt geweest op bescherming der vrouw, die niet »wehrhaft*' 
was, doch wier persoonlffkheid overigens werd erkend. 
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uitspraak ten opzichte van de Ghineescbe vrouw evenzeer moeten 
worden aangenomen, dat baar voortdurende staal van af liankelljklieid 
verbonden is aan haar geslacht (^). De vrouw ah zoodanig, schijnt 
in de Chineesche maatschappij niet hoog te staan aangeschreven. 
Gegoede menschen dragen zorg om hun dooden in een oneven 
aantal doodskleéren te wikkelen ; een even getal zou den doode 
ongeluk aanbrengen. «The deed would — zegt D'. de Groot I, 
hl. 65 — in the iirst place cause the dead to be re-bom at a 
future time in this world as a woraan; and this woman to bring 
forth scarcely any hut female children; and none of these fatal 
chances in the lotlery of life is desired by any (rue son of the 
Empire of the Midst, wkere woman holds place ast a heing of very 
inferior order, and daughlers count for nothing in a family^\ 

Het opzettelijk dooden van een kind is volgens de Ta* Tsing Lu 
Li strafbaar, »but the drowning of female infants — voegt Parker 
er bij t. a. p. hl. 92 — does not appear to fall under this clause 
in practise". En hieromtrent vermeldt deze schrijver (pag. 95) 
nog het volgende: «Outside the town of Foochow there is a pool 
near which stands a stone on which are inscribed characters signi- 
fying: »girls may not be drowned here'"\ 

Toch behoort men het met de uitspraak van het boek der Zeden 
zoo nauw niet te nemen, althans baar niet letterlijk op te vatten. 
In elk geval is de dikwerf gegeven voorstelling als zou de Chineesche 
vrouw meer een zaak dan een persoon zijn, onjuist (^). Voornamelijk 
door hetgeen men tegenover haar niet mag doen, komen hare 
stellige rechten aan het licht. De vader beschikt over het huwelijk 



(') In tegenstelling met de afhankeiykheid van minderjarigen, op grond van hnn leenijd; 
de afhankalQkheid van de gehuwde vroaw in het moderne recht, op grond van het aangenomen 
beginsel dat de man het hoofd der echtverbintenis is, zgnde de ongehuwde meerderjarige 
vrouw volkomen sni jnris. 

(*) Reeds in 1877 werd deze voorstelling door den heer Giokrbvildt als eenzijdig, over- 
dreven, en daardoor onjuist gebrandmerkt (zie z||n betrekkel|}k advies in W n°. 776). De 
inhoud van dat advies stemt in hoofdzaak overeen met hetgeen Paribs twee jaren later over 
het onderwerp schreef. 
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van zijn dochter, maar indien zij niet wil, kan hij haar toch 'niet 
dwingen om een huwelijk aan (e gaan. 

»A Chinese (son ór) daughter cannot be legally forced to marry", 
zegt ParkbRi t. a. p. hl. 83 (^)« De gehuwde vrouw is in de macht 
van haar man, — »as far as any wife ever can fall into manna*^. 
Maar de vrouw deelt in de eer en den rang van haar man; hij mag 
haar niet als een bijvrouw behandelen ; hij mag, zoo lang zij leeft, 
geen tweede hoofdvrouw nemen, en zelfs al bestaat er een reden 
tot echtscheiding, mag hij haar toch niet verstoeten, indien zij geen 
familie meer heeft die haar onderhoud en bescherming verleenen 
kan. Tot de erfopvolging pas geroepen in het zeldzame geval dat 
er geen mannelijke afstammelingen zijn, door het huwelijk geen 
rechten verkrijgende op de goederen van den man, zal de beteekenis 
der gehuwde vrouw als vermogenssubject een geringe zijn. Zélfs 
wordt door von Möllendorpf (t. a. p. bl. 16) de stelling verkondigd, 
dat de gehuwde vrouw niets van haar eigen bezitten kan. Toch 
schijnt ook dit cum grano salis te moeten worden opgevat. Allhani« 
Parur schrijft t. a. p. bl. 8K: »In many parts of China wives find 
little difficulty in secreting or investing their separate property*'. 
Is het voor een weduwe passend om haar overleden echtgenoot 
getrouw te blijven, — niemand kan haar beletten een tweede huwe- 
lijk aan te gaan. Omgekeerd kan niemand haar tot een tweede 
huwelijk dwingen, indien zij weduwe wil blijven. 

Stellig is de uitspraak van het boek der Zeden, dat de weduwe^ 
moeder haar (oudsten meerderjarigen) zoon volgt, verouderd. 
Werd oudtijds voor de moeder in den tweeden graad gerouwd, 
thans zijn de kinderen verplicht voor haar, evenals voor den vader, 
in den eersten graad te rouwen, »so that the maternal rights — 
zegt D'. DK Groot — contemplaled from the stand-point of the 
children, are officially decreed not to stand behind the paternal 



(') •Youlh and maidens wbo do not wish to marry freiiaeiitly join Ihe.prieslhood" 
Parkkr, bl. S3 in de noot. 
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rightv in any respect". (Dl. II, bl. B06, BI 3, BIB, B49» BBO). 
Bij den dood van den paterfamilias, legt Pabkir bl 95, »the 
paternal power, both weakened and divided, is shared by tbe 
pateroal ascendants and the molher as long as she remains un- 
married". 

Een der Ghineesche vrienden van dien schrijver, die door zijn 
schoonzuster werd uitgenoodigd om voor de uithuwelijking van een 
harer zoons zorg te dragen, antwoordde haar dat zij in deze kon 
handelen naar goedvinden. De moeder, — zegt Jamisson, t. a. p. 
bl. 202 — indien haar overleden man zelf niet meer in patria 
potestate was en zij dus is de «raother of the family", kan de 
verdeeling der nalatenschap beletten, m. a.w. zonder haar toestem- 
ming mogen de zoons de nalatenschap niet verdeelen, om daarna 
ieder op zich zelf te gaan. Is zij de weduwe van een zoon die 
onder de vaderlijke macht stond, dan waakt zij voor het aandeel 
van haar overleden echtgenoot in het onverdeeld familiegoed, een 
aandeel dat later bestemd is voor haar zoons of voor den geadop- 
leerden zoon. Deze schrijver maakt nog omtrent de Ghineesche 
moeder de volgende opmerking, welke overeenstemt met het hoven- 
aangehaald citaat uit het werk van D'. db Gboot: »In the Roman 
law the mother, after her husband's decease, feil under the guar- 
dianship of her eldest son, hut here it is not fitting thal one, who 
afler her death is to be worshipped as a divinity, should while 
alive be subject to those that will tbus do her homage". 

Wat nu de Indo-Ghineesche vrouw aangaat, zij verkeert in veel 
gunstiger positie dan de vrouw in Ghina (^). Dit is een gevolg 
van door ons Gouvernement vastgestelde wettelijke bepalingen. 



(') Volgens den heer Mbeter (t^'dschr. bet R. in N.-L, dL XXXH. bl. 771 en 366) staat 
de Indo-Ghineesche vroaw intellectueel en moreel lager dan de vrouw in China. HQ zegt 
van haar dat zQ is: «gewooniyk een weinig onlwiklteld zeer seisueel weien*'. Dit stemt 
anders overeen met hetgeen Dr. db Gboot (Dl. 1, bl. 24) omtrent de vronw in China zegt: 
»Nothing can be dearer to a Chinese woman, absolntely nnedncated as she is to any feelings 
of higher order, than the animal aflectlons of her hosband". 
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Allereerst over de ongehuwde rrouw. Artikelen 14 en IB van 
bet hoofdstuk iBoedelmeesteren" der oude Bataviasche Statuten 
(Plakb. Dl. I, bl. 528) bepaaldeq, dat de Chineesche vrouw >baar 
leven langh geduirende*' voor onmondig werd gehouden, en dat het 
haar toegevallen deel in de nalatenschap dan ook voortdurend » onder 
de bant ende opsicht" van de boedelmeesters zon blijven. Alleen 
zouden aan de vrouw, wanneer zij 25 jaren geworden was, alle 
renten van baar kapitaal worden uitgekeerd. De bepaling gaf tot 
moeilijkheden en onbillijkheden aanleiding en strookte niet met het 
oogwit der Regeering om de Edele Compagnie van alle overtollige 
gelden A deposito te ontlasten. Om die reden werd bij resolutie 
van 8 September 1693 (Plakb. dl. III, bl. 549) artikel 14 voormeld 
in dien sin gewijzigd, dat aan Chineesche dochters, die den ouderdom 
van 25 jaren zouden l)ereikt hebben en bekwaam waren om baar 
goederen te administreeren, of die eerder huwden, haar kapitaal 
zou worden uitgekeerd. In hoofdzaak vinden wij deze bepaling 
terug in artikel 52 van het thans nog vigeerend reglement in Stbl. 
1828 n^ 46 bepalende, dat de erfenissen van vrouwspersonen tot 
haar K^ jaar onder opzicht van boedelmeesters blijven, ten ware 
zij eerder mochten zijn gehuwd. Ook particuliere voogden die 
tegen zekerheidstelling in het beheer van de goederen hunner 
pupillen gebleven zijn, moeten, indien hunne pupillen den bedoelden 
leeftijd bereikt hebben, de haar competeerende erfportie uitkeeren. 
Dit artikel heeft bij Stbl. 1855 n^. 79 slechts in zoover verandering 
ondergaan, dat de grens der minderjarigheid van 25 op 23 jarigen 
leeftijd is teruggebracht. De ongehuwde Chineesche vrouw, die den 
23 jarigen leeftijd bereikt heeft, is hier te lande derhalve wettelijk 
van alle voogdij ontslagen; zij is, althans vermogensrechtelijk, vol- 
komen sui juris, en kan vrij over haar goederen beschikken (art. 
1329, 1330^ B. W.). Er bestaat geen reden om, bij het ontwerpen 
eener nieuwe wetgeving voor Chineezen, van dit beginsel terug te 
komen. 
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De gehuwde Trouw. De verhouding tusschen de echtgenooten 
onderling, voor soover derden daarbij geen helang hebben, vall 
buiten onze bespreking en kan veilig aan de zeden 'worden over- 
gelaten. Bepalingen als vervat in de artikelen 103» 104, 106 en 
107 van het burgerlijk wetboek, hebben in hoofdzaak slechts een 
moreele beteekenis (>). In eenig opzicht zijn zij zelfs met betrekking 
tot Chineezen onwaar. Waar bijv« artikel 103 aan de echtgenooten 
de verplichting tot getrouwheid oplegt, waarmede huwelijkstroaw 
bedoeld wordt, beslaat voor den Chineeschen man die verplichting 
slechts onder een belangrijke reserve. Voor deze is het hoofdzaak 
mannelijke nakomelingen te hebben, het staal hem daarom vrij ook 
staande huwelijk bijvrouwen te onderhouden. Legt datzelfde artikel 
de verplichting tot bijstand op en dat wel in alle omstandigheden, 
dia verplichting bestaat voor den Chineeschen man niet geheel 
onvoorwaardelijk. Althans volgens de Ta' Tsing Lu Li geldt boos- 
aardige ziekte (bijv. melaatschheid) als reden, waarom een man lijn 
vrouw verstooten mag, al wordt er in de praktijk ook geen gebruik 
van gemaakt (vgi. Yoimc, tijdsch. Ind. Taal-, land- en volk., dl. XXXVIII, 
bL 180 en 1S4). 

Wij hebben ons dus hier te bepalen lot datgene, waarbij derden 
belang hebben, d«i. tot het huwelijks goederenrecht en tot de vraag 
of de gehuwde Ghineesche vrouw zich zonder bijstand van haar 
man verbinden en in rechte optreden kan. 

Van oudsher werd hier te lande de gehuwde Ghineesche vrouw 
(in hoofdzaak uit de Inlandsche maatschappij voortgesproten) als 
vermogenssubject aangemerkt. Uit dezen toestand, in het algemeen 
afwijkend van dien in China, moest de vraag ontstaan, welke 
gevolgen het huwelijk zou hebl)en ten aanzien van de goederen der 
echtgenooten. Voorzoover mij bekend is, heefl de wetgever oudtijds 



(') Volgens VAN Boiibyal Faure, het burg. wetb., Dl. I, !• dr., U. 74 en Assbb en tah 
Hbusdb, handl. I, bl. 206, kan de ttouw de haar van wege den man toegekende bescherming 
niet door rrchlsmiddelen handhaven. 
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die vraag niet opgelost Heeft men zich gericht naar de Europeanen, 
Toor wie volgens de «usantia des vaderlands" tusschen man en 
vrouw de goederen gemeen waren, »ten waere sulcx bij huwelijxse 
voorwaerden, dat yder vrij staet, uyt bedongen was''? (vgl. oude 
Bat. Stat. Plakb. di. I, bl. 542). Of heeft men, onder invloed van 
het feit dat de Chincesche echtgenoote voornamelijk uit de Inlandsehe 
maatschappQ voortkwam, zich gericht naar het Inlandsch Mohame- 
daansch gewoonterecht, volgens hetwelk het huwelijk geenszins 
gemeenschap van goederen meebrengt? Een stellig antwoord kan 
ik op de gedane vragen niet geven, maar men mag aannemen dat 
uitsluiting der gemeenschap onder de Chineezen op den voorgrond 
is getreden. Rbijnier db Klebk teekent op artikel SI van de ver- 
zameling van Hakstebn aan: >en 't steeds op Batavia, onder de 
Chineesen, een ieder vrij staat en aan deszelfs willekeur gelaaten 
werd, om de gemeenschap van goederen te laaten beschrijven, dan 
wel om daarvan stilzvrijgende af te zien*'. Men schijnt uit deze 
woorden te moeten opmaken dat gemeenschap van goederen niet 
mocht worden voorondersteld; dat integendeel de echtgenooten ge- 
acht moesten worden die niet te hebben gewild, doch dat het vrij 
stond de gemeenschap te laten beschrijven, i. e. schriftelijk over- 
een te komen. Blijkens de resolutie van 25 Mei 1766 (tijdsch. het 
R. in N.-L, dl. II, bl. 337), hadden de gezamenlijke officieren der 
Chineesche natie te kennen gegeven: dat hier te lande »de gemeen- 
schap der goederen tusschen de echtgenooten gesecludeerd is. in 
voege dat een ieder over 't zijne of haare disponeerd en de vrouw 
toegelaaten wordt haar persoon in rechten of daarbuyten te repre- 
senteeren*'. In dit antwoord der Chineesche hoofden wordt dus de 
zaak aldus voorgesteld, — niet geheel in overeenstemming met de 
vermelde aanteekening van Reijnier de Klerk — alsof er tusschen 
Chineesche echtgenooten nooit van gemeenschap van goederen sprake 
was. Het advies is echter niet geheel onverdacht, zooals uit het 
hieronder medegedeelde blijken kan. Dat uitsluiting der gemeen- 

14 
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schap op den voorgrond trad, voor Chineezen de meest gewensehte 
vorm was, laat zich wel verklaren. Aan den eenen kant is gemeenschap 
van goederen in zoover geheel en al in strijd met Chineesche 
opvattingen, dat de niets ten huwelijk aanbrengende vrouw toch 
voor de helft eigenares wordt van de goederen van den man. Aan 
den anderen kant brengt gemeenschap van goederen mede dat alle 
goederen der gemeenschap voor de schulden der echtgenooten aan- 
sprakelijk zijn; aldus worden ook de aan de vrouw persoonlijk 
toebehoord hebbende goederen aansprakelijk voor de schulden van 
den man. Bij handelaren gelijk de Chineezen voornamelijk zyn, 
valt dit niet in den smaak. 

Mag men aannemen dal in den regel man en vrouw elk behield 
wat hij of zij had, het gemis van bepalingen aanduidende wat den 
man en wat der vrouw geacht moest worden toe te behooren, deed 
zich gevoelen. Voor derden is het van groot gewicht te weten, 
welke goederen voor schulden van man of vrouw kunnen worden 
aangesproken. Blijkens de reeds aangehaalde resolutie van 23 Mei 
1766 had de Regeering aan de Chineesche officieren de vraag 
gesteld »of hier met gemak, conform de Chineesche wetten (*), 
zoude te introduceren wezen, dat de goederen, die de vrouw in 
huwelijk brengt, aangesproken of verkogt kunnen worden voor de 



(') De Reffeering doHde biyktuiar op de nici lang te voren in behandeling geweest z\jnde 
Terzameling van Haesteen, vraar in art. 4 bepaald werd: *De getrouwde vrouwen mogen 
over niels disponeeren of handeldryven. Het depcndeerd alles van den man; tot haare aan* 
gebragte joweelen vermag hfj te verkciopen of doorbrengen, schoon 't laatste niet sondcr veel 
debatten en tegenkanting van de vrouw geéxecuteerd werd". Opgemerkt moet worden dat 
de verzameliog van HAiavEEiH omtrent de verhouding lusschen de echtgenooten ten opciehte 
hunner goederen* verward is. In str^d met het vermelde artikel 4 bepaalt art. 21, dat all» 
wat de vrouw aangebracht heeft, tot de ijemeentchap behoort. 

Reunier oe Klerk teekent omtrent beide artikelen aan dat «men verbaast moet staan 
over de tegenstr^digheden, en vaststellen, dat er in een van bcyde iii de opgaven een groot 
abuys is begaan". 

Een ongenoemd schr^ver in de China Mail van 18S2 zegt omtrent de aansprakelijkheid 
van de goederen der vrouw voor de schulden van den man >According to Chinese law 
the responsibilitf of a general active partner in a flrm does nol end with the extent 
of the personal aaseLs, nor is there any distinction of a man's property frtm tküi of kis vife 
or aon". 
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schulden des mans (y. De Chineesche officieren hielden een war6 
oratio pro domo, ten einde aan een bevestigend antwoord op de 
gestelde Traag te ontkomen. Reeds boven is medegedeeld hoe zij 
H voorstelden alsof hier te lande Chineesche echlgenooten vermogens- 
rechtelijk geheel zelfstandig naast elkander stonden. Verder merkten 
zij op dat er niet meer zooveel gegoede Chineezen te vinden 
waren als voorheen, en dat de meeste vrouwen van Chineezen hun 
lijfeigenen waren geweest >die gevolgelijk bij het afsterven vanden 
man met weinig nietswaardige kleederen ten huyse uilgaan"! De 
Regeering liet zich overreden en besloot in de oude costumen geen 
verandering te brengen. Uit het feit dat de vraag gesteld werd 
in verband beschouwd met de vermelde resolutie van 1717, schijnt 
te mogen worden opgemaakt dat men te kampen had met mislei- 
ding van crediteuren, doordien goederen van den man op naam der 
vrouw gebracht, en aldus aan het verhaal der crediteuren van den 
man onttrokken werden. Het middel lag voor de hand. Wie ter 
misleiding van crediteuren zijn goederen wegmaakt en te dien 
einde een derde in den arm neemt, begaat een waagstuk. Hij 
staat bloot aan de kans dat de derde zich niet aan de geheime 
afspraak houdt. De bedrieger wordt dan op zijne beurt bedrogen. 
Met de vrouw evenwel is dat wat anders, de bedoelde kwade kans 
bestaat hier niet. 

Kon men hier spreken van een gewoonterecht in dien zin dat, 
ofschoon het oud-HoUandsch recht gemeenschap van goederen zoowel 
als uitsluiting daarvan toeliet, in afwijking van dat recht tusschen 
Chineezen niet de gemeenschap doch het omgekeerde daarvan op 
den voorgrond trad, — het liet een leemte over, die het optreden 
van den wetgever noodzakelijk maakte. Bij artikel 866 van het 



(') In 1717 had de Regeering reeds geconstateerd dat echtscheiding tusschen Chineesche 
echtgenooten dikwQls alleen geschiedde >tot mislydinge van crediteareo en het Terduysteren 
der middelen". BQ resololie van 6 April van dat jaar (Plakb. dl. IV, bl. 93) werd daarom 
bepaald dal geen echtscheiding zon worden erkend, dan die was tolerabel bevonden door de 
Chineesche officieren. 
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wetboek van koophandel — in het belang der crediteuren van den 
man gesteld — werd den Gouverneur-Generaal opgedragen eventueel 
o. a. ook voor Gbineezen bepalingen vast te stellen, als in dat 
artikel zijn vervat. Dientengevolge werd door M'. Wichbrs bij de 
voorbereiding tot het latere Staatsbl. 18K5 n^ 79 aan de door 
hem geraadpleegde collegiön en autoriteiten de vraag gesteld: 
•Welk gevolg casu quo aan het laatste lid van artikel 866 wetb. 
van koophandel zoude dienen te worden gegeven, ten einde de 
bedriegelijke handelingen voor te komen, waardoor inzonderheid de 
Gbineezen niet zelden de rechten hunner schuldeischers trachten 
te verkorten." Oorspronkelijk werd een bepaling ontworpen alleen 
betrekking hebbende op het geval dat de man in staat van faillis* 
sement verkeerde. Op het voorstel echter van den heer Altino 
Mees werd een algemeen voorschrift ontworpen, dat ook buiten het 
geval van faillissement zou gelden, waarby dus in het algemeen 
is vastgesteld welke gevolgen het huwelijk ten opzichte van de 
goederen der echtgenoolen heeft (vgl. tljdsch. het R. in N.-L, 
Dl. XXVII, bl. 83 vig.). Dit algemeene voorschrift is vervat in 
het tegenwoordige artikel 2 van Stbl. 1855 n\ 79. Twee hoofd- 
beginselen stelt het op den voorgrond: 

1«. Het artikel laat geen buwelljksche voorwaarden toe (^). Zelf 
stelt het vast voor derden {^) en voor de echtgenooten, welke 

(') De beer Veixkha (lod. Gids Januari 1894) acht bet bij bet tbans bestaaod art 2 van 
Stbl. tS55 D^ 79 nog een open vraag of omtrent de regeling van eenige gemeenschap geldige 
bedingen zonden iLunneo worden gemaakt. M|i dankt dat artikel 2 voor eene dergelijke 
vraag geen niinte overlaat nn de wetgever alle bepalingen van het burgerlek wetboek 
betreffende gemeensehap van goederen en howemksehe voorwaarden niet van toepasBing heeft 
verklaard, en daarentegen zelfstandig heeft vastgesteld welke gevolgen het hnwel^jk ten aanzien 
van het vermogen der echtgenooten zal hebbeo, zonder daarbfj aan de echtgenooten de bevoegd- 
heid toe te kennen om bQ bQzondere bedingen van de door de wet gemaakte regeling af te 
wyken. Alleen het woord >van rechtswege" in de eerste alinea van art 2 gebezigd, zon 
eenigen twQfel kannen opwekken. Men bedenke evenwel dat indien het vrQstond gemeenschap 
te bedingen, de door den weigever niet loepasselQk verklaarde bepalingen dienaangaande, 
feiteliik toch weer toepassel^k zon worden. 

(') In een vonnis van den raad van jnstitie te BaUvia dd. 2 April t8S6 W n*. 1237 
wordt overwogen, dat het niel onaannemelijk sch^nt, dat op de in arU 3 bedoelde bew^fs- 
middelen alleen dan met afdoend gevolg beroep kan worden gedaan, indien de vrouw staat 
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gevolgen bet buwelijk ten aanzien van de goederen der echtge- 
nooten heeft; een groot voordeel voor derden, die uit de wet 
kunnen leien hoe de vermogensrechtelijke verhouding tusscben 
de echtgenooten is. De wetgever koos het stelsel van uitsluiting 
van alle gemeenschap en bleef daardoor het meest in overeen- 
stemming met Chineescbe begrippen overeenkomstig de bedoeling 
van art. 866 wetb. v. kb.« en ook het meest in de historische 
lijn. De bepaling is eenvoudig en streng en t^enover de vele 
blaam die de wetgever van de ordonnantie in Stbl. 18BK n«. 79 
over zijn werk ondervonden heeft, mag een woord van lof gesteld 
worden voor de bevredigende wijze, waarop hij in het belang 
van derden die met Chineezen in financieele aanraking komen, aan 
den anderen kant met erkenning van de Chineescbe vrouw als 
vermogenssubject, dit vraagstuk heeft opgelost (i). Het komt mij 
dan ook niet wenschelLJk voor van de beginselen in artikel 2 neder* 
gelegd, af te wijken. Want hier is het belang van derden over- 
wegend. Waarom zou men de bepalingen van bet burgerlijk wetboek 



tegeooTer hur achtsenoot of wel togenofer diens erven of rechtferkrygenden. M. t geeft het 
artikel dat geheel algemeen Inidt, dat UQkens de geschiedenis bierhoven Termeld en blQkens 
de conaideniBs der ordonnantie, jniat in het belang van derden is ontworpen, tol een deigelQke 
opvatting geen aanleiding. 

(') Volgens den he«r Vkllua (U a. p.) werd menigmaal van de oitsloiting der gemeenschap 
misbmik gemaakt. »De gelden — legt die ^hr^ver — der vronw b. v. door erfenis van hare 
onders aangekomen, werden in de zaken vin haren man gestoken; gingen deze minder goed 
of volgens den handelaar niet ving genoeg voomit, dan werd den Enropeeschen importhniien 
slagnatie aangekondigd onder vertoon van een authentiek afiBcbrifl eener scheiding, vraamtt 
Meek, dat een groot deel van het vermogen aan de vronw toebehoorde, die z^lve geen zaken 
had gedreven en daarom niet mede aansprakelQk was*'. De opmerking is niet duldelfk. 
Ooder het stelsel onzer wet kan het even goed gebeuren dat het vermogen, waarmede de 
bniten gemeenschap van goederen gehnwde koopman zaken doet, grootendeels aan de vrouw 
toebehoort, zonder dat zulks aan derden bekend is. De wet eischt niet dat al hetgeen het 
bQzonder eigendom der vrouw is, openbaar worde gemaakt. Artikel 192 burg. wetb. vordert 
slechts dat alleen die bepalingen waarfaQ van de wettelf|ke gemeenschap geheel of godeeltemk 
wordt afgeireken, in het openbaar register znllen worden ingeschreven, niet ook de inventaris 
in artikelen 150 en 165 hnrg. wetb. bedoeld (zie een arrest H. hof in W n*. 9). Dat de 
vronw geen gelden uit de zaken van haar man zal knnnen nemen die haar niet toebeho<Hren, 
daarvoor waakt Jnist art. 2 van Stbl. iS55 n*. 79. Derden die tegen de gelncrimineerde 
handeling zooden willen opkomen, hebben daarbQ niets te bewQien; zQ hebben het vermoeden 
voor zich dat alles het eigendom van den man geacht wordt te zQn, hetgeen de vronw niet 
bewQzen kan haar toe te behooren. Slaagt de vronw in het leveren van dat bcwQs, dan is 
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omtrent gemeenschap van goederen en huwelijksche voorwaarden 
op Chineezen van toepassing verklaren ? Het is waar, hij gemeenschap 
zijn alle goederen der gemeenschap aansprakelijk voor de schulden 
der echtgenooten, en kunnen dus de vorderingen tegen den man^ 
ook verhaald worden op de door de vrouw aangebrachte goederen. 
Maar wat wij bij de Europeesche handelaren zien gebeuren, die 
bijna geregeld door het maken van huwelijksche voorwaarden het 
bijzonder eigendom van de vrouw buiten de gemeenschap houden, 
zou naar alle waarschijnlijkheid ook bij Chineesche handelaren regel 
worden. Alleen de uotarieéle praktijk zou er wel bij varen door 
bet groot aantal akten van huwelijksche voorwaarden, welke zouden 
worden gepasseerd. Derden zouden er bij verliezen, genoodzaakt 
als zij zouden zijn om telkens ter grifiSe te gaan nazien welke de 
vermogensrechtelijke verhouding tusschen de echtgenoolen is, waarbij 
zij dan vermoedelijk op vernuftig uitgedachte combinatién zullen 
stuiten. Maar meer nog en voornamelijk, verklaart men in het 
hierbedoeld opzicht de Europeesche wet toepasselijk, dan gaat 
't niet aan voor Chineezen strengere bepalingen in het leven te 
roepen, en zullen deze niet nalaten van de artikelen IBO en 166 
van het burgerlijk wetboek, in veel milder geest gesteld dan het 
strenge artikel 2 van Stbl. 185S n». 79, te profiteeren. Immers bij 
uitsluiting van alle gemeenschap bepaalt artikel IBO wel dat van 
de door de vrouw ten huwelijk aangebrachte roerende goederen 
door een beschrijving moet blijken, maar het artikel zwijgt over 
roerende en onroerende goederen door de vrouw hetzij om niet, 
hetzij onder bezwarenden titel staande huwelijk verkregen. Met 



het werkelQk haar geld, en staat z^J das met elk ander crediteur gel^k. Laat zy zich betalen 
met bet oog op een aanstaand faillissement, dan zal de bestaande verhouding tusschen man 
en vrouw het gemakkeiyk maken om aan te toonen» dat de handeling ter bedriegelQke 
▼erkorting van de rechten der crediteuren heeft plaats gehad, en kan dus krachtens art 762 
kb. tegen de handeling worden opgekomen. 

Het is mQ niet bekend dat van den kant van den handel klachten z^jn geuit, dat art. 2 
▼an Stbl. 1855 n^ 79 geen toldocnde beschprming zou verleeneu legen ter kwader trouw 
gepleegde handelingen. 
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alle middelen rechtens zal derhalve de vrouw kunnen bewijzen wat 
zij staande huwelijk verkregen heeft. Ook bij de bedongen gemeen- 
schap van winst en verlies of van vruchten en inkomsten staat het 
der vrouw vrij om, indien geen beschrijving aanwezig is, door 
getuigen en des noods door de algemeene bekendheid te bewijzen, 
welke roerende goederen haar staande huwelijk zijn opgekomen, 
art. 166. Artikel ^ van Stbl. 1855 n^ 79 daarentegen, sluit terecht 
onvoorwaardelijk getuigenbewijs uit. 

Dat de bepaling van art. 2 doeltreffend is, kan blijken uit de 
daaromtrent gevoerde processen. Bij herhaling zocht de vrouw, 
die trachtte de onder haar man in beslag genomen goederen als de 
hare te reclameeren, ten einde aan artikel 2 te ontsnappen, haar 
toevlucht in de bewering dat zij (wier huwelijk overtuigend werd 
aangetoond) — niet gehuwd, doch slechts een concubine was! (Zie 
vonnis R. v. J. Batav. S Juli 1878 W n». 799, vonnis R.v.J. Pad. 
21 Dec. 1893 W 1619, vonnis R. v. J. Semarang 22 Nov. 1893 
en arrest Hof 6 Nov. 1894 W n«. 1641). 

2^ Het tweede hoofdbeginsel is dit: dat het artikel de praesumtio 
juris et de jure bevat dat al wat niet op de bij het artikel voorge- 
schreven wijze bewezen wordt aan de vrouw toe te behooren, 
geacht wordt het eigendom van den man te zijn. Volgens het 
burgerlijk wetboek staat gemeenschap altijd op den voorgrond. Zoo 
kan er, bij uitsluiting der gemeenschap, toch weer een gedeeltelijke 
gemeenschap bestaan van goederen, waaromtrent het bij de wet 
gevorderd bewijs niet geleverd is kunnen worden, dat zij aan een 
der echtgenooten in bet bijzonder toebehooren. Artikel 2 echter 
gaat uit van een absolute uitsluiting der gemeenschap; de beslissing 
dat hetgeen niet bewezen kan worden aan de vrouw toe te behooren, 
het eigendom van den man zal zijn, is derhalve daarmede in over- 
eenstemming. Nu zal het wel kunnen gebeuren, dat op goederen 
welke inderdaad aan de vrouw toebehooren, doch waarvan het 
voorgeschreven bewijs niet geleverd kan worden dat zulks werkelijk 
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het geval is, de schulden ran den man zullen worden rerhaald, 
doch men heeft dit dan zich zelf te wijten. Borendien kan Tin 
Chineesche zijde moeilijk daarvan een grief worden gemaakt De 
verhouding tusschen de Chineesche vrouw en haar echtgenoot brengt 
mee, dat alles wal de vrouw bezit, moet strekken ten behoeve 
van den man. Met die verhouding zou het waarlijk niet strijdig 
zijn indien zelfis de wetgever rondweg bepaald had, dat de 
goederen van de vrouw aansprakelijk zijn voor de schulden van 
den man. 



IIL 



Thans over de vraag of de gehuwde Chineesche vrouw zonder 
bijstand van haar man in de akte zich verbinden enz. kan, en of 
zij zonder machtiging in rechte verschijnen mag. Moet de vraag 
bevestigend beantwoord worden, dan is a fortiori uitgemaakt dat 
de vrouw haar eigen goederen beheert. Artikel 2 van Stbl. 1866 
n^ 79 bewijst, hoe gevaarlijk het is een punt slechts gedeelteiyk 
te regelen, omdat daardoor öf onzekerheid blijft bestaan óf tot 
nieuwe onzekerheid aanleiding gegeven wordt. Artikel 2 verklaart 
dat de gehuwde Chineesche vrouw al het haar toebehoorende behoudt, 
dus haar vermogen niet overbrengt by den man; maar het laat 
onzekerheid bestaan omtrent de vragen, of nu ook de gehuwde 
Chineesche vrouw haar goed beheert, of zij daaromtrent, zonder 
machtiging van haar man, beschikken en in rechte verschijnen kan. 
M'. VAN Bemxelin (rechtsgeleerde opstellen, I, bl. 291 in de noot) 
merkt op, dat tot het begrip van eigendom niet noodzakelijk het 
actueele beheer behoort, en dat bet recht van vervreemding volstrekt 
geen noodzakelijk bestanddeel van den eigendom is. Een enkele 
blik op de artikelen 106 en 108 van het burgerlijk wetboek doet 
zien, dat de vrouw ten onzent, ofschoon krachtens huwelQksche 
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voorwaarden baar goed afzonderlijk gebonden hebbende, tocb niet 
beheer voert, en zelfs als zij beheer bedongen heeft, toch niet zonder 
machtiging van haar man over haar goed beschikken kan. In zoover 
behoeft dus uit het meerbedoelde artikel 2 niet geconcludeerd te 
worden dat de gehuwde Chineesche vrouw sui juris is. Maar aan 
den anderen kant valt niet te ontkennen, dat, waar de wet niets 
anders zegt dan dat de gehuwde vrouw haar aangebracht vermogen 
behoudt, en ook datgene wat zij staande huwelijk verkrijgt of 
verdient, de gevolgtrekking voor de hand ligt, dat die gehuwde 
vrouw dan ook sui juris is, al ware het maar omdat vrijheid regel 
is, beperking daarvan, rechtsonbevoegdheid, althans ten aanzien van 
meerderjarige personen, niet mag worden voorondersteld. 

De bedoeling van den wetgever van Stbl. 18BS n^ 79 schijnt 
't evenwel niet geweest te zijn om de bij de Chineezen^ zoo sterk 
ontwikkelde marilale macht te vernietigen. De heer Alting Mbrs 
had in zijn ontwerp de volgende bepaling voorgesteld: > Ten opzichte 
van handelingen of verbintenissen door de.vrouw aangegaan, alsmede 
bij het verschijnen in rechten, heeft zij niet noodig den bijstand of 
magtiging van haren man'\ De heer Brunsveu) van Hultin sloot 
zich bij dit voorstel aan. De Regeering nam echter deze bepaling 
niet over, vermoedelijk omdat de heer Mbes zelf geconstateerd had, 
dat er verschil van gevoelen bestond, en wellicht meer nog, omdat 
de ontwerper van Stbl. 1855 m. 79 voor zich had liggen verklaringen 
o. a. van de hoofden der Chineezen te Soerabaja, waarbij pertinent 
ontkend werd, dat de vrouw daden van beheer zonder toestemming 
of machtiging van den man zoude mogen verrichten (vgK tljdsch. 
het R. in N.-I., dl. XXVO, hl. 88 en 89). Trouwens de reden 
waarom M'. Wichbrs het ontwerpen van een bepaling in den geest 
van art. 2 aan de orde stelde (nl. om benadeeling van crediteuren 
te voorkomen), benevens de considerans van Stbl. 1855 n^ 79, 
waarbij het belang van den handel op den voorgrond wordt gesteld, 
geven duidelijk te kennen, dat de wetgever met artikel 2 het belang 
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van derden op hel oog had, ten einde dezen te waarborgen dat 
niet door tusschenkomsl Tan de vrouw de goederen van den man 
aan hel verhaal van zijn crediteuren zouden worden onttrokken, 
maar geenszins dat hel ook des wetgevers bedoeling was om de 
verhouding tusschen de Chineesche echtgenooten onderling te regelen, 
in het bijzonder om aan den Chineeschen man de maritale macht 
te ontnemen. Docli welke ook de bedoeling der Regeering moge 
geweest zijn, zij is in elk geval niet in de wet uitgesproken. En 
waar de ordonnantie van Stbl. 1855 n^ 79 geacht moet worden 
omtrent eenig punt geen regeling te bevatten, zullen daaromtrent 
de godsdienstige wetten, instellingen en gebruiken moeten gelden 
(art. 10). Volgens specifiek Chineesch recht zou de oplossing 
gemakkelijk zijn. Want al mag men niet meegaan met de deskun- 
digen in W n^ 154, die de stelling verkondigen dat de Chineesche 
vrouw »geen zelfstandig, individueel bestaan heefl'% zoo is toch de 
verhouding waarin de gehuwde Chineesche vrouw in China tot haar 
man staat van dien aard, dat, zoo al een vermogensrechtelijk op- 
treden harerzijds voorkomt, een handelen buiten den man om in 
elk geval niet tolerabel is. Maar hier te lande, waar de Chineesche 
vrouw als vermogenssubject steeds erkend was, is men in een ander 
uiterste vervallen en heeft men, onder voorgeven dat dit Indo-Chi- 
n^sch gewoonterecht zou zijn, beweerd, dat de gehuwde Chineesche 
vrouw vermogensrechtelijk volkomen sui juris is, hetgeen in strijd 
is zoowel met specifiek Chineesch recht, als met de afhankelijke 
stelling waarin het burgerlijk wetboek de gehuwde Europeesche 
vrouw ten opzichte van haar vermogen brengt en met hetgeen ook 
vroeger hier te lande onder Europeanen rechtens was (>). Men 
beroept zich hiervoor in de eerste plaats op de door M^ J. A. van 



O Db Gboot. Inleyd. B. 1. D. 5. •Over des troaws goederen is des mans toogdye hier te 

lande seer groor* » Uit het haweiyk dan, zootls geseit is, wettelickzeyndeaangegaen, 

werd de ytodw gehoadea voor onmoodig, ende deu man werd genoemt voogt ofte kerckvoogd 
van iia vroow". 
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DER Chijs in extract medegedeelde considerans van de reeds ver- 
melde resolutie van 8 September 1693 (tot mondigverklaring met 
haar 2iS« jaar van Chineesche dochters), t. w. >dat de Chineesche 
vrouwen so verre waren gekomen^ datse hare middelen selve soo 
wel konnen admïnistreeren als de mannen de hare, voor dewelke 
sij in regten en daar buyten selve als borgen haer komen te insli- 
tueeren" (Plakb. dl. III, bl. 560). Wanneer men evenwel bedenkt, 
dat hiermede gemotiveerd werd de arschaffing der levenslange 
onmondigheid der Chineesche vrouw en de vaststelling eener bepa- 
ling, volgens welke de vrouw op haar 25*^ jaar haar erfportie üit 
handen van boedelmeesteren zou ontvangen, dan is het waarschijnlijk, 
dat de aangehaalde woorden doelen op de capaciteit der vrouw in 
het algemeen, zonder dat men heeft willen zeggen dat ook de gehuwde 
vrouw volkomen sui juris zou zijn, alsof het huwelijk onder Chineezen 
geen invloed uitoefende op de stelling der vrouw. Van meer beteekenis 
schijnt het. beroep, dat ook door den heer Mees (^) gedaan werd, op de 
resolutie van 23 Mei 1766, volgens welke de gezamenlijke officieren der 
Chineesche natie ter inlichting van de Regeering zouden hebben 
verklaard; >dat ofschoon eene vrouw in China geen schulden kan 
of mag maken, als geen persoon representeerende, maar direct met 
lijf en goed onder de heerschappij van den man staat, dit laatste 
integendeel hier te lande anders plaats heeft, alsoo de gemeenschap 
der goederen tusschen de echtgenooten gesecludeerd is, in voege 
dat een ieder over H zyne of haare disponeerd en de vrouw toege- 



('] Ten onrechte schreef de heer Altuig Hees in de toelichting van het door hem gefor^ 
mnleerde artikel dat by de resolutie van 1766 het advies van de Chineesche officieren M 
wei is verklaard. Bi) de resolutie werd enkel besloten in de oade oostnmen geen verandering 
te brengen. 

Het Hooggerechtshof heea dan ook zoowel bfj arrest van 26 Jnti 1879 (tgdschr. dl.XXXUl, 
bl. 90), als hg arrest van 11 Februari 1892 (W n^ 1497) terecht beslist, dat de resolutie 
van 1766 niet als een rechtskracht bezittende en den rechter bindende verordening kan 
worden beschonwd omdat zQ niets regelt of vaststelt, doch eenvoudig den bestaanden toestand 
liet zooals die was. Regelt de resolutie niets met opzicht tot de bevoegdheid der gehuwde 
Chineesche vrouw, alleen kan op haar in zoover een beroep worden gedaan, als daarb^ gewag 
gemaakt wordt van een beweerd gewoonterecht dat desi^ds hier te lande zou hebben gegolden. 
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laten wordt haar persoon in rechten or daar buyten te represen- 
teeren''. Reeds vroeger hebben wij opgemerkt dat dit advies, 
gegeven als antwoord op de vraag der Regeering of hier niet 
'Conform de Chineesche wetten'' de goederen van de vrouw aan- 
sprakelijk konden gesteld worden voor de schulden van den man, 
niet geheel van verdenking vrij is. De voorstelling als zou de 
vrouw vermogensrechtelijk sui juris zijn, in dat opzicht tot den 
man staan als een derde, is wel geschikt om lot een ontkennende 
beantwoording der vraag te leiden. Dat evenwel het advies der 
hoofden niet overeenkomstig de werkelijkheid zou geweest zijn, 
dan wel slechts in zoover waarheid bevatte, dat wel de vrouw voor 
beschikking over haar goed de toestemming baars mans noodig 
had, doch dat van die toestemming tegenover derden niet behoefde 
te blijken (zoodat de afwijking van het gemeene recht slechts een 
quaestie van vorm zou zijn) — dit kan ik niet bewijzen. Aange- 
nomen derhalve dat het advies der hoofden weergeeft wat in 1766 
ten deze Indo-Chineesch gewoonterecht was, dan rijst de vraag of 
heden ten dage dat gewoonterecht nog geldt P Ja, is beweerd op grond 
dat niet slechts bij de resolutie van 1766 maar ook bij Sthl. 18B5 
n^ 79, en wel door artikel 10 daarvan, dat gewoonterecht in stand 
gehouden is (i). Ik meen dat de vraag bepaald ontkennend beant- 
woord moet worden. Want men zal geen gewoonte als rechtge- 
vende kunnen beschouwen, wanneer de rechter haar niet als zoodanig 
heeft willen erkennen (^). Het mag tot eer van den Nederlandsch- 
Indischen rechter gezegd worden, dat hij de zonderlinge bewering, — 
als zou de Chineesche vrouw, die ook hier te lande van af haar 



O Id een vonnis van den landnad te Tegal van 4 October 1890 (W n*. 1464) wordtielfs 
de Treemde stelling verJiondigd, dat men slechts te vrigen heeft wat In 1855 als gewoonte- 
recht gold, omdat art. iO verwQst naar de > thans** bestaande verordeningen, godsd. wetten 
enz., hetgeen dan beteekenen zou de in 1855 bestaande. 

(*) > Zeden en gebruiken, door hoeveel kracht van rechtsovertniging ook gedragen, hebben 
zich nimmer tot geldende rechtsvormen kannen verheffen, wanneer niet de rechter door z|n 
overheidsgeiig de gewoonte met sanctie bad voorzien". Inaugurele rede van Prof. H. KaAsaz 
*dc werkkring van don Staal'* Gron. 1894, bl. 11. 
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7« of 10« jaar zooveel mogelijk van de buitenwereld afgezonderd 
gehouden wordr, die bij het bestel van haar huwelijk in den regel 
niets in te brengen heeft, door haar huwelijk plotseling sul juris 
worden, r-> niet heeft willen' aanvaarden. In 18S7 overwoog de 
raad van justitie te Semarang (vonnis 14 Octob., tijdsch. R. in 
N.4., dl. XVII, bl. 85): >dat het beginsel van artikel 110 van het 
burg. wetb. ook volgens het gebruik der Chineezen geldend is*'. 
In 1879 overwoog het Hooggerechtshof (arrest van S6 Juli tijdsch. 
dl. XXXIII, bl. 90): »dat het niet aan twijfel onderhevig is, en bij 
verschillende gewijsden dan ook steeds is beslist, dat bij de Chineezen 
in overeenstemming met het beginsel in de artikelen lOK jct^ 110 
Burg. welb. neergelegd, de man is het hoofd der ecbtverbintenis 
en de vrouw onbevoegd is zich te verbinden, vermogensrechten uit 
te oefenen en in rechte te verschijnen, zonder machtiging of bijstand 
van haar man*'. De raad van justitie te Batavia in zijn vonnis 
van 4 April 1890 (W n^ 1446) sluit zich bij deze overweging 
aan. Ditzelfde doet de raad van justitie te Semarang in zijn vonnis 
van 22 April 1891 (W n^ 1464), waarin nog wordt opgemerkt, 
dat het gevoelen in 1766 geuit, als gewoonterecht zijn beteekenis 
schijnt verloren te hebben. Heeft nu eigenlijk dat gewoonterecht 
wel ooit hier te lande bestaajif Ja^ wanneer men de verklaring 
der hoofden in 1766 afgelegd geheel au sérieux neemt, en op het 
uitwendige der feiten, dat hier gehuwde Chineesche vrouwen akten 
passeerden en in rechte verschenen zonder bijstand van haar mans, 
den nadruk legt. Neen, wanneer men schijn van wezen onderscheidt. 
Het is bijna niet denkbaar dat bij de Chineezen hier te lande ooit 
een streven zou hebben beslaan om het gezag van den paterfamilias 
tegenover zijn vrouw te laten vallen, om hel hiao-principe Toorzoo- 
veel betrefl de vrouw staande tegenover haar man, haar meerdere, 
te laten varen. Ik voor mij kan niet aannemen dat er een rechls- 
overtuiging bestaan beeft krachtens welke de gehuwde Chineesche 
vrouw sui juris moest zijn, waartegenover dan de latere jurispru- 
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^entie staat die zich hardnekkig daarlegen zou hebben verzet. 
Waar, afgaande op de in 1766 afgelegde verklaring, notarissen 
toelieten dat gehuwde Chineesche vrouwen zonder bijstand of 
schriftelijke machtiging der mannen compai*eerden en bijv. een hais 
verkochten, daar moet men aannemen dat die machtiging wel 
degelijk gegeven was, doch dat er naar buiten niet van bleek. De 
latere jurisprudentie, en dit is haar beteekenis, heeft de zaak in 
de goede richting geleid. Zij heeft het volgende verkondigd: Bij 
de Chineezen bestaat ontwijfelbaar een sterk ontwikkelde maritale 
macht; deze brengt mede dat de vrouw bij de uitoefening van 
vermogensrechten door haar man bijgestaan worde of tot de han- 
deling, die zij verricht, gemachtigd zij; welnu treedt de vrouw 
in rechtshandelingen op, dan moet van die machtiging blijken 
of de bijstand ook inderdaad plaats vinden, zal haar optreden 
geldig zijn. 

De hedendaagsche praktijk is met de jurisprudentie in overeen- 
stemming. Werd in een der vermelde processen (zie W u\ 1464) 
een beroep gedaan op verschillende akten van de notarissen Buijn, 
Heunis, Meijer en van der Muelen (allen vóór 18K0 gefungeerd 
hebbende), waarin gehuwde Chineesche vrouwen zonder bijstand of 
machtiging van hare echtgenooten compareeren en zelfstandig koopen 
en verkoopen enz., — de tegenpartij produceerde verklaringen 
van de notarissen Wiselius te Tegal, van der Mandele te Peka- 
longan, Houthuysen en Gbesdorp te Semarang, volgens welke in 
alle notarieele akten, waarbij gehuwde Chineesche vrouwen zich 
verbinden, zij onveranderlijk door hare echtgenooten worden 
bijgestaan. 

Moet dus de in processen telkens terugkeerende vraag omtrent 
de rechtsbevoegdheid der gehuwde Chineesche vrouw, in het 
belang der rechtszekerheid, in de wet oplossing vinden, na het 
bovenstaande zal het niet verwonderen dat in dit ontwerp niet de 
indertijd door den heer Alting Mees voorgestelde bepaling over- 
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genomen, doch (en deze het burgerlijk wetboek in hoofdzaak gevolgd 
wordt (^). 

(*) Volledigheidshalve moet nog de anndacht gevestigd worden op een tonnis tan den 
landraad te Palembang van 27 Mei 1883 (W n^ 1093). Daarin wordt overwogen: >dat het 
den landraad uit eigen wetenschap bekend is, dat het ter hoofdplaats Palembang een door 
de gewoonte gewettigd gebruik is, dat gehuwde Chineesche vrouwen op eigen naam handel 
draven en zonder eenigen bestand van haar man zich tegenover derden verbinden en omge- 
keerd". Hiertegen kan niemand bezwaar hebben, indien die handel gedreven wordt onder 
goedkeuring van den man, en dat zich verbinden niet verder uitgestrekt wordt dan tot hetgeen 
den handel betreft (vgl. art. 113 Burg. wetb.)- Naar ik meen kan men van Java niet, als in 
hel Palembangsche vonnis geschiedt, zeggen, dat het een door de gewoonte gewettigd gebruik is 
dat de gehuwde vrouw op eigen naam handel dr^ft, en doet zich daar het meer normale 
verscfaQnsel voor dat de vrouw den man in zijn handel ter zyde staat Voor dat afgescheiden 
van den man handel drijven te Palembang, is wel een reden te vinden, en sch\jnt ook hier 
de aanleiding tot dien toestand weder niet zuiver te zijn. Te Palembang geldt namelijk de 
ordonnantie van Stbl. 1855 n^ 79 niet, en daarmede dus ook niet art. 2 dier ordonnantie. 
Daar kan bQv. een handelaar in kaïns, door zijn vrouw op liaar eigen naam als handelaarster 
eveneens in kains, dooh met Mijn kapitaal, te doen optreden, den regel, dat alle goederen 
van den schuldenaar voor zgn verbintenissen aansprakelgk z^n, voor een goed deel ter zijde 
steUeo. Ofschoon in het gestelde geval de zaken der vrouw, feitelijk de zaken van den man 
zjyn, onttrekt de man aan het verbaal van z^n crediteuren alles wat (in naam) tot de 
handelszaak van de vrouw behoort, die, wanneer de oogensch|jnlijk aan den man toebehoorende 
handelsartikelen voor door hem gemaakte handelsschulden in beslag genomen zQn, opkomt 
en door aUe middelen rechtens kan bewijzen dat het in beslag genomene door haar ingekocht 
is en haar toebehoort, zonder dat tSj tevens behoeft te bewijzen dat die aankoop uit eigen 
middelen heefl plaats gehad. Zoo kan een koopman uitgebreide zaken doen onder een 
beperkte aansprakelQkheid. Men verlieze hierbg niet uit het oog dat derden in de in het 
Chineesch anngehouden handdsboeken geen middel van controle hebben. Het Palembaogscbe . 
vonnis schijnt een treffend staaltje van de hierbedoelde praktijk op te leveren, die op Java 
onder de werking van art. 2 van Stbl. 1855 n^ 79 onmogelijk kan voorkomen. 
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BWLAGB IV. 



DE ERKENNING VAN NATUURLIJKE KINDEREN. 



Bekend is hel dat wet en zeden den Chinees toestaan om, oGschoon 
gehuwd, zoogenaamde bijvrouwen in huis Ie nemen. Eenige ken- 
merkende verschillen (usschen de eigenlijke vrouw, die wij met den 
heer Youno {^) de hoofd vrouw zullen noemen, en de bij vrouwen, 
worden hier opgenoemd. De hoofdvrouw kiest de man zich zelf 
niet uil, maar zij wordt door den familieoudste, in wiens palria 
polestate hij is, voor hem gekozen. Bij het nemen van een by vrouw 
volgt de man zijn eigen keus. De hoofd vrouw is van gelijken stand 
als de man, de hij vrouwen zijn meestal dochters van minder gegoeden. 
De hoofdvrouw heeft kleine voeten (tengevolge van het binden), de 
bijvrouwen komen uit een stand voort, waarin dit laatste niet 
geschiedt, vandaar dat zij heeft >large feet''« gelijk Pabier (t. a. p. 
bh 103 in de noot) zegt. Niet slechts gedurende den rouwtijd 
voor den vader of de moeder, maar ook gedurende den rouwtijd 
voor den grootvader of grootmoeder, voor ooms (vader's broers) en 
hun vrouwen, voor tantes (vader's zusters), oudere broers en zusters 
mag (althans volgens de wet) geen huwelijk worden gesloten. Het 
nemen van een bijvrouw echter (behalve in den rouwlijd voor vader 
of moeder), is geoorloofd. Het huwelijk met de hoofdvrouw wordt 
vormelijk gesloten. De voltrekking heeft plaats door haar overbrenging, 
in een rooden draagstoel en onder begeleiding van muzikanten, van 
haar vaders huis naar de woning van haar bruidegom. De bijvrouw 



(') Dr. Dl Groot« JAimsoii en toif MöLLRNDOtrr spreken van principal wtfe en concobioe, 
pABiBa spreekt Tan priudpal wife en inferior wife. 
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wordt tn huis genomen zonder of met weinig ceremonieel; in geen 
geval is het geoorloofd haar in een rooden draagstoel en onder 
begeleiding van muzikanten naar het huis van den man over te 
brengen (>). Worden bij het aangaan van een huwelijk» aan de 
familie, der vrouw onder meer ook geschenken in geld aangeboden, 
door de meer gegoeden worden deze geschenken in geld gewoonlijk 
afgeslagen (Parkbr, bl. 87). De bijvrouw daarentegen wordt ge- 
kocht. Zoolang de hoofdvrouw leeft, mag de man niet andermaal 
huwen, m. a. w. naast de eerste een tweede hoofdvroow nemen ; de 
wet stelt geen cijfer vast, waartoe het aantal der bijvrouwen is 
beperkt. De hoofdvrouw deelt den rang en stand van den man, 
de bijvrouw niet. De hoofdvrouw mag nooit tot bijvrouw verlaagd 
worden, de bljvrouw mag (zoolang de hoofdvrouw leeft) nooit tot 
den rang van hoofd vrouw verheven worden. De hoofdvrouw bestiert 
de huishouding, de bijvrouw is aan de hoofdvrouw ondergeschikt. 
De hoofdvrouw wordt beschouwd de legale moeder te zijn van al 
de kinderen baars echtgenoots, ook van die der bljvrouw, welke 
soms door haar eigen kinderen wordt aangesproken met «zuster" 
(Parkbr, bl. 103 in de noot). Kan de hoofdvrouw slechts tn be- 
paalde gevallen verstoeten worden, «Vi praciice (^) inferior wives are 
frequenlly sold, zegt Parkbr (bl. 104). 

Het bovenstaande moge voldoende zijn om aan te toonen dat men, 
wat het instituut der bijvrouwen betreft, te doen beeft met een 



(') Volgens PAUn (t. a. p. bl. 79 ia de noot) bestaat in Caoton eeo gewoonte, welke als 
een transactie met de wet kan worden aangemerkt. Hy schrift: >When a man wishes to 
take a pertienlar ooncabine in addition or bis wife, and the concnbine is of a class which 
feels it a shame for a dangbter to be anything bot a legitimate wife, the bridegroomarranges 
to oonTey the concabine from her own bonse in a red chair acoompanied by the usoal 
mttsicians. The law, howoYer, costomary or otberwise, will not allow him to start from or 
arrive at bis own bonse with a red cbair and musicians except in the case of a legitimate 
wife. It is therefore arranged beforehand that tbe procession shall start from the ontfltter's 
shop, and, after «saving tbe woman*s face*' by taking delivery of her to ihe sonnd of the 
gong and the late, shall deposit her in a balf-way bonse, where she chaoges her clothes and 
proceeds in a plain chair to her Iord*s mansion**. 

O Volgens de wd is het verkoopen ook Tan een bfjTroaw strafbaar, vgl. Yoonc, tQdsch. 
Ind. Ual-, land- en volk., dl. XXXVHI, bl. 146 t/m 150. 

15 
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instelling die sui generis genoemd mag worden. De bijvroaw is 
geen concubine in de Romeinscbe beteekenis van het woord. De 
Romein die met een concubine leefde, mocht niet zijn gehuwd (*). 
De uil deze concubine geboren kinderen waren necjuslineclegitimi 
nee in patria polestate; zij hadden alleen recht op onderhoud en 
erfden slechts van den vader, indien 'deze geen wettige erfgenamen 
had. Geen Chineesche vrouw daarentegen kan in den toestand van 
bij vrouw komen, tenzij de man reeds een wettige vrouw (hoofd- 
vrouw) heeft. In zooverre drukt hel woord Mjvrouw het begrip 
juist uit. En de uit haar geboren kinderen zijn wettig en in patria 
poteslate. Kan de bijvrouw slechts bestaan waar een wettige vrouw 
is en kan men haar in zooverre de tweede vrouw van den man 
noemen, boven werd aangetoond dat zij in de verste verte niet met 
de eerste vrouw, de hoofdvrouw, op één lijn te stellen is. Aan 
den anderen kant mag men de Chineesche bijvrouw niet noemen 
een bijzit, een pellex (^), een maitresse in de beteekenis die wij 
daaraan hechten. Immers het nemen van een bijvrouw is volgens 
de zedewei geoorloofd en door de wet erkend en daardoor wettig. 
De schrijvers over Chineesch familierecht aarzelen dan ook uiet om 
te spreken van een •huwelijk" met de bijvrouw gesloten. Wellicht 
kan dit juist zijn indien men hierop den nadruk legt, dat ook de 
bijvrouw in het huis des mans wordt opgenomen en wel openlijk^ 
omdat het nemen van een bijvrouw een geoorloofde daad is; en 
verder dat daarbij de bedoeling voorzit om in blijvende verhouding 
tot haar te staan, een verhouding die vooral dan stabiel zal zQn, 
wanneer zij kinderen ter waereld brengt. Legt men daarentegen 
den nadruk op de hooge waarde door den Ghineeschen wetgever 
aan het huwelijk met de hoofdvrouw toegekend, op de proêminente 



O H«t concnbinaat, door de Leges Jolia et Papia Popaea erkend, was bt) de Romeinen 
een TertMBtenis Umchen hen. die om redenen van rang en stand geen hnweigk konden 
aangaan. Zoo mocht een senator of ziju zoon niet howen met een TrQgebten slavin. Wel 
mocht hg haar tot concubine nemen. 

(*} *quae cam eo, cni uior sit, corpus misceat*'. Dig. B. 50, Ut. 16, Lex. 144. 



Digitized by 



Google 



M7 

positie welke de hoofdvronw inneemt, waardoor hel huwelijk zekeren 
luister verkrijgt, dan kan men de bijvrouw noemen een door de 
wet en de zeden getolereerde concubine ('). 

Waar het nemen van een bijvrouw geoorloofd is, daar kan het 
niet anders of de uit die vrouw geboren kinderen moeten even 
wettig zijn als die uit de hoofdvrouw geboren. Behalve dat de 
kinderen der bljvrouw den geshichtsnaam des vaders dragen en in 
patria potestate zijn, deelen liJ met de kinderen der hoofdvrouw 
in de nalatenschap des vaders gelijk op, Het betrekkelijk artikel 
der Ta' Tsing Lu Li zegt: »A11 family property moveable or im- 
moveable must be divided equally belween all male children whether 
born of the principal wife or of a concubine or domestic slave"' (^). 



('} «The reasoo for the greatcr namber of marriages with concttlunes is barrennesi of 
the wife'*, merkt ton Möllbndorff op, (t. a. p. bl. 7). Nalnarl^jk zullen ook andere motieven 
het nemen van een b^vroaw bewerken. Zoo bQv. de omstandigheid dat de man in de keuze 
zijner wettige vrouw niet vrQ is. Maar in de gemaakte opmerking scbgnt de wijsgeerige 
grondslag van het infttitunt der bevrouwen te zijn gelegen. Zorg voor de instandhouding der 
familie, waardoor tevens instandhouding van de vereering der afgestorven familieleden gewaar- 
borgd bl^n, is een der eerste plichten welke de Chineesche moraal den man voorschr^n. Op 
regelmatige wfjze wordt die plicht vervuld door het huwelQk. Vandaar dat de Chinees op 
jeugdigen leeftgd aanvangt een huwelyk te sluiten. Biyfl het huwelijk echter kinderloos, of 
liever brengt het geen zoons Toort (immers dochters zijn bestemd om de bmilie te verlaten), 
dan treedt de eerbied voor het huweiyk op den achtergrond, de plicht tot instandhouding 
der familie wordt overbeerschend ; wet en zeden veroorloven het nemen van een concubine, 
zoodat een man op wettige wQze z^jn verplichting kan nakomen. Haar toch wordt aan den 
anderen kant, althans in schijn, de waardigheid van het huwelijk hoog gehouden. Immers de 
fictie geldt dat de wettige vrouw van den man, de hoofdvrouw, geacht wordt de moeder te 
zQn van het uit de bQvrouw geboren kind! Met het oog op deze 6ctie is de bljvrouw niet 
meer dan een middel. Aan hare kinderen ontleent zfj haar waarde. >As for chiUUeis concu- 
bines,' slaves, servanls and the like they are not allowed (wanneer zij sto-vende z^n) a place 
in the hall (the principal apartment) but are simply laid down to die id some inferior apart- 
ment of the house". Hoe geheel anders wordt z|| behandeld als zQ het leven heeft gegeven 
aan een zoon >who is the pride of the family because he occopies an official position or has 
been promoted to • considcrable rank" db Groot I, bl. 5. 

Als men let op het feit dat het howemk bovenaan staat, dat daarmede aangevangen wordt, 
op de hooge poeitie welke de hoofdvronw tegenover de b^vronw inneemt, op de fictie dat de 
hoofdvrouw de moeder is van al de kinderen van den man, is dan de gevolgtrekking gewaagd 
dat de Chineezen in keginsel de monogamie huldigen ? 

(*) JAimaoif, t. a. p. bl. 197. De tot het huis behoorende (niet gehuwde) slavin die een 
door haar meesier by haar verwekt kind ter waereld brengt, bekomt ipso facto den rang 
van b^vronw. Paribii, t. a. p. U. 105. 
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Toch staan de uit bljvrouwen geboren kinderen rechtens en maat- 
schappelijk lager dan de kinderen der hoofdvrouw. Erfelijke rangen 
en titels laat de Ta' Tsing Lu Li alleen oyergaan op den oudsten 
zoon en diens afstammelingen uit de hoofd vrouw geboren ('). Waar 
het er op aankomt om als familievoortzetter op te treden, daar 
komen de zoons uit concubines geboren als zoodanig eerst in aan- 
merking, wanneer de hoofdvrouw geen zoon heeft gebaard (^). Een 
kind uit de hoofdvrouw geboren, treedt in het huwelijk met een 
meisje of man eveneens uit een hoofdvrouw geboren. De zoen van 
een bijvrouw huwt met een jong meisje eveneens uit een bljvrouw 
geboren. De wet zegt: »Bij het regelen van een huwelijk lusschen 
mannen en vrouwen, moet door de wederzljdsche familiên nauw- 
keurig aan elkander bekend gemaakt worden, of de aanstaande 
echtgenooten lichaamsgebreken of ongeneeslijke ziekten hebben, 
hun ouderdom, of lij uit bijvrouwen of slavinnen geboren zijn enz.," (')• 

Op één belangrijk punt beslaat, naar ik meen, overeenstemming 
tusschen de kinderen uit een concubine en die uit de hoofdvrouw 
geboren. Beider afstamming wordt op dezelfde wijze geconstateerd. 
•Now, the point upon with turns thequestionof Icgitimateoffspring, 
as distinguished from bastards — schrijft Parkbb, t. a. p. hl. 79 — 
is whether the woman bas been received into the house of the man". 
Want is de vrouw in het huis en daarmede in de familie des mans 



(*) >hereditai7 oflteial rank dêsoends only to the eUest son and his defloendants 

born in lawful wedlock**. Jahikson, bl. 497. 

(*) *If the prineipal wife is over 50 years of age, and has no mn it shall be lawfal to 
appoint the eldest son by a ooncabine (snoceasor to the family)**. Jaiibsoii bl. 195. 

O YouNG. tqdsch. Ind. T.-. L.- en V.. dl. XXXVIll, bl. 134 en 10. 

Heeft na het OTerlQden van een paterfamilias Tóór de begrafenis een plechtige mis plaats 
om voor de ziel van den afgestorvene hare toelating in het parades van het Westen te 
▼erkrQgen, dan wordt by die gelegenheid door de familie een op een bepaalde wQze samen» 
gestelde banier gebezigd >as a seat for the sonl**. Deze banier, waarin de ziel van den 
gestorven vader hnist, mag in den begrafenisoptocht alleen door kinderen van de hoofdvrouw 
worden gedragen. >Only in ihe event of there being no sons by the prineipal wife have the 
other sons a right to carry it and thos to rapport the soql on its way to and from the 
grave** (de Groot, Dl. I, bl. 193). 
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opgenomen, dan wil dit zeggen (de tot het huis behoorende slavinnen 
buiten rekening latende) dat zij tot den man in betrekking staat 
van hoofd- of bijvrouw. Omgekeerd kan men zeggen dat wettige 
kinderen zijn de in huis geborenen, want dit begrip sluit in dat 
de moeder dier kinderen is of de hoofdvrouw van den man of diens 
bijvrouw of diens (ongehuwde) slavin. Men mag aannemen dat 
ook in bet Chineesch gewoonterecht (de geschreven wet maakt er, 
voor zoover ik kan nagaan, geen melding van) de eenvoudige en 
natuurlijke regel geldt, dat het uit de hoofdvrouw staande huwelijk 
geboren kind den man tot vader heeft. Bestaat die regel, dan 
moet hij eveneens aangenomen worden voor de uit de bijvrouw 
geboren kinderen. Want ook de bijvrouw woont met den man 
samen, en wordt geacht tot geen ander dan tot hem in betrekking 
te staan. Maar boe dit moge zijn: het uit de bijvrouw geboren 
kind zal even gemakkelijk als hel kind der hoofdvrouw zijn afstam- 
ming kunnen bewijzen: want niet minder dan het Uatste zal het 
in het desnoods door de algemeene bekendheid aan te loonen bezit 
zijn van den staat van kind van den paterfamilias (^). 

Welke zijn nu onwettige kinderen f Begrijp ik bet goed, dan 
zou het antwoord in het algemeen moeten zijn: kinderen geboren 



(') Btj dea heer Young (U a. p. dl. XXXVUI, bl. 97) viod ik het volgende Yermeld, dat 
opperrlakkig beschouwd met het bovenstaande niet geheel overeenstemt: «Naar men roQ 
mededeelt — zegt die schrijver — moeten de gevallen waarin de man bijvronwen in huis 
neemt, zeldiaam z\|n, en moet het meer voorkomen dat hg\ uit vrees voor oneenigheid 
lusschen de vrouwen or ook ait deferentie voor zfjn hoofdvronw, bQvronwen buiten 's hals 
onderhoudt". Of de door den heer Young gedane mededeeling juist is, kan ik moeilQk beoor- 
(leelen. Wel komt zQ mi) voor in strQd te zQn met de opvatting der meermalen door mfj 
genoemde schrgvers, die het samenwonen der concubine mei den man en de hoofdvrouw in 
ééu buis, althans op één erf, als uitgangspunt schenen aan te nemen. Betrek keiyk waar zal 
de mededeeling in elk geval wel z{|n. Wanneer tuischen de hoofdvrouw en de concubine 
oneenigheid bestaat die tot conflicten aanleiding geeft, xal de man er wel toe overgaan aan de 
laatstgenoemde een apart verblfjf buiten *s huis aan te wijzen. Maar wat doet dit er toe ? ïk 
byvronw aan de agnatische verwanten van den man als zoodanig bekend, maakt niet minder 
deel uit van diens familie; de uit haar geboren kinderen zQn niet minder openlflk in het 
bezit van staat; het aparte door haar bewoonde hois is als 't ware een dépendance van het 
huis van den paterfamilias. 
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uit een vrouw die tot den vader dier kinderen niet in betrekking 
staat van hoofd- of bijvrouw, en ook niet is diens (ongehuwde) 
slavin. Men beeft hier klaarblijkelijk te denken aan kinderen gebo- 
ren uit een vrouw, met wie de vader een clandestiene betrekking 
ondeï*houdt, verder aan kinderen geboren uit ouders wier huwelijk 
als in strijd met de wet aangegaan, nietig is, en aan kinderen 
verwekt bij de slavin van een ander. Aangaande de vraag of bet 
onderzoek naar het vaderschap is toegelaten, bestaat verschil. 
ScHBRZBE (>) zegt hieromtrent: «D'après la loi Chinoise, toule rela- 
tion entre les deux sexes est prohibée hors du marriage (waaronder, 
volgens dien schrijver, te verslaan de verbintenis zoowel met de 
bijvrouw als met de hoofdvrouw), et poursuivie, comme criminelle 
si elle a lieu. Les enfants nés de ces liaisons criminels ne suivent 
jamais la condition de leur mère, car la loi qui veut atteindre les 
coupables de » liaisons criminelles*' prescrit toujours dans ce cas 
la recherche de la paternité et abandonne invariablement 1'enfant i 
sott père naturel". Parker is het hiermede niet eens en schrijft 
naar aanleiding van Sghbrzkr's opmerking het volgende (t. a. p. 
bL 9B): »We have not come across any such law, and the noto- 
rious existence of prostitution in large towns shèws, in any case, 
that the principle is ignored. Local custom prescribes various 
courses of action with regard to illegitimate children. In many 
cases Ihey are killed (^) as soon as bom; in ethers handed over 



O La puissance paternelle en Chine, bl. 10 en il. 

(*) *A9 a fatber may in pratiee kiU ór sell his legilimate infant, a fortiori one of whose 
parternity he may entertain donbts**. (Paribb, t. a. p. bl. 80). 

De wei straft infanticide. De Ta* Tsing Lu Li (vertaling van Scnsazia, bl. II) bepaalt 
omtrent het dooden van kinderen: «Si des père on mère, grand-père on gFand-mère dn ooté 
paternel chdtienl en punition de lenr dosobéissance, lenrs flls on fllle, petit-flis on petite 
fiUe d'nne fo<^n tellement sévère et immoderée qn*ils lea tnent, Ie conpable de eet homicide 
sera pnni de cent conps de bambon. Qnand les snsdits parents tneront avec intention, dans 
les circonstances prèciteés, leurs enfants ou petits-enfants, ils subironl nne angnentation de 
peine, et seront condamnés è recevoir soixante coups de bambon et è nne année de bannis- 
semenl**. 

Een novella van Keizer Kibn Long (4770) bedreigt in aansluiting aan het hier medegedeelde 
artikel (319), straf tegen infanticide: >Qai conqnc par snbmersion on anirement, feraiimoorir 
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to a foundling hogpital. In no cases does the law seem to compel 
either the father or the mother tb rear them; and, when reared 
at all, it is usually the mother who brings them up for her own 
profil". Toch komt hei mij voor, dat Sghbrzbr in het algemeen 
gelijk heeft en dat Parkbr's beweren dat in geen geval de wet 
(hier gelijk aan gewoonterecht) den vader dvringt om voor het door 
hem in onwettige vereeniging verwekte kind zorg te dragen, onjuist 
is. Het beroep van dien schrijver op het beslaan van prostitutie ' 
in de groote steden, is niet afdoende; waar de moeder een prostituee 
is, zal een onderzoek omtrent de vraag wie vader van haar kind 
is van zelf niet te pas kunnen komen. Maar men moet zich hel 
geval denken dat een man bij een vrouw, 'die niet is zijn hoofd- of 
bijvrouw, en die een virgo honesta was, een kind verwekt; geen 
twijfel of men zou hem kunnen dwingen om het vaderschap op zich 
te nemen, zoo hij niet vrijwillig het kind wilde erkennen. Want 
het verbod om onderzoek naai* het vaderschap te doeu« is een uit- 
vindsel van westersche beschaving, en nog wel een uitvindsel van 
deze eeuw. Voor de erkenning van een onwettig kind bestaat, 
voor zoover ik kan nagaan, geen bepaalde vorm. Zij zal dus uit- 
drukkelijk door woord of schrift, of stilzwijgend door daden kunnen 
geschieden. Dusdanig kind, indien het een zoon is, erft uil de 
nalatenschap zijns vaders de helft van belgeen zoons uit de hoofd- 
vrouw of de bijvrouw geboren, verkrijgen; hij deelt gelijk op met 
den aangenomen zoon indien de vader geen eigen zoons achterlaat, 
en erft zelfs de geheele nalatenschap indien er ook geen aangenomen 
zoon aanwezig is (>). 



un enfant en bas Age, tomberail soos Ie conp de l'artide 319 du Code Penal (Ta* Tsing La 
Li). Fabibb t. 8. p. legt echter van deze norelia: >The iaw of Kier Lung, placiog persons 
gnilty of infanticide ander Ihe 31 9^^ article of te Code, is now either obsolete or ignored*'. 

(') ■Aiso male children born of illicit or adulleroos intercoorse sfaall be entitled to a half- 
sbare, or to an eqaal share in evenl of a saccessor having been adopted througb defaalt of 
ether children. If no legal soocessor is in existence, then sach son born in adnltery shall be 
entitled to snoceed and reoeive the whole patrimony*'. Jahibson, t a. p. U. 197. 

Haisteen, die waarschQniyk z^n zegsman niet goed begrepen heeft, is ook op het paot 
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De drieerlei betrekking, hierboven geschetst, waarin een vrouw 
tot een man kan staan, wordt in Nederlandsch-Indiö aangeduid door 
de benamingen: bini kawin, bini moeda, en soendal. De benaming 
van bini moeda {^) drukt reeds uit, dat ook de Gbineesen hier te 
lande, overeenkomstig hun nationale zeden, het onderhouden van 



▼an den rechtstoestaDd der kinderen om'aist In art 5 zQner vonameling wordt geiegd: 
■Wettig geboorne zgn nyt getronwde ooders, en heeft de ondste zoon HzQ nyt het eerste of 
tweede hnwelylL *tregt boren de ander, nyt het eerste en tweede hnwelyk. Mannelyke 
kinderea ootbreekende, koomen die Tan de bjiitten, te weeten die het eerste geboren is'*. 
Onder huwel^k wordt hier niet de verbintenis met de bijvrouw verstaan; dit blQkt ait 
artikel 20 waar gezegd wordt dat de man, >ter plaatse daar hf de eerste maal getroawt it, 
en z^n vroaw nog leevende, geen tweede bnweiyk mag aangaan, maar wel zoo veel bezitten 
koopen als hQ onderhouden kan*'. De bijvrouw is dos hier bQzit en de nit haar geborenen 
worden onwettig geborenen genoemd, als buiten hnweiyk geteeld, gelfjk in artikel 7 gezegd 
wordt. Is deze voorstelling (waarmede bedoeld wordt het zuiver Chineesche recht weer te 
geven) onjuist, eveneens is dit het geval met het beperkt erfrecht aan de zoons nit bQvroowea 
toegel^end, die volgens artikel 7 maar een > zeker en minder gedeelte" erven. 

In het aangehaald artikel 5 wordt gesproken van het eerste en tweede huwelQk. Wat 
hiermede bedoeld wordt schQnt verklaard te worden nit art 19 luidende: «Een mangetrouwt 
zfjnde, engageert zich w^ders, des begeerende, in alle provintién van 't r^k of wel in andere 
landen, met observantie van de ceremoniCn bf| art 16 (waarin het hnwelQkaceremoniöel 
beschreven wordt) gemeld, dog werden zoodanige tweede en volgende huwelijken b^ de 
honneste onder haar niet geapprobeert, schoon door de overigheid getollereert". Ook dit is 
onjuist. De Ta* Tsing Ln Li (vgl. Yodrg, t a. p. dt XXXVIII, hl. 150) straft hem, die een 
hoofdvronw hebbende, weder een hoofdvronw huwt, met 90 slagen met den tiang (lange 
bamboe), terwyi de later gehuwde hoofdvronw van den man gescheiden wordt en naar haar 
fkimilie terugkeert De Ta* Tsing Lu Li laat geen uitzondering op dit beginsel toe. Het in 
artikel 19 van de verzameling HAurtBN bedoelde geval is onjuist weergegeven. In de Ta' 
Tsing Lu Li (vertaling van den heer YooitG, t a. p. bl. 142) luidt bet aldus: «Wanneer 
jongeren in de familie-rangorde hetzij als ambtenaren, hetzQ om handel te draven (tydel(k) 
buiten den stam (fiimilie) verbluf houden, en hun grootvader of grootmoeder enz. hun howeltk 
hebben vastgesteld en zf| (daarvan onkundig), zelf een vrouw gehuwd hebben. blQft dit beslaan 
(het meisje, waarmede het huweiyk door de stam (familie) onderen was vastgesteld, mag een 
ander huwelijk sluiten). Is het buiten den stam (familie) voorgenomen hnwelOk (van den 
jongeren) nog niet voltrokken, dan wordt het door de stam (familie) ouderen vastgestelde 
huwelfjk voltrokken, (degene met wie het huwelijk eigenmachtig was vastgesteld, kan met 
een ander trouwen). 

Men ziet dat dit artikel juist bet gebod, dat men tegel^kertOd maar met één vrouw gehuwd 
mag zQn, handhaaft. 

(') De Chineesche benaming by peranakan*s in Indié voor bini moeda gebruikelijk, is 
• Dzi-ttgè". >Dzi" beteekent (volgens bekomen inlichting) tweede; ngè wordt vermoed een 
javaansehe of maleische vorm te zijn. Ook het nemen van een by vrouw kan met oeremonifiel 
gepaard gaan. In de feiteiyke overwegingen van een arrest van het Hooggerechtshof van 
18 Nov. 1886 (W o**. 1227 bl. 2, 2« kolom bovenaan), waarin het geheele intieme leven van 
den Chinees Tan Tm wordt opgehaald, leest men dat Tan Tiei (die gehuwd was), toen hfi 
LiB San ERG Nio tot by vrouw nam en met haar den eersten nacht zou doorbrengen, met haar 
aan één Ufel b gaan zitten (Tjioe-hoen-tok of hap-hoen-tok) ten bewyze dat by haar als 
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een vrouw naast de hoofdvrouw, geoorloofd achten. Toch is hier 
te lande het yerschil tusschen hoofd- en bijvrouw nog meer geken- 
merkt dan in China. In hoofdzaak is dit toe te schrijven aan 
invloed onzerzijds uitgeoefend. Alleen met de hoofdvrouw wordt 
geacht een wettig huwelijk te zijn aangegaan, en de benaming van 
6ipii kawin is hiermede in overeenstemming. Van dit huwelijk, bij 
gegoede lieden met ceremonieel voltrokken, wordt de belasting 
geheven bedoeld bij artikel 64 lit. e van Stbl. 1828 n«. 46. Vooral 
het huwelijksconsent (littera b van het aangehaald artikel), zonder 
hetwelk geen wettig huwelijk kan beslaan, heeft aan het huwelijk 



▼roaw aaDDam, eo niet als >soeiidar* beschouwde. Tjioe-hoen-lok beteekent (volgens bekomen 
ioliehting): huweljksmaal. Dit hawelijksmaal speelt een groote rol bfj de plechtige voltrekkiag 
TBD een hnwel^k met de hoofdyronw. De ToUedige besehrQYing daarvan kan men vinden by 
den heer Young (tqdschr. voor Ind. Taal-, land- en volkenk., dl. XXXVIII, bl. 72 en volg.). 
In de bmidskamer wordt een tafel aangerecht, waaraan bruid en bruidegom te zamen aan- 
zitten hH wQze van verwelkoming der bmid, die voor het eerst in bet huis van haar bmidegom 
wordt ontvangen. Volgens den heer Yoong heeft dit maal een symbolische beteekenis, en zou 
het doelen op bekrachtiging van het gesloten verbond. In elk geval gaf Tav Tikh door met 
zQn bfjvronw Lu Sknkng Nio aan öèn tafel te gaan zitten, zQn bedoeling te kennen om met 
die vrouw een duurzame verbintenis aan te gaan, in tegenstelling van een voorbfjgaande 
clandestiene liaison. Die bedoeling vindt haar bevestiging in het feit dat Tan Tikh bQ gemelde 
vrouw drie kinderen verwekte en haar bQ zfjn dood een legaat vermaakte. De b{|vrouw in 
Nederlandsch-Indiö woont dikwijls buiten 's buis, maar ook niet zelden woont zQ met de hoofd- 
vrouw samen ; ook hier zal het feit van al of niet samenwonen afhangen van de vraag of er 
al dan niet harmonie tusschen hoofd- en bQ vrouw kan bestaan. Gebonden (kleine) of natnurlQke 
voelen kunnen hier geen kenmerk voor hoofd- of b(fvrouw opleveren, omdat het binden der 
voeten ^-an Chineesche meisjes hier te lande niet in gebruik is. De naam *Dzingé*' wordt 
op de Inlandsche vrouw niet toegepast. Staat zf| in intieme betrekking tot een Chinees, dan 
wordt Z9 genoemd >loe-pi*' hetgeen (volgens bekomen inlichting) beleekent: slavin. Denkt 
men hierby aan een in het huis dienende Inlandsche baboe, dan vindt men daarin de >domestic 
slave'* van de Ta* Tsing Lu LI terug, en blQkt ook hieruit weer hoe hardnekkig Chineezen 
aan hun nationale zeden en instellingen vasthouden. Laow Tbe Loi die een Enropeesche 
bijzit had, noemde deze in z^n testament z^jn > tweede vrouw**. Ook hier te lande komt in 
de eerste plaats de zoon uit de hoofdvronw geboren in aanmerking om als familievoortzetter 
op te treden ; eerst daarna de zoon uit de (Chineesche) b^vrouw geboren, en b|j ontstentenis 
ook van dezen, de zoon uit een Inlandsche vronw geboren. Ten opzichte van het erfrecht 
deelen alle zoons geljjk op; de door den vader erkende zoon, uit wie ook geboren, deelt met 
den weltigrn zoon in de vaderl^ke nalatenschap gelQk op. Ook hier staat de uit een b^vrouw 
geboren zoon maalschappelQk lager dan de zoon van de hoofdvronw. Org Bobng Sing 
beklaagde zich dat hij geen zoons b^ z\|n eehtgenoote had, aangezien die b^ sQue bevrouwen 
(in casn twee Chineesche vrouwen) werwekt, in de verste verte niet met de eerste gel^k te 
stellen vraren (vonnissen landr. BaUvia 17 Oclob. en 19 Dec, 1881, tUdsch. het R. in N.-L, 
dl. XL, bl. 229 vig.). En ook hier wordt in den regel de zoon nit een b\jvrouw geboren, 
uitgehnwelQkt aan een dochter van een bgvrouw. 
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met de hoord vrouw het kenmerk Tan het alleeo wettige gegeven. 
Want geen Chinees die een bijvroaw wil gaan onderhouden, denkt 
er aan om daarvoor een consent van boedelmeesteren aan te vragen. 
Waar de resolutie in Stbl. 1830 n». 40 de vrouwen van Ghineesche 
oflBcieren niet begrepen acht in de belasting, welke voor begrafenissen 
met buitengewone staatsie van alle Ghineesche vrouwen ten behoeve 
van het Ghineesche hospitaal moet worden voldaan (litt. d art. 64 
Stbl. 1828 n». 46, aangevuld bij Stbl. 1829 n«. 20), — spreekt zij 
van de «wettige'^ vrouwen van Ghineesche officieren en heeft zij de 
bini kawin op het oog, terwijl dus de verhouding tot de bini moeda 
voor onwettig wordt verklaard. Arlikel 2 van Stbl. 18B5 n<>. 79 
wordt alleen op de bini kawin toepasselijk geacht (^). Wy zagen 
reeds vroeger dat de gehuwde vrouw, waar zij onder haar man in 
beslag genomen goederen als haar eigendom trachtte te vindiceeren 
en aan het strenge bewijs van artikel 2 poogde te ontkomen, een 
beroep deed op de omstandigheid dat zij geen bini kawin, maar 
een concubine was. De praktijk der boedelkamers stemt met dit 
alles overeen. Overeenkomstig art. 64 van Stbl. 1828 n^ 46 be- 
schouwt zij alleen het huwelijk waarvoor een consent is afgegeven 
als wettig, dus de hoofdvrouw als de alleen wettige vrouw. Zij 
noemt de uit haar geboren kinderen de alleen wettige, de kinderen 
der bijvrouwen natuurlijke erkende kinderen. De classificatie van 
bet Ghineesche recht der kinderen in die uit hoofd- en bljvroawen 
d. w. z. uit wettigen omgang, en die uit ontuchligen omgang 
geboren, is vervallen, en daarvoor in de plaats getreden de aan ons 
rechtssysteem ontleende onderscheiding in kinderen in en buiten 
huwelijk geboren. Daarmede zijn de bij vrouw of liever de concubine 
en hare kinderen in naam onder de categorie der onwettigen 
gebracht. In naam slechts. Want de praktijk neemt hier te lande 



O Artikel 2 zegt dat geen gemeenschap van goederen bestaat tiMchen den Treemden 
oosterling en zfjne echtgenooten. Die meerToodsTorm is hierdoor te ▼erklarea, dat het artikel 
niet slechts op Chineesen, maar ook op Arabieren en andere Mohamedaansche treemdellogen 
betrekking heeft 
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aan (en dit ontwerp bevestigd haar (>), dat het den gehuwden 
Ghineeschen man vrijstaat om naast zijn wettige vrouw nog andere 
vrouwen te onderhouden^ zelfs in zijn woning, en dat de uit die 
vrouwen geboren zoons, zoo ze door den vader erkend zijn, in de 
vaderlijke nalatenschap met wettige zoons gelijk op deelen. In 
werkelijkheid wordt dus de omgang met bijvrouwen als geoorloofd 
erkend, al wordt er geen huwelijk maar concubinaat in gezien, en 
hebben de uit die vrouwen geboren kinderen in hoofdzaak de positie, 
welke hun volgens het Chineesehe recht toekomt. Practische na- 
deden^ gelijk de natuurlijke erkende kinderen van Europeesche 
ambtenaren en officieren ondervinden, die geen vrijen overtocht en 
uitkeering uit het weezenfonds genieten, komen ten opzichte van 
Chineezen niet voor. Zegt men dat, indien ons rechtssysteem 
gevolgd wordt, natuurlijke erkende kinderen slechts in burgerlijke 
betrekking staan tot hun vader of moeder, en voor de overige 
familie als 't ware vreemden zijn, dan acht ik dit een bezwaar 
van luttel beteekenis. Onze burgerlijke wet bewijst dat de natuur 
sterker is dan de leer ; in beginsel wordt het natuurlijk kind wel als 
lid der familie aangemerkt. Zoo is ook onwettige verwantschapeen 
beletsel tot het aangaan van een huwelijk (artt. 50 en SI Burg. wetb.); 
zoo erven in bepaalde gevallen de bloedverwanten van de ouders van 
het natuurlijk kind van dit laatste, en omgekeerd het natuurlijk 
kind van de bloedverwanten zijner ouders (art. 875 Burg. wetb.), en 
kan wraking van getuigen plaats vinden, niet slechts op grond van 
wettige^ maar ook van onwettige verwantschap (^) (art. 1915 B.W.), 



(*) ETeneens de ordonnantie in Stbl. 4892 n*. 238, art. i, I, liU. h tn p. Ue kritiek 
verloor m. i. uit het oog hoezeer de ordoanaotie in dit opzicht met Chineesehe begrippen 
rekening houdu Ons artikel 283 Burg. wetb., dat het erkennen van in overspel geteelde 
kinderen verbiedt, is oveiigenoaien uit art. 335 C. C. Bf) de samenstelling van dit artikel merkte 
de tribnun Labart het volgende op: *La nai$«sance de Penrant, qnand il est Ie fruit de Tinceste 
on de VüduUire est nne vraie calamité ponr les moears. Loin de conaerver aocnne tracé de 
son ezistence, il serail k désirer qn*on en put éleindre Jusqu'au souvenir". (Locré, lègisla- 
lion civile, t. UI, p. 115). 

(*) Vgl. DiBpnuis N. B. R. 1874. Dl. Hl. hl. 76, die in de eerste uitgave vau zQn werk, 
dl. IX, n*. 293, omtrent anikei 1950 Ned. B. W. (= 1913 Ind.) een andere meéning was toegedaan. 
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Verder: niets belet den Chinees om hel natuurlijk kind van zijn 
zoon als zijn kleinzoon aan te merken; niets belet het natuurlijk 
kind om niet slechts zijn eerbied te betuigen voor het zieletablet 
van zijn vader, maar ook de voorvaderen te vereeren. De bij dit 
ontwerp aangenomen regeling der voogdij zal doen zien, dat v^el 
degelijk de natuurlijke erkende kinderen des vaders als deel uit- 
makende van de familie worden aangemerkt. En zoo het al in het 
erfrecht zal kunnen voorkomen dat aan het natuurlijk erkende kind 
de nalatenschap van een bloedverwant zijns vaders ontgaat, waarin 
hij, zoo hij een wettig kind geweest ware, gedeeld zou hebben, 
moet deze stoffelijke benadeeling gewild blijven, daar anders rechtens 
geen onderscheid tusschen uit hoofd- en bijvrouwen geboren kinderen 
zou bestaan, en men zelfs verder zou gaan dan het Ghineesche recht. 

Het bovenstaande zal voldoende zi)n tot toelichting van de meening 
dat wij de onderscheiding tusschen in en buiten huwelijk geborenen, 
en de daarmede samenhangende van wettige en natuurlijke erkende 
kinderen, ook op Cbineezen wenschen toegepast te zien blijven, een 
onderscheiding die toelaat om rekening te houden met Ghineesche 
begrippen, die ons rechtssysteem voor Chineezen bruikbaar maakt, en 
waardoor de wetgever, die dan toch altijd den eerbied voor het 
huwelijk moet in het oog houden, in de goede richting blijft. 

Thans over het bewijs der afstamming. Daar in dit ontwerp, 
overeenkomstig de bestaande praktijk, alleen in de verbintenis met 
de hoofd vrouw een huwelijk wordt gezien, kan ook alleen ten haren 
opzichte de regel gelden dat het uit haar staande huwelijk geboren 
kind, den man tot vader heeft. Trouwens het zou — wilde men 
den regel ook tot de bijvrouw uitstrekken — onoverkomelijke 
moeielljkheden opleveren om te bepalen wie eigenlijk een bijvrouw 
is, immers een zoodanige deGnilie te geven, dat zij als een wette- 
lijke, een voldoenden maatstaf tot toetsing opleverende, zou kunnen 
gelden. En stellig zou het aannemen van den regel ten opzichte 
van buiten 's huis wonende bijvrouwen uiterst bedenkelijk zijn. 
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Ten einde de vraag wat in deze te regelen valt zuiver te stellen, 
moet vooraf opgemerkt worden, dat vrijlating van het onderzoek 
naar het vaderschap (althans afgaande op den feitelljken toestand 
voor zoover wij dien kennen) niet noodig schijnt. In de jurispru- 
dentie is geen voorbeeld bekend, dat een zoon zijn beweerden vader 
in rechte riep om door den rechter het vaderschap^te doen consta- 
teeren, niettegenstaande bij den bestaanden toestand onderzoek naar 
het vaderschap ten opzichte van Ghineezen nergens is verboden. 
Trouwens in den regel zal een Chinees hel door hem verwekte kind 
(tenzij de moeder een prostituee mocht zijn) erkennen. De bekend 
geworden processen gewagen van zoons, die in rechte stonden 
tegenover de wettige of testamentaire erfgenamen van den vader, 
om hun aandeel in de vaderlijke nalatenschap op te eischen, bewe- 
rende dat zij door den overleden vader als zoon erkend en als 
zoodanig bezit van staat hadden, hetgeen dan door de tegenpartij 
werd ontkend (zie o. a. vonnissen landraad Batavia 17 October en 
19 December 1881, tljdsch. het R. in N.-L, dl. XL, bl. 229 volg., 
de door Tan Bino Sik den natuurlijken zoon van Tan Tibm gevoerde 
processen, W n<*. 1227 en 1475, alsmede arrest Hof 23 Octob. 
1879, in tljdsch. dl. XXXIII, bl. 290). 

De vraag blijft alzoo deze: Moet het buiten huwelijk verwekt 
kind, dat kan aantoonen bezit van staat van kind van den vader 
te hebben, ook ten opzichte van den vader voor erkend gehouden 
worden f Of moet ten opzichte van den vader erkenning alleen 
dan aangenomen worden, wanneer zij geschied is bij een authentieke 
akte f In theorie moet men zeggen dat het bewijsmiddel van het 
bezit van staat niet uitgesloten moet worden. Waar in het buiten 
huwelijk verwekken van een kind niets ongeoorloofds wordt gezien, 
mag eigenlijk het bewijs van de afstamming van dat kind niet 
bemoeilijkt worden. En waar de vader in den regel door woorden 
en daden zijn buiten huwelijk verwekt kind erkent, is bezit van 
staal voor het kind zeker wel het gemakkelijkste bewijsmiddel. 
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Maar dit laatsie gaat slechts op bij den bestaanden toestand, volgens 
welken alleen zoons erven. Dezen zullen in den regel een gepro- 
nonceerd bezit van staal hebben. Ook wanneer een bijvrouw aan 
een zoon het leven schenkt, ontvangt de verheugde vader de geluk- 
wenschen zijner bloedverwanten en vrienden. In de bovenvermelde 
processen viel het den natuurlijke zoons niet moeilijk het bezit 
van slaat aan te toonen. Maar volgens dit ontwerp erven ook de 
dochters, en daar natuurlijke zoons gelijk op moeten deelen met 
wettige, moet dit ook ten aanzien der natuurlijke dochters gelden, 
omdat, eenmaal erfrecht voor de vrouw aannemende, er geen rechts- 
grond zou te vinden zijn om de natuurlijke dochters uit te sluiten. 
Nu kan het niet uitblijven dat in vele gevallen de wettige of testa- 
mentaire errgenaraen de natuurlijke dochters uit de vaderlijke 
nalatenschap zullen trachten te weren. De dochters (of wie voor 
haar opkomen) zullen op haar beurt niet nalaten het haar toekomend 
erfdeel in rechte op te vorderen, bewerende door den vader erkend 
te zijn. Dat er geprocedeerd wordt, is op zich zelf geen bezv^aar. 
Wel echter wanneer de rechter bij hel nemen van een beslissing 
in bet onzekere blijfl rondtasten. En waar dit ontwerp beoogt de 
bestaande rechtsonzekerheid op te heffen, moet voorkomen worden 
dat niet weder op een ander belangrijk punt, eveneens met de 
verdeeling der nalatenschap verband houdende, rechtsonzekerheid 
ontsta. Want het bezit van staal der natuurlijke dochters, vooral 
in het tydperk vóór haar uithuwelijking en wanneer de moeder 
een buiten 's huis wonende concubine is, zal veel minder gepronon- 
ceerd zijn, dan dat van zoons. Tegenover tal van getuigen die het 
bezit van staat zullen bevestigen, sullen even zoovele anderen komen 
te staan die dit tegenspreken. Het is duidelijk dat indien een 
authentieke verklaring van den vader voor de erkenning beslissend 
is, alle onzekerheid opgeheven is, en familieprocessen die, ofschoon 
wij het niet bemerken, de Chineesche maatschappij in beroering 
brengen, voorkomen worden. Nu wordt, wel is waar, door den 
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eisch van erkenning bij akte, aan Chineezen die van erfrecht aan 
dochters toegekend niet gediend zijn, een middel aan de band 
gedaan om hun natuurlijke dochters (het recht van v^eltige dochters 
is onaantastbaar) uit de nalatenschap Ie weren door haar niet te 
erkennen, en is dit zeker te haren opzichte een onhillijkheid, doch 
aan den anderen kant maakt het de nieuvre wetgeving lenig en 
bevredigend ook voor hen, die haar niet verlangen, voor een nieuwe 
wetgeving stellig een groot voordeel, terwijl door het ruime recht 
van tesfeeren, m. a. w. door de ruim opengestelde gelegenheid om 
legaten te maken, de onbillijkheid belangrijk kan worden goedge- 
maakt. Ten slotte zal door den eisch van erkenning bij akte, 
vooral onder de lagere klassen het aangaan van een huwelijk in 
de hand gewerkt worden. Thans betaalt een Chinees bij het aan« 
gaan van een huwelijk belasting, terwijl het concubinaat, dat niets 
kost, althans ten opzichte van den staat zijner kinderen hetzelfde 
effect teweeg lirengt als het huwelijk. Toch ontken ik niet, dat 
in het niet voldoende achten van het bezit van slaat om een gedane 
erkenning aan te nemen, doch daarvoor een uitdrukkelijke verkla» 
ring van den vader te eischen, iets abnormaals gelegen is, alleen 
om redenen van utiliteit te verdedigen. Ik stel dan ook als voor- 
waarde dat het afleggen zijner verklaring den vader zoo gemakkelijk 
mogelijk gemaakt worde, en de voetangels en klemmen verwijderd 
wordeUf die onze wet aan de erkenning in den weg legt in het 
bijzonder door den eisch, dat geen erkenning door den vader tijdens 
het leven der moeder van waarde is, zoo deze laatste niet uitdruk- 
kelijk in de erkenning heeft toegestemd. 
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HET V006DIJRECHT. 



Zijn in ons recht voogdij en ouderlijke macht niet te scheiden, 
met betrekking lot Chineezen is ditzelfde het geval ten aanzien van 
voogdij en vaderlijke macht. «The patria potestas over children, 
whether legitimale (d. w. z. kinderen van hoofd- of hijvrouwen) 
or adopted, is unlimited'' schrijft von Möllbndorfp, t. a. p. hl. 18. 
Nog sterker drukt een schrijver in weekbl. v. h« recht n^. 939 
zich uit» die de verhouding van den Ghineeschen vader tot zijn 
kinderen aanduidt met het aphorisme »le père Ie veul, Dieu Ie 
veuf'. Dit is slechts waar tot zekere hoogte, en dan nog alleen 
met betrekking lot het gewoonterecht. De geschreven wet spreekt 
die beweerde onbeperktheid der vaderlijke macht in menig opzicht 
tegen. »Les enfants et petits-enfants — zegt de Ta* Tsing Lu Li 
(vertaling van Sqherzbr, t. a. p. bi. 35) — qui désobéiront aux 
ordres de leurs père, mère ou de leure grand-përe et grand-mére 
du cotë paternel, ou qui'ne pourvoieront pas convenablement i 
leur sabsistance, seront punis de cent coups de bambou. 

Cette peine ^sappliquera seulement lorsque la désobéissance 
sera volontairement apportée i des ordres justes, ou lorsque les 
enfants négligeront volontairement de fournir a leun parents des 
moyens d'existence en rapport avec ceux dont ils disposent; il est, 
en outre, nécessaire que Ie parent envers lequel les enfants se 
seront rendus coupables ait dépoeé plainte contre ceux-ci'*. 

De wet* ziet dus — redelijk genoeg — alleen in het niet opvolgen 
van «des ordres justes/' strafbare ongehoorzaamheid. Het jus vitae 
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et necis, hetwelk de paterfamilias in den oud-romeinschen tijd 
had (>), heeft de Chineesche vader niet. Een vader die zijn onge- 
hoorzaam kind op zoodanige ongematigde wijze kastijdt, dat de 
dood daarvan het gevolg is, wordt met 100 stokslagen gestraft. 
De vader die opzettelijk zijn kind doodt, zelfs als het ongehoorzaam 
is, wordt gestraft met 60 stokslagen en een jaar verbanning. 
(ScHBBZBB, t.a. p. hl 14 vlg). De commentaar op het hier vermelde 
artikel der wet stelt ouders, die door slechte behandeling den dood 
van hun kind veroorzaken, gelijk met ouders die hun kind opzette- 
lijk dooden. Afgaande op den tekst der wet» welke een de bevelen 
van den vader weerstrevend kind voor oogen heeft» zou men kannen 
zeggen dat de wet den vader slechts een uitgebreid recht van 
correctie vergunt. Reeds vroeger maakten wij melding van de wét 
van Kien Long omtrent infanticide, in de vertaling van Sghbrzbr 
aldus luidend: «Quiconque, par submersion ou autrement, fera 
mourir un enfant en bas ftge, tombera sous Ie coup de Tarticle 
519 (een straf bedreigende van 60 stokslagen en een jaar verbanning) 
du Code Pénal (= Ta' Tsing Lu Liy\ De wet straft verder den 
vader die zijn kinderen of kleinkinderen tegen bun wil verkoopt 
met 80 stokslagen, terwijl de verkoop nietig is (Sghkrxkr, bl. 22). 
En hieruit a contrarie te concludeeren dat het den vader vrijstaat 
zijn kind met diens wil te verkoopen, acht Parkkr (t a. p. bL 96) 
een gewaagde interpretatie van het artikel. De wet schrijft impe- 
ratief voor dat de nalatenschap des vaders aan de zoons behoort. 
En zoolang een zoon zich niet zoodanig misdragen heeft dat hij 
uit de familie verwijderd is, mag de vader hem niet onterven. 



O De formule Toor de arrogatio laidde: ■Velitis, jnbeatis, nti L. Valerios L. Titio tam 
jure legeque filius siet, quam si ex eo patra matreque familias ejas natas esset, utiqae ei Titae 
necisqae In eom potestas slet, nti patri endo filio est**. (Aal. Geliias. Noctes Atticae V, 
19 S 9). 

De Lex 11 Dig. B. XXVIII, tiL 2 laidde: >Itaqne post mortem patris non hereditatem 
percipere Tidentor (se. de fllii familiae), sed magis liberam bononim administrationem conse- 
qaantttr; hac ex caosa, lioet non sint heredes institnti, domini sant, nee obstat, qnod licet 
eos exheredare, qaos et occidera licebat'*. 

16 
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Heeft alzoo de paterfamilias geen macht om door zijn laatsten wil 
de familie (de eenheid der Ghineesche maatschappij) stoffelijk nadeel 
toe te brengen, eveneens voorkomt de wet dat hij door zijn laatsten 
wil het zedelijk gezag in de familie zou kunnen ondermijnen, m. a. w. 
hij mag geen afstand doen van de verplichtingen welke volgens de 
Ghineesche moraal jegens den afgestorven vader vervuld moeten worden. 
»Quiconque — zegt de wet (Scherzbr bl. 68) — paur obéir aux 

demières volantés de son père brülera son cadavre ou Ie 

jettera a 1'eau, sera puni de cent coups de bambou". Hier wordt 
dus zelfs de zoon gestraft, die niets anders doet dan den wil zijns 
vaders opvolgen. 

Uit het bovenstaande blijkt dat de wet niet duldt dat de pater- 
familias in een tyran zon kunnen ontaarden. Waar zijn macht in 
botsing komt met het algemeen belang, moet dit laatste zegevieren. 
Dit komt ook vooral uit, wanneer het algemeen belang eischt dat 
de zoon sui Juris is, m. a. w. wanneer hij ambtenaar is. »The 
power of the father over bis son does not cease as long as the 
father lives, unless the son enters the government service" (von 
MöiLBNDORFF pag. 19). >The father's rights over the person of the 
son are subject to the pleasure of the Emperor when the son is in 
a official employ'' (Parker, bl. 92 en 95). 

De hier medegedeelde grenzen aan de vaderlijke macht gesteld, 
toonen aan dat men zich ook in dit opzicht voor overdrijving te 
wachten heeft, en dat men, door met een algemeene stelling den 
omvang der Ghineesche patria potestas als onbegrensd voor te stellen, 
bezijden de waarheid is. Met dit al wil niet gezegd zijn, dat de 
rechten van den Chineeschen vader in menig opzicht niet veel uit- 
gebreider zouden zijn, dan wellicht ergens ter waereld het geval is. 
De wet handhaaft het gezag van den vader in die mate, dat het 
duidelijk is, dat de wetgever in den eerbied voor dat gezag den 
voornaamsten grondslag van de Ghineesche maatschappij ziet. De 
zoons of kleinzoons die hun ouders of grootouders aanklagen, worden 
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voor dit feit alleen met 100 stokslagen en 3 jaren verbanning 
gestraft, zelfs indien de aanklacht bevonden wordt waarheid te 
bevatten (Soherzer, bl. 49). Is daarentegen de aanklacht geheel of 
gedeeltelijk valseh, dan wordt de zoon-aanklager gestraft met den 
dood (door middel van verworging) (*). 

Is het de vader die de hulp der justitie tegen zijn zoon inroept, 
dan wordt de vader op zijn woord geloofd, onderzoek naar de 
waarheid van de klacht heeft niet plaats, de aanklacht van den 
vader constateert het delict van den zoon (^). Is de aanklacht 
valsch, de vader beloopt geen straf. Wil de wet geen eigen richting 
en laaf zij den vader zelf, — gelijk wij zagen — niet meer dan 
een recht van correctie, zij is bovenmate streng waar de beleedigde 
vader zijn beklag doet bij de justitie. De zoon die zijn vader of 
moeder beleedigt en ter zake aangeklaagd is, wordt met den dood 
door middel van verworging gestraft, de zoon die feitelijkheden 
tegen zijn vader of moeder pleegt wordt met onthoofding gestraft 
(Sgherzer, pag. 35 en 56). Mag de vader in het algemeen zijn 
kinderen niet verkoopen, de commentaar verklaart hem straffeloos, 
indien hij zulks doet in een tijd van hongersnood ten einde daardoor 
aan levensonderhoud te geraken (Sgherzer, hl. S2). De commentaar 
geeft dus duidelijk te kennen dat het belang van den vader, niet 
dat van het kind overwegend is. 



(*) Ook hier preTaleert weder het algemeeo belang boTea de handhaTing Tan het gezag van 
den Tader. De zoon mag zQn vader ongestraft aanklagen, indien deze zich aan hoogverraad 
or rebellie heeft schuldig gemaakt. 

(') De commentaar laidt aldus: >Les pére, mëre, grand-père oa grand-mére da ooté 
paternel, qui citeront leurs enfants on petits-enfants devant la justice seront cras sar lear 
déclaration, et il ne sera pas nécessaire de procéder k une instraction k propos du délit 
attril^aé k Tenfant". (Scbbbzbb, bl. 25). 

Reunier de Klerk in z\jn missive van 28 Febniari 1761 aan den Gonverneur-generaal en 
Raden van Indié, waarbQ hij de verzameling van Pieteb Haistbbn aanbood, schreef het 
volgende: >De pligt der kinderen tot donders, — niets eischt de wet strenger dan d*onder- 
danigheid en gehoorzaamheid aan dezelve, en men kan wel zeggen, dat er geene weth 
zayverder onderhouden werdt, denckeiyk om het ontsachelyk vermogen van den vader, die 
over een zoon klagende, geen of het geringste bewQs noodig heeft tot verificatie van zyn 
gezegdens; — de zoon wordt ipso facto schuldig verclaart en ten eerste aan het leven gestraft** ; 
(tijdschr. het R. in N.-L, Dl. II, bl. 332). 
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Wat ook de wet moge bepalen omtrent den verkoop van kinderen 
en infanticide, — de praktijk gaat tegen de wet in. «The sale of 
children by parents — schrijft Parker, bl. 92 — is common, but 
is invariably confined to young children, and to thoseoftbepoorest 
classes". En we zagen reeds vroeger dat (althans volgens Parker) 
de wet van Kien Lung tot tegengang van infanticide in onbruik is 
geraakt en dat het verdrinken van pas geboren meisjes voorkomt. 
Kan een Chineesche filiusfamilias in eigen naam contracteeren, zijn 
debiteur in rechte roepen en door zijn crediteur gedagvaard worden 
(Parker, bl. 92), »in respect of property — zegt die schrijver — 
the power of the Chinese father appears to equal that of the earlicst 
Roman father". En heeft ook hier — volgens dienzelfden schrijver 
(bL 96) — de praktijk de strenge opvatting verzacht, door aan 
den Ghineeschen filiusfamilias voorrechten te gunnen gelijk aan die, 
welke bij de Romeinen bekend waren onder de namen van peculium 
caslrense en quasi castrense, — in beginsel kan de Chineesche 
vader beschikken over al wat de zoon bezit. >Properly speaking — 
schrijft D'. de Groot, dl. II, bl. 619 — they (the song or 
grandsons) cannot own any thing. Whatever a child earns, bis 
parents have the fullest right to dispose of at their pleasure". 
De schrijver haalt eenige plaatsen aan uit het oude boek der Zeden 
(Li Ki), o. a. de volgende: >A son and his wife have no private 
wealth, nor animals and ustensils of their own*'. Van meer belang 
is de mededeeling van het hieronder vermelde geval (i), hetwelk 



{') >A Chinaman, whom we had known in Java as a schoolmaster, we met agaia in Amoy, 
where he had re-settled wilh his earnings. One day he called us and told us that he had 
resoked to steal awav to Java again. On being askfd the reason, Tor we knew he had laid 
by enough in the colonies to lead an easy life in his ancesiral home, the poor Tellow oonfessed 
that hia savings were nearly gone, as his father had eased him of almost all he possessed, 
and was now trying to sqoeeze oat of him the rest by continuaUy threatcning to pat in 
foroe the punishments of the mandarins againsl him, if be did not giTe it ap. The old man, 
he added, was acting chicfly ander the pressure of his other sons, who desired no belter 
than to make good cheer wilh their rich brothcr's money. The latter starled off shortly 
afterwards, leaving among those who knew him the ill repute of being extremely put hao 
>anflliar* (dl. II, bl. 620 in de noot). 
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de schrijver in China in het jaar 1888 bijwoonde en waaruit blijkf, 
dat het ook heden ten dage in China als zondigen tegen het hiao- 
beginsel beschouwd wordt, indien een zoon zijn vader zou willen 
beletten over zgn, des zoons» particulier vermogen te beschikken. 
Het vermogen van den zoon is aansprakelijk voor de schulden van 
den vader. »The property of the son — schrijft Parker, hl. 93 — 
is always liable for the debts of the father, and this even after the 
father's death. »Father's debts son pays" is a well-worn Chinese 
maxim''. Hel ontkomen aan een insolvente vaderlijke nalatenschap, 
gelijk ten onzent mogelijk is door het voorrecht van boedelbeschrij- 
ving, is in China niet bekend. Sterft de vader of moeder, dan 
straft de wet den zoon die nalaat den voergeschreven rouw te 
bedrijven. Ja zelfs zijn (civiele) ambtenaren verplicht gedurende 
den rouwiyd voor vader of moeder hun functiên neder te leggen 
(Sgherzkr, bl. 62 en 63, db Groot II, bl. 582 vlg). En ook na den 
dood des vaders werkt zijn gezag na ; gedurende den rouwtijd mag 
zijn nalatenschap niet verdeeld worden, tenzij hij zelf bij zijn leven 
anders mocht hebben bepaald. 

Thans over de voogdij. Het is duidelijk dat waar, gelijk in 
China, een zoo krachtig gezag van den vader bestaat, van voogdij 
slechts sprake kan zijn wanneer de vader is overleden. Zoolang 
de vader leeft oefent hij het vaderlijk gezag over zijn kinderen uit 
(behalve, gelijk wij zagen, over zoons die gouvernements ambtenaren 
zijn en over zijn gehuwde dochters, die door haar huwelijk onder 
de patria potestas van haar schoonvader komen). De dood van de 
moeder, brengt in de verhouding van den vader tot zijne kinderen 
geen verandering. Sterft de vader, dan is het de vraag bij wien 
zijn macht ten opzichte van zijn kinderen blijft berusten (/). Hen 



(') De Chineesche taal bezit geen woord om het begrip voogdij alt te drakken. Terwfjl 
de Romeinen voor de verschillende wijzen waarop gezag werd uitgeoefend tegenover kinderen, 
▼ronwen en slaven, verschillende benamingen hadden (patria potestas, tutela, manns, dominium 
of mancipinm), bezit de Chioeesche taal die uitdrukkingen niet (Pabibr, bl. 94). 
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kan zeggen dal een groot deel dier macht op de moeder overgaat. 
Het volgend artikel van de Ta' Tsing Lu Li komt hier in aanmer- 
king; in de vertaling van Jamieson luidt het aldus: »A widow left 
without a 8on and not remarrying shall be entitled to her husband's 
share of the family property and it shall rest with the elders of 
the Family to select the proper relative, and appoint him to the 
succession ; bul in the event of her remarrying, all the property 
and her marriage outfit shall revert to the family of her deceased 
husband". Wij zien hier de weduwe gerechtigd om voor het aan- 
deel in het onverdeeld familievermogen dat haar overleden echtgenoot 
had, te waken en om dat te beheeren, zelfs in geval haar echtgenoot 
geen zoon nalaat zoodat voor hem een zoon alsnog geadopteerd moet 
worden. A fortiori (>) zal zij gerechtigd zijn om, indien de over- 
ledene minderjarige zoons nalaat, voor de belangen dier minderjarigen 
op te komen. Hieruit te besluiten dat de moeder voogdes is in 
den zin welken wij aan het begrip voogd hechten, namelijk van 
den (behoudens de contrftle van den toezienden voogd) uitsluitenden 
waarnemer der belangen van de minderjarigen, zou onjuist zijn. 
Wel zegt voN Möllendorff (hl. 24): »With the death of the 
father, his power passes over to the molher, and atter her death 
to the eldest son, wbo then bas also power over his younger brothers 
and his elder and younger sisters". Doch Parker (bl. 95 en 84) 
geeft een hiervan afwijkende voorstelling (^) der zaak, welke mij, 
met het oog op het bij de Ghineezen ontwikkeld familieleven en de 
positie der vrouw, juister toeschijnt. Volgens dien schrijver wordt 
bij den dood des vaders diens macht verdeeld en verzwakt zij 
(both weakened and divided); zij gaat over op de moeder èn op de 



(') De heer von Faber fzie W 776) die het hierbe<;proken artikel >sl(^cht en ontoUedig 
geredigeerd" noemt (een m. i. stonte verklaring ook al is men de Chinecsehe taal machtig) 
redeneert ten onrechte a conlrario, om dan tot de conclusie te komen dat het artikel aanlei- 
ding zoo geven tot de mecning, dat de weduwe geen recht zou hebben, als de man wel 
kinderen nalant. 

(') Vgl. het ook in dit opzicht met Parker oTcreenstemmend advies in W 776. 
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naaste mannelijke bloedverwanten van den overleden vader. »The 
rule seems to be — zegt de schrijver — tbat tbe molber decides 
upon all bousehold matters/in consultation however, in important 
cases, with her late husband's brothers and sons". Moet er voor 
een minderjarige opgetreden Mrorden, dan lian dit geschieden door 
de moeder, de ooms of den oudsten broeder van den minderjarige, 
gezamentlijk of elk afzonderlijk, tenzij de overleden vader bij uiter- 
sten wil een bepaalden verwant mocht hebben aangewezen. Opge- 
merkt wordt, gelijk uit het aangehaald artikel blijkt, dat de moeder 
elk gezag in de familie van haar overleden man en over hare 
kinderen verliest, wanneer zij gaat hertrouwen. »If she (viz the 
molher) remarries, she loses both her position in the family and 
her children, who do not mourn for her at her death" {^) (Parker, 
bl. 95). Ook D'. DB Groot zegt dat zij door haar huwelijk afstand 
doet van het gezag over hare kinderen. 

Indien de beide ouders overleden zijn, gaat volgens von Möllbn- 
DORFF (bl. 2B) de vaderlijke macht over »apon one of the male 



(') Dit laatste is» althans rechtens, niet juist ; immers volgens de door Dr. db Groot mede- 
gedeelde rouwlijslen is een kind Terplicht in den 2«° graad te rouwen voor zfjn moeder, die 
na den dood zijns vaders hertrouwd is. Genoemde schrijver merkt dienaangaande op: >That 
the mouming is rednccd by one Tuil degree for a motber when she re-marriet or is divorced, 
is, or conrse, in consequence of the fact tbat tbe observance of tbe bigbest measure of subjec* 
tion and devolion to her then becomes of less importaucc on tbc part of her children, becanse 
of her having seceded from the family and consequently renounced the exercise of any 
authority thereover" (Dl. II, bl. 551). Practisch waar zal wel zijn hetgeen Parkbb (bl. 87), 
zegt, nl. dat, indien de jnoedcr hertrouwt: >the hnsband's agnates will usually secore, as they 
have a right to secure, the persons of her children previous to the completion of her second 
marriage; and, in fact, the children tbemselvcs, amongst the higber classes, view with scorn, 
and refuse to wear mournfng for, a motber who bas married again'*. 

Het aangaan van een tweede huwelijk is aan de vrouw wettel^k niet verboden, behalve 
aan de weduwen van mandarynen; zelfs wordt straf bedreigd tegen diegenen, die een weduwe 
beletten een huwel\jk te sluiten waartoe zy genegen is (Vounc, t. a. p. dl. XXXVIU, bl. 133, 
157, 154; DB Groot al. II bl. 768). 

In de zedewet staat echter vast dat de vrouw geen tweede bnwelgk mag aangaan. >Indeed, — 
zegt Dr. DB Groot II, bl. 744 — beiog the property of her hnsband even afler bis death, a 
widow of good principles cannot hut consider it an act of the highest injuslice towards his 
manes, nay, of theft, to surrender berself up to anolber; nelther may she encroach apon her 
husband's ownership by allowing herself to be stained, and so rejoin bim in the life bereafler 
in a state less pure than tbat in whicb be bad left her behind**. 
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relatives of the same name, if no testamentaria tutela has been 
ordered''. In hoofdzaak stemt hiermede overeen wat D^ db Groot 
schrijft» nl.: »the authorily over a child devolves at the death of 
its parents upon the other kinsmen in conformity with the degrees 
of relationship as fixed by the official regisiers of mourning" (Dl. 
II9 hl. 616). Van een optreden van den magistraat om ten behoeve 
van een minderjarige een voogd aan te wijzen wordt niet gerept; 
de zaak is zuiver een familieaangelegenheid. Dit optreden zal dus 
geen plaats vinden, althans zoolang niet, ingeval van geschil, de 
tusschenkomst van den magistraat wordt ingeroepen. 

Thans overgaande tot Nederlandsch-Indié, wordt opgemerkt dat 
vaderlijke macht in den Chineeschen zin opgevat hier te lande 
onder Chineezen niet bestaat. Dit is wederom een gevolg van 
ingrijpen onzerzijds door middel van wettelijke bepalingen. Aan 
het Inlandsch strafwetboek onderworpen, kan, bij de bestaande 
bepalingen omtrent mishandeling, den Chineeschen vader over zijn 
kinderen niet meer toegelaten zijn dan een modica castigatio. 
Koop en verkoop is rechtens een overeenkomst uit een ongeoorloofde 
oorzaak aangegaan en als zoodanig krachteloos (art. 1335 B. W.), 
of wel, als betreffende geen zaak in den handel, nietig (art. 1332 
B. W.). Wat de vermogensrechtelijke verhouding van vader tot 
kind aangaat, eindigt de vaderlijke ^acht met de op 23jarigen 
leeftijd gestelde meerderjarigheid van het kind (art. 1, I n^ 2 
Stbl. 1885 no. 79). Derden hebben er het hoogste belang bij te 
weten, wanneer men met iemand wettig kan handelen. Het meer- 
derjarig kind is (vermogensrechtelijk) volkomen sui juris. De vader 
die sua auctoritate het goed van zijn zoon verkoopt, sluit rechtens 
een nietige overeenkomst (art. 1471 B. W.). De vader die het 
goed van zijn kind wegneemt, is wel niet strafbaar (art. 298 Inl. 
strafwetb.), maar kan heizij wegens onrechtmatige daad, hetzij 
krachtens art. 1977 al. 2 B. W. in rechte betrokken worden, b 
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het kind minderjarig, ook dan kan de vader niet eigenmachtig 
over zijn goederen beschikken (art. 53 Stbl. 1828 n®. 46; vgl. ook 
vonnis R. v. J. Soerabaja 22 Dec. 1869 W 380). Kinderen zijn 
niet aansprakelijk voor de schulden van den vader. In het algemeen 
geldt, ook voor Ghineezen, de regel dat ieder slechts aansprakelijk 
is voor zijn eigen verbintenissen en handelingen (artt. 1131 en 
136K B. W.). En bij den dood des vaders kan de zoon de schulden 
van den vader van zich afschuiven, door diens nalatenschap te 
verwerpen of onder voorrecht van boedelbeschrijving te aanvaarden. 
De vaderlijke macht is dus, ook ten opzichte van Chineezen hier 
te lande, wettelijk binnen gewone grenzen teruggebracht. Het is 
geheel onnoodig en ook niet wenschelljk van een en ander terug 
te komen. Trouwens indien bijv. bepaald werd dat voor schuld- 
vorderingen tegen den vader, beslag kan worden gelegd op de 
goederen van den zoon, zouden de Chineezen de eersten zijn om 
te protesteeren. Wat echter de zeden aangaat, heeft de vaderlijke 
macht ook hier te lande haar volle kracht behouden, in het 
algemeen kan men zeggen, dat onder Chineezen de wensch vanden 
vader een bevel is voor den zoon, ongeacht den leeftijd van dezen 
laatste. In aangelegenheden welke de belangen van derden, buiten 
de Chineezen staande, niet raken, behoort de wetgever met dit in 
de zeden gevestigd uitgebreid gezag van den vader rekening te 
houden. Uit dit oogpunt de zaak bezien, schiet de bestaande wet- 
geving ten eenenmale te kort. Stbl. 184B n». IB bepaalt: »dat 
voogden, bewindvoerders of administrateurs over de bezittingen en 
middelen van minderjarige onchristenen, zonder onderscheid verplicht 
zullen zijn lot het doen van bewijs aan de coUegién van boedel- 
meesteren van de onder hen als zoodanig berustende gelden, goederen 
of bezittingen van welken aard ook, den minderjarigen aankomende, 
zoomede tot de overbrenging van dezelve bij het betrokken college, 
dan wel tol het stellen van behoorlijken borgtocht of geven van 
hypotheek voor dezelve''. Volgens deze bepaling bestaat geen 
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vaderlijk gezag ten opzichte van de goederen, welke minderjarige 
kinderen mochten verkrijgen. In de eerste plaats zien wij dat, 
zelfs als het huwelijk nog bestaat, m, a. w. wanneer vader èn 
moeder nog leven en het minderjarig kind bijv. een legaat verkrijgt, 
de vader aan de boedelkamer opgave moet doen van hetgeen hel 
legaat bevat en voor het richtig beheer daarvan zekerheid moet 
stellen, op straffe van zich het beheer te zien ontnemen (verbis: 
bewindvoerders of administrateurs zonder onderscheid). 

Zoover gaat zelfs het burgerlijk wetboek niet, waarin toch niet 
het gezag van den vader, maar het belang van het kind op den 
voorgrond is gesteld. Immers in het bedoelde geval wordt geen ver- 
antwoonling aan of bemoeienis van de weeskamer vereischt (art. 
307 vlg.). Sterft de moeder en laat zij iets ten behoeve harer 
minderjarige kinderen na, dan stuit de vader wederom op de 
boedelkamer, aan me hij, nu voogd gerekend, zoo hij het beheer 
behouden wil, zekerheid moet stellen en onder wier controle hij 
blijft (artt. 18 en 25 Stbl. 1828 n». 46 jcto. Stbl. 1845 n». 15). 

Dit is nu wel in overeenstemming met ons recht dat het kind 
niet meer voldoende beschermd acht in de ouderlijke macht, indien 
een der beide ouders en dus ook de moeder sterft, maar ten eenen- 
male in strijd met Ghineesche begrippen, welke geen ouderlijk, 
maar vaderlijk gezag erkennen, en volgens welke de dood van de 
moeder niet den minsten invloed kan hebben op het gezag van den 
vader. Men zal het geen Chinees duidelijk kunnen maken dat de 
man, die bij het leven zijner vrouw hare goederen beheerde, onder 
controle moet worden gesteld, wanneer bij den dood zijner vrouw 
hare goederen aan zijne minderjarige kinderen vervallen. Dit wan- 
trouwen, dit aannemen van strijd van belangen tusschen vader en 
kind, dat aan het stellen van den vader onder een toezienden voogd 
en aan den eisch van zekerheidstelling voor het beheer ten grondslag 
ligt, is niet overeen te brengen met de Ghineesche moraal, volgens 
welke het hebben van een welvarend kroost, de hoogste zegen voor 
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den vader is; de welvaart zijner kinderen komt den vader zelfs 
na zijn dood ten goede. Het staat bij mij overtuigend vast dat 
een burgerlijke wetgeving voor Chineezen, zal zij deze laatsten 
bevredigen^ van deze twee stellingen behoort uit te gaan, 1^. het 
minderjarig kind staat onder de macht, niet van zijn ouders, maar 
van zijn vader; 2^ de dood van de moeder heeft op het gezag van 
den vader geen invloed. Met andere woorden, zoolang de vader 
leeft geen toeziende voogdij of tusschenkomst van wees- of boedel» 
kamer, ook al erven de minderjarige kinderen bij den dood hunner 
moeder vermogen. Werpt men tegen dat Stbl. 1845 n^ 16 al 
zoolang bestaat, dan wordt in de eerste plaats opgemerkt dat de 
boedelkamer onder Chineezen verre van populair is, en tot die 
impopulariteit niet het minst bijdraagt het optreden dier kamer 
ook dan, wanneer dit naar het oordeel der Chineezen onnoodig is, 
m. a. w. wanneer de vader nog leeft. Maar bovendien bij de thans 
heerschende opvatting, volgens welke dochters niet erven zoodat in 
vele gevallen de gehuwde vrouw geen vermogen aan haar kinderen 
nalaat, doen de bezwaren zich niet zoo algemeen gevoelen. Dit zal 
evenwel anders worden, wanneer, gelijk bij dit ontwerp is aange- 
nomen, dochters recht van erfopvolging hebben; in den regel zal 
dan onder de gegoede klasse de gehuwde vrouw bij haar dood aan 
hare kinderen vermogen nalaten en zou dus, volgens de bestaande 
wetgeving, de vader met de boedelkamer te maken krijgen (i). 
Zegt men dat dan toch het belang van het kind het meest gebaat 
is bij toezicht op en zekerheidstelling voor bet door zijn vader 
over zijn vermogen gevoerd beheer, dan wordt geantwoord dat, zoo 
men uitsluitend het belang van het kind in aanmerking wil nemen, 
niets beters te doen valt dan de Europeesche wetgeving ongewijzigd 



(') Ter loops wordt opgemerkt dat dientengevolge de bemoeienis van de boedelkamers met 
Chineescbc boedels belangr^k zal vermeerderen, indien de beschouwing dat de macht van den 
vader bij den dood der moeder in voogdy overgaat, gehandhaafd blijft Zij zal daarentegen 
belangrijk verminderen, indien alleen na den dood des vaders voogdij, en daarmede bemoeienis 
van de boedelkamers, aangenomen wordt 



Digitized by 



Google 



op Chineezen van toepassing te verklaren. Maar dan kan men 
tevens constateeren, dat de wetgeving op het ten opzichte van 
Chineezen meest kardinale punt, de vaderlijke macht, de rechts- 
overluiging van het volk, voor v^ie de wet moet gelden, schendt 
Gesteld al dat door gemis van toezicht een vader het vermogen van 
zijn kinderen ten hehoeve van zijn eigen noodlijdende zaken aan- 
wendt, waardoor het verloren gaat, dan nog is een wet die dit 
toelaat (tegen doorbrenging van het goed behooren in elk geval 
maatregelen genomen te worden) in overeenstemming met de denk- 
beelden der Chineezen. Geen kind zal in het gestelde geval er aan 
denken om, meerderjarig geworden, zijn vader ter zake ter verant- 
woording te roepen. 

Een andere grief is, dat noch de vader noch de moeder het 
vruchtgenot heeft van de aan hun minderjarige kinderen toebe- 
hoorende goederen. Wanneer de boedelkamer het vermogen van 
een minderjarige beheert, krijgt de vader uit de inkomsten van 
dat vermogen slechts datgene, wat de boedelkamer hem gelieft te 
geven. Toch is er niets dat bij het begrip vaderlijke macht meer 
past dan het recht, om het vruchtgebruik te hebben van de goederen 
van zijn minderjarige kinderen. Het behoort dus ontwijfelbaar in 
een burgerlijke wetgeving voor Chineezen tehuis. 

Ten zeerste anti-Chineesch is art. 23 Stbl. 1828 n». 46 hetwelk 
toelaat, dat de moeder-voogdes die tot een tweede huwelijk overgaat, 
de voogdij blijft uitoefenen over de kinderen uit haar eerste huwelijk, 
mits zij der boedelkamer aantoont, dat zij de zaken hare voorkin- 
deren betreffende, vereffend heeft (aldus ook beslist bij arrest 
Hooggerechtshof van 19 Mei 1870 W n». 362). Ook onder Chi- 
neezen in Ned.-Indiê wordt het hertrouwen van een weduwe 
beschouwd als een daad, die slechts minachting verdient (tenzij de 
weduwe, door armoede gedwongen, hiertoe moet overgaan). De 
vrouw die hertrouwt, moet al haar zorgen aan haar nieuwen 
echtgenoot en diens gezin wijden. Hare belangen en die harer 
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voorkinderen, loopen uiteen. Haar tweede huwelijk maakt haar, 
zooal niet onwaardig, in elk geval ongeschikt om de macht des 
overleden vaders over diens kinderen voort Ie zetten. Wanneer 
tot dusver ook dit hezwaar nog niet zoo algemeen gevoeld is, moet 
dit geweten worden aan de in de Nederlandsch-Indische praktijk 
gangbare meening dat de Chineesche moeder, tenzij door den vader 
bij uitersten wil tot voogdes benoemd, voor uitoefening van voogdij 
niet in aanmerking komt. Met hetgeen wij hierboven en elders 
opmerkten omtrent de hooge positie welke de moeder in de Chi- 
neesche maatschappij inneemt, zal de onjuistheid dier meening 
voldoende in het licht gesteld zijn. Het college van boedelmeesteren 
te Batavia, voorgelicht door haar tegenwoordig buitengewoon lid, 
heeft dan ook deze opvatting laten varen, en erkent de moeder, zoo 
dit maar eenigzins mogelijk is, tot voogdes. Krijgt deze opvatting — 
welke ook in dit ontwerp gehuldigd wordt, — de overhand, 
dan zal wel degelijk de uitoefening van voogdij over hare voorkin- 
deren door een moeder die hertrouwd is, als een groote grief tegen 
de wetgeving worden aangemerkt. 

Ten slotte wordt opgemerkt dat de grens der minderjarigheid, 
eerst met den 23-jarigen leeftijd ophoudende, te ver verschoven is. 
Dientengevolge wordt het aan de boedelkamers als grief aangerekend, 
dat zij de kapitalen der minderjarigen te lang onder zich houden. 
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Bijlage VI. 

DE ADOPTIE. 



Het onderwerp is voor een goed deel reeds behandeld ter gelegen- 
heid van het erfrecht en mag daarnaar^ verwezen worden. In 
Nederlandsch-Indié, wordt de adoptie ten opzichte van Chineezen 
nog altijd beheerscht door de resolutie van 9 Mei 1769 {^). De 
volledige codificatie van het burgerlijk recht in 1848 voor Europe- 
anen tot stand gebracht, kent geen adoptie, en is dus dientengevolge 
(in verband met artikel 1 der overgbep.) de resolutie van 1769 
voor Europeanen vervallen (^). Voor Chineezen echter, bleef ook 
sedert Stbl. 1885 n^. 79 de regeling van het Tamilierecht en van 
de erfopvolging bij versterf overgelaten aan de volksinstellingen en 
gebruiken. Op gemeld artikel 1 der overg. bepal., dat alle verorde- 
ningen het burgerlijk recht betreffende afschaft, doch alleen «voor 
zooveel hen betreft op wie de nieuwe (Ëuropeesche) wetgeving van 
toepassing is"^ kan ten opzichte van Chineezen dus geen beroep 
gedaan worden om de geldigheid der resolutie, met het familie- en 
erfrecht in onafscheidelijk verband staande, te betwisten. En aan 
den anderen kant schijnen artikel 11 der Algemeene Bepalingen 
(vide de woorden: «of waarin zoodanige of andere wettelijke bepa- 
lingen op hen zijn toepasselijk verklaard'') en artikel 10 van Stbl. 



(') o. a. afgedrukt in de uitgave der wetboeken van Mr. W. A. Engblbbbcht, bl. 96. 

(*) De resolotie van Stbl. 1830 n^ 31 stond in zekeren zin adoptie toe. Immers bet was 
daarby vrijgelaten een kind te erkennen, ook al maakte men zich niet als den vader bekend. 
Daar deze resolntie echter alleen betrekking had op buiten hawelyk verwekte kinderen, kon 
toch niet gezegd worden door haar, en dns reeds in 1830, die van 1769 voor Earopeaneo 
afgcschaFt te zijn. 
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18SS n^ 79 (vide de woorden: »de voor hen thans bestaande ver- 
ordeningen")) hare voortdurende geldigheid voor Chineezeu te 
handhaven. In rechtelijke uitspraken (o. a. in vonnis R. v. J. 
Soerabaja 15 Juli 1885 W 1205) werd die geldigheid dan ook 
aangenomen. 

De resolutie, de gaschillen »in het stuk van erfenissen" willende 
voorkomen, waartoe de destijds plaats hebbende adopties aanleiding 
gaven, bepaalde dat^ wanneer Chineezen, Mahomedanen of andere 
Onchristenen hunne kinderen bij wege van adoptie aan een ander 
overgaven, zij bij die overgave zouden moeten verklaren of zij van 
het recht van erven van zoodanig in adoptie gegeven kind (zoo dit 
eerder kwam te overlijden) afzagen^ dan wel in het stuk van erfenis 
geconsidereerd wilden blijven als eigen vader en moeder. In het 
eerste geval zouden de adoptant of adoptanten van ^hun aangenomen 
kinderen (zoo dezen zonder descendenten kwamen te overlijden) 
erven alsof zij de vleeschelljke ouders waren, en zelfs bij hun 
vooroverlijden, hun nabestaanden. Het geadopteerde kind behield 
in elk geval zijn recht van erven ten opzichte van zijn natuurlijke 
ouders, en verkreeg dit ten opzichte van zijn adoptieve ouders, 
tenzij het bij het contract van adoptie speciaal anders mocht bepaald 
zijn, of met de adoptie niet meer beoogd werd dan de bezorging 
aan het kind van een goede opvoeding door den adoptant of de 
adoptanten. Voorts werd aan de notarissen en beambtschrijvers 
gelast, in de door hen op te maken akten van adoptie duidelijk 
uiteen te zetten of de partijen een adoptie bedoelden (hetzij dan 
min of meer volledig, al naarmate de natuurlijke ouders zich het 
recht van erven voorbehielden of daarvan afstand deden), dan wel 
enkel het bezorgen van een goede opvoeding aan het kind dat in 
adoptie werd gegeven. 

Schijnbaar volledig, heeft deze resolutie tot de grootste onzeker- 
heid aanleiding gegeven. De vraag is deze: Zijn de Chineesche 
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instellingen en gebruiken mei betrekking tot de adoptie geheel 
uitgesloten, m. a. W. moet de resolutie van 1769 geacht worden 
het instituut der adoptie volledig te regelen, of mag ziJ door de 
volksinslellingen aangevuld worden t Bedrieg ik mij niet, dan hebben 
de Ëuropesche tolken voor de Chineesche taal dit laatste gewild 
De praktijk openbaart zich echter in tegenovergestelden zin. Wel- 
licht is dit eenerzljds toe te schrijven aan de Chineezen zelven, 
aan wie een onbeperkte adoptie de gelegenheid geeft om hun 
kinderen daardoor in de nalatenschap van een vermogend man te doen 
meedeelen, anderzijds aan de notiirissen, die bij het opmaken van 
akten van adoptie zich aan de resolutie hielden en toegelaten achtten 
wat deze niet verbood. Een met de praktijk bekend schrijver 
constateerde dan ook in W n^ 50, dat feitelijk hier te lande de 
adoptie »op geheel onbeperkte wijze vigeert". Het komt inderdaad 
voor dat een man die een of meer zoons heeft, nog een zoon 
adopteert. Dit is ten eenenmale anti-Chineesch. De wet in haar 
oudsten vorm (Lu) schrijft voor: »If the principal wife is over 50 
years of age, and bas no son, it shall be lawful to appoint (viz. 
successor to the Family) the eldest son by a concubine". En de 
daarbij behoorende Li bepaalt: »When any person is without male 
children of bis owu, one of the same kiudred of the next generation 
may be appointed to continue the succession, enz." (Jamieson, Chin. 
Rev. VIII, bl. 19S}. Het blijkt dus dat adoptie slechts dan plaaU 
mag vinden, indien een man geen zoons heeft. Jamieson in zijn 
meer aangehaalde lezing (Ch. Rev. dl. XVUI, bl. 142) zegt dan 
ook: »It will be observed that no adoption can be made at all if 
there are male children in existence". Dit is volkomen in over« 
eenstemming met het doel der adoptie (^), hetwelk gelegen is in 



(') Mbiicids zegt: «There are three thiogs which are anfllial, and to have no oflkpring is 
the greatest of these". Still now-a-days — schrfjft Dr. de Groot II, bl. 612, — it stands 
foremost amoog the maxims of social life, and is the main inoentive to the sfstem of adoption, 
which has been borrowed almost nnmodifled Trom the ancients**. 

Het aannemen van een pleegkind, dat niet de rechten van een geadopteerde verkrijgt. 
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de noodzakelijkheid om een zoon te hebben die de familie voortzet 
en die, bij het overlijden van den vader, den eeredienst voor hem 
en zijn voorvaderen kan viraarnemen. Uit dit oogpunt behoort een 
voor Chineezen te ontwerpen wetgeving, welke niet verder gaat 
dan noodig is, de adoptie te beschouwen. Daaruit vloeit dan voort, 
dat geen adoptie mag plaats vinden door hem, die een of meer 
zoons heeft. Bij de regeling in Stbl. 1892 n^ 238 werd dit uit 
het oog verloren. Verder volgt daaruit dat alleen van zoons, niet 
ook van meisjes, adoptie kan toegelaten worden, welk laatste in de 
resolutie van 1769 niet wordt verboden (wel in art. 89 van Stbl. 
1892 n«. 238). Ten slotte: dat adoptie in den regel slechts eens 
geschieden mag »Only one person can be adopled as successor'* 
(Jamibson, dl. XVIII, hl. 142); ook hieromtrent bevat de resolutie 
van 1769 geen verbodsbepaling (wel StbL 1892 n». 238 in art. 88). 

Wat den vorm der adoptie aangaat, de wetgever der resolutie 
beschouwt de adoptie als een contract en draagt aan notarissen en 
beambtschrijvers op, om bij de akten van adoptie duidelijk uit te 
drukken wat de overeenkomende personen begeeren, ten einde even- 
tueele geschillen te voorkomen. Men zou hieruit kunnen opmaken 
dat het de bedoeling geweest is voor te schrijven, dat adoptie alleen 
bij een notarieele akte geschieden kan. Zoo werd het ook opgevat 
bij het reeds vermelde vonnis van den Raad van Justitie te Soera- 
baja dd. 15 Juli 188B. Anders evenwel in een arrest van het 
Hooggerechtshof van 26 April 1894, waarin wordt overwogen: 
»dat in de slotwoorden der resolutie van 1769 geen nietigverklaring 
ligt opgesloten van eene adoptie, welke niet bij authentieke akte 
is geschied; dat de wetgever van 1769, had het in zijn bedoeling 



geschiedt dikwfjls om andere doeleinden; zoo b^v. door kooplieden, die zoons. aannemen ten 
einde hen als handelsreizigers of agenten in hnn zaken te bezigen, zoo worden door hen die met 
andere familiön in twisten gewikkeld zijn, welke dikwQls tot bloedige gevechten aanleiding ge?en, 
een aantal zoons aangenomen ten einde des te beter aanvallender of verdedigender wQze te 
kunnen optreden, zoo wórden meisjes lot onzedeiyke doeleinden aangenomen. 

17 
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gelegen het adopteeren van kinderen voortaan alleen bij authentieke 
akte toe te laten, dit zeker in ondubbelzinnige bewoordingen zou 
hebben te kennen gegeven, daar het hem bekend was dat het, ten 
minste volgens Chineesch recht, ongebruikelijk was van adoptie een 
authentieke akte op te maken (art. 51 der verzameling Baksteen)''. 
Het aangehaald artikel 51, waarop een beroep gedaan wordt, luidt 
aldus: »De adoptie wordt onder de Chineezen zeer veel gepractiseerd, 
geschiedende gemeenlijk met communicatie aan de familie, dewelke 
het nogtans niet kan beletten, waarna er tusschen den adoptant en 
den vader of maagen van den geadopteerden eene onderbandsche 
acte wordt gemaakt''. Aan de juistheid van den inhoud van het 
artikel mag sterk getwijfeld worden. 

Geen man heeft het recht om, tot adoptie overgaande, de aan- 
spraken zijner agnatische verwanten op zijde te zetten, ofwel buiten 
zijn familie om te adopteeren. De wet (Li) zegt (Ch. Rev., dl. VIII, 
hl. 105): »When any person is without male children of bis own, 
one of the êame kindred of the next generation may be appointed 
to continue the succession, beginning with bis nephews as being 
descended from the nearest common ancestor, and then taking 
collaterals one, two and three degrees further removed in order, 
according to the table of the five degrees of mourning. If all these 
fail, one of the kindred still further removed may be chosen, and 
finally any one of the same family name. If after a successor bas 
thus been appointed, a son should be born, the family patrimony 
shall be equally divided between them". 

Uit dit artikel blijkt, en bij de behandeling van het erfrecht werd 
het in het breede uileengezel, dat bij de adoptie de rechten der 
familie op den voorgrond treden. Een agnaat mag slechts geadop- 
teerd worden, of allhans iemand, die door het voeren van denzelfden 
geslachtsnaam, vermoed wordt in agnatische verwantschap te staan 
lot hem die adopteert. En wat het formeele der adoptie aangaat, 
zij geschiedt in bijzijn der familie. >Il is to be remembered — 



Digitized by 



Google 



289 

schrijfl Jamikson, Gh. Rev.,dL VIII, bl. 199 — thal suchan impor- 
tant event as traDsferriog a member from one branch to another 
18 never done except with the cognizance of the whole family; no 
mere private appointment wauld he effeclual. The thing mast be 
done in public and accompanied with all the ceremonies customary 
in important family events. In particular the newly-adopted 
member must make obeisance before the ancestral tablets of the 
new family in token of bis admission — a ceremony without 
which no change in the family life could be effected". Parker 
(Gh. Rev., dl. Vin, bl. 90) schrijft in overeenstemming hiermede: 
»Adoption of an agnate is generally effected during the lifetime of 
the adopter, before an assembly of agnates, and an entry is made 
in the genealogical register of the family''. Dit alles klinkt geheel 
anders dan hetgeen in het vermelde artikel 51 te lezen staat: »de 
adoptie geschiedt gemeenlijk met communicatie aan de familie, 
dewelke het nogtans niet kan beletten''. Wat het opmaken eener 
onderhandsche akte aangaat, waarvan het artikel gewaagt (nota- 
rissen bestaan in China niet en kan daar dus van authentieke 
akten geen sprake zijn), dit komt voor bij het aannemen van een 
kind uit een vreemde familie. Dikwerf wordt een dusdanig kind 
gekocht; de adoplant heeft dus een erkenning noodig van den 
vader van het kind dat hij den prijs ontvangen heeft, alsmede een 
uiteenzetting van de rechten waarvan hij afstand doet. De natuur- 
lijke vader geeft dan van een en ander een schriftelijke verklaring 
af, door hem en den onvermijdelljken tusschenpersoon (go-between) 
onderteekend. 

Het bovenstaande doet zien, dat de adoptie in eigenlijken zin in 
Ghina zoodanig openlijk en vormelijk geschiedt met aanleekening in 
bet familieregisler, dat onzekerheid omtrent de vraag of zij inderdaad 
heeft plaats gehad, niet mogelijk is. Ten onzent, nu volgens de 
interpretatie door het vermelde arrest van het Hof aan de resolutie 
van 1769 gegeven, geen nolariêele akte vereischt wordt, is hel feit 
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der adoptie aan onzekerheid prijs gegeven. Toch is hel duide- 
lijk dat een zoo gewichtig feit, waardoor de geadopteerde als het 
ware de wettige zoon wordt van zijn adoptieve ouders en zijn 
betrekkingen tot zijn natuurlijke ouders rechtens ophouden te bestaan, 
voor geen betwisting vatbaar behoort te zijn. De eisch van een 
notariêele akte is daarom noodzakelijk, gelijk die dan ook in art. 
91 van Stbl. 1892 n<». 238 gesteld is. Het is evenwel niet noodig 
nog meerdere eischen te stellen. Omdat bij de Romeinen de adoptie 
voor den praetor (^) geschiedde, en volgens het Fransche recht op 
de voor den juge de paix verleden akte van adoptie nog de goed- 
keuring van den hoogeren rechter moet verkregen worden (art. 
3S3 vlg. Cod. Civ.), daarom behoeft nog niet voor de adoptie onder 
Ghineezen hier te lande rechterlijke tusschenkomst te worden ver- 
eischt. Ghineesch is het zeker niet; «adoption — schrijft Parkbr 
t. a. p. bl. 88 — is a family arrangement, and needs no magisterial 
authority''. Wanneer ihen eenmaal adoptie toestaat, hetgeen met 
betrekking tot Ghineezen een noodwendigheid is, dan moet men niet 
zoovele formaliteiten vorderen dat de toepassing belemmerd wordt. 
De door Stbl. 1892 n^. 238 verlangde tusschenkomst van den raad 
van justitie moet dienen om te beletten, dat adoptie met oneerlijke 
bedoelingen plaats grijpt (art. 98). Waar echter, gelijk in dit ont- 
werp, adoptie van meisjes niet toegelaten is, verder adoptie alleen 
veroorloofd is aan hem, die, gehuwd of gehuwd geweest, geen 
wettigen zoon heeft, en ten slotte het eenmaal aangenomen kind 
niet weder in adoptie mag worden gegeven, behoeft geen vrees 
voor oneerlijke bedoelingen gekoesterd te worden. In de tweede 
plaats moet de raad van justitie onderzoeken of het te adopteeren 



(') Ken driemaal herhaalde verkoop van het kind ging vooraf ten einde de fllias adoptivas 
ait de macht van zQo pater naturalis ontslagen geraakte. Si pater flliam ter vennmdait, 
filios liber esto a patre. Dan volgde een schijnproces voor den praetor. De pater adoptivos 
zeide: >hanc ego hominem, menm fllium esse aio ex jnre Qairitinm", waarop de peter 
natnralis ivreeg en dns toegaf. 

Onder JusTiiiUNoa had verkoop van kinderen niet meer plaats. De adoptie geschiedde apud 
magistratnm. Een proces-verbaat werd opgemaakt, acta inlerveniehant 
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kind Diet benadeeld wordU Wordt hier voornamelijk aan financieele 
belangen gedacht, dan mogen ook voor Nederlandsch-Iodiê de vol- 
gende vfoorden van Parkbr (t. a.p. bl. 90) worden aangehaald: 
»A rich man, of course, in practice, finds it easier to obtain the 
object of hls choice than a poor one, and the handsome son of a 
rich brother is, similarly, less easy to secure as an heir than the 
plain son of a poor brother'\ 

Wat de gevolgen der adoptie betreft, uit het bovenaangehaald 
artikel van de Ta' Tsing Lu Li blijkt dat een geadopteerd kind 
dezelfde rechten heeft, als ware hij uit bet huwelijk van denadop- 
lant geboren. Immers de wet zegt: »If, after a successor bas thus 
been appointed, a son should be born^ the iamily patrimony sball 
be equally divided between them''. De rechtstoestand van den 
geadopteerde ondergaat dus geen verandering door het latere feit, 
dat den adoptief vader uit zijn huwelijk een of meer zoons geboren 
worden. Omtrent de adoptie van een agnaat zegt Parker, t. a. p. 
bl. 88: »there is absolutely no distinction between such adopted 
son and a natural bom son*'. En Jamibson (t. a. p. bl. 108) 
schrijft 1 »The individual thus transferred or adopted ceases to 
belong to bis original branch just as much as if he were dead (^), 
and takes the place of a natural-born son to bis adopted father". 

Ook in dit opzicht laat de resolutie van 1769 onzekerheid bestaan. 
ZIJ bepaalt zich tot de regeling van het erfrecht van den geadop- 
teerde eenerzijds en zijn natuurlijke en adoptieve ouders anderzijds. 
Bij arrest van 24 Juli 18BS (Tijdsch. het B. in N.-I., dl. XI, 
bl. 27S vlg) besliste het Hooggerechtshof, dat volgens de resolutie 
van 1769 uit de adoptie voor den pater adoptivus niet het recht 



O Dit schfiDt te sterk aitgednikt. De geadopteerde treedt uit de macht yao z^n nataar- 
l\jken rader, maar daarom houden nog niet alle betrekkingen tot dezen op te bestaan. Althans 
bQ den dood van zQn eigen yader rouwt de geadopteerde in den 2» graad, en zoo hg een 
mandaryn is, moet hQ bij den dood van zQn eigen vader z^jn ambt neerleggen, ten einde 

n roQwplichten te terYuUen, dk Giioot II, bl. 552 n^ 12 en bl. 5S4. 



Digitized by 



Google 



S6S 

geboren wordt om de vaderlijke macht ten aanzien van den geadop- 
teerde uil te oefenen, en dat dientengevolge de pater adoptivus de 
bevoegdheid mist om bij testament over het door hem geadopteerde 
kind een voogd te benoemen. Ook hier is het alweder de vraag: 
moet men de resolutie van 1769 uit de Ghineesche instellingen 
aanvullen P zoo ja, dan komt men tot een beslissing tegenovei^esteld 
aan die in het vermelde arrest vervat. Houdt men zich evenwel 
aan de bedoeling van de resolutie, dan is de beslissing hoogstwaar- 
schijnlijk juist; de resolutie heeft blijkbaar het justinianeische recht 
omtrent adoptie tot voorbeeld genomen, volgens hetwelk de pater 
naturalis zijn patria potestas behield. »Sed hodie(') — wordt in 
de Instituten gezegd B I, tit. 11 § 2 — ex nostra constitutione, 
cum lilius familias a patre naturali exlraneae(^) personae in adop- 
lionem datur, jura potestatis naturalis patris minime dissolvuntur, 
nee quicquam ad patrem adoptivum transit, nee in potestate ejus 
est, licet ab intestato jura successionis ei a nobis tributa sunt'\ 
Hetgeen in de laatste woorden is uitgedrukt, vindi men in de 
resolutie terug, volgens welke de geadopteerde ten opzichte van 
zijn natuurlijken vader het recht van erven behoudt en ten opzichte 
van zijn adoptief vader dat recht verkrijgt. 



O OodlQds giog de flliiis adoptiTos over in de macht ▼an-den pater adoptiyos. Hierdoor 
kon de fliias adoptivas in groot nadeel komen, want b\j was ait zijn familie gegaan, had 
het erfrecht dus Terloren en ging in een andere familie over, waaruit h\j door emancipatie 
ook weer kon worden gezet Daarom bepaalde Jdstihianus dat de fUios adoptirus zon blQyen 
in de macht en de familie van z^n natunriiyken vader, maar dat hQ b|j den dood van den 
pater adoptivos ook van dezen zon erven. 

(*) Alleen indien een kind aan zQn grootvader van moedersz(fde (of van vadersz^de, zoo 
zjjn vader geömancipeerd en dns sni jnris was) in adoptie werd gegeven, ging de patria 
potestas over (de zoogen: adoplio plena). 
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HET KONGSIWEZEN. 



De ongenoemde scbrijyer van een verhandeling voorkomende in 
de «China Hair van 1882, getiteld: »the commercial \aw affecting 
Chinese with special reference to partnership registration and 
bankruptcy laws in Hongkong'*, zet uiteen, hoe het met de aan- 
sprakelijkheid van de vennooten eener handelsfirma in China gesteld 
is. De schrijver deelt mede dat de zacht tot sparen bij het meerendeel 
van het Chineescjie volk als aangeboren is; dat er evenwel in China 
geen spaarbanken bestaan, waarin de nijvere gemeente hare spaar- 
penningen kan beleggen; dat evenmin goud en zilver in de gewone 
circulatie voorkomt, doch alleen kopergeld, zoodat het in Europa 
bekende sparen »in de kous" in China onbekend is. Wie een 
noemenswaardig bedrag bijeen heeft, maakt het productief, door 
het in een industriêele of handelskongsi te beleggen. Zoodanigen, 
die hun geld in een kongsi steken zonder zelf aan hare zaken deel 
te nemen, zijn als commanditaire vennooten of als geldschieters te 
beschouwen. Zij kunnen hun inleg verliezen, maar zijn niet verder 
aansprakelijk. De beheerende vennooten daarentegen, zij die de 
kongsi naar buiten vertegenwoordigen, zijn: «jointly and severally 
responsible with their property, person and life, for all the liabilities 
of their business concern". En deze aansprakelijkheid van den 
beheerenden firmant is, volgens den schrijver, niet beperkt tot zijn 
persoonlijk vermogen. Heeft een crediteur er geld genoeg voor 
over om de hulp van den districts-magistraat in te roepen, dan 
kan hij zijn verbaal uitoefenen ook tegen de naastbestaanden vaii 
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den debiteur. »There is no distinction or a man's property froni 
that of hiB wife or song", ja zelfs »the responsibility exlends, if a 
parlner's personal properly or that of his immediate family is 
insufficiënt to cover his liabilities, to the property and persons of 
his father, his brolhers of his uncles and if necessary even farther*'. 
En daar in China het faillissement niet bekend is, schiet een debiteur, 
ten einde aan een doortastend crediteur te ontkomen, niets over 
dan öf integraal te betalen, öf in der minne een schikking te treffen. 

Deze hoofdelijke aansprakelijkheid der gereerende vennooten, en 
de wijd uitgestrekte aansprakelijkheid van familieleden, welker 
bestaan door den schrijver wordt beweerd, schijnt juist te zijn 
wanneer enkel gelet wordt op hetgeen wel in de praktijk voorkomt. 
Doch men behoort haar meer aan te merken als een gevolg van 
praktijken door een crediteur aangewend die het er op gezet heeft 
zijn geld binnen te krijgen, dan wel dat zij op een legaten grondslag 
zou berusten. 

In 1887 werd in de China Branch of the Royal Asiatic Society te 
Shangai een relaas voorgelezen, bevattende de gevoelens van ver- 
schillende bekende sinologen over de aansprakelijkheid van de 
vennooten eener firma jegens derden, en over de bevoegdheid van 
den schuldeischer, om zijn vordering op het onverdeeld aandeel van 
zijn schuldenaar in het familiegoed te verhalen. De meeningen 
liepen zeer uiteen (^). Voorop staat dat de Ghineesche wet de 
quaestie niet behandelt. Haar karakter van strafwet getrouw, 
beschouvet zij het niet nakomen van zijne geldelijke verplichtingen 
van een crimineel standpunt; zij straft met stokslagen dengene, die 
hetzij weigert, hetzij niet bij machte is zijn schulden te voldoen. 
Een wetsbepaling omtrent de aansprakelijkheid van vennooten bestaat 
dus niet, en in het algemeen zal men, te dier zake navraag doende, 
ten antwoord krijgen : «er is geen vaste regel, elk geval moet naar 



(*) Journal of the China Branch enz. Dl. XXII, bl. 39 en ?o]g. en bl. 121 en volg. 



Digitized by 



Google 



t68 

zijn eigen mérites beoordeeld worden". Toch schijnen de volgende 
algemeene opmerkingen te kunnen gemaakt worden, waarbij echter 
wordt aangenomen dat de schuldeischer is »a peaceful citizen who 
wishes to have his strict legal rights and no more". Zij die in 
een firma geld belegd hebben om pro rata parte in de winsten en 
verliezen te deelen, doch voor het overige geen deel nemen aan den 
handel van de firma, worden meer als geldschieters dan als ven- 
nooten beschouwd. Wordt de firma insolvent, dan zijn zij hun inleg 
kwijt, doch verder niet aansprakelijk. Wat aangaat de handelende, 
naar buiten optredende vennooten, men moet hier onderscheiden of 
de crediteur die met hen handelde met het kongsicontract, d. w. z. 
met het aandeel dat elk hunner in de firma had, al dan niet bekend 
was. In het laatste geval zullen de vennooten die met den credi- 
teur handelden, elk voor de geheele schuld aansprakelijk zijn; heeft 
slechts een hunner met den crediteur gehandeld, dan blijven ook 
de anderen voor de geheele schuld aansprakelijk, indien het uit de 
omstandigheden valt op te maken, dat zij indirect den crediteur 
gemoveerd hebben de transactie te sluiten. Was daarentegen de 
crediteur met het kongsicontract bekend, wist hij dat firmant A 
slechts voor een vierde aandeel bij de firma betrokken was, B voor 
drie vierden, dan zal de crediteur van A ook slechts een vierde 
gedeelte van de firmaschuld kunnen opvorderen. Deze aansprake- 
lijkheid naarmate van het aandeel waarvoor men in de firma deel 
neemt, schijnt in beginsel als regel te worden aangenomen. Althans 
de adviseurs waren allen het hierover eens. 

Wat aangaat de aansprakelijkheid van familieleden, moet men 
weder onderscheiden. Is de familie uit elkander gegaan en het 
familievermogen verdeeld, dan worden naar recht en billijkheid de 
familieleden van den schuldenaar niet aansprakelijk geacht voor 
diens schulden. Het deze uitzonderingen evenwel dat een zoon 
altijd aansprakelijk blijft voor de schulden van zijn vader, en dat 
het Gouvernement zijn vorderingen des noods op alle agnatische 
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verwanten van den schuldenaar verhaalt. Is daarentegen het familie- 
vermogen onverdeeld {^), zoodat de schuldenaar- vennoot daarin een 
aandeel heeft, dan bestaat er volgens Jamibson geen enkele reden, 
waarom dat vermogen niet aansprakelijk gesteld zon worden, voor 
zoover het aandeel van den zoon-schuldenaar daarin reikt. Haar 
ziehier de moeilijkheid. De wet beschouwt het niet betalen van 
schulden alleen uit een crimineel oogpunt^ doch geeft niet aan hoe 
men zijn geld kan binnen krijgen. In beslagneming en verkoop 
van de goederen, welke aan den schuldenaar individueel toebehooren, 
dan wel van zijn onverdeeld aandeel in het familiegoed, zijn in China 
niet bekend. Heeft men een vonnis tegen zijn debiteur verkregen, 
dan is de eenige wijze van tenuitvoerlegging: in gijzeling stellen 
en zelfs geeselen. De schuldenaar zelf kan gegijzeld worden en de 
zoon kan gegijzeld worden voor de schulden van zijn vader, doch 
niet omgekeerd de vader voor schulden van den zoon, en ook niet 
een broer voor een broer of in het algemeen het eene familielid 
voor schulden van het andere. Door middel van deze gijzeling, die 
voortduurt totdat de schuldenaar betaalt, en des noodig geeseling, 
zal men den schuldenaar dwingen om hetgeen bij individueel bezit 
voor den dag te brengen, en zijn familie, om het den schuldenaar 
in het familievermogen toekomend aandeel ie realiseeren en ten 
behoeve van de crediteuren te doen strekken, of wel zal zijn familie 
hetzij door integrale betaling, hetzij door met de schuldeischers 
een schikking te treffen, de zaak beëindigen. Directe aantasting 
van het familiegoed kan niet plaats vinden. Is de schuldenaar in 
gijzeling gesteld, »then begins — schrijft Jamibson, t. a. p. bl. BO — 
that see-saw of negotiations with which almost all cases of the kind 
end in China. It is a question of who can hold oul longest — the 
debtor or the creditor. The upsbot is always a compromise 



(') Hierbfj in het oog te houden dat ook b\j het leten van den vader sprake is van een 
familievermogen, waarin aao eiken zoon of zQn mannelyke afstammelingen in zQn plaats, een 
geiyk aandeel toekomt. 
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of some kind. The creditor or creditors take whai they can 
get and declare themselves satisfled, whereupon the debtor is 
released'*. 

Herinnerd wordt dat met het bovenstaande de quaestie meer theo- 
retisch is behandeld. In de praktijk zal de schuldeischer zich 
dikwijls vastklampen aan diengene der vennooten, die het best 
betalen kan. »Either or both" — is the motto (gelijk een der 
adviseurs opmerkte) — »but by all means the best man*'. Jamieson 
merkt aangaande bestaande praktijken het volgende op: »As every 
one knowsy there are various other means by which creditors can 
enforce payment of debts without having recourse to the authorities 
at all. They may threaten to go and hang themselves if not paid, 
or they may go and quarter themselves on the family of the debtor, 
who do not venture to turn them out. To get rid of these annoy- 
ances or for fear of worse troubles, the debtor or his friends will 
pay or compromise or make some arrangement as soon as possible*'. 

Als slotsom is het voor ons doel voldoende te constateeren, dat 
volgens Chineesche opvatting van recht en billijkheid in den regel 
hoofdelijke aansprakelijkheid der vennooten voor de schulden der 
firma niet bestaat, integendeel elk der vennooten slechts aanspra- 
kelijk is naargelang van zijn aandeel in het vennootschappelijk 
kapitaal (i). Lijnrecht in strijd met onze begrippen, volgens welke 
solidariteit bij handels verbintenissen regel is, en in het bijzonder 
de hoofdelijke aansprakelijkheid der vennooten voor de schulden 
der firma, tot het wezen der vennootschap onder eene firma behoort. 

Keeren wij thans tot den ongenoemden schrijver, in hoofde dezer 



(') In een advies van Chioeeache deskandigen, vermeld in het arreat van het Hooggerechts- 
hof van 21 December 1865 W n^ 155, wordt gezegd: «dat het handelagebruik bfj Ghineezen 
medebrengt, dat ieder vennoot slechts pro rata parte aansprakelQk is voor de scholden zffner 
vennootschap en eerst na gebleken onvermogen zijner medevennooten, ook voor het resteerende 
der schuld kan worden aangesproken**. Dit laatste wordt ook door een enkele der boven- 
vermelde adviseurs beweerd. 
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vermeld, terug, ten einde aan hem nog enkele opmerkingen voor 
ons onderwerp van belang te ontleenen. De schrijver zet de na- 
deelen uiteen, welke de Engelsche handel te Hongkong destijds 
ondervond van het gemis van een voorschrift, dat Chineesche han- 
delskongsies gebood hunne firmanten te doen registreeren en bekend 
te maken. De werkelijke leden der kongsies maakten — volgens 
den schrijver — van het gemis van een dergelijk voorschrift gebruik 
om achter de schermen te blijven. Jaren lang handelde een Engelsch 
koopman met iemand wien hij voor het voornaamste lid eener 
kongsi aanzag, doch die ten slotte slechts bleek een betaalde employé 
te zijn. Een en dezelfde kongsi vestigde zich onder verschillende 
namen in verschillende locaiiteiten, om zoodoende haar crediel uit 
te breiden. En vooral werd — volgens den schrijver — het gemis 
van publiciteit gevoeld, toen in 1867 de «Partnership Ordinance" 
ook voor Ghineezen van Hongkong bepaalde, dat commanditaire 
vennooten eener vennootschap niet verder aansprakelijk zouden zijn 
dan ten bedrage van hun inbreng. Dit alles is slechts de toelichting 
van de stelling, welke wel door niemand zal worden beslist, dat 
de handelskongsi gedwongen moet worden aan het licht te komen, 
daar anders derden die met haar handelen aan benadeeling bloot 
staan. 

Slaan wij nu een blik op onze wetgeving, dan blijkt het dat de 
eisch van publiciteit bij artikel 6 van Slbl. 1855 n^ 79 is gesteld. 
Vóór 1855 schijnt hier te lande te zijn ondervonden, wat de Engel- 
schen later te Hongkong zoudon ondervinden en gelijk boven is 
uiteengezet. Althans in de toelichting van artikel 6 wordt gezegd, 
dat het artikel ten doel heeft »tegen te gaan de bedriegelijke hande- 
lingen van sommige Ghineezen, die onder eenen verdichten naam 
(Kongsi) zich verbonden en waarvan de associés dan onbekend 
bleven, zoodat men later moeilijk de werkelijke debiteuren konde 
uitvinden". (Tljdsch. het recht in N.-I., dl. XXVII, bl. 91). Den 
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wetgever van 1885 mag de lof niet worden onthouden dat hij dit 
voor derden zoo belangrijk punt tot klaarheid heeft gebracht (^). 
Gefaald heeft hij echter, waar hij in de haudelskongsi blijkbaar 
iets bijzonders zag en aan Chineesche kooplieden hier te lande boven 
anderen een privilege gaf, dat door niets te rechtvaardigen is. 
Artikel 6 toch erkent »behalve*^ de vennootschappen van het wet- 
boek van koophandel, de bij de Chineezen in zwang zijnde handels- 
kongsi. Deze bestaat dus naast de bekende handelsvennootschappen 
van het wetboek van koophandel. Zij wordt geregeerd, zoowel 
ten aanzien van de vennooten onderling als ten aanzien van derden, 
door de overeenkomst die de vennooten hebt^n aangegaan, mits die 
overeenkomst in het daartoe ter griffie aangehouden openbaar register 
worde ingeschreven. Wanneer hierbij gevoegd wordt dat ons 
verbintenissenrecht, en dus ook de bepalingen van het burgerlijk 
wetboek omtrent maatschap, op Chineezen toepasselijk zijn, dan 
mag men stellen dat het instituut der handelskongsies door den 
wetgever volledig is geregeld. Een mogelijk beroep op Chineesche 
volksinstellingen is hier niet meer toelaatbaar (^). Nu mogen volgens 
artikel 6 de vennooten eener handelskongsi bedingen, dat zij niet 
hoofdelijk aansprakelijk zullen zijn voor de verbintenissen der kongsi. 
Europeesche firmanten daarentegen, zijn krachtens artikel 18 wetb. 
V. kooph. wegens de verbintenissen der vennootschap hoofdelijk 
voor het geheel aansprakelijk, een bepaling waaromtrent Asser c. s. 
aanteekenen, dat zij tot het wezen der vennootschap onder eene 
firma behoort en die dus door geene bijzondere overeenkomsten kan 
worden gewijzigd, hetgeen in artikel 112 van het Duitsche handels- 
wetboek uitdrukkeiyk bevestiging vindt. Maar ook dan wanneer 



(') Behoudens dat Tolgens arL 6 de pabliciteit beperkt is tot insGhrQTing ia het ter 
griffie aangebondeo register, terw^l Toor yenoootsehappen onder een firma tevens bekendmaking 
in het ofliciëel nieuwsblad wordt geflischt (art. 28 wetb. ▼. kooph.). Doeltreffender nog is 
art. 28 Ned. wetb. ?. kooph., dat bovendien eischt bekendmaking in een der nienwspapieren 
van de plaats waar de vennootschap gevestigd is. 

(') Ware het tegendeel het geval, dan zouden derden toch niet gebaat zQu, nu, gelQk wij 
zagen, volgens Chineesche opvatting firmanten niet hoofdelQk aansprakelijk zQu. 
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de vennooten niets omtrent hun aansprakelijkheid jegens derden 
zijn overeengekomen, zal hoofdelijke gehoudenheid voor verbintenissen 
in naam der kongsi aangegaan^ niet kunnen worden aangenomen. 
Artikel 6 vormt voor de handelskongsi de bijzondere handelswet 
waarop in artikel 16 wetb. v. kooph. wordt gedoeld. In geen 
opzicht derogeert art. 6 aan de stellige bepaling van artikel 1282 
van het burgerlijk wetboek. Een beroep op artikel 18 wetb. y. 
kooph. is niet ontvankelijk, daar dit artikel enkel Yoor de vennoot- 
schap onder een firma geschreven is. Zoo schiet, bij gemis van 
overeenkomst van de vennooten, niets anders over dan tot hei 
burgerlijk recht te gaan, waar wij in art. 1642 van het burgerl. 
wetb. lezen dat de vennooten niet ieder voor het geheel voor de 
schulden der maatschap verbonden zijn, en in artikel 1644, dat 
het beding dat een handeling voor rekening der maatschap is aan- 
gegaan, in het algemeen slechts den vennoot verbindt, die haar 
aanging. Niet lang geleden werd de quaestie voor den rechter 
gesteld. De bestureude vennoot eener handelskongsi, die met de 
kongsibenaming een orderbillet had geteekend, werd voor het volle 
bedrag daarvan aangesproken. De gedaagde betwistte zijn hoofde- 
lijke aansprakelijkheid op grond dat het tusschen hem en zijne 
vennooten gesloten kongsicontract, niets omtrent de aansprakelijkheid 
der vennooten tegenover derden inhield, en hoofdelijke gehoudenheid 
niet mag worden voorondersteld. De raad van justitie te Semarang (i) 
nam echter gedaagde's aansprakelijkheid voor het volle bedrag van 
het orderbillet aan, onder overweging dat artikel 6 van Stbl. 1855 
n^ 79 niet bedoelt naast de drie bekende vennootschappen van het 
wetboek van koophandel ten aanzien van Ghineezen nog een vierde 
soort, nl. de kongsi, te erkennen; dat de kongsi niets anders is 
dan een gewone vennootschap onder eene firma, en dat de wetgever 
bij gemeld artikel 6 aan Ghineezen slechts de bevoegdheid heeft 



O Voonis vaD 7 NoTember 1894 W D^ 1641; zie ook bet voDois van dien raad van 22 
Augustus 1S9I ÏD W n^ 1629. 
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willen geven om van het gemeene handelsrecht, voorzoover vennoot- 
schappen onder eene firma hetreft* afwijkende bedingen te maken. 
Hoe aannemelijk in jure constituendo de beslissing ook moge zijn, 
dat de handelskongsi niets anders is dan een vennootschap onder 
eene firma, waarmede dan de toepasselijkheid van artikel 18 wetb. 
V. kooph. verkregen wordt, zij komt inlj voor in strijd te zijn met 
het jus constitutum, waar artikel 6 duidelijk genoeg de kongsi 
naast de vennootschappen van het wetboek van koophandel als 
bijzondere vennootschap erkent. Bovendien mist de handelskongsi 
in de meeste gevallen een der essentiéele vereischten, bij art. 16 
wetb. V. kooph. voor het bestaan van een vennootschap onder een 
firma gevorderd, al geldt het hier slechts een formeel en gering 
bezwaar. Volgens ons recht moet de firma bestaan uit den geslachts- 
naam of de geslachtsnamen van een of meer der vennooten of 
gewezen vennooten (^). Dit blijkt uit de artikelen 16, 20 en 30 
van het wetb. v. kooph., maar vooral uit artikel 36 waar de firma 
gesteld wordt tegenover de benaming eener naamlooze vennootschap (^). 
Nu bestaan de kongsibenamingen zeer dikwijls uit alles behalve de 
geslachtsnamen der vennooten. Zoo beteekenen de volgende aan 
vonnissen ontleende kongsibenamingen: Gie Hoat, Ho Hoat, HoSeng, 
Hong Gonn Soen, respectievelijk: »goede trouw is duidelijk'', 
•eendracht wordt duidelijk aan den dag gelegd*', » voortreffelijk 
door eendracht'*, «de bron des overvloeds vloeit rijkelijk*'. De in 
de Semarangsche vonnissen bedoelde kongsi droeg de benaming van : 
•Hong San en €<>.". De beide Chineesche woorden beteekenen: 
•Berg des overvloeds". Een Europeesche handelsvennootschap die 
onder den firma naam »Berg des overvloeds en C®." zou willen 



(') Dit laatste is yolgens den Code de Commerce zelfs niet toegestaan, art. 21 : iLes nomt 
des associés peavent senls faire partie de la raison sociale*'. 

(*) Het Duitsche handelswetboek yat het begrip >firma** in rnimereren zin op. Artikel 
18 (Tertalittg van Mr. Liyt) luidt: >De firma eener naamlooze vennootschap moet in den 
regel aan het voorwerp harer onderneming ontleend lijn. De naam van vennooten of andere 
personen mag in de flrma niet opgenomen worden*'. 
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optreden, zou stellig niet als een heusche firma aangemerkt worden. 
De beide firmanten dier bedoelde kongsi »Hong San en C^* waren 
genaamd: Goby Thiam San en Tan Tjobn Hong. Wij binden dus 
in de kongsibenaming een voornaam van elk der firmanten terug 
(de geslachts- of sengnaam staat voorop, de personen- of mingnamen 
volgen daarna). Waarschijnlijk hebben de firmanten deze beide 
voornamen tot benaming hunner kongsi gekozen, omdat zij te zamen 
een zinnebeeldige uitdrukking vormen. Doch ook in den zin van 
gecombineerde personennamen opgevat, voldoet de kongsibenaming 
niet aan de wet. »Jan, Pikt en &" is rechtens geen firmanaam. 
»Naam*' in de artikelen 16, SO en 30 van het wetb. van kooph. 
beteekend : geslachtsnaam''. 

Kongsi beteekent volgens D'. db Groot (het Kongsiwezen van 
Borneo, bl. 38): «beheer (si) van wat gemeenschappelijke of alge- 
meene zaak (kong) is". Het woord drukteen zoo algemeen mogelijk 
begrip uit. Kongsies kunnen dan ook tot verschillende doeleinden 
worden opgericht. De handelskongsi is een vereeniging van Chi- 
neesche kooplieden om onder een kongsi benaming daden van koophandel 
uit te oefenen. Zij treedt tegenover derden als eenheid op. Behalve 
viranneer zij als naamlooze vennootschap rechtspersoonlijkheid ver- 
kregen heeft, zal zij (de kongsibenaming als firma beschouwd) 
feitelijk zijn óf een vennootschap onder eene firma, óf een dusdanige 
vennootschap gecombineerd met een commanditaire, óf een com- 
manditaire vennootschap die een firma voert. Ook wanneer sij 
niet beoogt het drijven van een voortgezetten handel, doch slechts 
tot een of meer bepaalde handelsondernemingen beperkt is, zal zij 
feitelijk een vennootschap onder een firma zijn. Want waar onder 
een gemeenschappelijke benaming (hier gelijkgesteld met firma) als 
eenheid naar buiten opgetreden wordt, zal van handelingen voor 
gemeene rekening geen spraak kunnen zijn. »De handeling voor 
gemeene rekening — schryft Prof. Molbngeaaf, leiddraad bl. 77 — 
is eene maatschap of vennootschap om gemeenschappelijk winst te 
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behalen uit handelsdadeD, die niet naar buiten optreedt; eene 
handelsvennootscliap zonder Grma". Het ia niet mogelijk in de 
kongsi iets bijzonders Ie sien. Hare erkenning als bijzondere soort 
van vennootschap naast die yan het wetboek van koophandel^ heeft 
geen grond. Het privilege bij art. 6 van Stbi. 1855 n». 79 aan 
Chineesche kooplieden toegekend en hierboven uiteengezet, is niet 
te rechtvaardigen. Met den heer Vbllbma (Ind. Gids van Januari 
1894} ben ik van meening, dat het artikel behoort te verdwijnen. 
De handelskongsi zal dan beoordeeld worden naar de bepalingen 
van het wetboek van koophandel Een enkele bepaling is slechts 
noodig om haar aan dat wetboek vast te haken. 



18 
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BULAOB YIII. 



HET RECHT VAN BOEDELAFSTAND. 



De vraag of de bepalingeD omtrent gerechtelijken boedelafstand 
op Chineezen van toepassing zijn^ lost zich op in deze meer alge- 
meene: welke bepalingen van het reglement op de burgeriyke 
rechtsvordering zijn eigenlijk op Chineezen toepasseltjk? Dat het 
geheele reglement toepasselijk zou zijn, kan niet beweerd worden, 
nu bij art 1, V van StbK 18B5 n^ 79 de bepalingen omtrent den 
staat van kennelijk onvermogen uitdrukkelijk voor Vreemde Ooster- 
lingen geldig zijn verklaard, en diententengevolge dus aan hel 
argumentum a contrario niet te ontkomen valt. Wel luidt het 
opschrift van hoofdstuk III van gemeld staatsblad »over den twrm 
der regtspleging", maar het eenige artikel van dat hoofdstak, 
artikel 8, geeft slechts indirect aan welke vorm van rechtspleging 
hier bedoeld is. De beteekenis van artikel 8 staat vast. Het ver- 
klaart slechts dat vorderingen, tegen Vreemde Oosterlingen ingesteld 
en gegrond op de op hen toepasselijk verkkiarde Europeesche wet- 
geving, ter kennisneming van de Europeesche rechtbanken staan, 
m. a. w. dat Vreemde Oosterlingen, voorzooveel die vorderingen 
betreft, aan de rechtsmacht der Europeesche rechtbanken onder- 
worpen zijn. Het artikel bevat dus geen nieuwe bepalingen omtrent 
de attributen van raad van justitie of landraad ; het onderwerpt 
geen nieuw genus van personen, de Vreemde Oosterlingen, aan de 
rechtsmacht der Europeesche rechtbanken, maar handhaaft de ten 
opzichte van het civielrecht in de artikelen 75 Reg. Reglt., 9 
Overgbep., 11 en 12 Algem. bep., 108 en 124 Recht Org. aange« 
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nomen onderscheiding in volksinsteMingen en toepasselijk verklaarde 
Baropeeaehe wetgeying, om die vorderingen tot de bevoegdheid van 
de Enropeesche rechtlmnken te brengen, waarbij het rechtslreeksehe 
toepassing van de Europeesche wetgeving geldt (tijdsch. het R. in 
N.-L, dl. XII, bl. 463, di. XXXIY, bl. 197). Terecht overweegt 
dan ook de raad van justitie te Semarang in zijn vonnis van 6 
April 1887, W n^. 1252, dat artikel 8 «tamelijk overbodig is". 

Wat nu den vorm der procedure betreft, geeft artikel 8 slechts 
indirect een aanwijzing, gelijk gezegd werd. Kort na de invoering 
van Stbl. 185B u\ 79 besliste de raad van justitie te Semarang 
bij vonnis dd. 11 Maart 1856 (tijdsch. dl. XII, bl. 426), dat ten 
aanzien van rechtsvorderingen krachtens artikel 8 voor den raad 
van justitie gebrachl, de bepalingen van het reglement op de bur- 
gerlijke rechtsvordering niet toepasselijk louden zijn. Een andere 
meening werd verkondigd door M^ Udo db Habs in datzelfde deel 
van gemeld tijdschrift (bl. 76), die betoogde, dat, waar artikel 8 
Vreemde Oosterlingen onderworpen verklaart aan de rechtsmacht 
o. a. van den raad van justitie, dit ook per se geschiedt op dezelfde 
wijze als voor dk ander die aan de rechtsmacht van dien raad 
onderworpen is, d. i. naar de regelen van bet reglement op de 
burgerlijke rechtsvordering. Deze meening, dat de gewone rechts- 
pleging van den raad van justitie ook voor Vreemde Oosterlingen 
geldt, is sedert in de praktijk de keerschende gebleven (vgl. het 
reeds aangehaalde vonnis v/d R. v. J. te Semarang in W n*. 1252). 
Met enkele woorden had de wetgever eiken twyfel kunnen wegnemen, 
indien hij artikel 131 der rechterlijke oi^anisatie gevolgd had dat 
zegt, dat alle burgerlijke rechtsvorderingen tegen Inlandsche vorsten 
en groeten vermeld by artikel 4, bij de raden van justitie aange« 
bracht en op de gewoM wijge berecht worden (zie ook art. 2 van 
Stbl. 1867 no. 10). Wel wordt in artikel 8 van Stbl. 1855 n». 79 
niet gezegd, dat de daar bedoelde vorderingen op de gewone wijze 
berecht zullen worden, maar het ligt er in opgesloten. Juist een 
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bijzondere bepaling zóu noodig geweest zijn, indien de wetgever de 
procedure van het Inlandsch reglement door de raden van justitie 
voor Vreemde Oosterlingen had willen doen volgen. 

Kan men dus in hel algemeen zeggen dat de wijze waarop tegen 
een Vreemde Oosterling vonnis verkregen en geëxecuteerd wordt, 
geschiedt volgens het reglement op de burgerlijke rechtsvordering, — 
in de theorie bestaat onzekerheid over de vraag in welke gevallen 
men gijzelen mag, m. a. w. of men dit doen mag voor alle schuldeu, 
gelijk het Inlandsch reglement toelaat, of alleen in de bepaalde 
gevallen en voor de schulden in de artikelen 580 en K81 Burg. 
rechtsv. opgesomd. Bij vonnis van 14 April 1864 besliste de raad 
van justitie te Batavia (tijdsch. het R. in N.-L, dl. IX, bl. S59 vlg.) 
dat ten opzichte van Inlandsche groeten (vgl. art. 131 Recht. Org.) 
de wijze van uitvoering der gijzeling naar de burgerlijke rechtsvor- 
dering voor Europeanen geregeld wordt, doch de vraag in welke 
gevallen tegen hen gijzeling is toegelaten, uit het Inlandsch reglement 
moet beantwoord worden. De raad onderscheidde dus tusschen 
uitoefening van den lijfsdwang (formeel recht) en reelU M uitoefe- 
ning van den lijfsdwang, (stellig recht) (>) en achtte alleen omtrent 
de eerste de bepalingen van het reglement op de burgerlijke rechts- 
vordering op Inlandsche groeten toepasselijk. Volgens M'. Udo db 
Habs (tijdsch. het R. in N.-L, dl. XII, bl. 534 vlg.) moest hetzelfde 
worden aangenomen ten aanzien van Vreemde Ooslerlingen na de 
ordonnantie van 1856, omdat de bepalingen omtrent den Itjfsdvfang 
voorzooveel zij bepalingen van stellig recht zijn, niet uitdrukkelijk 
op Vreemde Oosterlingen toepasselijk verklaard zijn. M'. dbb KncoiBBif 
(t. a. p.) was echter van meening dat de bepalingen van het regle- 
ment op de burg. rechtsvord. omtrent den lijfsdwang zonder onder-* 
scheid op Vreemde Oosterlingen toepasselijk zijn, hoofdzakelijk op 



(•) Eveaioo bet barg. wetb. 1820 dat voor de w^jie van teaaitvoeiiegging vaa vonniaseD 
naar de wet op de manier van procedeeren in civiele laken verwast, doch in de 3« afdeeling 
van den 15*" titel van het i*' boek dp gevallen opnoemt iraarin lijfsdwang is toegestaan. 
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grond hieryan, dat de wetgever de gijzeling als een wijze van 
executie beschouwt, immers zoowel de gevallen waarin zij is toege- 
staan, als de wijze waarop zij wordt uitgeoefend, onder de voor- 
schriften betreffende de tenuitvoerlegging van vonnissen heeft 
samengevat. Deie leer, nog onlangs door M^ A. van Gbnnbp in W 
n^ 16K9 bestreden, wordt in de praktijk constant gevolgd. En nu 
deze voor Vreemde Oosterlingen gunstige praktijk (daar anders het 
Inlandsch reglement ten deze voor hen van kracht zou zijn dat 
lijfodwang voor alle schulden toestaat) omstreeks veertig jaren 
gegolden heeft, kan de (in theorie) bestaande onzekerheid ten deze, — 
ook hier weder een gevolg van de omstandigheid dat de wetgever 
niet duidelijk gezegd heeft wat al dan niet der burgerlijke rechts- 
vordering op Vreemde Oosterlingen toepasselijk is — moeilijk anders 
worden opgeheven, dan door de praktijk te consolideeren, m. a. w« 
dan door de Europeesche bepalingen omtrent den lyfsdwang uit- 
drukkelijk in de toepasselijk verklaring op te nemen. 

Wat nu de bepalingen omtrent den gerechtelljken boedelafstand 
aangaat, men mag met zekerheid stellen dat zij niet op Vreemde 
Oosterlingen van toepassing zijn. Reeds boven werd aangegeven 
dat de wetgever door de bepalingen omtrent den staat van kennelijk 
onvermogen uitdrukkelijk toepasselijk te verklaren, te kennen geeft 
dat hij de voorschriften van het reglt. op de burg. recbtsv, niet 
toepasselijk acht, voorzoover zij niet (en dit vloeit indirect uit art« 8 
van Stbl. 18B5 n^ 79 voort) de wijze van procedeeren betreffen, 
of niet met elders toepasselijk verklaarde artikelen ten nauwste 
verband houden (vgl. bijv. tit. 2 van het 3^« boek reglt. burg. 
rechtsv.). De gerechtelijke boedelafstand nu, een gunst welke de 
wet verleent^ slaat in geen verband tot de wijze van procedeeren, 
integendeel staat geheel op zich zelf; ik zou daarom niet weten op 
welken grond men bet toepasselijk zijn van dien op Vreemde 
Oosterlingen zou kunnen beweren. Het is mij ook niet bekend dat 
ooit die toepasselijkheid door eenig rechtscollege werd aangenomen, 
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wel het tegendeel zoowel door den raad van jastitie te Bataria 
(beschik. Tan 7 Dec. 1864 W 88) als door dien te Semarang (von- 
nis 12 Octob. 1881 en beschik. 3 Mei 1882, tijd. het R. in N.-L, 
bh 19 vig., zie ook W 997). Men staat tegenover den gerechtelijken 
boedelafstand op een zuiverder standpunt dan tegenover den lijfs- 
dwang, bij welken een veertigjarige praktijk de toepasselijkheid 
ook van de artikelen K80 en volgende van de burg. rechtsv. als bet 
ware heeft gesanctioneerd. Ten opzichte van den gerechtelijken 
boedelafstand mag men vragen: behooren de daarop betrekking 
hebbende bepalingen in de toepasselijkverklaring te worden opge- 
nomen ? Zonder aarzelen meen ik deze vraag ontkennend te moeten 
beantwoorden. Hoe men ook over den lijfsdwang moge denken, 
men vindt hierin het eenige afdoende middel om ook ten opzichte 
van Vreemde Oosterlingen de handhaving van het in art. 1151 
Burg. wetb. neergelegde beginsel te waarborgen. Venwakking van 
den lijfsdwang brengt een gevoeligen slag aan den handel toe. En 
verzwakking zou plaats grijpen, indien het Chineezen vergund werd 
om tegenover elk vonnis met lijfsdwang een verzoek tot boedelaf* 
stand in te dienen. Gerechtelijke boedelafstand is een gunst welke 
de wet verleent aan den ongelukkigen en te goeder trouw gehandeld 
hebbenden schuldenaar. Schrijvers en jurisprudentie (i) nemen aan, 
dat volgens ons recht — in tegenstelling met het Fransche (de 
woorden van art. 703 B. Rv. »of wanneer zij mogten kunnen aan- 
toonen dat de schuldenaar niet te goeder trouw had gehandeld*' 
komen in artikel 1270 C. C. niet voor) — niet de schuldenaar die 
boedelafstand verzoekt zijn goede trouw, maar de schuldeischers die 
zich verzetten, zijn kwade trouw moeten bewijzen. Hier vooronder- 
stelt de wetgever dus — wal hij elders niet altijd doet (^) — 

(') Db Pinto. Borg. Recbtsv. dl. III. bl. 828 vlg.; Mr. G. J. A. Fabbb in Tbemis 1881 
bl. 409; Ygl. verder var Rossbm ad art. 707 n*. 1; Aki«dakor sub voce Boeddafstaiid n^ 9 
en een arrest vaa bel Hof van 'sGraveohage van 16 Maart 1892. holl. W 6171. 

(*) Bijv. Di'et in art. 1878 Barg. wetb. waar geëischt wordt dat in een schaldbekeDlenis de 
verscbaldigde som oiet met cQfers, maar met letters zal aangeduid worden, en de wetgever 
das blijlLbaar kwade irouw veronderstelt. 
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goede troaw, tot dat kwade trouw aangetoond is. Maar hoe zullen 
schuldeisehers den waren stand van zaken kunnen leeren kennen; 
boe zullen zij kwade trouw, zoo deze bestaat, kunnen aantoonen, 
waar het den Chineeschen koopman vrij staat een in het Chineesch 
aangehouden boekhouding te produceeren, die voor hen, schuldeischers, 
ontoegankelijk is? Welken bedenkelijken toestand zou de wet niet 
in bet leven roepen, indien zij den met gijzeling bedreigden Ghi- 
neeschen koopman toestond een verzoek tot boedelafstand in te 
dienen, die aan den eenen kant de vooronderstelling van te goeder 
trouw te zijn voor zich heeft, en aan den anderen kant ter grifiBe 
in bet Ghineesch aangehouden boeken mag deponeeren (art. 70B 
BRv., art 898 Code de proced.), welke voor Europeesche handelaren 
onverstaanbaar zijn F De heer Alting Mees moge aangetoond hebben (i), 
dat de Europeesche groothandel, door de markt met lijnwaden te 
overvoeren en daardoor de prijzen te drukken, zelf menigmaal aan- 
leiding geeft dat een Ghineesch koopman failleeren moet, zijn betoog 
doet voor de quaestie van de boekhouding niets af. De boekhouding 
is de rekening en verantwoording van een koopman. Is hij een 
ongelukkig man, is hy te goeder trouw geweest, hij moet het met 
zijn boeken kunnen aantoonen ; schuldeischers, die met hem gehandeld 
hebben, vinden in zijn boeken de controle op zijn handelingen. 
Zoolang echter de boeken van een Ghineesch koopman voor zijn 
Europeesche crediteuren ontoegankelijk zijn, kan men zich over 
diens goede of kwade trou^ niet uitlaten. Op xijn zachtst uitge- 
drukt kan men zeggen dat men het niet weet. Over depractische 
uitvoerbaarheid van een gebod om in de Maleische taal boek te 
houden, heb ik hier niet te oordeelen. Maar zoolang Ghineesche 
kooplieden hunne boeken in het Ghineesch aanhouden, komt mij 
de vraag of zij voor de gunst van boedelafstand te mogen doen in 
aanmerking kunnen komen, prematuur voor. 



(') De Indische grootbaiidel en de Ghineesche l^Dwaadbandel. Economist. Februari - 
Bfairt 1884. 
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Blijven de bepalingen omtrent den gerechteiijken boeddafstand 
alzoo buiten de toepasseliJkYerklaring, dan eischt de consequentie 
dat ditzelfde het geval sij met de artikelen 876 en 877 van het 
wetboek van koophandel, die (en terecht) op Vreemde Oosteriingen 
wel toepasselijk werden geacht (vgl. W 88, 797 en 997). Daar, 
vooi*zoover is na te gaan, slechts éénmaal ontslag uit de gyseling 
op grond van die artikelen werd verleend (in 1864, zie W n^ 88), 
kan moeilijk beweerd worden, dat met de intrekking voor Ghineesen 
van gemelde artikelen van een gevestigden toestand teruggekomm 
wordt. In verband met de jurisprudentie der laatste jaren, dat 
een ook na de faillietverklaring verkregen Ujfsdwang na de insol- 
ventverklaring kan worden ten uitvoer gelegd, zal het doen vervallen 
deser artikelen, het zich failliet verklaren enkel om Ujfsdwang te 
ontgaan, illusoir maken en dus een krachtiger weiting geven aan 
het met betrekking tot Chineezen zoo noodige executiemtddel van 
den Ujfsdwang. 
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BiJLAGB IX. 



WUZIGING VAN HET REGLEMENT DER 
RECHTELUKE ORGANISATIE. 



Bij staatsblad 1819 n». 20 was sub 5* bepaald, dat bet reglement 
op de cmele en crimineele recbtsvordering onder den Inlander 
over geheel Java en Madoera moest worden opgevolgd met uition- 
dering evenwel van de steden Batavia, Semarang en Soerabaja, 
binnen welke, evenals tot dien tijd, de civiele en crimineele justitie 
in baar gebeel door de raden van justitie zou worden uitgeoefend. 
Volgens artikel 131 van gemeld reglement op de civiele en crimi- 
neele rechtsvordering onder den Inlander» dat dus buiten de drie 
hoofdsteden gold, nam de landraad kennis van alle bui^rlijke 
zaken beneden de / BOO, waarin een Inlander als eiscber of gedaagde 
voorkwam, onverschillig of de tegenpartij een Inlander, Europeaan 
of Vreemde Oosterling was. Boven dat bedrag konden wel de 
Inlanders als gedaagden voor den landraad aangesproken, doch 
zouden de vreemdelingen voor de raden van justitie geroepen 
moeten worden. Destijds was dus de raad van justitie voor Vreemde 
Oosterlingen de gewone rechter. De publicatie van 18S4 n«. 4 
bracht hierin verandering De wetgever dezer publicatie overwoog: 
»dat de manier van procedeeren in civiele zaken voor de raden 
van justitie, ten aanzien van Chineezen, Mooren en andere gelijk* 
standige naties, wier onderlinge geschillen niet alleen in de drie 
hoofdsteden, maar ook op al de overige plaatsen van Java, ter 
beslisfing van gemelde rechtbanken staan, tot vele moeilijkheden 
en dikwijls tot groot ongerief van partijen aanleiding geeft". 
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Blijkens artikel 15 dier publicatie werd de Vreemde Oosterling 
geheel met Inlanders gelijkgesteld en voor den landraad justitiabel 
verklaard. Dit is door sommigen als een staatkundige dwaling 
afgekeurd geworden (vgl. IimiNK, Recht. Org. bl. 2t6). In 1844, 
bij de behandeling van het tegenwoordig artikel 94 van het regle- 
ment der rechterlijke organisatie, kwam de vraag of de landraad 
de gewone rechter in civiele zaken ook van Vreemde Oosterlingen 
moest blijven, wederom ter sprake. Zoowel de toenmalige Gouverneur- 
Generaal M'. P. Mbrkur, als de door hem omtrent het ontwerp- 
reehterhjke organisatie geraadpleegde hoofdambtenaren waren van 
oordeel, dat voor Vreemde Oosterlingen de raad van justitie de 
natuurlijke rechter was, en dat het niet «aanging aan ongeletterde 
Inlanders, op vordering veelal van een Inlandschen djaksa en op 
advies van een Mohamedaanschen priester of Ghineeschen officier, 
de rechterlijke uitlegging van 'slands belastingwetten en de beslis- 
sing der meest ingewikkelde quaestién van burgerlijk- en handels- 
recht toe te vertrouwen". Hiertegen voerde M'. Scholteit van 
Oud-Haarlem aan, dat zoodoende de rechtspraak der raden van 
justitie buitengewoon zou worden vergroot, en een zeer groot 
aandeel als Inlanders aangemerkte personen aan hun natuurlijken 
rechter zoude worden onttrokken. Een redeneering, waaromtrent 
de Minister J. C. Baud opmerkte, dat zij alleen opging voor Hohame- 
danen, niet voor Chineezen, voor wie de landraad stellig niet als 
een natuurlyke rechter kon worden aangemerkt. Toch was deze 
Staatsman van nieening, dat ook de Chineezen in civiele zaken voor 
den landraad moesten justitiabel blijven, en gaf zijn meening den 
doorslag, die hierop gegrond was, »dat het voor de koloniale 
schatkist van hoog belang was, dat de Chineezen onderworpen 
bleven aan de rechtsmacht der Inlandsche rechtbanken, bij welke 
kort recht werd gedaan en bij welke in het algemeen de neiging 
bestond om te beslissen in het voordeel des Souvereins". (Iiouift 
Hecht. Org., bl. KI vlg. en Inleid, bl. XXV}. 
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Sedert MJ Staatsbl. 1855 n^ 79 een voornaam deel der Europeesche 
wetgeving op Vreemde Oosterlingen toepasselijlc werd verklaard, 
gingen de raden van justitie te hunnen aanzien bun oude positie 
voor een goed deel weder innemen. En als gevolg van de ruime 
opvatting der gemelde ordonnantie, welke oorspronkelijk aan de 
jurisprudentie ten grondslag lag, was de raad van justitie haast 
weder de gewone rechter van den Vreemden Oosterling geworden. 
Immers de talrijke onder Chineezen voorkomende processen waarbij 
scheiding en deeling eener nalatenschap gevraagd wordt door hen, 
die, bij testament onterfd, aanspraak maken op een legitieme portie, 
werden tot de bevoegdheid van den raad van justitie gerekend (zie 
o. a. 's Hofs arresten in W no. 742 en in tljdschr. dl. XXXIV, bl. 98), 
omdat de bepalingen van het burgerlijk wetboek omtrent de legitieme 
portie geacht werden door Stbl. 1855 n^ 79 op Chineezen toepas- 
selijk verklaard te zi]n. Evenzeer strekte om de l>evoegdheid van 
den raad van justitie ten aanzien van Vreemde Oosterlingen tot 
regel te maken de jurisprudentie, die aan de uitdrukking »de wet" 
in art. 1235 Burg. wetb. een uitgebreide beteekenis hechtte, immers 
daaronder verstond niet slechts bepalingen, verbintenissen ex lege 
bevattende die voorkomen in de toepasselijk verklaarde Europesche 
wetgeving» maar ook alle andere wettelijke bepalingen waaruit 
burgerrechtelijke verplichtingen worden geboren. Zoo werd de 
kennisneming van vorderingen tot betaling van verschuldigde belas- 
ting, als gegrond op een verbintenis ex lege, tot de bevoegdheid 
van den raad van justitie gerekend (zie een beschikking van het 
Hof in W no. 327 en 's Hofs arresten in tijdschr. dl. XXVIU, 
bl. 381 vlg. en bl. 391 vlg.). Zoo werd de raad van justitie de 
bevoegde rechter geacht om kennis te nemen van een door de 
boedeikamer tegen een Chineeschen vader en voogd ingestelde 
vordering tot het afleggen van rekening en verantwoording van het 
door hem over de goederen van zijn minderjarig kind gevoerd 
beheer, en zulks omdat Stbl. 184^ n®. 15, waarop gemelde actie 
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gegrond was, voor Ghineesche voogden geacht werd een verbintenis 
ex lege te bevatten (zie 's Hofs arrest in tijdsch. dl. XXXUI, bl SS9). 
Ëen even ruime beteekenis werd aan de uitdrukking: »de wet" 
gehecht, waar zij voorkomt in artikel 1357 van liet burgeriyk 
wetboek. Zoo werd een vordering tegen een Arabier tot ontruiming 
van een erf, door hem bezeten krachtens een volgens StbL 1875 
n\ 179 nietig koopcontract, tot de bevoegdheid van den raad van 
justitie gerekend (zie 's Hofs arrest in tydsch. dl. XXXIX, hl. 29). 
Op beide vermelde punten is echter de jurisprudentie gekeerd, 
hetgeen een aanmerkelijke vermindering van bevoegdheid van den 
raad van justitie ten aanzien van Chineezen ten gevolge gehad, en 
de slingering tusschen landraad en raad van justitie vermeerderd 
heeft. Thans neemt dejurisprudentie constant aan, dat de bepalingen 
van het burgerlijk wetboek omtrent de legitieme portie niet op 
Vreemde Oosterlingen toepasselijk zyn, zoodat dus processen van 
onterfde nakomelingen of bloedverwanten die zich op Chineescbe 
instellingen beroepen, tot de bevoegdheid van den landraad behooren 
(vgl. 's Hofs arresten in W n^. 1212, 1227, 1S02, 1271, 1591). 
Deze jurisprudentie (zich grondende op de woorden van art. 1 van 
Stbl. 1855 n^ 79, t. w. »met uitzondering van al hetgeen betrek- 
king heeft tot'') neemt aan, dat niet slechts de in de ordonnantie 
met name genoemde onderwerpen van de toepasselljkverklaring 
zijn uitgesloten, maar ook de elders in het burgerlijk wetboek 
verspreide bepalingen, die ofschoon niet uitdrukkelijk van de toe- 
passelijkverklaring uitgesloten, met de uitgezonderde onderwerpen 
in nauw en direct verband slaan. Zoo xijn bijv. de artikelen 
1330^ 1446S 1456, 1722, 1798 en 1813 laatste lid B. W. voor- 
zoover zij in verband staan met het niet toepasselijk verklaarde 
artikel 108 B. Wetb., volgens de vermelde leer niet in de toepas- 
selljkverklaring begrepen (zie arrest Hof 16 Januari 1890 W 1591). 
Zoo werd artikel 1467 B. W. op Chineescbe echtgenooten niet toe- 
passelijk geacht (arrest Hof 10 Octob. 1891 W 1479). En evenmin 



Digitized by 



Google 



artikel 168B al. S op den Chineeschen Yoogd (vonnis tl. v. J. Semarün^ 
5 Aug. 189i W 1B24). 

Wat hei tweede hierboven vermelde punt aangaat, nam het Hof, 
bij zijn arrest van 13 Dec. 1883 (W n». 1079} juist het tegenover- 
gestelde van de vroegere leer aan, en verkondigde dat »de wet" 
in art. 1S35 Burg. wetb. slechts betrekking heeft op wettelijke 
bepalingen voorkomende in dat gedeelte van hel oorspronkelijk 
alleen voor de Europeanen geschreven burgerlijk- en handelsrecht, 
dat op Vreemde Oosterlingen toepasselijk is verklaard, een opvatting 
waarbij sedert gebleven is. Dientengevolge zouden o. a. vorderingen 
tot betaling van belasting tegen Vreemde Oosterlingen ingesteld, 
voor den landraad komen, ook al bestond de ordonnantie in Stbl. 
1877 no. 140 niet, bepalende, dat art. 8 van Stbl. 18B5 n». 79 
niet toepasselijk is op vorderingen tot betaling van belasting. 

Bij een niet onbelangrijk deel der sedert de ordonnantie van 
1855 door Cbineezen gevoerde procedures, liep het debat niet over 
de vordering zelf, maar over de vraag of de vordering op toepasselijk 
verklaard Europeesch recht dan wel op Chineesche instellingen 
berustte, waarmede de vraag samenhangt of de raad van justitie 
dan wel de landraad de bevoegde rechter is. Langdurige en kost- 
bare procedures waren noodig om te weten te komen, bij welken 
rechter men zijn vordering moet instellen. Het behoeft geen betoog, 
dat aan dezen met recht en billijkheid strijdenden toestand een 
einde behoort gemaakt te worden. De vraag welke de bevoegde 
rechter is om van een vordering kennis te nemen, behoort in het 
algemeen met één oogopslag uit de wet beantwoord te kunnen 
worden. 

Waar in het aangeboden ontwerp de rechtstoestand der Ghineezen 
in hoofdzaak geregeld is niet slechts door toepasseiykverklaring 
van Europeesch recht, maar ook door bijzondere bepalingen wanneer 
toepasselijkverklaring van Enropeesche voorschriften niet, of niet 
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geheel mogelijk of wengcbelijk was, daar kan de in art. 1S4^ Recht, 
Org. en art. 9 Overg. bep. aangeuomeu maatstaf ter beoordeeliug 
of een legen Ghineezen ingestelde rechtsvordering blJ de Earopeescbe 
of by de Inlandsche rechtbanken aangebracht moet worden, niet 
meer voldoende zQn. Behoud van dezen maatstaf zou een geheel 
willekeurige verdeeling der competentie lusschen raad van justitie 
en landraad ten gevolge hebben, daargelaten nog dat de vraag of 
een ingestelde vordering berust op toepasselijk verklaard Europeesch 
recht, dan wel op zelfstandig ontworpen bepalingen telkens en 
telkens in het debat gebracht zouden worden. De wijze waarop 
het Koninkiyk besluit van 1876 (Stbl. 1892 n». 237) — waarbij tot de 
competentie van den raad van justitie gebracht worden alle burgeriyke 
zaken ten aanzien van de Ghineezen op Java en Madoera geregeld 
door bijzondere, van het burgerlijk wetboek afwy kende bepalingen — 
de moeilijkheid heeft trachten op te lossen, kan my niet bevredigen. 
Ik laat de bezwaren door myn ambtsvoorganger M^ W. A. Ehgbl- 
BBBGHT by zyn aan de Regeering gericht schrijven van 7 Juni 
1893 no. 4151 tegen de redactie ontwikkeld, in het midden. Het 
stelsel, waarom het hier te doen is. komt my minder aannemeiyk 
voor. Ten eerste moet de vraag der bevoegdheid by redeneering 
beantwoord worden; de gebezigde omschryving zal aanleiding geven 
tot de telkens herhaalde vraag of men met een byzondere, van het 
burgeriyk wetboek afwekende, dan wel met een geheel zelfstandige 
hqwHng te doen heeft, m. a. w. zal omtrent de voor de betrokkenen 
zoo ellendige vraag: raad van justitie of landraad f onzekerheid 
blyven bestaan. Maar in de tweede plaats is het ongemotiveerd» 
om de rechtsvorderingen die gegrond zyn op wettelijke bepalingen 
die niet zyn byzondere, van bet burgerUjk wetboek afwykende, 
(byv. de vordering tot onteigening en ter bepaling van de schade- 
loosstelling gegrond op Stbl. 1864 n^. 6, zie W n». 1481, vorderingen 
gegrond op het erfpachtsrecht van Stbl. 1836 n: 19, zie W 
n^. 136S en 1437) ter competentie van den landraad te laten, en 
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toodoende een verdeeling der competentie tusschen den raad vad 
juatitie en den laudraad te laten bestaan, die op geen rationeelen 
grondslag berust. 

Men kan op tweeërlei wijs tot verbetering geraken. Bij deeene, 
blijft de vraag omtrent de competentie afhangen van den aard van 
het recht, waarop de vordering gegrond is. Men behoeft dan slechts 
het criterium van het gegrond zijn der vordering op toepasselijk 
verklaard Europeesch recht te laten varen, om een stap verder te 
gaan. Het gegrond zijn der vordering op wettelijke bepalingen in 
het algemeen, op algemeene verordeningen, een ruimer begrip dus, 
brengt dan bevoegdheid der Europeesche rechtbanken te weeg. En 
deze onderscheiding kan voor Vreemde Oosterlingen in het algemeen 
worden aangenomen. In het ontwerp B is geformuleerd, welke verande- 
ringen dan in het reglement der rechtelijke organisatie noodig zullen zijn. 

Bij de andere, wordt de landaard tot maatstaf genomen. En 
daar het bij de uitgebreide regelingen, welke het thans aangeboden 
ontwerp bevat, moeilijk valt een vordering te bedenken die, als 
berustende op volksinstellingen, om die reden voor den landraad 
zoude moeten gebracht worden, (daar immers quaestién omtrent 
echtscheiding en levensonderhoud aan de kennisneming der hoofden 
onderworpen blijven, art. 78 R. Rt., art. 3 R. 0.), past deze maat- 
staf het meest bij het ontwerp. Zoo worden dan alle tegen Ghineezen 
ingestelde vorderingen (behalve de evengenoemde) tot de bevoegdheid 
der Europeesche rechtbanken gebracht. Bij die redactie is elke 
twijfel aangaande de vraag wie in een gegeven geval de bevoegde 
rechter is, onmogelijk. Bij het reglement op het rechtswezen ter 
Sumatra's Westkust (Stbl. 1874 n». 946) werd zij voor Vreemde 
Oosterlingen in het algemeen aangenomen. Immers volgens artt. 266 
en 566 komen burgerlijke vorderingen ingesteld tegen Oosterlingen, 
niet behoorende tot de eigenlijk gezegde bevolking van Sumatra, 
voor hel residentiegerechl of voor den raad van justitie. 
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VERBETERINGEN. 



In artikel 4 laatste lid (bl. 16) staat: >doet aan de bewljakracht 
enz/\ lees: «doen aan de bewijskracht enz/\ 

De slotzin van artikel 11 (bl. 19) beboort te worden gelezen als 
Yolgt: 

Tegen 'derden werkt de wederoYerneming van het beheer door 
den man eerst van den dag, volgende op dien der aankondiging 
daarvan in het of&ciêel nieuwsblad alsmede in een der plaatseiyke 
nieuwsbladen, beboudeos dat de aankondiging in dit faiatste aan 
de eerstbedeelde moet voorafigegaan of daarmede samengevallen lyn. 
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